﻿caracterul și spiritul națiunii Dar acesta nu este sfârșitul influenței lor: olandezii și englezii au cele mai multe dintre aceste cărți în propria lor limbă, spaniolii și italienii le-au tradus parțial în limbile lor, parțial și-au creat propriile cărți, așa că este foarte posibil ca șaizeci sau chiar mai multe milioane de oameni știu despre existența unor astfel de cărți și le oferă mai mult sau mai puțină bucurie Să adăugăm la aceasta că în decursul unui secol există trei generații, că aceste cărți au două, trei sau chiar mai multe secole, că unele dintre ele (cum vom vedea) datează din timpuri străvechi și apoi se dovedește că cititorii lor sunt nenumărați și, prin urmare, nu este pentru noi să fim toleranți cu ei, ci pentru noi ar trebui să fie obiecte de profundă reverență și respect autentic - acestea sunt antichități demne care au trecut prin creuzetul epocilor și minților și și-au păstrat integritatea Să nu credeți că ceva rău în sine ar putea rezista unui astfel de test - testul lecturii și al timpului; se poate întâmpla ca răul să rămână - agățat de bine, dar de la sine nu poate fi niciodată afirmat O națiune nu este o piatră moartă din care poate ieși dalta unui sculptor Cărți populare germane pune orice imagine; ceea ce percepe națiunea trebuie să conțină ceva plăcut în mod pozitiv - nici o singură făptură nu este tăgăduită în instinctul întunecat al binelui și, prin urmare, fiecare simte cu ușurință ceea ce este bun și util și ceea ce este dăunător și otrăvitor - mulțimea respinge cu hotărâre și fără ezitare totul , împotriva căruia instinctul ei întunecat avertizează Și dacă există greșeli individuale și cei răi și slabi găsesc un răspuns, atunci trebuie doar să vorbim cu sentimentul interior de dezgust, sațietate, deoarece fluxul timpului îi duce pe cei slabi, netezind orice defect Dar ceea ce a fost încercat și plăcut pozitiv de toată lumea - indivizi și generații - saturând pe toată lumea ca pâinea, trebuie să conțină cu siguranță puterea pâinii și să întărească viața omului Așadar, dacă se pare că în alegerea compozițiilor pentru popor domnea întâmplarea, cu siguranță nu a predominat întâmplarea atunci când aceste compoziții au fost asimilate; a existat o nevoie uriașă stabilă în rândul oamenilor pentru ei, și fiecare dintre aceste lucrări îi răspunde și fiecare o excită, - răul, poate, este scos la suprafață întâmplător, dar numai pentru o vreme - fie pentru o lungă perioadă de timp , fie pentru scurt timp, cazul și îl va strica Și această nevoie este doar o dorință inerădicabilă inerentă naturii umane de a satura spiritul cu gânduri și sufletul cu sentimente, o dorință care se dezvăluie glorios - există ceva mai neașteptat? - în acel stadiu în care, s-ar părea, un instinct senzual întunecat, plăcerea asociată satisfacției sale, ar trebui să înghesuie toate acele forțe a căror sferă este acolo unde nu mai există nimic de căutat pentru nevoile corporale Și totuși, străpungând învelișul de corali care protejează viețuitoarele de natura care îi este nefavorabilă, spiritul închis în corp își întinde tentaculele în lumea înconjurătoare și este emoționant să privești cum simte totul în jurul său, cum, aplecându-se în toate direcțiile, se străduiește să contemple lumea și tânjește să se bucure de raza binecuvântată care alcătuiește sufletul fiecărei creaturi Prin urmare, nu doar foamea senzuală și nu doar setea senzuală se fac cunoscute printre oameni - oamenii nu suferă pentru hrana trupului pentru a o transforma în carnea lor, ci s-a trezit în ea gustul pentru spiritul superior - revărsat de geniu în materie grosieră și, ca sufletul a tot ceea ce o îndoi în jurul său, dându-i formă În adâncurile sale, animalul din om poartă hrana corporală și, mestecând, asimilând limfa dătătoare de viață, se întărește JOSEF GÖRRES corp, crește în lățime și înălțime pe pământ - dar Dumnezeu în interiorul unei persoane iubește doar cea mai fină tămâie, spiritul blând pe care lucrurile îl emană în mod invizibil și de neînțeles, el se hrănește doar cu spiritele vieții din cele mai lăuntrice ale esențelor - le absoarbe cu toate nervii lui , asimilează aceasta hrana cerurilor superioare și o transformă asimilând-o Aceasta înseamnă că acest spirit, luptându-se, s-a eliberat de fiară, un element pur animal dezvoltat în ea și s-a transformat într-un centaur, în care elementul uman a depășit și îmblânzit elementul animal, dacă doar s-a reînviat în ea pofta de mâncare mai fină Dar printre oameni există și această poftă, există și modalități de a o satisface, iar acest lucru este dovedit de faptul că o transformare a avut loc deja în ea cu mult timp în urmă - a părăsit de mult sfera prostiei dureroase, la care , s-ar părea, de secole condițiile de viață l-au legat; acum, chiar și în clasele cele mai de jos ale societății, principiul superior se dezvăluie în mod glorios, un chip uman a crescut pe un corp prin și prin senzualitate și, ridicându-se deasupra orizontalului animal , luptă spre rai și caută cele nepământene și deja o stie Această poezie interioară, trezită printre oameni, s-a exprimat în două feluri În primul rând, într-un cântec popular: pentru prima dată, o voce tânără umană a înflorit într-un cântec, ieșind din scoarța unui animal - așa cum înflorește un fluture, ieșind dintr-un cocon - pentru prima dată s-a încercat în intonații fără artă , urcând și coborând treptele scalei - primele modulații expresive ale naturii, în care sufletul s-a revărsat, cu toate pretențiile, bucuriile, dorurile, cu inspirația forțelor sale vitale viguroase Cântecele populare intră în lume, așa cum o persoană intră în ea însăși, neintenționat, fără raționament, alegere și voință - ființa este un dar al puterilor superioare; nu sunt creații de artă, ci creații ale naturii, ca plantele; cântecele vin uneori de la oameni, alteori vin oamenilor din afară, dar în orice caz ele sunt exprimate în fecunditatea creaturilor, cu naivitatea care este de obicei caracteristică unui cântec, proclamă inocența și interconectarea absolutului tuturor forțelor din masa acolo unde a înflorit, confirmă subtilitatea cu splendoarea lor interioară, tactul și sinceritatea care trăiesc printre rândurile oamenilor și asimilează și păstrează numai ce este mai bun - pentru că numai ce este mai bun atinge poporul Dar dacă spiritul liric ascuns în oameni este trezit pentru prima oară în sunetele vesele ale acestor cântece, dezvăluindu-și în câteva forme lipsite de artă interiorul Cărți populare germane inspirație timpurie; dacă, întorcându-se la nepământesc, el povestește și cântă despre sacru (cât de stângaci, limbajul stângaci este capabil să exprime entuziasmul interior al sufletului într-un cuvânt) și, întorcându-se către mediul înconjurător, creează fie un jubil, fie plângător, sau cântec jucăuș despre viața însăși și relațiile ei diverse, atunci în același mod spiritul epic al naturii este obligat să se declare, creând și creând, și trebuie să populeze cu imaginile sale cercul care i-a fost alocat în acea sferă Așadar, pe lângă acele cântări religioase și laice în care sufletul poporului își exprimă interiorul, în curând apar și alte creații poetice opuse acestora - corespunzătoare caracterului unui spirit natural calm; în ele sufletul pictează și proclamă tot ceea ce a contemplat în lume - uneori descrie istoria nepământeană, sacră, apoi abordează direct umanul ca pe o poveste romantică, care încântă prin frumusețea, vioicitatea, grandoarea, forța, magia sau minte ascutita Aceste creații sunt basme populare, s-au transmis prin tradiție din generație în generație și, odată compuse, au fost păstrate de la moarte alături de cântece ale căror melodii s-au izbit în ureche Cele mai multe dintre aceste legende au apărut în cele mai vechi timpuri - apoi popoarele, aceste izvoare strălucitoare care tocmai se revărsaseră din măruntaiele pământului tânăr abundent, iar un bărbat, la fel de tânăr, privea natura cu entuziasmul și admirația unui iubit , acceptând un dar de la natură la fel de puternică iubire și aceeași inspirație - omul și natura încă nu s-au plictisit unul de celălalt, au creat lucruri mari și au recunoscut lucruri mărețe; în această perioadă, spiritul nu a revendicat încă împrejurimile, ci doar sufletul a pretins, în acea perioadă a existat poezie naturală, dar nu a existat istorie naturală și, prin urmare, născute dintr-un simț viu al naturii, diversele tradiții ale diferitelor naţionalităţile, care nu recunoşteau nimic lipsit de viaţă, trebuie să iasă cu siguranţă, dar în toate, pretutindeni, văzând o viaţă eroică, o mare putere gigantică în toate fiinţele, pretutindeni, în toate fenomenele - un mare eroism - au transformat întreaga poveste într-un legendă grandioasă Însele vii, aceste cântece au rătăcit prin viață alături de cântece, animate de sunete; când inventarea scrisului și apoi tipărirea a înlocuit o imagine în loc de sunet, viața din ele a început să bată mai slab, dar pe de altă parte a devenit JOSEF GÖRRES mai tenace - după ce au pierdut în intensitate internă, au câștigat cel puțin în extensie externă Se întipăreau apoi cântece în foi zburătoare, care, parcă pe aripile vântului, erau transportate din țară în țară - ceea ce se stingea pe buze, foaia păstra măcar pentru amintire Și acele alte cântări, prin natura lor, mai degrabă odihnitoare, mai precise, mai legate de imagine decât de sunet și, prin urmare, ca oglinzi magice, în care oamenii văd o expresie clară a lor, a trecutului și a viitorului lor, și cealaltă lume, și sufletul său cel mai lăuntric și tot ceea ce el însuși nici măcar nu este capabil să numească - aceste cântări ar fi trebuit să găsească în fixarea lor exterioară un organ minunat al dezvoltării lor libere ulterioare - la urma urmei, aceste cântări sunt destul de extinse și prin urmare, de îndată ce restricțiile, asociate cu o cantitate mică de memorie, au căzut, au câștigat capacitatea de a se întoarce în toate direcțiile Și așa s-a întâmplat că legendele au dat naștere la majoritatea cărților populare - datorită faptului că, retrase din circulația orală și traduse în formă scrisă, au fost extinse și completate; și au pierdut un singur lucru în această metamorfoză - forma poetică exterioară, despre care credeau că ea, un simplu ajutor al memoriei, a devenit acum de prisos și de aceea au înlocuit-o cu proza obișnuită Nu toate legendele ulterioare au fost la fel de norocoase ca grecii antici despre capturarea Troiei, care și-a găsit Homer, care, după ce a adoptat-o de la oameni, l-a extins la dimensiunea unei mari epopee și, în același timp, și-a transformat forma internă , înscris pe tăblițe de aramă, l-a pus în marele templu al poporului Tradiția însăși, dobândind astfel un organ nepieritor pentru ea, a început treptat să se piardă, în timp ce alte tradiții au așteptat în zadar răscumpărarea de secole, ei au fost ocoliți de cultură, cu mișcarea ei progresivă, și au dispărut fără urmă, apoi cum alții, în regiuni mai îndepărtate, unde timpul nu a risipit încă întunericul străvechi, locuiesc în amurg, ca focurile de mlaștină, în deznădejdea lor sperând într-o mai bună viitor - pentru că împrejurărilor nefavorabile nu le plăcea ca trecutul să le dea carne și permanență Multe cărți populare din istorie se spune în mod explicit că își au originea în acest fel; alții poartă fără îndoială Cărți populare germane un sigiliu de o astfel de origine, iar dacă în altele există referiri la surse istorice speciale, atunci la o examinare mai atentă a acestor surse, a naturii lor, se dovedește întotdeauna că se întorc la legende și sunt culese din ele Cât priveşte cărţile didactice populare, ele sunt destul de moderne în ceea ce priveşte natura reflecţiei lor interne - în ele predomină prudenţa Chiar și în cea mai veche dintre astfel de cărți! Privirea miraculoasă asupra proprietăților misterioase ale operelor naturii (de exemplu, în cărțile de plante medicinale) este complet distrusă de mișcarea progresivă a fizicii, este poetică în măsura în care este neștiințifică; tocmai pentru că aceste cărți sunt atât de vechi, există atât de multă poezie în ele - și atât de puțin adevăr Căci în aceeași măsură în care în indivizi și în întreaga națiune, cu impulsul lor tineresc și energia necheltuită, predomină forța naturală, în aceeași măsură încântarea de a fi prinde o persoană și este cufundată cu toată ființa într-o viață caldă- dând sursă - toate din el fantezie, totul este sentiment și poezie Dar de îndată ce întregul a atins plinătatea energetică a forțelor sale, de îndată ce natura în om se apropie de desăvârșire, atunci omul se concentrează din nou în sine pentru a se rupe de sine - de acum înainte se opune liber atât naturii, cât și întregului său trecut - ca lume obiectivă, ca și cum înainte obiectul * însuși se opunea întregii naturi exterioare și, împreună cu această reflecție de opoziție, reflecția se trezește pentru prima dată, cu ei - cunoaștere liberă, clară - se deschide un tărâm vast și nelimitat al gândirii De aceea toate aceste scrieri nu au provenit din tradiția orală, adică, spre deosebire de cărțile pur poetice, ele nu au crescut printre oameni și, prin urmare, nu au crescut atât de adânc în natura sa cea mai lăuntrică ca acestea din urmă Mai degrabă, ele se alătură experimentelor ulterioare ale noilor națiuni - încercări de a extinde gama acestei literaturi prin intermediul combinațiilor extraterestre complet necunoscute oamenilor - motivul pentru care impactul lor nu a fost fructuos și atât de des s-au dovedit a fi complet inutile ♦ Oamenii nu sunt * Voi include printre ele, printre altele, noile cărți populare publicate la Leipzig de Solbrig, ; unele basme populare sunt împrumutate de la Musaeus în niciun caz fără niciun sens, doar stilul care le domină nu este un stil popular în adevăratul sens al cuvântului, iar naivitatea nu este naivitatea oamenilor Orice altceva este de obicei atât de gol, lipsit de sens, lipsit de talent, încât această rimă fără gust nu poate decât să trezească dezgust în rândul oamenilor JOSEF GÖRRES le putea înconjura cu dragoste, ca și cărțile vechi cu care a crescut, în care și-a văzut deodată și cu surprindere vistieria și în care găsea clar și distinct exprimat tot ceea ce încerca adesea să exprime într-un limbaj greoi, stângaci Dacă ne punem acum întrebarea caracterului distinctiv al tuturor cărților populare, trebuie în primul rând să fim convinși că trebuie să existe o simpatie interioară între ele și națiunea însăși, altfel nu vor lua rădăcini în masă; trebuie să existe în ei un moment care predispune la o asemenea afinitate selectivă și trebuie să existe unul corespunzător în oameni: atunci, ca urmare a mișcărilor și mișcărilor reciproce, ei se vor uni în iubire reciprocă și se vor contopi confidențial în plăcere Elementul pe care poporul însuși l-a introdus în chestiunea culturii a fost, după cum am văzut, cea mai veche poezie a legendelor - de parcă un mormăit abia auzit s-a scurs prin generații, până când unul dintre ultimii a rostit un discurs plin de sonor din aceasta; în paralel, a mai curs un moment, care acum este introdus aici din cărți, și acesta este caracterul lor exclusiv rădăcină, gros, puternic, senzual puternic, așa au fost concepute, așa au fost create, așa au fost tipărite din scânduri de lemn, cu umbre groase și negre, cu contraste ascuțite - puține trăsături ferme, directe, desenate cu îndrăzneală au denotat mult și au fost notate cu succes Acesta este genul de poezie care poate fi ceva pentru oameni - doar fundul cu fibre grosiere a rezonatorului răspunde la o lovitură puternică, măturatoare, firul strâns și elastic al nervului sună doar atunci când este atins brusc, cu o măturare , când este pătruns până în adâncuri Poezia devine populară numai atunci când își aseamănă înfățișarea cu formele poporului; dacă natura însăși a dorit să-și dezvăluie puterea plastică în asemenea forme, atunci este cu atât mai imposibil ca poezia să fie timidă - să ezite să urmeze natura în metamorfoza ei și să nu îndrăznească să surprindă într-un cuvânt tot ceea ce natura a creat în tăcere, în tăcere Cu toate acestea, nu toate aceste formațiuni sunt dominate de un singur spirit: timpul a trecut, arta a urmărit constant oamenii, rămânând destul de în urmă - cele mai remarcabile epoci ale acestei dezvoltări sunt marcate de un număr corespunzător de creații remarcabile Când pentru prima dată saturale etrusce și oscani Atellani au fost aduse la Roma, oamenii le-au primit de bunăvoie, cu bucurie - izbiți de neașteptat, oamenii au descoperit Cărți populare germane a trăit că întreaga lui natură se reflectă în aceste forme barbar de aspre, sălbatice; arta și-a măsurat puterea cu oamenii, cu energiile ei interioare, iar oamenii și-au măsurat puterea cu spiritul, care într-o manieră atât de hotărâtă a putut să-și apuce părțile , iar oamenii au urmărit cu plăcere cum se desfășurau luptele propriilor forțe pe scenă cu energiile magice ale vieții străine, nevăzute, și toată poezia a rămas poezie populară în cel mai adevărat sens al cuvântului, iar natura alpină mare, puternică, indestructibilă era cuprinsă în orice În vremurile mai moderne, oamenii nu s-au ținut de o astfel de etapă de stabilitate interioară - nu s-au ținut pentru că placa superiorului s-a evaporat din masă și a dus cu ea doar tot ce era mai spiritual și, prin urmare, rămășița putea nu dar accepta, spre deosebire de substanta volatila, aspectul flegmatic si nu asa flexibil; de aceea multe dintre cele mai vechi cărți populare, care au mulțumit în mod pozitiv spiritului timpuriu, străvechi al poporului, au devenit complet străine popoarelor moderne, iar unele cărți noi, adaptate geniului poporului în noua sa formă, au apărut imediat într-un formă care nu mai poate fi pe deplin împăcată cu vechiul, normal Urșii nu mai umblă prin pădurile noastre, tururile și elanii nu se plimbă; odată cu ei a dispărut puterea caracteristică celor mai vechi legende și forme și, pe măsură ce razele soarelui își făceau drum prin pădurile rărite, un spirit mai blând (aici a avut loc o dezvoltare corespunzătoare) a pătruns în artă - uneori este destul de clar exprimat în forme separate, uneori, contopindu-se cu cele dintâi, formează un fel de formă intermediară Nu se mai poate simți în aceste cărți neînfrânarea primitivă a ursului, dar în ele se exprimă un spirit proaspăt, sănătos și mobil - un asemenea spirit trăiește într-o căprioară care se repezi prin desiș, trăiește în alte animale din pădure; nu există blândețe, îngrijire, încăpere în ele, dar totul este ca într-o pădure deasă, totul se naște sub baldachinul stejarilor, hrănit în chei de munte, galopează liber și independent peste vârfuri și uneori coboară în satele de oamenilor pentru a le spune cum curge viața în păduri Iată adevăratul spirit al acestor scrieri, departe de nămolul călduț al tot felul de "Ajutoare în nevoi și nevoi" , care se aplică în vremurile moderne la răni - astfel de cărți trebuie să răspundă pe deplin cerințelor imediate ale vieții de zi cu zi, JOSEF GÖRRES dar în acelaşi timp mărturisesc despre infirmitatea cronică a spiritului vremurilor Dacă cântărim puținul care se spune pe aceste pagini despre natura și esența cărților populare și de fiecare dată când ne apucă trufia trufașă și ne lăudăm cu rafinamentul poeziei noastre, amintiți-vă că oamenii sunt cei dintâi care ne aduce în izvorăsc cele mai parfumate, plăcute sufletului flori ale pădurilor rezervate - mai târziu, însă, grădinile luxoase te fac să vorbești despre tine, dar doar orice decor a lor crește încă undeva în sălbăticie - dacă te gândești la faptul că toată poezia la început provenit din popor, pentru că se întemeiază pe acest pământ orice aşezare, orice instituţie, însăşi structura claselor superioare, în timp ce în primele zile domnea peste tot aceeaşi naivitate poetică, precum şi politică şi morală ness - atunci putem presupune în sfârșit că prejudecățile împotriva acestui cel mai important organ al unui singur corp artistic universal au fost risipite și, prin urmare, am deschis calea unei analize demne a tuturor acestor lucrări separat Prin urmare, fără întârziere, să trecem la formațiuni particulare de acest fel și să vedem în ce măsură detaliile vor confirma propozițiile noastre generale Ordinea în care vom trece în revistă cărțile este următoarea: vom începe cu lucrări didactice, cele mai mici, de la ele se trece la creații romantice, apoi la cele religioase, și vom încheia parcurgând întregul drum pe care l-am parcurs de la înălțimea la care am ajuns MITOLOGIA LUMII ASIATICĂ Deci, ceea ce am proclamat de la bun început, anticipând rezultatul, este confirmat cuprinzător: o singură zeitate creează în întregul univers, o singură religie domnește, un singur serviciu și o singură rădăcină de vedere asupra lumii, și pentru toți există o singură lege și o singură Biblie, dar numai o carte vie, care crește pe măsură ce triburile oamenilor cresc și este veșnic tânără, precum neamul oamenilor este tânăr \ Toți profeții sunt ca un singur profet, au vorbit cu aceeași gură, unul limba, deși au folosit diferitele ei dialecte Cum marile forme ale naturii sunt pretutindeni aceleași, și aceleași valuri ale mării, și aceleași flăcări și același aer, care MITOLOGIA LUMII ASIATICĂ vânturile conduc în toate direcțiile, așa că marile elemente ale mitului sunt peste tot aceleași și tocmai pentru că se ridică pe elementele naturii Același principiu de fertilitate este împrăștiat pe tot pământul, dar a răsărit în multe mii de plante diferite, astfel încât fiecare localitate a dat naștere florilor sale speciale; animalele au, de asemenea, mult material seminal diferit, iar formele pe care aceeași creație animală le îmbracă sunt multiple, dar în rasa umană diferențele sunt reduse la doi și trei și chiar și acestea sunt în mod constant ghidate și înfrânate de unitatea interioară a întregii rase Prin urmare, în mituri, totul vegetativ se schimbă în funcție de zona climatică - fie este simplu, ca criptogamele, fie se ridică la cer sub formă de palmieri subțiri, fie revărsă sânge vegetal întunecat, devenind verde mohorât, ca un pin , sau arde cu culori deschise și pestrițe, sau este saturată de culori strălucitoare a curcubeului * Cu cât ne apropiem de centrul uman al întregului haos viu, cu atât nervii converg mai mult către un singur centru - spre cap, centrul vieții spirituale; jocul amestecării necontenite a formelor se termină cu câteva idei și, în cele din urmă, un mare gând le pune stăpânire pe toate, le subjugă pe toate Iar acel mijloc, la care se străduiește sistemul tuturor religiilor coexistente, acest sistem ajunge și în secvența temporală, în mișcarea progresivă neîncetată În cele mai vechi timpuri, cultul s-a extins la lumea vegetală, la diversitate, apoi a trecut la un instinct animal naiv și un sentiment cald, viu și, în cele din urmă, s-a ridicat la lățimea și universalitatea gândirii Lărgimea și unitatea universală sunt particularitățile timpurilor moderne, religia creștină a introdus-o în Occident, religia mahomedană în Est și Sud, zeii antichității au căzut în fața abstracțiilor noilor sisteme dogmatice, iar profeții zeilor antici a tăcut Așa cum în toate miturile lumea ia naștere din apă, astfel încât, după ce a trecut prin toate formele prevăzute pentru ea, ea se va arde în cele din urmă în foc, tot așa și religia - în forma ei pământească, se naște inițial în sfera naturală și, trecând prin aspirațiile sale, atinge idealul în sfera spirituală Un cristal a început să crească în apă - religia lui Fo Yi, cristalele s-au adunat într-un singur corp mondial plutind pe apă - religia lui Buddha, acest corp s-a umflat ca o sămânță și s-a deschis cu un nufăr multicolor - reli JOSEF GÖRRES anterele florii au izbucnit și s-au împrăștiat în jurul semințelor animalelor hieroglifice - religia lui Hermes Trismegistus, planta caldeo-persană Raiva s-a ridicat din caliciul florii, iar Meshia și Meshiana s-au îmbrățișat în lingam, iar pâraiele popoarelor curgeau la piciorul copacului și ca nectarul dulce s-a înălțat din pâraiele Afrodita grecilor în toate farmecele ei și chiar în coroana copacului Iehova foșnește aspru și floarea își ridică parfumul spre cer și în suflarea ei nevăzută , pătruns de lumina cerească, se concep și se naște geniul înaripat al noului timp - sub el se mișcă liniștit și calm de-a lungul Pământului pe orbita lui, iar Istoria, înaripată ca un geniu însuși, merge cu el pe cărările sale Dacă gândim așa, atunci se dovedește că întreaga religie în geneza ei este o singură plantă Dumnezeu a sădit-o, a hrănit-o cu lumină cerească și umezeală pământească și înflorește cu bucurie în toate timpurile și există o singură viață în ea, care se revarsă peste toate mădularele sale, și totuși, de fiecare dată, ca o viță de vie, este la locul ei și la vremea ei, dă un vin cu totul diferit, în propriul său ardent, fierbinte RECENZII DIN "HEIDELBERG YEARBOOKS" "TIMES" PATRU FIȘE GRAFICE DUPĂ DESENE F -O RUNGE O mulțime de necazuri sunt aduse oamenilor de Timpurile prezente, a căror călcare grea se întinde pe pământ, dar acești fii ai lui Anakov au fost copii dulci și blânzi înainte de a deveni uriași nechibzuiți; Doica lor, Skill, amintindu-și de uriașii uriași când erau tineri, le-a spus în imaginile ei povestea copilăriei lor și, aparent, vrea să încerce dacă inimile lor crude se vor înmuia, dacă vor renunța la răutate și dacă nu se vor îndepărta de mânia nestăpânită și temperamentul lor sălbatic Lumea în Dumnezeu se înalță ca o statuie sculptată din metale și alte elemente, iar Istoria cântă în acest idol minunat cu sunetele pure ale corului - așa este învățătura filozofilor - zeitatea, răsuflând sunete, revărsând în această imagine, se bucură în frumosul decanat al măreţiei sale Dar, de îndată ce marele Cuvânt îngheață, un mormăit neclar începe să se audă în adâncuri, de parcă formele sunt rupte și distorsionate, dacă te uiți la RECENZII: DESENELE LUI RUNGE aproape de ei, de parcă cântatul ar fi fost doar un bubuit incoerent, vag Când pământul este prea plin de tristețe, atunci cerurile îl trimit aici pe unsul lor, astfel încât el să adune pe cei împrăștiați și supărați și să curețe chipul, pătat de deșertăciunea pământească păcătoasă, iar mormăitul este tăcut într-o închinare timidă și respectuoasă înaintea celor care se apropie Spirit Îmbrățișat de dor, alesul cerului rătăcește printre ruinele pământului, când deodată este lovit de fulgerul de foc al acelei flăcări purificatoare, în care Isis a ars în Byblos tot ce era muritor în tinerețea regală Și el, de asemenea, se va aprinde din trăsnet, iar muritorul din el este mistuit de focul ceresc și numai cel mai bun, nemuritor, iese sănătos și sănătos din flacăra inspirației După ce a acceptat inițierea, el va intra atunci în realitatea lumii și în realitatea lui Dumnezeu în el; temându-se de el, Prya se va repezi în cele mai îndepărtate părți ale lumii și orice ar atinge, va deveni armonie, fără păcat, dincolo de moarte Artistul, a cărui lume frumoasă a formelor este acum răspândită în fața ochilor noștri, acest artist a fost botezat într-o crispă de foc Și doar într-un singur lucru l-a lăsat pe contemplator în întuneric - fie că pur și simplu și-a scos imaginile la lumină, așa cum un copil vorbește cu cuvinte nevinovate și fără pricepere, fie, dimpotrivă, s-a exprimat cu intenție în ele, într-o rugăciune trecătoare cu cuvinte de bunătate, încât lumea, auzindu-le, curățită de incandescență pătimașă și ticăloșită, sfioasă, a fugit la părintele oricărei neînsemnări și numai harul și frumusețea, îndrăzneala, au rămas lângă el Judecând după subiect, după ce a ales pe care artistul i s-a dedicat cu toată dragostea, prima presupunere pare mai probabilă De data aceasta, copiii și florile l-au atras la pământ și, ca dragostea unei mame, s-a pogorât asupra lor tuturor farmecul blând și, bucurându-se, au ridicat capetele și s-au îmbrățișat și au strâns în jur lăstarii iubitori și s-au înconjurat totul cu plase de dragoste, iubita și-a întins vălul peste ele, apoi aici a început bucuria secretă și, într-o liniște retrasă și într-o căldură confortabilă, o revărsare de dragoste - nevăzut și inaudibil, ca sub inimă, răspunzând ritmic în ritmul mamei pântece, se creează o creație minunată, totul frumos vine și se înmulțește în bucurie proprie și curge și curge și JOSEF GÖRRES aleargă și se pliază într-o formă frumoasă, iar stelele ard prin ceea ce este ascuns, grăbindu-se să-și țese razele cu șuvoiele lui Creația este completă, iubitorul își deschide vălurile și un lăstar luxuriant, înflorit, arzător în soare, acoperit cu picături de rouă, apare la lumina zilei, iar aripile plantei solare erup și se înalță asupra lor pentru a cerul, iar pământul nu-și lasă rădăcinile, iar apoi cristalele și sucurile frunzelor se transformă în lumină, iar în vârf Trandafirul înflorește cu Soarele, iar Spiritul Lumii se leagănă în cupa florii Nimic din ceea ce se naște în frumusețe pură nu renunță la lume - tot ceea ce există se aprinde cu o pasiune pentru ea, tot ceea ce există pe pământ vrea să o absoarbă în sine, căci aparține Întregului și trebuie să se predea Întregului și, mai mult, nu se înstrăinează niciodată de el însuși și numai unul se teme de tot binele care este pe pământ - cel rău și rău; izgonit de pretutindeni, răul și ticălosul se prăbușește și printre ruinele lui rămâne singur, lăsat de toată lumea, mormăind în colțul său de neplăcere Creația este completă, terminată, ea, ca și cerurile, și pământul și stelele, nu aparține nimănui singur - nu o chilie înghesuită a unui demon, ci o fortăreață cerească a tuturor spiritelor bune; multe, multe voci răsună în ea și oricine vine și va asculta va auzi că această creație sculptată vorbește în limba ei maternă - ca mana din cer în deșert, care a gustat din ce și-a dorit oricine Un mister sacru minunat se odihnește în cele mai lăuntrice ale lumii, Natura stă în fața acestei ghicitori sfinte, străduindu-se constant să o exploreze; fiecare specie terestră, fiecare plantă, fiecare animal este un indiciu, smuls de Natură dintr-un mister, și fiecare indiciu este perfect, fiecare a fost un succes, și totuși misterul rămâne veșnic de negăsit, pentru că fiecare indiciu devine o nouă ghicitoare La fel, arta se ridică deasupra lumii miracolelor cu un mister asemănător, simțind că o ascultă cu curiozitate - cum și-ar dori să afle ce ascunde în sine un pântec atât de fără precedent - iar arta se expune deschis și generos privirilor iscoditoare , și simțindu-se în grabă se uită în jur, tot ce vreau să-l cred RECENZII: DESENELE LUI RUNGE și să cunoști, și să vezi, să explorezi totul, dar limita cunoașterii se strecoară, trebuie să te grăbești mai departe, mai departe, în sfârșit, pământul trece dincolo de orizont, iar sentimentul singur urcă în întinderile nemărginite - cerul , iar deasupra capului și sub picioare cerul , cerul fără de capăt și marginile cât se întinde privirea, stelele sunt împrăștiate și dacă arunci o privire în adâncurile amețitoare, acolo, ca niște semințe semănate, strălucitoare stelele ard și multe voci strigă: "Vino și explorează-ne!" - dar dacă le urmezi, trebuie să lași o mie întreagă deoparte, o mie de ascunsă în urmă și încă o mie de tachinari și apeluri, și nu poți să te așezi și să-ți spui: "Ei bine, slavă Domnului, am terminat , acum știu totul și sunt convins că totul este vanitate " Prin urmare, dacă un spirit alcătuiește cu adevărat creativ și inspirat o formă, atunci în crearea sa poți citi istoria lumii, iar dacă compune Times pentru tine, atunci după imaginea lui, ca într-o oglindă magică, trebuie doar să te uiți mai atent sau mai adânc, poți vedea că tot ce există se ridică în zori și cum, după zi, totul se cufundă în întuneric, poți vedea dansul rotund schimbător al anotimpurilor și, de asemenea, poți vedea cum propria ta viață își face cercul, trecerea prin treptele veacurilor; de asemenea, puteți contempla în ea viața Pământului și a Naturii și toate lucrurile care există în lume - contemplați cum lumea tânără a devenit treptat puternică și puternică înaintea Domnului; în cele din urmă, vei vedea în ea atât viața artei însăși, cât și veacurile Duhului, a căror revelație se află în artă și în orice altceva Din întunericul nopții - să încercăm să pătrundem cu gândul în sufletul unui artist poetic creator - din întunericul nopții a ieșit tot ce se vede, în abisul sumbru se revarsă abisul haosului și Duhul, împovărat de gând, se repezi peste apă Și acum încep puțin șiroaiele de apă, o scânteie de viață curge în tăcere, se ridică o mică valuri și o adiere ușoară trece peste suprafața apelor; trosnetul este mai puternic, valurile se ridică mai sus, focul central se aprinde în adâncuri, dăruind căldură dătătoare de viață substanței care se estompează, fulgerele dătătoare de viață străpung masa ei și se ridică lumi inerte, ca niște insule plutitoare care rătăcesc în ocean, iar spiritul-sculptor se înalță senin deasupra creațiilor sale, determinând totul în locul lui, cu limbi de foc revarsă în ele viață și JOSEF GÖRRES simpatie care leagă totul împreună - există și firmamentul, există și ziua și noaptea și toate acestea sunt bune Vine timpul ca religia - dragostea - frumusețea să stabilească un templu - un paradis - un paradis, chiar în centrul naturii emergente, și începe un nou cerc al devenirii Stelele s-au înălțat toate spre cer și acum, când strălucirea razelor de sus le face semn de la crisalidă, după stele apar flori - de pe pământ apar fantome ciudate, fără precedent de flori pe gât lung; neştiind, ca în vise, aceste flori nebune privesc din stomatele lungi la Izvorul care le ia în sân, nebuni în jurul lor; parcă cu labele dragonilor, își cufundau rădăcinile într-o masă fluidă - și înrădăcinați în focul care arde în centru, sug, ca sucul, atât sânge, cât și limfa, flăcări fierbinți și, hrănindu-se cu sucul de foc, își împing lăstarii din ce în ce mai sus, iar pasărea nopții , această porumbelă a epocii străvechi a Haosului, găsește firmamentul printre pâraie și cu cărbuni aprinși de ochi pasărea cu înțelepciune se uită în întunericul nopții negre Lăstarii de basm se apropie din ce în ce mai mult, pâraiele se limpezesc; în adâncuri, în fund, lunca de asfodil este verde , iar umbrele copiilor dorm în grădina fermecată, embrionii în pântecele mamei Pământ, hrăniți de laptele elementelor; dar afară, lăstarii plutitori au format deja grădini cerești în grădinile însorite și nu mai domnesc aici mitul și noaptea, ca în adâncuri, la orizont îndepărtat se văd deja sclipici de zori, s-a deschis deja un boboc de trandafir, aruncând lumină puternică asupra pământul Și în această lumină, dragi copii, gemeni, se întind printre flori, strângându-le strâns cu mânuțele lor, așteaptă vremea când vor vedea ziua; semenii lor vor înota din oceanul viselor și apoi, trezindu-se din somn în același minut, se vor întâlni împreună cu Soarele nou-născut Pe valuri se odihnește un curcubeu - un cer senin, reflectat în culorile pământești, iar chiar în centrul șuvoielor vieții este ferm stabilit un munte cristalin, de pe stâncile de diamant din care Arborele Vieții se năpustește cu bucurie către cer - și rodie floare, floarea soarelui, tulpină de mac, stă chiar în vârf strămoșul Vieții, mama Pământ, binecuvântată, care a primit din duh și poartă în pântecele ei rodul minunat al cerului - tânărul Pământ cu toate florile sale, copiii și îngerii, - RECENZII: DESENELE LUI RUNGE acum, cu bucurie evlavioasă și presimțire amară, ea este cufundată în contemplarea misterului, vede cu înțelepciune și entuziasm cum ploaia întunecată cade pe pământ și cum curg, curg, cresc și foșnește șuvoiele vieții, strălucește și văd vise fluxuri de viață în adâncuri În jurul mamei mântuirii fluturează pe floarea de mac copiii stelelor, văzătorii sacri, ei au coborât aici din sferele superioare pentru a da vești despre minunile viitorului Loviți, minunat de agitați, cuprinsi de nebunia profetică, ei contemplă misterele, în mintea lor văd pe nenăscut, postura, gesturile, fețele proorocesc despre viitor, dar buzele sunt închise Exprimând atât surpriza, cât și încântarea, și închinarea, aceste figuri, ca niște acorduri separate, se contopesc într-un singur cântec de jubilare în jurul celui binecuvântat, iar cântarea este aceasta: Slavă lui Dumnezeu în cele de sus, Sfânt, sfânt este Domnul, al Lui creațiile sunt grozave și minunate Un alt Timp coboară, este timpul să deschidem misterele, Pământul s-a închis în frumusețea lui deplinătate, apa a intrat pe malurile ei, eterul a fost purificat, doar nori ușori plutesc pe cerul albastru deschis, deja născuți pentru a întâlni ziua, divin copil, dragostea a devenit viață, frumusețea întruchipată, îmbrăcată într-un corp vizibil și dulceața blândă s-a revărsat peste elementele care alcătuiesc corpul delicat al unui copil, lumina blândă și strălucirea i se ascuți din ochi, ca de la izvoare calde și strălucitoare, și această strălucire umple și revarsă paharul cerului - vine prima primăvară frumoasă pământ virgin Și apoi, departe în Est, chiar la marginea Pământului, se înalță Aurora Noului Timp, o grădină luxuriantă de flăcări, căldura trandafirilor sclipind în frunziș de smarald, îmbinându-se, împletindu-se, lăstari de flori ușor irizați, eter inflorescențe înflorind în nori în flăcări și o ploaie deasă de scântei care se prăbușește printre trandafiri înfloriți Însuși Dumnezeu, Soarele strălucitor al Eternității, se pregătește să se ridice deasupra lanțurilor muntoase pentru a merge în răcoarea dimineții, pentru aceasta spiritele care îl slujesc au transformat tivul splendorii sale în Grădina Edenului, iar acum el se apropie în gloria lui, iar eonii se înghesuie în jurul neînțelesului Iar măruntaiele apei au înălțat la suprafață frunzele plutitoare ale lotusului, iar tulpinile lui se ridică la cer, aducând rugăciunile lor, mugurul s-a deschis înaintea Slavei, două duhuri ale Pământului, aplecându-se în rugăciune în cupe de floare, oferă Lauda veșnică - JOSEF GÖRRES din tot Pământul întins dedesubt, iar petalele florilor, ardând în razele dimineții, răspândeau tămâie Dar o floare este cea mai frumoasă din grădină printre trandafiri, acea floare a inocenței pe o tulpină de crin, bobocii ei se înclină până la pământ, căci mugurii fragezi ai florii sunt îngreunați de copiii care stau pe ei și cântări vesele, psalmi , imnurile entuziaste nu se opresc printre bebelusi; dar floarea centrală și-a ridicat capul în sus și în caliciul ei s-a adunat un grup minunat, un acord de jubilație veselă, o armonie nemaiauzită de șase tonuri fundamentale, un nod de dragoste din corpuri mici și fragede, o cupă cu care cerul însuși umple miere, în timp ce trei stamine minunate s-au ridicat pe stamine, fetele privesc departe în depărtare, ele pot vedea întreaga primăvară tânără și ele însele sunt cea mai frumoasă floare a primăverii, deasupra lor Fosforul vesel și strălucitor luminează toată această minunată idilă Și în curând vine ora , vălul pestriț care înconjura paradisul s-a topit ca o pânză de păianjen de toamnă; staminele se răstoarnă, limpezimea revărsă din urnele cerești într-un șuvoi argintiu, dar s-a ridicat în fulgi, ca turbiditatea în apa limpede a unui diamant, sclipind la soare, o ceață Și în depărtare, chiar pe marginea ferestrei, trinitatea pupa, înconjurată de mister, se înalță pe Dumnezeu, o tăcere grea abia se aude mătură pământul, iar Natura timid, parcă năucită, își ridică capul, pentru că i se pare că Cel de Neînțeles este gata să se mânie, devine timidă, dar așa cum se înroșește uneori inocența însăși, căci Providența însăși veșnică se ascunde în spatele vălurilor misterului, într-o presimțire severă a suferinței Dar aici fulgerul, ca zâmbetul lui Dumnezeu, subțiază ceața și se întunecă din nou, iar Forțele cerești vărsă lacrimi liniștite și, ca semințele de flori, picături cad în ceața pământească și trandafiri purpurii se aprind Dar copiii Pământului nu cunosc timiditatea și cu curiozitate îndrăzneață se cațără pe tulpina unei flori pentru a arunca o privire mai atentă asupra secretului, iar când se leagănă la vârfurile tulpinilor, sunt cuprinsi de o și mai mare dorință de înălțime , iar aripi-fluturi cresc dintr-o asemenea căldură lânguitoare la floare , aripile spiritelor înseși cresc, iar acum flutură, ridicându-se tot mai sus, pentru că vor să-l cunoască pe Inscrutabilul însuși Dar, ghemuit pe pământ, șarpele s-a răsucit trădător în jurul tulpinii de floarea pasiunii și, împreună cu ea, balaurul a ridicat RECENZII: DESENELE LUI RUNGE chinuiește în nori, când Prezumția cu curiozitate copilărească se apropie de Secret, încă întunecată în inexpugnabilitatea lui, și când Curiozitatea se aplecă spre bobocii de trandafiri înfloriți, beat de parfumul lor, atunci șarpele, fără să piardă vremea, aplecându-se, este atras aici și strălucește furios otravă în caliciul deschis al florii Iar, tremurând, delicatele flori sensibile se micșorează și se ofilesc, divinul este otrăvit, pătat, iar Dumnezeu este groaznic în mânie Vai de șarpe, te lupți în jos, duhuri, în pământ, destinul tău este grija, moartea este sfârșitul turbo-acolo Iată ce se aude în bubuitul norilor; jocul fulgerului este înlocuit cu fulgerele, furtuna lui Dumnezeu acoperă tot cerul, iar loviturile neîncetate întrerup liniștea neîncetat înfundată, iar flacăra mâniei străpunge cerurile până jos Crinul încă înflorește, dar deja de frică bebelușii s-au repezit de la cupa ei, un heruvim cu o sabie de foc în mâini coboară la pământ și acolo unde zboară, este aer și apă, iar pământul desenează cercuri de flori în jurul lui în lumina strălucirii lui, el, dar el este încins cu mânia Domnului și alungă pe cei timizi din grădina cu flori În timp ce tatăl își ceartă supărat copiii, mama lor, bizuindu-se în întregime pe bunătatea Celui Atotputernic, se așează lângă izvor, își adună copiii în jurul ei, în timp ce Pământul alungă adăpostul din frunze și fructe și, mângâindu-i pe cei înspăimântați , le aduce tot ce dă vara este peste noi, iar irisi, și zambile, și clopoței și spice de porumb, îndoiți sub povara grea a văii și o cunună de ea însăși răsucită din flori de colț, și încununează toată această frumoasă grup Dar spinii și ciulinii sunt și aici, înțepă dureros și mușcă prin desișuri de flori, iar în timp ce alții șoptesc cuvinte tandre mamelor lor, ei singuri rostesc cuvinte rele, certa și rănesc copiii Cei mai îndrăzneți dintre copii s-au așezat pe frunze late de iris la umbra crinilor în afara grotei, în timp ce ceilalți s-au grăbit la mama lor, în răcoare, unde bate izvorul de apă proaspătă și limpede, dar unde este o altă sursă care curge în corpul mamei însăși - sursa laptelui dătătoare de viață, iar copiii vin și se bucură de această sursă iubitoare și gustă răcoritoare și sunt saturate cu ea - iată o viață plină de sânge, bine hrănită și sănătoasă în bucurie și mulțumire, aici este prosperitatea, aici este bunăstarea tuturor lucrurilor pământești, aici este frumusețea care nu este lipsită de nimic, plină, distracție * JOSEF GÖRRES culturile răsar în toată regiunea, Pământul se umflă fierbinte și generos în abundența lui A binecuvântat-o atât de blând și cu dragoste, chiar și în mânia lui, tatăl ceresc; privind din înălțimi transcendentale cât de prudent se joacă copiii în preajma mamei lor, începe să regrete blestemul care s-a abătut asupra tuturor lucrurilor pământești, mila îi atinge inima, iar cel atotmilostiv este gata să ierte nebunia cu care șarpele a făcut răul, este gata să tocească din nou înțepătura morții, căci îl doare să distrugă o asemenea frumusețe Astfel, mânia cereștilor se preface în mâhnire blândă și un șuvoi de har se revarsă pe pământ, cerul se limpezește și în limpezimea lui se vede un copil cu un miel, în timp ce Răscumpărătorul umblă pe pământ, spiritele contemplă misterul și simbolurile suferinței și mântuirii cu concentrare și severitate, crucea este înălțată înaintea lor cu o coroană de spini înfloriți de trandafiri, iar paharul cerului a fost umplut cu apă sfințenie și înviere Aici a venit un alt timp pe pământ, un timp romantic; dimineaţa era argint, iar acum seara aruncă aur; Peste tot se toarnă aur limpede, fără greutate, transparent; munți și dealuri, copaci și tufișuri și ierburi - totul este cufundat în acest aur, o strălucire aurie curge în jos totul și totul arde cu un foc subțire, nu arzător Și acum poți privi Pământul, ca și cum ai privi într-un ochi limpede, fără fund, căci Pământul, auzind în măruntaiele lui că vorbesc despre un copil divin care va veni să-și ispășească păcatele, a ridicat-o greu, pleoapa întunecată și visător-inspirat, și evlavios și cu rugăciune se uită în ceruri pentru a vedea pe Mântuitorul care se apropie și în măreția lui pentru a contempla viața nouă În Occident, la acea vreme, un zori de seară în flăcări era țesut în aer din trandafiri - aceasta este poarta Noului Timp, iar privighetoarele sunt inundate în tufișuri, trâmbițele și coarnele sună îmbietor, sunetele liniștite ale lăutei și foșnetul fluturilor strălucește, triunghiul sună și, asemenea cometelor, sunetele se ridică în sus, iar acordurile se adună în constelația noului cer într-o grotă de tufe de trandafiri, iar sunetele își conturează cu grație cercurile și constelațiile fie dansează ușor și grațios, fie se mișcă solemn și liniștit, iar întregul este o imagine minunată a unei forfote pestrițe, o poezie elegantă a spiritelor eterice, Cerul antic privește zâmbind o mică scenă, cu mobilitatea sa reproducând adâncurile în sine RECENZII: DESENELE LUI RUNGE Și lăstari minunati s-au adunat la porțile Noului Timp; aloe își întinde larg frunzele zimțate, iasomia și portocalele stau în vase sfințite lângă altare, tămâie violetă cu un parfum dulce, iar tinerii, efebi în templul noului Dumnezeu, poartă brațe de pinteni cavalerilor în plină floare Când un călător intră în templu, ei îl strigă cu cuvinte de bun venit, nemaiauzite și minunate, purificare și sfințire în binecuvântările lor Și acum magii merg dinspre Răsărit de-a lungul podului de aur, pentru că înțelepciunea a pornit în țara Apusului și țara Răsăritului a trecut dincolo de orizont, imaginile timpului tânăr s-au aplecat până la pământ, tulpina crinul s-a scufundat deja dincolo de orizont, iar acum un grup frumos de prunci va coborî, steaua arde acum deasupra lor ca Hesperus auriu, aruncând pe chipurile lor umbre moi de seară Atunci totul se pregătește să se odihnească, Pământul și-a văzut măreția, iar acum își închide pleoapele obosite și a venit timpul ca lumea nouă să înceapă și cea veche să piară, dar nu în flacăra mâniei - va arde din focul iubirii sale; iar acum, în flacăra pasiunii iubirii, totul se prăbușește și se decade, Mama Pământ își deschide larg brațele, iar copiii, strâns împletite între ei într-o cupă de floare, se cufundă în bucurie încântată în sânul ei; mâinile încrucișate cu evlavie, fetițele stau pe antere și se roagă înainte de a cădea în șuvoiul iubirii și morții, iar Hesperus se repezi în ape după iubitul inimii sale, muzică minunată vine din grota acoperită de trandafiri - apoi cântecul lebedei, iar copiii, așezați în crengi, însoțesc cântecul vesel al morții cu sunetele de lăută, coarnele se bucură, trâmbițele cântă cu entuziasm, tot mai multe cuvinte de mângâiere și mângâiere sunt rupte din pieptul mamei, dar dorul pătimaș o atrage din ce în ce mai mult până jos, și - un strigăt general de bucurie! - valuri de cristal se închid peste capetele tuturor, aruncând în sus o fântână de apă Încremeniți de plăcere, copiii s-au agățat din nou de inima mamei, iar Noaptea întinde inaudibil un văl înstelat peste cei adormiți - liniște adâncă și pace în jur, iar Visul veghează Am încercat să facem ecou artistului, exprimând în cuvinte ceea ce a conturat în imagini; un filon poetic bogat străbate toate creațiile lui și noi i-am urmat direcția, ca și cum un spirit necorporal, intrând în lumea trupurilor, a inspirat totul în felul său - flori, și păsări și femei, JOSEF GÖRRES și copii, pentru ca toți, aprinzându-se cu flacăra unei vieți noi, mai înalte, beți de încântarea frumosului, să se formeze într-un singur trup frumos în care spiritul să trăiască ca Sufletul Lumii - primăvara; așa că Poezia s-a apropiat de imaginile plastice ale artistului nostru și s-a mutat în ele, iar acum răsuflarea ei suflă din ele, ca suflarea caldă de primăvară a vieții Și cum putem numi modul în care toate aceste imagini sunt concepute? Nu sunt arabescuri? Nu, ar fi nedrept, pentru că atunci am compara ceea ce a fost creat printr-o intenție profund serioasă cu creațiile ușoare ale unei fantezii jucăușe - fidelă doar unei schimbări capricioase a formelor, trece vesel și jucăuș de la imagine la imagine, ca dacă sare din ramură în ramură, se gândește să găsească sens în simplul joc liber și, ca și inteligența, neglijează un sens mai profund Arabescurile sunt doar flori de pădure într-un tărâm magic și, totuși, cea mai înaltă artă țese coroane de flori și încununează cu ele statuile zeilor Să numim mai bine acest stil de hieroglife artistice, simbolism plastic! Natura a compus la început corpuri din elemente, dar apoi Viața a preluat aceeași substanță și a turnat-o în forme organice; dacă acum Arta procedează din nou la aceste forme, ea revarsă în ele în imaginea ei armonia frumuseții ideale; În cele din urmă, Ideea cuprinde o formă frumoasă, ca un spirit, adaugă un cuvânt formei - apoi vorbește un cuvânt semnificativ, gânditor, un discurs sacru, care trebuie ascultat cu evlavie Este destul de posibil să credem că epoca, obișnuită treptat cu vanitatea grandilocventă, și-a pierdut cu desăvârșire imediatitatea, prospețimea și sentimentul firesc cu care trebuie să abordăm tot ce este frumos și semnificativ, că această epocă, care a pierdut complet - și nu din vină de proză, pentru că proza total zdrobită, dar din vina flirtului rece și fără inimă cu arta și frumusețea, - după ce și-a pierdut orice capacitate de a recunoaște pe cei cu adevărat viu, astfel încât acum mulțimea însăși, când ceva nou vine cu putere în întâmpinarea ei, începe să privească timid în jur în căutarea celor din caietele sale vorbitori și lideri care se țin de cuvânt pentru ea și care ei înșiși sunt atât de rătăciți, atât de confuzi, atât de înfundați în îngâmfarea, aroganța lor RECENZII: DESENELE LUI RUNGE și predilecții de partid, că au nevoie de un întreg sistem de oglinzi strâmbe doar pentru a-și transforma propriile fețe oblice într-un portret obișnuit insipid care le flatează vanitatea, iar apoi, dimpotrivă, pentru a transforma orice formă de frumusețe într-o caricatură, una poate crede bine că această epocă nici măcar nu știe ce să facă cu picturile artistului nostru, că cuvintele artei sale sunt de neînțeles pentru ea, că întreaga lui manieră, simbolismul plastic, i se pare pur și simplu o perversiune fără sens Dar acești oameni mai trebuie să se gândească la un singur lucru - ceva pe care cumva nu l-au observat până acum: muzica are și ea propriul sens, dar atinge cel mai înalt doar atunci când se leagă de ea, devenind sufletul muzicii, al poeziei, când un sunet nedeslușit dobândește un cuvânt, și odată cu el o articulație cu care se poate exprima, când, dimpotrivă, cuvântul se contopește complet cu sunetul, împreună cu acesta, plin și mândru, se străduiește înainte, afectând un sensibil urechea ca vocea unei țevi de metal Probabil că vor trebui să se împace și cu faptul că numai intrând într-o astfel de uniune arta plastică ajunge la deplinătate, că, în același timp, ea intră într-un singur corp de Artă integrală și că frumusețea inferioară își înmulțește demnitatea doar atunci când servește cele mai înalte - în ca desemnare simbolică atunci când facilitează revelarea celei mai înalte frumuseți Dar noi înșine intenționăm să afirmăm ceva mai mult - și anume că numai pe această cale este posibilă mișcarea progresivă în continuare a artei plastice, că doar aici îi este deschis adevăratul cerc al creației plastice Căci tot ceea ce vrea să trăiască trebuie să se miște neobosit, să se străduiască înainte; ceea ce se oprește în mișcarea lui va muri, ceea ce înoată înapoi - se grăbește spre moartea sa Epocile anterioare și-au creat arta și au folosit-o; dacă noile generații vor să trăiască în frumusețe și să se bucure de artă, ar trebui, în conformitate cu darul lor interior, să creeze ceea ce are nevoie pentru originalitatea fiecăruia dintre ele; la urma urmei, sunt înconjurați doar de viața trecută, aceasta nu mai este o forță, s-a oprit în mișcare, a devenit materie, un obiect La urma urmei, nu poți salva puterea ca mumiile, puterea rămâne tânără pentru totdeauna și numai JOSEF GÖRRES creațiile lor sunt decrepite, cu excepția cazului în care rocile le păstrează în fosile Când adevăratul eroism trăia în cei din vechime, atunci coapsele lor dădeau naștere eroilor, când zeii trăiau în sufletele lor, atunci mâinile lor puteau să sculpteze zei din marmură; dar când zeii au murit în sufletele lor și doar reflexele lor de marmură trăiesc în ei, nu va ieși nimic bun din asta, marmura nu va anima marmura În timpul frumos al picturii și în oameni a fost chiar lucrul pe care ea l-a creat, o binecuvântare a coborât asupra sufletelor, purificând oamenii și ostenelile lor; de parcă ar fi fost semănate semințe, astfel încât culorile nu serveau decât ca humus, din care sucurile erau trase în lăstari luxurianți, frumoși Dar ceea ce a înflorit - a dispărut, binecuvântările s-au potolit, semințele rămase și-au pierdut puterea dătătoare de viață Are epoca noastră ceva propriu, un astfel de material în care să poată crea plastic? Se caracterizează prin înălțime, generalitate liberă, o privire de ansamblu amplă asupra trecutului, o viziune spirituală asupra totul, transparența vieții ca atare și puterea ideilor generalizate care nu mai sunt îngăduite de nimic imobil și special Și așa este necesar să creezi în mediul în care respiri S-a pierdut distincția anticului, precum și pioasa inocență a Evului Mediu - să cinstim frumoasele monumente istorice, dar trebuie să creăm plastic în felul nostru, așa cum spiritul său spune epocii, pentru a nu emana în aspirații goale și pentru a nu lăsa doar colibe ca monument pentru noi înșine pentru ridicolul generațiilor viitoare, ruine construite din cărămidă și fapte artistice surprinse în ipsos Dacă ne exprimăm părerea unor contemplatori imparțiali ai acelor lucrări care au servit drept pretext pentru reflecțiile noastre, atunci nu putem spune decât un lucru plăcut artistului Sunt splendid concepute, într-o direcție cu adevărat progresivă, executate cu ușurință și pricepere; orice persoană imparțială va fi bucuroasă să vorbească cu imagini care vorbesc elocvent, oricine se va bucura de simplitatea semnificativă a desenelor Excelenți pe prima frunză sunt îngerii care se închină în sus și puii văzători pe tulpini de mac; a doua frunză are un efect infinit de plăcut: Natura însăși a avut cel mai mare succes cu un trandafir și o dimineață de primăvară în India, dar pentru artistul nostru un grup de copii stând într-o cană de floare, și bine RECENZII: DESENELE LUI RUNGE închideți cu decor tot tabloul corurile angelice din partea de sus a foii Pe a treia foaie, sensul interior este însă mai înecat în jocul formei exterioare, care în ansamblu, poate, a avut cel mai puțin succes, dar aici artistul, care nu a vrut să treacă dincolo de cerc de imagini de copii și femei, s-au confruntat cu cele mai mari dificultăți - totuși, aici nu lipsește farmecul și varietatea, iar, poate, forța plastică care s-a predat ușor nu semnifică rău apropierea după-amiezii Totuși, cel mai excelent lucru este a patra frunză, compoziția diversă a întregului, reflexia magică revărsată peste tot, bogăția de culori pe care o execuție a acestei lucrări în ulei le-ar aduce la viață, o privire în adâncuri, deschisă către fantezie, care poate auzi cu ușurință muzica dintr-o astfel de imagine (deși instrumentele muzicale sunt conturate nu foarte plăcute ochiului), și toate acestea contribuie la o impresie frumoasă, magnifică Dar dacă am începe să luăm în considerare formele separat, atunci, desigur, am găsi cu ușurință unele nereguli, în primul rând în aplicarea perspectivei, dar artistul ar obiecta pe bună dreptate celor care îl condamnă, că tocmai în acest fel, atunci când forma servește ca instrument al sensului poetic interior, desenul coboară la nivelul scrierii caligrafice, dar pentru sine trebuie să fi recunoscut de mult că arta serioasă se străduiește întotdeauna pentru cele mai mari scopuri și că scopuri atât de mari nu sunt atinse niciodată prin sacrificarea celor mai mici, dar sunt realizate exclusiv prin bazarea pe cele inferioare aducându-l la perfecţiune Întregul este un fenomen de așa natură încât, în cuvintele lui Jean-Paul, ar trebui pur și simplu să salutăm dezvoltarea lui clicuri demne; dar demagogii noștri blajini, înghesuiți în piață, nu sunt deloc vinovați de asemenea manifestări nepotrivite Goethe a spus cuvinte amabile despre aceste foi, dar niciunul dintre ceilalți recenzori, din cauza supraîncărcării de afaceri, nu a găsit timp să le menționeze Criticii abia avuseseră timp să se uite prin gravurile din calendare și vignetele din romane cu o expresie profund serioasă pe chip, când a trecut un scurt an și a venit momentul să facă o listă cu tot ce făcea fiecare în timpul lui JOSEF GERRES "Cornul magic al băiatului" Cornul băiatului tăce, clopotele sunt duse, instrumentele s-au stins, iar cercul cântecului s-a încheiat; cei care au ascultat sunetele minunate converg și discută între ei ceea ce au auzit Nu era nou faptul că le atingea atât sufletul; sunete vechi, pe jumătate uitate - parcă scrise cu cerneală simpatică le-au apărut în căldură înaintea lor; ca un șuvoi de lapte moale al mamei, aceste cântece curgeau la începutul vieții, ca apa de munte curată și rece din sfarcurile Pământului; După ce s-au maturizat, oamenii ei înșiși au preparat piure de orz și l-au asezonat cu hameiul amar al criticii - și au uitat de vechea băutură proaspătă Iar zgomotul crud al lumii înecase deja vocile cântătoare - doar sunete separate, nedeslușite, neinteligibile, nedeslușite, ajungeau la ele ca printr-un vis, răsunând ca niște ecouri în adâncul memoriei; chiar și oamenii care erau profund înrudiți cu ei cu greu își puteau aminti trecutul și mergeau printre ei și nu-i recunoșteau, îi priveau de sus și nu îi observau cu dispreț Băiatul și-a spus cuvântul și vraja s-a risipit, cortina care despărțea copilăria și maturitatea oamenilor s-a ridicat, spațiul întunecat care se deschisese acum s-a luminat și au apărut vremurile fabuloase ale omenirii, pline de o varietate de personaje Nu toată lumea a primit bine această performanță - acești oameni ar dori acum să fie ținuți la o mașină de filat la o vârstă neinteligentă și să nu fie forțați să asculte fabulele bonicei; alții, suflete bune, în anii lor imaculați au fost acolo unde trebuia să fie și de aceea au părăsit templul bucuroși și întăriți în credință Mulți credeau că în spatele coroanei de frunze proaspete de viță de vie cu care erau întâmpinați la intrare!, vor găsi vin tânăr, beat, picant și un taur prăjit, dar când li se dădea în glumă plumb topit să se spele pe mâini, ei toți au căzut și nu au mai vrut să riște a doua oară, făcând cunoștință cu vrăjitorii Multe idei au devenit o piatră de poticnire pentru creaturile blânde; mulți voiau să râdă de toate, dar numai domnul sever, care stătea în cutie, a ordonat mulțimii gălăgioase să tacă RECENZII: "CORNUL MAGIC AL BĂIAȚIULUI" Evlavie, veți auzi cu siguranță Dumnezeu știe ce strigăte nemaiauzite de la ei Și tuturor acestor oameni intenționăm să le spunem cuvântul nostru, nu învățat și instructiv, ci modest și nesofisticat, la sugestia vocii interioare, pentru a promova binele binelui și pentru a preveni răutatea totală a celor care sunt de obicei considerat contrar binelui În primul rând, ce fel de poezie este aceasta? Credem că poezia a venit mai întâi, iar priceperea a venit mai târziu, că inspirația a precedat totul, iar după aceea au urmat reguli stricte Fără nicio ezitare, credem că există o poezie naturală deosebită care cade asupra celor care o creează ca pe un vis, și nu poate fi predată, și nu poate fi învățată, și este imposibil să o asimilezi cu sine în școală, dar se aseamănă cu prima iubire, când până și cel mai ignorant din prima clipă știe totul pe deplin și iubește mai bine când nu a exersat prea mult, și mai rău tocmai când a încercat să afle totul mai profund Onorăm arta așa cum merită, dar tânjim mai mult la natură și de aceea: suntem înconjurați de artă din toate părțile, în timp ce natura a devenit o mare raritate - ca și cărțile tipărite timpurii, precum incunabulele Primul meșter din domeniul său nu a fost elevul nimănui, nimeni nu l-a instruit, nimeni nu l-a instruit cum să facă sentimente elegante, dându-le o formă elegantă Așa cum chihlimbarul, conform unei vechi legende, se acumulează în creierul unei balene, așa sentimentele se adună de la sine în inimă și se sting cu respirația Principalul lucru care a fost creat pe pământ în trecut a ieșit de obicei la lumină în acest fel, iar acum speranțele viitorului se bazează mai mult pe priceperea noastră, formată treptat, moștenitoarea unor lungi generații umane Orice limbă, în primul rând, a fost găsită în gura oamenilor și apoi și-a pus rădăcinile în interior, în adâncurile omului - după mult timp, oamenii de știință au început să-și studieze fibrele, au trasat unde se îndreptau, le-au marcat pe hărți după toate regulile artei topografice ale mele și le-a notat în gramatica lor Nici măcar un gând ascuțit nu este efectuat de-a lungul riglei și nici măcar războaiele nu a fost asamblată de inventator din părți separate, ca rezultat al unui calcul dureros Fiecare operă de artă exemplară este hrănită în secretul pântecului spiritual, se coace acolo și JOSEF GERRES apoi vine la lumina zilei la fel cum Pământul a adus în lumina zilei animale și plante - fără eforturi excesive, dureroase, care au devenit doar rezultatul unui blestem de mai târziu Dar, în primul rând, omul și-a încercat neobosit mâna la diverse feluri de activitate - și apoi, în marele entuziasm al tuturor energiilor vitale, a venit pe lume poezia - inspirat de amețeala și-a deschis venele, iar poezia s-a revărsat cu un șuvoi vesel de sânge fierbinte; de aceea acest curent, mai mult decât orice altceva, conține în sine forțele active secrete ale vieții - și curge departe de orice raționament, nu este capabil de nici un calcul și nu acceptă o regulă exterioară Însuși izvorul omului se află în o astfel de poezie, în dragostea ei, ambele pârâuri ies din pământ într-un singur loc Dar ele sunt cele mai abundente atunci când popoarele sunt încă tinere, când sângele este mai fierbinte, când fermentează în oameni - și sub influența tot felul de decență introdusă, încă nu se lichefiază în miez și nu este saturat cu alcool în straturile superioare Prin urmare, poezia naturală, așa cum am numit-o, trebuie căutată mai departe - în orele de dinainte de dimineață, când întreaga rasă umană, naționalitățile, indivizii văd vise înainte de dimineață Atunci caracterul umanității este un metal turnat, ecou, sonor, este simplu, măsurat, maiestuos, forma este adevărată și veridică, timpul pune accente ascuțite, iar natura sănătoasă nu greșește niciodată și oferă tuturor creațiilor sale plastice aspectul necesar și semnătura adevărată Astfel, focul din fire iubește forma unei piramide, iar apa forma unei sfere, iar focul și apa, fără nicio construcție geometrică care o precedă, capătă propria lor formă corespunzătoare, iar patimile iau, de asemenea, propria lor formă și însăși necesitatea care produce o operă de artă este adusă în lume, se conjugă în interiorul formei ei și a spiritului care trăiește în ea Cântarea, intonația, cuvântul, țesătura sunetului însuși - toate acestea sunt privite în poezie ca pe ceva exterior, dar în realitate toate acestea sunt înnăscute în ea sau, mai bine, poezia a crescut împreună cu toate acestea până la obiect de nedistingere, ca trup și suflet într-o ființă vie organică Cu timpul, numărul de tipuri stabile se înmulțește, pe care cântarea naturală începe să le urmeze - primele ere au fost construite din blocuri masive și, deoarece atracția plastică creează neobosit și neîncetat, începe în sfârșit să prelucreze cele mai subțiri pietre RECENZII: "CORNUL MAGIC AL BĂIAȚIULUI" dantelă și abia atunci apare posibilitatea delimitării în interiorul poeziei Anterior, totul a fost compus cu inspirație din interior, dar acum puteți observa din exterior cum se face totul - puteți învăța formularul, pentru că există multe mostre, iar forma finită poate fi umplută cu conținut care a fost deja evaporat , pregătit în prealabil Timpurile moderne mărturisesc admirabil faptul că o astfel de inspirație fără formă și o astfel de natură fără spirit sunt destul de reale Oare nu am văzut că naturile, complet lipsite de sunet, sunând, își atârnă frânghiile la toate răspântiile, le trag și le lasă să plece și, acordându-și războaiele poetice în modul cel mai energic, țes cel mai frumos damasc pentru uz casnic? , și, mai mult, în timp ce naveta este așa și se năpustește pe firele împletite, încercând să cânte cu o voce dulce la zumzetul aparatului - fie cântă o serenadă de dimineață la jumătatea lor, fie altceva de același fel - ei naste, insa, doar ras de lemn, si nimic mai mult Așadar, maniheii cred că spiritele rele modelează trupurile omenești, cele mai frumoase fecioare, și apoi le aranjează pe pământ ca niște plase - pentru ca sufletele care trăiesc în împărăția luminii să le vadă și, înflăcărate de dragoste pentru ele, să coboare la ele pe pământ, după care valurile cărni ademenitoare se închid peste capul lor și sunt legați pentru totdeauna de un trup pământesc; în mod asemănător, timpul nostru produce și poeți atât de pricepuți, încât sunt capabili să reverse în cuvinte formele cele mai iscusite, vase elegante potrivite pentru a păstra în ele toate cele mai prețioase lucruri, dar apoi, ca copiii de Crăciun, pun aceste forme ca niște boluri, într-un colț, în speranța că îngerul păzitor le va pune acolo ceva bun, dar îngerul este nemilostiv, zgârcit, pentru că nu știu să se roage și în general nu au o înclinație sinceră către el Și în fața spiritului întind cele mai ingenioase plase ca să se încurce în ele, dar numai că unul se repezi prin pânzele lor de păianjen cu o viziune de foc - ca să le rămână să deschidă larg ochii și să se mire că nu un un singur șarpe care suflă foc a fost încurcat în plasele lor până acum Atât clasicii, cât și cei care li se opun de obicei, numindu-i romantic , au lucrat la fel de veseli și activ în această direcție Primul, ale cărui dulapuri explodează cu o abundență de gipsuri, ar aparține, fără îndoială, palmierului JOSEF GÖRRES va, de n-ar fi la dispozitie cealalta fata a sonetelor si aceasta este puterea prin care are avantaj Acești inspectori meticuloși de monetărie au cântărit întreaga limbă, au decorat totul cu sigiliul lor, au determinat valoarea fiecărui cuvânt, au încercat toate combinațiile posibile de cuvinte și au determinat pe care dintre ele este decent să folosească, au verificat de două ori toate formațiunile cristaline în care elementele individuale sunt adăugate Și câte roți ar trebui să fie în mașină și câți dinți pe roată și câte legături pe mecanismul de transmisie și ce opriri ar trebui făcute și ce fel de arbori cotiți și adâncituri Toate acestea sunt calculate în cel mai precis, iar acum, conform instrucțiunilor, lucrătorii calificați realizează astfel de dispozitive care determină bătăile inimii până la a șaizecimea de secundă, arată fazele lunii și chiar înregistrează fiecare atac de nebunie poetică cu o indicație a datei exacte a acestuia - există, totuși, meșteri și curățenie, porumbelul lui Albertus Magnus zboară din mâinile lor, iar el mănâncă și bea, și flutură și digeră mâncarea și, în general, trimite toate nevoile naturale Un astfel de mecanism de ceas este un dispozitiv ingenios neprețuit, întrebați-i pe maeștri înșiși Dar poate continua viața familiei? Și aici iese totul mecanic în el și se dovedește că sufletul lui este doar un arc de oțel - sau o greutate Nu, în niciun caz nu prețuim această creație poetică cinstită mai puțin decât merită, totul are dreptul să existe, totul în felul său, tot ceea ce se face ferm, solid, trebuie onorat după meritele sale Două fire sunt mereu atașate prezentului: un fir este viitorul, celălalt este trecutul și tot prezentul este o zi, nu multe zile, astfel încât nici o singură zi să nu ia de la capăt, ci să fie obligată să asimileze tot ceea ce a devenit și există , și să nu trădezi în uitare acest lucru care a devenit și există, pentru că altfel însăși puterea zilei va fi cheltuită pe repetări inutile ale trecutului Tot ceea ce face o persoană este asta - dă viitorului, ia din trecut Una este activitatea istoriei, cealaltă este contemplarea istoriei O colonadă lungă duce în trecut Statui străvechi stau între coloane, mulțimea, căscată, mulțimi la intrare, această colonadă continuă să fie construită pentru un salariu zilnic, și doar arhitecții au un plan pentru întreg și numai ei, știind că RECENZII: "CORNUL MAGIC AL BĂIAȚIULUI" ceea ce a fost, poate afirma cu fermitate și construi ceea ce va fi, ceea ce devine Aceasta înseamnă că a ataca studiul exemplelor de artă anterioară ar fi pur și simplu nerezonabil Astăzi, arta are nevoie de un aparat pregătitor mare - a devenit multistratificat, polinom, ca mica, diverge în straturi de frunze strălucitoare colorate și nu mai seamănă cu stratificările gigantice ale recifelor Totuși, să credem că fabricarea matrițelor de turnătorie este cea mai bună poezie a noastră și să nu înțelegem că o astfel de îndeletnicire, în sine foarte utilă, nu face decât să pregătească o carte de exemple care să fie răsfoită de geniul viitorului - toate acestea ar fi surprinde-ne, chiar dacă nu să cunoaștem jocul ciudat al iluziilor optice pe care îl dă naștere încrederea de sine La început, s-a auzit mult zgomot despre faptul că geniul nu are nevoie deloc de nicio formă, că se repezi înainte ca un pârâu care coboară de la înălțimea muntelui, ca un foc care se prăbușește pe lemnul mort - apoi cioplitorii de mucegai grăbiți aici cu lanțuri, cu frânghii, l-au prins obraznic pe bătaie și acum îl țin în închisoare Cu o mie de ace l-au atașat pe Prometeu de masa anatomică și cheamă acum discipoli, studenți din toată lumea să fie prezenți la vivisecția și să o observe Din aceste case de lucru căptușite cu războaie - le prețuim enorm, dar nu le iubim - ne vom elibera, vom ieși în spațiile deschise ale naturii Ea este în paginile cărții noastre O mulțime de ceasuri, și ceasuri de cămin, și ceasuri cu flaut, și ceasuri cu cuc, ceasuri și ceasuri care freamănând lanțuri și arcuri zgomotând și ciocănind ritmic și încet cu un pendul care merge uniform și frecând dinții și suprafețele roților - pur și simplu ne-a asurzit; acum, când am ieșit din vuietul atelierului în viața însăși, cât de plăcute sunt pașii puri și simpli din cântările noastre Nu suntem tentați să numim aceste cântece aceeași poezie naturală despre care am discutat mai sus În cea mai mare parte, primele generații de oameni au luat o astfel de poezie în forma sa originală cu ei în mormânt - la urma urmei, au luat cu ei tot ce le era drag: soții, cai, sclavi și arme În movilele funerare, până astăzi, se găsesc printre oasele de albine de aur, pinteni și inele, dar numai toate acestea se dezintegrează în praf, atingând abia o rază de lumină Doar intonații individuale, câteva elemente fundamentale JOSEF GÖRRES Acordurile specifice cântărilor antice sunt vii și afirmăm că în poezia populară se aud cel mai clar La urma urmei, o astfel de poezie este mai răspândită decât oricare alta și, în același mod, a atins cea mai mare adâncime în timp - cu o rădăcină puternică coboară vertical în jos, în adâncurile timpului, în timp ce poezia nobilă diverge mai mult cu rădăcinile pe orizontală , sub însăși suprafața pământului Datorită continuității, o parte din metalul antic a fost transmisă din generație în generație Savanții au renunțat cu mult timp în urmă la această poezie și au încetat să-i mai pese de ea, în timp ce oamenii au păstrat-o împreună cu riturile antice Este adevărat că fiecare secol a adus în el ceva al său, ceva deosebit, dar totul este extras din aceeași sursă din care a tras chiar primul secol, astfel încât, asemenea vinului vechi bun, nici nu-și pierde natura și nici nu-și schimbă nume de la faptul că de mulți ani i s-a luat o anumită măsură, apoi s-a completat cu vin de o nouă recoltă, așa că această umiditate străveche, oricâte secole ar revărsa, încă își păstrează focul moale Îl considerăm elementul acestei poezii - sursa cea mai îndepărtată din care a izbucnit în lume Dar, așa cum pârâul unui râu se grăbește prin timp în depărtare și nenumărați afluenți se varsă în el, tot așa poezia are mulți afluenți, fiecare cu izvorul său, și toți servesc ca elemente diferite și fac parte din întreg Pentru că atracția pentru creația plastică nu cunoaște răgaz și creează, iar viața se prelungește pentru totdeauna Deși nu existau școli poetice închise, întreaga masă a poporului a acceptat poeți în mijlocul lor și ei erau doar gurile poeziei populare, apoi poeții s-au despărțit de masă, dar cântecele poeților erau totuși mesageri înaripați între poeți și popoarelor, dar în cele din urmă școala de poeți a urcat pe astfel de înălțimi, încât oamenii în cea mai mare parte pur și simplu i-au pierdut din vedere, dar numai din această cauză cântările străvechi nu au tăcut, ci, dimpotrivă, poporul, bizuindu-se asupra lor înșiși, poate chiar și-au crescut numărul Erau vremuri evlavioase - din ei au rămas monumente frumoase în pictură, ochiul se bucură de ele, dar nicio istorie a artei nu ne va spune nici creatorii, nici momentul creației lor, pentru că artistul nu și-a creat creațiile pentru a perpetua magnific numele lui Cu această mentalitate au fost create majoritatea cântecelor - din timpuri imemoriale au fost pe buzele tuturor, RECENZII: "MAGIC HORN BOY dar sunt fără tată și mamă, fără nume, și nimeni nu poate spune cine le-a cântat primul; perfecțiunea lor interioară promite longevitatea vieții lor interioare și nu au nevoie de dovezi exterioare ale viabilității lor Fiind născuți pe lume, ei au lovit mulțimea cu tonul lor național - poporul în ansamblu i-a adoptat, a devenit tatăl lor adoptiv; totuși, de aceea ni se pare plauzibil că toți sunt copii ai iubirii și ai inspirației trecătoare Fără îndoială, multe dintre aceste cântece au fost eliberate oamenilor de cei care, nici înainte, nici de atunci, au scris ceva în formă poetică Bărbatul a ghicit pur și simplu un moment clar, luminos, bun din viața lui, a sculptat o scânteie albastră de fulger dintr-o singură lovitură și, deodată, întregul cartier s-a luminat cu lumina electrică a scânteilor stropitoare Și toată lumea s-a entuziasmat, fără să se gândească cu adevărat de unde a venit dintr-o dată un asemenea fulger În multe cântece se spune direct că au fost create la un pahar de vin, într-un moment vesel al vieții, dar au ieșit cântece melancolice, ca o lacrimă care curge în ochi, ca un suspine puternic din adâncul inimii, încât cel plângător să-și ascundă mai degrabă lacrimile; într-unul dintre cântece se dă un răspuns jucăuș la întrebarea de unde a venit - trei gâște au adus-o de peste râu Aproape toate cântecele, chiar înainte de a deveni proprietate publică, au încetat să mai fie proprietatea unei persoane și, la fel ca pentru mulți, întreaga comunitate și-a amintit drepturile și a remodelat cântecele în multe feluri, în funcție de starea de spirit și de mentalitatea dominantă Limburg Chronicle spune multe despre cântecele care se cântau cândva pe Rin și pe malul Lahnului și că melodiile cântecului și conținutul lor se schimbau adesea, că la un moment dat toată lumea avea pe buze cântecele a unui călugăr din Franconia Vremurile bune ale unei vieți ieftine au trecut cu un fel de zgomot vesel - al XIII-lea, al XIV-lea, o parte din secolul al XV-lea; doar uneori și numai pe alocuri foametea și ciuma, raidurile inamice, invaziile lăcustelor și masacrul evreilor tulburau curentul calm al acestei vieți Mai târziu, însăși împrejurările vieții au devenit mai dificile, bucuriile vieții s-au scumpit și tot felul de dezastre s-au întărit, astfel încât cântarea corurilor s-a subțire, s-au născut mai puține lucruri noi, o mulțime de vechi au fost uitate, Curțile princiare au interceptat voci bune, locul unui sunet metalic suculent a fost luat de frivolitatea sunetelor și cântarea JOSEF GÖRRES ale căror păsări zburau departe în depărtare, dar stoluri de bubuși grasi crescură în tufișuri Majoritatea cântecelor populare au fost create mai devreme Și în zilele noastre, când ceva sensibil și pătrunzător în viața tuturor este creat doar într-un acces de entuziasm politic, a fost produs un singur cântec de stradă adevărat - acesta este "Marsilia Marsilia" , care i-a inspirat pe francezi să lupte și victorie - aceasta În același timp, germanii au răvășit în sus cântecul "Bucură-te în viață" și au salutat astfel de departe acea căutare nebună a plăcerii, care i-a cuprins pe francezi după o scurtă perioadă de efort al tuturor forțelor Odată cu modele, poezia individuală a claselor superioare a început să pătrundă în popor, plutesc intercalate în haosul pestriț și arii de operă, balade, cântece din almanahuri și nimic mai popular, caracteristic, ne poate fi scos în evidență în cântul popular, cu cu excepția a ceea ce am vorbit, cu excepția rămășițelor de cântări străvechi Prin urmare, editorii The Magic Horn și-au câștigat o cunună de frunze de stejar prin ceea ce au făcut pentru poporul lor - au salvat de la distrugere ceea ce încă mai putea fi salvat Asemenea apicultorilor, au adunat cu răbdare albinele care se învârteau în jurul lor, le-au chemat împreună, și muzică, și cântat, și a reușit să adune înainte ca roiul să zboare și i-a pregătit un stup, unde albinele pot petrece acum iarna Așa cum licuricii înconjoară o plantă putredă cu luminile lor, tot așa vechile castele, catedralele și capelele, statuile și pereții acoperiți cu iederă sunt înconjurate de o pală sclipire de legende, legende care se estompează în cântece și romante, până când ruinele antice se prăbușesc în sfârșit în praf Dintele corupției a ascuțit constant clădirile antice, oamenii economici, coloană cu coloană, le iau pentru a-și construi propriile case mici și confortabile, unde să vă relaxați și să vă bucurați de viață Spiritul întunecat, întinzându-și aripile peste ruinele cenușii, este forțat să se retragă, pentru că zi de zi, în timp ce forțele lui sunt înlănțuite, oamenii îi zdrobesc locuința piatră cu piatră și nici măcar nu-și va recunoaște nici casa, nici patria unde a trăit el, în timp ce puterea lui era puternică Atât de multe au fost deja pierdute pentru totdeauna de istorie, alfabetul a fost pierdut pentru atâtea limbi, hieroglife, cuneiforme Și nici nu am putut citi aceste scrieri antice din piatră, RECENZII: "CORNUL MAGIC AL BĂIAȚIULUI" dacă spiritul vigilent asupra lor nu ar fi început lucrarea de adunare, adusă acum la capăt, dacă chiar mai devreme, când nimicirea și sălbăticia nu ajunseseră atât de departe, n-ar fi salvat unele dintre aceste monumente În colecția noastră sunt aranjate în ordine și inscripții, și statui și fragmente și sculpturi iscusite; armuri strălucitoare, ustensile, arme sunt atârnate pe pereți, unelte de muncă sunt așezate la locurile lor - toate acestea nu sunt turnate așa cum ar trebui, iar raritățile nu sunt doar îngrămădite, nu, totul este aranjat într-o ordine specială cu o minte ascuțită, astfel încât toate imaginile sunt impregnate de un singur spirit și toate, fiind adunate împreună, constituie mădularele întregului corp Spiritul oamenilor s-a odihnit pe ansamblu Și întrucât această poezie, ca nimeni alta, servește drept oglindă fidelă a vieții oamenilor, să analizăm din nou și să citim în ea esența și aspectul oamenilor, trăsăturile caracterului și rasei lor Tocmai pentru că noile noastre vremuri au devenit oarecum neclare, încețoșate, încețoșate în contururile lor și chiar sigiliul lor a fost șters, iar netezimea și luciul metalului nu fac în niciun caz posibil să se vadă forme pure în jocul reflexiilor orbitoare, ei trebuie să înțeleagă totodată baza propriei ființe, să se îndrepte către forme mult mai coerente, mai clare, către acelea în care fiecare trăsătură este încă tăiată tăios, distinct La urma urmei, dacă o moluște a dat naștere unui bob de perle, atunci ea însăși poate putrezi - bijuteria va rămâne și va continua să-și arunce luciul sidefat Multe astfel de cereale sunt înșirate în colecția noastră pe un fir - epoci, înlocuindu-se, au adus aici tot ce aveau mai bun și, astfel, aici s-a acumulat o rămășiță semnificativă din tot ceea ce a trăit oamenii, care i-a ocupat și i-a captivat, - probabil că nu este greu să punem cap la cap din aceste elemente contururile generale ale întregii personalităţi a poporului [II ] Tot ce se desparte din suflet în secrețiile sale lirice, în analiza noastră, parcă de la sine s-ar fi format într-un singur întreg dramatic-epic Căci o conexiune invizibilă pătrunde toate lucrurile și, ca două picături de apă, atingându-se, se contopesc într-una, astfel încât chiar și marele ocean este format doar din astfel de picături îmbinate, astfel încât nimeni să nu poată fi separat de marele JOSEF GÖRRES plan arhitectonic, desenat de sculptorul întregului și relevat de creația sa Distrugeți răul și răul și tot binele se va uni de la sine, iar integritatea interioară a tuturor va străpunge chiar și în acele părți care se află la distanță Oamenii înșiși și-au dezvăluit adâncimea în aceste cântece - tot ceea ce în istorie este legat de discordie, ceartă, război, pentru că în istorie are loc acest proces de separare a golului și străinului de masa sănătoasă a întregului - toate acestea sunt luminat în poezie, și toate acestea, de îndată ce materia păcătoasă nesfârșită este vărsată, se dovedește a fi un întreg clar și rezonabil pentru sine De obicei, adevărul este căutat în viața însăși, iar în poezie - aparență și înșelăciune elegantă; dimpotrivă, ni se pare că numai poezia bună nu este înșelătoare, iar cursul obișnuit al treburilor este doar un templu al minciunii și al înșelăciunii A înșelat vreodată ochiul, în care s-au turnat bogățiile sufletului? Nu se risipește oare totul rău că o minte indiferentă concepută cu sânge rece într-o minte cu sânge rece nu se risipește ca o ceață într-un moment de inspirație autentică și de sentiment arzător, nu se îngroașă din nou fostele cețe care înconjura sufletul pe măsură ce sentimentul se răcește? ? Se îndoiește vreodată sentimentul adevărat de sine? Doar pentru că izvoarele din pieptul uman nu bat în mod constant, ci uneori curg din abundență, alteori se usucă complet, nehotărârea, inconstanța pătrund în viața noastră - împreună cu raționamentul calm, prudența și înțelegerea revin la o persoană, și capacitatea de a alege revine , dar apoi O persoană treaz, spre deosebire de Dumnezeu, rareori alege ce este mai bun, chiar mai rar alege cel mai rău - ceea ce se întâmplă din timiditate interioară, rigiditate - de cele mai multe ori alege un fel de amestec neutru de rău și bine, și acesta este ce este - obișnuit Prin urmare, ar trebui să credem că orice națiune nu este mai rea decât poezia ei; Ar fi o stare tristă cu nemții dacă nu ar fi mai buni decât istoria lor - dacă în poezie vorbeau limba inimii lor, atunci în istorie au fost nevoiți să învețe orice dialect străin și, din cauza lașității, aproape că au uitat limba lor maternă Într-adevăr, adică în același timp poetică, istoria, nici anii, nici secolele nu se numără deloc, dacă nu a existat un singur moment de inspirație cât au durat; dar la urma urmei, de multă vreme germanii timpurilor moderne publică cu cea mai mare disponibilitate RECENZII: "CORNUL MAGIC AL BĂIAȚIULUI" sunt foi murdare în analele istoriei lor - când ies de sub presă, îți pun presiune pe ochi, începi să plângi Dacă germanii nu vor ca realitatea existenței lor să le distrugă complet poezia interioară, însuși miezul ființei lor, ei trebuie să acționeze în așa fel încât cea mai bună parte a naturii lor să denunțe constant condițiile exterioare ale existenței formate accidental - numai atunci ei pot conta că se pot justifica în fața istoriei, așa cum au făcut-o și alte popoare, iar aceasta îi va ierta pentru absența lor actuală din stadiul istoric Desigur, nu poți alunga forța altuia cu poezia, dar datorită poeziei, forța se poate opune forței; iar în cea mai mare nenorocire o persoană nu a murit încă, dacă sufletul său și-a păstrat capacitatea de a rezona, ca un instrument muzical, în timp ce natura lemnoasă, necunoscând sunetul interior, va rămâne pentru totdeauna în slujba violenței, deoarece natura însăși asa a decis Prin urmare, dacă o astfel de poezie plină de sunet, sonoră și saturată de energie interioară a fost păstrată printre oameni, acest lucru este reconfortant; calitatea interioară a unei astfel de poezii însăși mărturisește veridicitatea ei și că ea a devenit poezie populară dovedește că adevărul ei păstrează nu numai un sens individual pentru poet, ci că s-a găsit o trăsătură comună în întreaga masă a poporului, contopindu-se poetul şi poporul în inseparabilitate > Totuși, dacă vrem să aruncăm o privire mai atentă asupra strictului istoric din această poezie, atunci, în ciuda faptului că colecțiile anterioare au devenit rare sau au dispărut cu totul, rezultatul studiului va fi doar ceva fragmentar O astfel de poezie, nefiind aristocratică, nu cunoștea știința heraldică, nu acorda importanță corectitudinii arborelui genealogic și am menționat deja că, în acest sens, se aseamănă cu totul cu pictura timpurie în evlavia ei fără artă și în generozitatea cu pe care le-a dat pe toate ale sale, nepretinzând nimic Multe dintre poezii sunt, fără îndoială, nu indivizi, ci familii întregi; au crescut cu generațiile umane Unul a murit, cu cât unul nou a crescut mai proaspăt - au crescut întotdeauna ca o familie de polipi și, prin urmare, nu este ușor să discerneți în toate aceste ramuri unde se află trunchiul matern original Tocmai pentru că poezia nu are istorie și deci nu poate fi dezvoltată istoric, ne-am dorit JOSEF GÖRRES să protejeze editorii colecţiei de acuzaţia că nu au respectat suficient fidelitatea istorică în alcătuirea cărţii şi în tratarea textelor Ei au inclus în carte, mai ales în primul volum, câteva dintre poeziile lor, le-au restaurat pe cele vechi prin diverse mijloace și au creat un tot coerent prin legarea unor părți disparate - și au permis toate acele libertăți care contravin istoriei genului ca atare Dar editorii nu au intenționat să creeze o cronică a cântecului popular german - cu amploarea imensă a acestui gen, care include o mulțime de lucruri rele, ar fi o întreprindere imposibilă și ingrată - și-au dorit cu totul altceva, și anume, ei voia să adune laolaltă toate razele împrăștiate printre oameni, iar în cel mai mic spațiu să dezvăluie ceea ce s-a răspândit în toate direcțiile, astfel încât una și-a pierdut contactul cu cealaltă S-a întâmplat adesea să rămână doar o mână de fragmente din cântece bune Apoi, o minte ascuțită s-a străduit să combine aceste fragmente în așa fel încât o singură imagine să crească din membrii străini ai diferitelor formațiuni, astfel încât să nu existe nimic în compoziția sa care să contrazică întregul Un astfel de joc este greu de conceput în sculptură, dar în poezie este destul de acceptabil: în ceea ce privește poeziile adăugate de editori, principalul lucru aici este dacă ele corespund spiritului poporului, dacă onorează acest spirit sau dacă subiectiv iese în prim-plan în ele dispoziţia poetului şi, în consecinţă, un anumit element străin este introdus în masa pură a întregului Totuși, în cartea noastră, atât tot ce este străvechi, cât și tot ce este nou compus curge în aceeași cheie, păstrează un singur caracter, așa că ar fi greu de spus hotărât și definitiv, fără a avea dovezi indirecte, unde se termină poezia antichității și unde compusă începe din nou Dar poezia nu este ca știința; istoricul trebuie să culeagă ceea ce găsește, orice fapt pe care îl adaugă este o minciună pentru care trebuie tras la răspundere În artă, doar urâtul este fals, iar creațiile de artă sunt legate de epoca lor doar prin faptul apariției lor, și nu pentru contemplare Prin urmare, poeziile colecției noastre pot fi considerate în așa fel încât fie că au fost create astăzi sau cu multe secole în urmă, este la fel, nimic nu se schimbă în esența lor Orice creație, dacă corespunde spiritului și caracterului lor, este astfel deja acceptată în comunitatea lor; încă străin, jos, chiar dacă a crescut RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL ea, ca o buruiană, de multe secole, izbucnește, este smulsă din comunitate Dacă vreunul dintre arhitecți ar fi finalizat Catedrala din Köln - așa cum a fost concepută - atunci secolele care separă întemeierea și finalizarea ei ar dispărea în fața contemplatorului acestei creații; întreaga catedrală ca o singură creație ar aparține timpului nostru și, în același timp, antichității DESPRE LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL FRIEDRICH RICHTER Când, spune o veche legendă, demiurgul, creând universul, a amestecat elementele într-o cupă uriașă a lumii, atunci a zburat Înțelepciunea, sufletul luminii creatoare atotpătrunzătoare, și Fabula \ mamă frumoasă a tot ceea ce trăiește în lume peste substanţa rătăcitoare Și tot ceea ce creatorul sculptorului a conceput cu pricepere în spirit și a perceput în gândurile inimii, Înțelepciunea și Fabula au făcut totul în practică, iar când substanța a fost împărțită și toate secretele și comorile nopții s-au scufundat în fundul apele, iar eterul s-a limpezit amabil, iar cerul în glorie a fost încununat cu o diademă de douăsprezece semne, iar spiritele luminoase ale înălțimilor au plutit pe firmamentul eteric - apoi Înțelepciunea și Fabula s-au așezat pe insule fericite în mijlocul fluxurilor de cristal și a început să semene semințele ideilor în câmpurile întinse ale cerului, în timp ce pământul ar fi trebuit să se bucure de comoara pestriță din pântecele lui Dar numai regii tuturor metalelor care trăiesc pe pământ, un fel de violatori nestăpâniți, s-au adunat, au decis să se alăture frumuseții cerești și, asemenea stelelor, scânteie în crăpăturile pământului și au convenit să se contopească în cea mai nobilă dintre ele numărul lor, iar apoi pământul a devenit o minge și s-a întors în oglinda de aur a lumii Și toate elementele priveau din interiorul Pământului spre cer, folosind oglinda ca un ochi strălucitor, stelele și spiritele cerești trebuiau să se reflecte după bunul lor plac în viziunea clară a Pământului, își coborau privirea în întunericul său fără fund, elementele au început să prindă și să-și lege razele, iar apoi din adâncuri la În funcție de influența pe care o exercita fiecare dintre stele, au început să crească ierburi și flori și animale, fiecare după felul său Dar Fabula cerească a văzut și o bijuterie luminoasă în adâncuri - când a scânteie în razele cerești absorbite de ea, Fabula, cu curiozitate feminină, s-a uitat în oglinda magică și, văzând cu bucurie propria imagine redusă în ea, i-a înmânat această imagine de aur măr pentru fratele ei mai sever și soțul , JOSEF GÖRRES l-a convins să se uite în oglindă și, de asemenea, sa uitat în adâncurile ademenitoare Și atunci valurile mării ei întunecate s-au închis peste capetele privitorilor, iar elementele au început să absoarbă cu lăcomie, lăcomie, cu pasiune ambele imagini în sine, iar ei, luând un trup pământesc, s-au culcat lângă imaginile lor cerești, iar acum , când a venit vremea, s-au născut pe lume gemenii - Filosofie și Poezie - și s-au născut în mamă și tată, și din ei au venit toate generațiile de înțelepți și poeți Concepuți în voluptate și viciu, în cădere, s-au născut din părinți cerești, văd cu tristețe puterile cerești că lumina lor curată este întunecată în ei; tărâmul adevărului și frumuseții primordiale strălucește veșnic în sus, dar la fel cum albastrul pur și imaculat al eterului este cuprins în fiecare noapte de frigul care se scurge de pe pământ și curge și îngheață cu picături de rouă, tot așa focul veșnic este tricotat doar în poezie și filozofie de sucuri pământului, întârziat de evaporarea impură și cu fiecare nouă generație doar din nou distorsionat și pervertit Dar ceea ce moare astfel pentru cer renaște cu bucurie pe pământ, pentru bucuria lui, pentru răscumpărarea păcatului, pentru reînnoirea puterii; de aceea, ea își dezvăluie însăși esența luminii care coboară din înălțimi și se simte încălzită în adâncuri de căldura blândă a vieții, se simte beată și înviorată de suflarea celor mai pure brize Însuși ecoul pe care cei căzuți l-au adus cu ei rezonează deja cu întreaga lume tăcută a trupurilor; o licărire de splendoare se revarsă în multe culori strălucitoare și vesele Iar spiritul este înaripat și, ca păsările cerești, se învârtesc în aer, ca un condor peste vârful unui munte, ca o pasăre a paradisului care nu atinge niciodată pământul Pland deasupra pământului, urmăresc curgerea timpului, iar când vin intervale de liniște, calcedonii liniști , apoi, ca niște măreți, cuibăresc pe valurile pâraielor Ei trăiesc în orice element și, ca pasărea Piraustus , se înalță cu bucurie în pâraie de foc; pământul și stâncile nu sunt obstacole pentru ei, precum și pentru pitici, pentru că pământul pentru ei este ca aerul, iar focul este ca apa rece de izvor În special poeții - vin dintr-o altă lume îndepărtată, doar pentru a face cuiburi și a cânta; ca bulbul persan, între ei și trandafiri domnesc armonia și dragostea, iar când vine vremea ca trandafirii să înflorească pe tot pământul sau printre unii oameni, asta înseamnă că poeții nu sunt departe, atunci toată lumea este încântată să-și asculte cântând RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL Din ochii lor izbucnește flacăra pe care au luat-o cu ei din cer, iar apoi noaptea care îi înconjoară este luminată de foc, care, ca privirea unei păsări magice într-o veche legendă, fecundează semințele din pământ și embrionii din ou Aceste izvoare revarsă eterul frumuseții eterne, cel care înconjoară stelele și, ca nafta, se revarsă pe suprafața pământului și, precum o lacrimă răcește focul ochilor, așa se răcește flacăra inspirației interioare creație artistică, revărsând din ele în agitația lor interioară, ca o perlă de scoici; căci, spune Heraclit, focul moare din aer, iar aerul din apă Așa cum lumina primăverii, de fiecare dată nouă, țese un văl de frunze și flori, folosind praf și umezeală, tot așa și lumina frumuseții pure, imaculate a lui geniile pământești țese, folosind esența nervilor, geniile își țes creațiile din praf și umezeală Căci materialul pământesc le este alocat și ei înșiși sunt plantați de principiul creator pe pământ și în orice moment marea epopee a lumii stă deasupra capetelor lor, fiecare se străduiește, după cum îi spune sentimentul său, să aducă unul dintre cântecele sale către pământ, încearcă să-l repovesti în limbaj pământesc, și astfel toate timpurile și toți poeții, purtați de un singur impuls frumos și mereu zadarnic, creează poetic toată creația poetică, dar orice efort nu este suficient, pentru că atât creatorul cât și creația sunt doar sori arși, zgură, planete răcite Desigur, un geniu aprinde o torță care arde noaptea, dar numai flacăra torței în sine este hrănită de începutul nopții, trăiește pe ea și se stinge odată cu ea Orice fragmente din marea epopee pe care o avem sunt meteoriți care au căzut pe pământ, fragmente ale unei comete strălucitoare care, strălucitoare și durere, au trecut odată prin eter - totuși, oricare ar fi ei, sunt expuși în temple, sunt venerat de toată lumea, ca piatra mamei zeilor din Pessinunt Dacă acest mit, care vorbește despre originea artei și despre soarta ei, este aplicabil oricărui poet, este mai presus de toate pentru al nostru Nu umblă el printre noi, iar limba de foc stătea pe frunte, nu-i sunt toți nervii străpunși de flacăra pură a inspirației, {Uazve nu trăiește în inima lui o căldură blândă, acea căldură care generează un rază de lumină nepământească, refractată în sânge, când, supusă mișcării iubirii, coboară pe pământ? Ca niște copii curioși care privesc printr-o bucată de sticlă într-un felinar magic - așa că ne uităm în ochii lui și JOSEF GÖRRES vedem ce se întâmplă în adâncul sufletului său, vedem că în visele lui se ridică o scară la cer și îngerii se coboară pe ea, apoi, împreună cu Iacov, spunem: cu adevărat Domnul este prezent în acest loc! Pe măsură ce doica lui Krishna, bănuind că copilul a greșit cu ceva, deschide gura și deodată, uimit, vede în gura lui și pământul în toată splendoarea lui și cerul înstelat în toată măreția lui, și în total , și devet , adunați în jurul lui Dumnezeu și plecați în rugăciune înaintea lui, la fel și noi: el își deschide gura și ni se deschide o priveliște asupra lumii superioare, iar în strălucirea înstelată a cuvintelor sale vedem duhurile zburătoare ale cerului Când deschide cerurile înaintea noastră, atunci, ca fulgii de zăpadă, orbitor de strălucitor, argintiu, pur, ideile se rotesc fără număr în albastrul cerului, iar pământul de sub acest cer zace neatins de vânt ca o suprafață a mării; iar apoi își cufundă mâna într-un val transparent și, asemenea lui Iamblichus, scoate din izvorul substanței pământești Erosul ceresc sub forma unui băiat dulce, frumos, nespus de fermecător Dar elementul capricios nu-i dă întotdeauna atât de ușor comorile sale - uneori pare tulburat, înnorat, agitat, pus în mișcare până la fund: tritoni, joacă, înoată la suprafață, naiadele cântă și dansează, delfinii sar veseli, toate monștri se ridică din adâncuri și se grăbesc spre un dans nesfânt, pești cu gura largă și cu o privire fără precedent, polipi cu o mie de brațe, stele de mare, dragoni inelați, moluște închise în turnulețe de porțelan - și când poetul zboară, cufundat în gânduri, peste acest demonic roi, marea se agață de în norul ei plin de tunete, se ridică o tornadă și în ea toate aceste făpturi ciudate ale mării adânci se vârtejesc între cer și pământ, parcă închise într-un vas dintr-un vis apostolic, coborând pe pământ cu toate fiarele care sunt în lume , iar creatorul tuturor acestor fantomatici nebunul umblă fericit, este ca un uriaș apocaliptic, ale cărui picioare sunt coloane, iar fața lui este Soarele Dar dacă un astfel de vârtej și joc, încă pământesc îl face foarte des pe poet să-și simtă puterea și greutatea - nu toată materia se topește în forja ei ciclopică, nu totul se pretează la flacăra care creează forme, dar cu mândrie și neclintită se străduiește ferm să economisească timp RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL formă acceptată și atunci nu mai este pur și simplu încorporată în ceea ce este creat Ca un flux de lavă, apoi un râu de foc iese dintr-un cuptor încins și se repezi și, răcorindu-se, nu dă clopoțel, nu devine mai flexibil și nu vrea să ia contururi ondulate, încăpățânate ca metal Nu este întotdeauna plăcut pentru poetul nostru să transmită plastic semnătura interioară a lucrurilor într-o formă exterioară, așa cum o cere arta, astfel încât să devină de înțeles în sine, dar adesea el scrie această semnătură în cuneiform sau hieroglife pe suprafața lucrurilor, în mod arbitrar trecând fie un semn ca o imagine completă, fie, dimpotrivă, imaginea este pentru purtătorul semnului și, prin urmare, lucrările lui seamănă pe alocuri cu templele egiptene, ai căror pereți, în cuvintele unui puternic sacru antic limba, vorbește despre nepământesc: animalele și toate vitele, ierburile, florile, făpturile de tot felul proclamă slavă cerului , toate în propria lor armonie și mereu excelente, mereu chibzuite , dar nu frumoase în sensul grecesc După ce am menționat arta greacă, am simțit doar cât de necesar este să nu ne grăbim să evaluăm poetul nostru, ci, în primul rând, să cădem de acord asupra relației generale a poetului nostru și a întregii noastre epoci cu antichitatea, pentru că tocmai neînțelegerile există în aceste întrebări, depuse și chiar acum dau naștere la aproape toate judecățile incorecte și nedrepte despre el Dar din moment ce acum ar fi foarte nepotrivit să extindem această chestiune, vom adăuga doar puțin la rezultatele cercetărilor deja obținute, iar acest mic, în opinia noastră, cu greu va lăsa mult loc pentru erori ulterioare Să începem acum cu teza că poziția artei antice în sfera ei este similară cu poziția matematicii antice, de la Euclid la Ptolemei, și încă mai departe, în sfera ei Cunoașterea geometrului antic este simplă, completă, închisă și la fel de clară, așa cum arta vremii se sprijină în contemplarea senzuală În geometria lui Euclid, totul este aproape de noi, chiar în fața noastră, în finit, în ceea ce este vizibil dintr-o singură privire, totul este exprimat în numere raționale, teoremele servesc drept imagini plastice, lanțul de dovezi aduce totul într-un singur grup ca într-un tablou istoric, contemplarea matematică rămâne în sfera cea mai de jos, în sfera naturii; un asemenea geomet JOSEF GÖRRES riya - ca o atingere constructivă pură, fiecare situație este acoperită de ea din toate părțile și este astfel înțeleasă, înțeleasă; formele geometrice sunt cuprinse de el așa cum sunt în sine, și nu așa cum apar ochiului în infinitul spațiului; în sfârşit, o asemenea geometrie consideră forma doar ca o limită a finitului, fără să se gândească la faptul că o asemenea limită este în acelaşi timp o limitare a infinitului Rămâne în sfera simplului și definit, toate structurile sale sunt, așa cum ar fi, primordiale, maiestuoase, durabile, de aceea zona poate fi întotdeauna definită și reprezentată sub forma celei mai simple formule - care sunt, de exemplu, aria unei parabole la Arhimede * sau aria micilor găuri dintre două semicercuri la Hipocrate , Într-o cu totul altă direcție, într-o mișcare progresivă înainte, analiza matematicii moderne s-a dezvoltat Contemplarea matematică și-a spus adio atingerii plastice și a devenit viziune (văzând haosul curbelor împletite în multe feluri în imensitatea spațiului - în geometria superioară) și ascultarea (ascultarea rădăcinilor armonice, care se întrepătrund inelare ale numerelor - în formulele algebrei, cu minunata lor pricepere) De îndată ce începutul infinitului a fost recunoscut în doctrina matematică, s-a obținut imediat, pe de o parte, un set infinit de curbe transcendentale și ecuațiile tuturor gradelor corespunzătoare acestora și, pe de altă parte, poziția că raportul cantităților infinite care dispar în finit poate fi exprimat în valori finite, tot calculul diferențial a fost fondat Datorită tuturor acestora, spiritul uman s-a îmbogățit la infinit în ceea ce privește contemplarea nemărginită, dar și-a pierdut apropierea rotunjită, solidă, solidă - formulele fulgerătoare ale anticilor, care, parcă, într-o clipă, cu o singură mișcare, rezolvă problema, au făcut loc unor rânduri nesfârșite care exprimă subiectul, abordând treptat cu o acuratețe crescândă, deși nu rezolvă complet o singură întrebare, totuși nu lasă o singură întrebare complet nerezolvată Drept urmare, toată știința a crescut semnificativ și s-a spiritualizat; din lumea planetară s-a ridicat în lumea solară - nu întâmplător a reușit să subordoneze structura universului calculului său Arta a urmat aceeași cale Deja străvechi RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL un templu grecesc, cu proporțiile sale simple și impunătoare, cu ordinele sale frumoase, cu coloane care sunt așezate de parcă singurul adevărat ar fi fost creat dintr-o singură lovitură, astfel încât fiecare ordin, ca și teorema ipotenuzei lui Pitagora, ar merita să fie ele a sacrificat o sută de tauri - nu pare deja templul antic grecesc ca și cum geometrii antici ar fi creat în el un monument al științei lor; nu izbucnește spiritul din aceste creații ca dintr-un corp frumos înzestrat cu proporții armonioase, astfel încât templul însuși să fie dumnezeu, să fie propria casă a lui Dumnezeu Dar în vremurile mai moderne aspectul catedralei gotice este înzestrat cu o cu totul altă frumusețe și cu un cu totul alt spirit - aceasta nu mai este casa zeilor, ci casa lui Dumnezeu Cu o mie de coloane și mănunchiuri ale sale, cu împletirea abil de bolți arcuite, faguri de coridoare, o pădure luxuriantă de pilaștri, vene subțiri de frunziș ornamental, nu este un templu gotic asemănat cu o formulă diferențială gigantică, compusă din rădăcini și grade, indicatori și coeficienți, produse și particularități - o astfel de formulă, care, să zicem, exprimă problema mistică a celor trei ipostaze din Treimea creștină, tinde spre totalitatea integrală în turnurile catedralei și proclamă lumii creștine cu glasurile clopotele ei că misterul a fost rezolvat? Căci există o dorință comună în arta timpurilor moderne și în noua matematică - dorința de a exprima infinitul în cantități finite, folosind metode diferențiale, în timp ce arta antică, mai degrabă, a căutat să atingă finitul și sensibilul Prin urmare, noua artă s-a îndepărtat de plasticitate și s-a îndreptat cu mai multă dragoste către pictură, întrucât culoarea, ca abstracție a materiei, se adaptează mai flexibil formei și, cu gradațiile sale nesfârșite, oferă infinitului mai multe cuvinte pentru a se exprima; în propria ei strălucire, vopseaua joacă cu reflectarea idealului Acesta este motivul pentru care noua muzică a adăugat abilității străvechi de a scrie și a armoniei și, prin urmare, a transformat muzica antică pitagoreică într-o algebră care nu cunoaște deloc granițe, dacă vorbim despre limitele ei, într-o algebră care are formule pentru inexprimabil - când limba tace deja Așa este natura noii poezii, de când a reînviat în Evul Mediu, de atunci, s-ar putea spune în glumă, ca Dante JOSEF GÖRRES cu cele două conuri ale sale - Paradisul și Iadul - a introdus mai întâi secțiunea conică în poezie; acest spirit al poeziei se manifestă în ea până în zilele noastre și este mereu în continuă mișcare înainte Dacă ne întoarcem acum la poetul nostru, atunci trebuie să ne dăm seama clar că el trăiește și creează perfect în acest sens și că adună în sine ca centru toate eforturile timpului său Creațiile sale sunt similare cu imaginea indiană a lui Govinda: zeul călărește un elefant, iar elefantul este format din mii de corpuri țesute de bayaders, iar în mâinile lor țin un evantai, iar acești evantai sunt cozi libere de păuni și părul lor se transformă în madhavi serpentin, ai căror lăstari împletesc întreg colosul cu panglici colorate de șerpi, iar din ochii șerpilor, la rândul lor, cresc nuferi, în cupele cărora se leagănă colibri, iar kokila cântă și flamingo strălucitor sunt vizibile prin frunziș, iar fetele înseși, florile și păsările sunt din nou compuse din aripi de fluture, din polen de flori, din scoici multicolore, din pietre semiprețioase, din scântei electrice și revărsări de lumină și magnetul artei ascunse în interior conectează toate acestea într-un întreg viu, complet Așa cum o teorie a generației construiește un organism din monade și corpuri serpentine microscopice, tot așa umorul scriitorului nostru, la rândul său, transformă întreaga lume într-o infuzorie cu toate formele și formele ei, iar atracția sa plastică o reproduce într-o formă nouă, mai înaltă , ale căror elemente sunt formele lumii, - deci întregul sistem solar stau ca niște pietricele mici ale unui mozaic pe fundalul negru al imensității cerului Nu suntem noi înșine, cu toate scopurile și aspirațiile noastre, același lucru cu vârfurile în creștere și înflorire ale marelui copac pietrificat al istoriei, ale cărui rădăcini, transformate în vene metalice, merg în măruntaiele regnului mineral, în timp ce toate trecutul este îngrămădit în jurul nostru grămezi de pământ negru, din care noi, construindu-ne substanța, vom trage atomii a milioane de creaturi distruse? Și pentru artă, nu este vreun timp - prezentul și nu totul departe - aproape? Nu absoarbe arta vreun izvor al trecutului în noul ei izvor, tinerețea stinsă în palingenesya a vieții sale veșnic nepieritoare? Căci natura este mereu nouă și, în plus, veșnic aceeași, în timp ce arta este întotdeauna aceeași, dar pe de altă parte este veșnic diferită, la fel ca viața, a cărei reflectare este arta RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL De la un poet din vremuri mai recente nu se poate cere ceea ce a fost în antichitate - simplitate în simplu, dar este foarte posibil să ne așteptăm ca poetul să obțină simplitatea în pluralitate, să obțină consonanță pură prin sunetele haotice ale poeziei sale Impresii primordiale colosale în sufletul omului, principalele metale care răsună în el, planetele care stăpânesc în el - toate acestea, este adevărat, timpurile străvechi nu știau mai rău decât cele mai moderne timpuri, dar în cea mai mare parte au rămas inconștiente fie a jocului divers de împletire a altor elemente, asteroizi, nici a lumii cometelor înzestrate cu o libertate rară Tocmai pentru că flora noastră și-a însușit plantele de toate latitudinile, poezia și coroanele noastre nu mai, ca cele vechi, din petale de trandafir suprapuse una peste alta ca solzi, ci împletește cu pricepere toată splendoarea florilor noastre - deci un curcubeu încununând fruntea Zeului Soare, este alcătuită din toate razele luminii umede și visătoare limpezite a ochilor săi, când spală de pe înălțimile Olimpului, de la masa de banchet a zeilor, până la pământ balsamul vieții și al lumea parfumată a zeilor Jean-Paul a creat, fiind bine conștient de semnificația epocii sale și atras de spiritul ei; activitățile multora dintre contemporanii săi s-au dezvoltat în aceeași direcție; este absurd să-l măsori pe el și pe cei ca el cu măsura strămoșilor, așa cum au făcut mulți În grădina artei sale, ca în Raiul lui Brueghel, a adunat toate animalele câmpului și păsările cerului, și copacii și ierburile de la cedru până la isop, și cheamă totul pe nume și pune totul în ordine, şi pune totul la locul lui, astfel încât această insulă să fie ca o masă solară Macrobiy , care în fiecare noapte este acoperită de ea însăşi şi la care cereştile se adună pentru un ospăţ Și apoi ne lasă să întrezărim iadul înfățișat de acest artist și vedem o forță malefica sub forma unei femei prosternată în epuizare pe stâncile iadului în mijlocul unei mări de flăcări: ochii lui o femeie, ca niște sori negri lacomi, absorb căldura, iar râsul ei sunt rafale de vânt care urla în bolți Uneori, umorul scriitorului nostru deschide în fața noastră interiorul farmaciei, în care totul este aruncat din dulapuri și aruncat într-un singur morman - pistiluri și mortare, replică, baloane, oale, fiole, lopeți, sobe, fonturi, baloane, ierburi și napolitane, căni, ulcioare, șerpi umpluți și în vârful întregii grămezi zac, răsuflându-și duhurile, dragonii și basiliscurile, iar din adâncul grămezii se uită la noi JOSEF GÖRRES ochi înțelepți de șopârlă Și lovește pământul cu toiagul său, și imediat o întreagă tabără de țigani sare chiar din zid, iar țiganii își ridică corturile chiar în mijlocul acestui prăbușire, încep să prăjească baziliscuri în untură de câine, se îmbătă cu alcool în care preparatele au fost depozitate, băute, sfărâmă vasele întregi, inclusiv o sticlă cu alkahest neprețuit - secretul unui alchimist-farmacist - lichidul prețios se toarnă prin cameră și se transformă încet într-o soluție transparentă și grămezi de fragmente, și scaune și mese, și corturi țiganilor, și țiganii înșiși, după care în soluție se precipită imediat un precipitat sub formă de zăpadă de aur, iar din pământul auriu, strălucind, copacul Dianei crește înaintea ochilor noștri, după ce a băut toată soluția, sparge acoperișul casei, își întinde crengile în stradă, iar de ele atârnă deja napolitane aurite, conținând un panaceu pentru toate bolile Homer nu a compus așa ceva, iar Ulise în lungile sale rătăciri nu a întâlnit nimic asemănător, dar Ulise nu cunoștea oceanul lumii cu toate acele minuni pe care o furtună din timpul solstițiului le aduce din adâncuri la suprafață Să-i cinstim pe strămoșii, strămoșii noștri, întemeietorii artei noastre, dar să ne păstrăm și originalitatea, să nu ne lăsăm derutați nici măcar de strămoși, pentru că numai datorită propriei noastre vom putea realiza atât cât ei După ce am apărat, împreună cu aspectul caracteristic al vremii, caracterul caracteristic poetului nostru, putem trece acum la o examinare mai atentă a operelor sale Avem aici un avantaj, care cu greu ar fi putut fi în analiza altui scriitor, și anume că poetul însuși a întocmit un statut după care să fie judecat Desigur, avem acum în minte "Școala pregătitoare de estetică" , creație în care sculptorul însuși s-a ridicat în sine deasupra făpturilor pe care le-a sculptat, dezvăluindu-ne însăși rădăcinile nervilor lor, punctele centrale ale lor fiind Deja de dragul completității, ar fi oportun să începem critica cu critica acestei lucrări, dar riscăm să fim într-un cerc logic și anume să judecăm legea pe baza legii în sine Credem că pentru fiecare poet deosebit există un cod atât de original, încât, dacă el însuși nu ni-l pune în mâinile noastre, ar trebui să-l căutăm, astfel încât, ca RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL ar trebui să-l judece în funcție de dreptul său și nu de dreptul altcuiva Desigur, tot ceea ce este negativ într-un poet va fi exprimat în legislația sa, dar tocmai de un astfel de negativ este atrasă energia pozitivă a altui poet, una se completează pe cealaltă și, împreună, ele constituie o singură școală poetică universală, unde legea universală operează deja Mai mult decât atât, nu ne propunem deloc să întreprindem o critică completă a poetului nostru, căci astfel, prin prisma multitudinii de lucrări pe care le-a creat, ar necesita o carte întreagă, și nu demnă de titlul unei cărți; așa că, deja din cauza spațiului limitat, suntem nevoiți să renunțăm la analiza scrierilor sale didactice Și, în sfârșit, credem că nu suntem în niciun caz chemați să-l judecăm, și cu atât mai mult legea lui, vrem să acționăm doar în rolul unuia dintre jurați, de altfel, într-o instanță de onoare, și nu într-o instanța penală, unde sunt judecați cu prejudecăți, iar noi le vom exprima opinia direct și fără înșelăciune, lasă cei mai buni oameni din toate timpurile să dea verdictul Inițial, ne-am propus să încredințam recenzia cuiva din alaiul poetului, ca să spunem așa, unuia dintre oamenii pe care i-a creat, de exemplu, vechiul Schoppe , totuși, pe bună dreptate, editorii ar respinge articolul scris de el din cauza închiderii relația dintre recenzent și autor și ar fi prea complicat și luxos pentru o revistă care are propriile reguli și nu le poate încălca Deci, recenzentul a preluat totuși "Școala pregătitoare de estetică" și a beneficiat de ea, și anume acum poate, în cel mai rău caz, să prezinte măcar o recenzie scrisă în paragrafe, în timp ce recenzenții i-au reproșat mereu că nu și-a împărțit cărțile la paragrafele Și o singură preocupare de la bun început nu i-a dat odihnă, și anume că, plin de poetul său și fiind el însuși predispus la o puternică strălucire figurativă, indiferent cât de obișnuit a început, inconștient prea strălucitor strălucește cu imaginile sale și indiferent cum i s-a întâmplat ce i s-a întâmplat pastorului din povestea notarului Harnish - acest pastor, stând în fața altarului, a cântat deodată pe tonul poștașului, care chiar în acel moment trecea pe lângă biserică , suflandu-i cu putere in corn Dar pentru a-i dovedi, pentru orice eventualitate, ca desi este plin de vinul dulce al poetului, nu este deloc beat si nu poarta prostii, recenzentul va merge acum drept - fara legănându-se chiar și o dată - - JOSEF GÖRRES de-a lungul unei linii trasate cu creta pentru recenzori și, din când în când, un vârf de cenzură va fi amestecat cu grijă cu laude binemeritate § Geniul \ Din fericire, recenzentul nu trebuie să demonstreze că geniul poetului și-a înconjurat fruntea cu un halou sacru - până la urmă, lumina însăși se dezvăluie, este așa prin fire și, în plus, dezvăluie totul că noaptea se ascunde O rază dreaptă, lungă și strălucitoare, ca fulgerul, cade din lumea superioară în sufletul poetului și, asemenea particulelor de praf, ideile se joacă în fluxul de lumină, iar sufletul însuși este, de asemenea, un fascicul, iar fantezia creează în sufletul, compunând praful pământesc în imaginea unei lumi solare superioare "Titanul" , culmea și centrul creațiilor sale - nu este un paradis strălucitor, modelat din apă de diamant și foc de diamante și nu plutește ca o lume întreagă în lumina primordială a creației și nu Nu plutesc ei pe el pe pământ, spirite luminate ale cerului? Când luăm în considerare toate aceste figuri care nu au fost create de Dumnezeu și ale căror suflete nu le va chema la judecata lui, și vedem cât de vii sunt și cum ne înconjoară din toate părțile, parcă trase de ulcioare de aur din chiar izvorul viata, si ceea ce sunt nemuritori, pentru ca nimic pamantesc nu-i discrediteaza si diavolul, in momentul nasterii lor, nu si-a pus pecetea pe ei si nu le-a lasat o urma neagra de moarte, iar cand il vedem usor pe poet , plutind măsurat și judicios în raiul spiritual în strălucirea celor create de el stelele, și cum gestionează totul cu un val al ochilor și cum aranjează totul, atât în stânga, cât și în dreapta, și peste tot - deci ne devine destul de clar în adâncul sufletului că nu există nimic îndrăzneț în a crede: trăiește într-o persoană cu adevărată putere creatoare și energie Desigur, semințele au fost semănate în sufletul poetului, iar forțele rodniciei și puterii calorice sunt vii în el și totul este condus la creștere - toate simbolurile poetului etern, dar acțiunea îi aparține încă , ca forma țesută pe baza ei, și el în creația sa - demiurg Nu spuneți că operele de artă sunt doar în strălucirea aparenței și sunt lipsite de esențialitate și substanță, că nu cresc de la sine, nu se înmulțesc; se poate obiecta din mers la această obiecție ușoară: cine știe când un poet creează și dă naștere imagini cu oameni complet integrali, închiși în ei înșiși și lipsiți de discrepanțe interne ale scopurilor, fie că se nasc atunci în realitatea însăși, ca , dimpotrivă, raze care ajung la ochiul nostru, departe de asta RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL Poate că stelele reînvie în ochii noștri, într-o imagine spirituală, o stea de mult stinsă? Nu ar fi greu să demonstrăm într-un întreg program științific că întreaga noastră istorie mondială nu este altceva decât un roman foarte mediocru al unui poet care trăiește pe o cometă, că el a fost cel care a provocat potopul și ne va arde întreaga lume la Sfârșitul cărții - poeții, filozofii și Traiani , care uneori apar în istorie, gânduri bune și străluciri de geniu doar accidental îngropate într-un roman "Școala pregătitoare" numește pe bună dreptate un geniu - multi-putere ; vechii etrusci credeau că există nouă zei ai tunetului și unsprezece fulgere care zboară pe pământ de pe toate planetele, în timp ce într-un geniu toate stelele de pe cer scânteie de fulgere și scânteie cu toate culorile, formele și imaginile, ambele rece și arzătoare și netede și trosnitoare, iar aceste fulgere lovesc în jos și lovesc în sus, iar poetul însuși se năpustește fără teamă ca un petrel pe cer, care este totul în fulgerări și fulgere, și el însuși stăpânește acest foc năprasnic și îl adună împreună cu o mână puternică, iar aceasta este numită în "estetica școlii pregătitoare" de frumoasa și strălucitoarea prudență a poetului Ceea ce însă "Școala" tace și ce ar trebui să venerăm în poet ca forță, cea mai mare puterea, este o artă mare și cu adevărat divină - arta de a ne întoarce, la orice vârstă a vieții, tinerețe Poetul nu ne pretuieste si rasfata, incalzindu-ne inima rece, si nu ne acoperă pieptul alb ca zăpada, și cu puf moale și cald de lebădă, și nu ne acoperă din cap până în picioare cu aripi de dragoste? , și nu încălzește neîncetat, neobosit cu pasiunea lui și nu dă de băut cu un exces de foc electric, căldura spirituală a firii ei iubitoare, astfel încât punctul pulsatoriu al simțirii să bată în noi din ce în ce mai mult, și din piept se revarsă din ce în ce mai abundent fluxuri de viață fierbinți și se ridică în sus în jeturi puternice și arcuri puternice și, așa cum izvoarele Hekla dizolvă chiar și siliciul stătut, tot așa topește tot ce este înghețat în noi și așa mai departe până când este fierbinte viața învinge orice vrăjmășie în noi, până când tot gerul se topește din respirația caldă, până când din căldura sângelui, florile ofilite ale amintirilor, până când fiecare puls bate în noi cu o inimă nouă, până când tot ce este greu în ea se transformă în frumoasă inspirație, până când toate sentimentele tăcute se trezesc în noi, risipindu-se b * JOSEF GÖRRES clopoțel strălucitor și totul nu se va ridica în fața noastră în prospețimea verdeață de primăvară, iar noi înșine nu vom fi ferm convinși că nu am pierdut încă nimic din vechiul foc de viață Și când lebada se ridică în înălțime din pieptul nostru, iar lumea își revine din nou, iar cerul, senin înainte de aceasta, va fi acoperit de zăpadă, iar toate cele patru elemente vor ocupa locurile care le-au fost atribuite, în funcție de severitate din fiecare, locurile nu, încă ne-a reînnoit cu farmecele ei artă, și s-a umplut până la refuz cu eter ceresc și a întors coada unei comete lângă Soare, acolo unde arta o dusese Și aceasta este ceea ce venerăm ca fiind cel mai mare, iar filosofia noastră ar fi bucuroasă să se despartă de unul dintre ochi pentru a bea din izvorul tinereții eterne, păstrat de ea - nu mai clar, așa că aspectul băutorului va deveni mai moale și devin ca aspectul Lunii Chiar într-un asemenea moment în care cercul polar al spiritului este rupt, iar Iarna antică iese de pe țărmurile sale, iar sloiurile de gheață ale mării aduc chiar la tropic, creațiile lui și toate celelalte, impregnate de o asemenea dragoste, sunt un cadou din cer, această vară fierbinte, închizându-se limitele prescrise și Oceanul Arctic și gheața lui Credem că am arătat cu toată claritatea: geniul Iubirii este în primul rând inerent acestui poet și este viu în el § Umor * Când toată poezia nouă s-a lansat în infinit, inteligența a ajuns la extrem și s-a transformat în umor Tocmai pentru că infinitul de mare este un extras din finit, infinitul de mic s-a instalat în el și nu a putut decât să se așeze, iar finitul însuși, în fața infinitului de mare, se transformă într-un diferențial Ea ridică și consolă privirea aruncată de la suprafața finitului în lumea stelară incomensurabilă a sublimului - sublim epic, liric, tragic; privirea înapoi de acolo la finit este distructivă și ridicolă pentru inteligență Cum imaginația populară, la vederea munților, și eșecurilor, și craterelor și recifelor de pe Lună, din toate acestea văzute, adună o singură imagine - aceea a unui om care este lapidat pentru că a cărat lemne de foc sâmbătă, cea a Isaac, care trage un mănunchi de lemne de foc pe umeri, pentru a face o jertfă pe Muntele Moria - așa că umorul de pe înălțimile celui de-al șaptelea cer privește măreția, luxul și slava Pământului și toate acestea, împreună cu aroganța ei, se contopește în imaginea unui arlechin care dansează pe o frânghie întinsă strâns peste abisul eternității Aici vedem imediat o figură uriașă a unui gigant plin de umor - Shoppe Din RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL ca un spirit de munte gigantic din minele adânci, marele Sine transcendental etern s-a ridicat, iar când, răsunând și extinzându-se în eterul liber, el, asemenea munților mitologici, a crescut până la chiar stele, așa că, ajungând la cer, s-a ridicat ușor propriul său "eu" mic, finit, vizibil, iar acum de acolo, de la Sirius, această mică figură, ca în călătoriile lui Habermann din Palingenesias , examinează toate faptele umane mici și mari în microscopul său solar și vede că totul de pe Pământ - deşertăciunea şi deşertăciunea, şi numai fidelitatea sufletului, şi iubirea şi adevărul în om nu este deşertăciunea şi deşertăciunea Nu ca în viața de zi cu zi a oamenilor, unde totul este înghețat, stagnează și totul își observă forma limitată, făcându-și mișcările mici, monotone și toate repetitive - este mai degrabă ca o limbă de flăcări care zboară liber, care se hrănește cu ea însăși și, așa cum dacă un meteor, se ridică pe cer și se repezi în jos Acesta este sufletul zburător al lui Paschino , lângă care l-a găsit cavalerul Ordinului Lânei de Aur , iar ea trăiește într-un om puternic, spiritual, sarcastic, cu toată mânia pe care a absorbit-o în sine timp de secole lungi în locul unde acum stă ca un stâlp de sare în mijlocul mlaștinii nebuniei omenești, formidabil în mânia ei Primele acorduri ale unui capriciu muzical - el îl reprezintă toată viața - au răsunat în Dr Fenk din The Mummies , dansul grațios militant și iubitor în care Vult mătură prin Anii Rătăcitori i-ar putea fi atribuit pe deplin tânărului Schoppe, apoi, ca și în "Titan", el trece deja de la constelația Leului la constelația Fecioarei , zburându-și calea strălucitoare în jurul Soarelui - și piere sub semnul Scorpionului, tocmai pentru acel Eu, de dragul căruia a crescut și și-a transferat umorul, spiritul și nemurirea în suflet, s-a răzvrătit împotriva lui în nebunie și a crescut în fața lui într-un alt uriaș care luptă cu uriașul umoristic până când acesta îl sugrumă și îl ucide Câștigătorul, însă, se repezi prin ceruri de ceva vreme - Graul pe patul unui balon І , se repezi indignat, până când fulgerul îl lovește pe nestăpânit îndrăzneț și el urcă într-un stâlp de flacără la cer ca Hercule pe Eta Cum poate nu-i numim pe creatorul acestor oameni nobili părintele umorului german - până la urmă, în afară de unele drame vechi, nicăieri nu găsim urme ale unei asemenea metafizici a inteligenței Umorul lui Jean-Paul este pur german, cu adevărat german, intim JOSEF GÖRRES Engleză, cât de apropiate sunt rădăcinile ambelor naționalități și nu asemănătoare cu engleza, cât de asemănătoare este dezvoltarea ambelor Umorul lui este mai ferm, mai puternic și urcă mai sus și găsește o libertate mai mare În timp ce Tristram І , fredonând plăcut în suflare, rătăcind prin dealurile unei țări abundente și plăcute ochiului, poetul german galopează peste stânci cu capră, îi place să privească râurile curgând din munți și curgând și se întoarce la Pământul din cer și El îmbrățișează toate acestea cu un singur ochi Adevărat, Shakespeare a trecut de mai multe ori granița zăpezilor veșnice și cu greu există un astfel de vârf în sufletul uman, unde nu ar fi vizitat măcar o dată, unde nu și-ar fi trecut numele în Broken Book of Visitors - dar tocmai de aceea aparține tuturor popoarelor, care îl recunosc, locuiește doar în Marea Britanie O coloană înaltă, sublimă, zveltă urcă un german, un erou glorios, îndrăzneț, îndrăzneț cu trupul gol; mai sus, coloana se va transforma într-un fascicul de apă limpede, strălucitor, transparent, deasupra căruia se ridică un jet de abur strălucitor - astfel încât Soarele bea apă - și în partea de sus totul se termină cu o descărcare strălucitoare de fulgere care nu coboară din cer - este cel care îl aduce în chiar eterul este o minge agilă și agilă de spirit și fantezie Dar chiar și în înălțimile înghețate, poetul nu uită să ia cu el milă și iubire, de aici Pământul, pe măsură ce devine din ce în ce mai mic, i se pare mai strălucitor și înstelat și nici măcar în mânie nu-și poate reține zâmbetul, iar în loc de indignare Soarele niciodată ce apune pe acele înălțimi nu-și aruncă uneori lumina clară și strălucitoare asupra tristeții poetului, asupra tristeții în care s-au soluționat furia și indignarea S-ar putea spune despre poetul nostru că el creează, mai degrabă, din memorie, și când zboară din cer, și nu când se ridică de pe pământ și din ceea ce vede - s-ar putea aplica mitul umorului și fanteziei poetului nostru , povestit de el însuși în Inițierea a Titanului și în Visul unui înger din spini o coroană de astfel de flori, al cărei nume însuși vorbește despre incapacitatea de a uita, el a coborât pe acest pământ Creațiile lui s-au răspândit ca un pod de aur, iar podul s-a întins de la Zori până la Zori de Seară, iar spiritele cerești merg de-a lungul lui și din marele Trecut trec în Viitorul fericit, fără oprire o clipă în Prezent, care este un râu zgomotos, RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL spumând, străduindu-se între suporturile podului Din sângele lui Kvasir Atotștiutorul, pe care piticii Fyalar și Galar l-au amestecat cu miere de albine în ceaunul din Odrörir , au fermentat acele mieri, pe care cine le gustă va deveni poet, îmbătat de ele Gunnlod, frenetic, ca cândva pentru iubitul ei Odin , așa că acum poetului nostru i s-a permis să bea trei înghițituri dintr-un pahar de miere, iar el, după ce a băut, și-a găsit umorul în el, îmbrățișând întreaga lume - îmbătat de el, el a găsit în ea frumusețea nebuniei sale § Capriciu, ironie L Se notează pe bună dreptate în Şcoala pregătitoare că capriciu este umor liric, iar ironia este umor epic când norul de tunete începe să se răcească, acesta va fi descărcat într-un fulger, la fel și un capriciu; fantasticitatea infinit mobilă - acesta este corpul ei, flacăra vieții, strălucitoare și curgătoare - acesta este sufletul ei, forma ei este schimbătoare, ca pantofii amorfi Ca o libelulă, ea se repezi peste suprafața apei și flutură între cer și cer, înglobând al treilea cer în pieptul ei Frumoasa fermentație a sufletului poetic trece în sânge în flacăra dătătoare de viață a vinului, ale cărui limbi lovesc capul și, strălucitoare, se revarsă cu vânturi blânde de primăvară, pentru ca mugurii adormiți ai florilor să-și ridice pleoapele și să gândească că primăvara i-a atins cu buze tandre Poezia emană din suflet ca un clopoțel care sună și valuri de zgomot se răspândesc în jur, și astfel afectul se trezește în piept, ca și cum o avalanșă de zăpadă s-ar prăbuși din munți îndepărtați Iar ironia, dimpotrivă, este limpede și rece, ca un soare fals în arce și cercuri și printre grindină Un basorelief care înfățișează cu fidelitate tot ce este strâmb, și cocoșat și cocoșat într-o persoană și în viață, ea transformă tuturor o oglindă, pe care fiecare se scrie cu toate viciile și defectele lui, dar marea oglindă a lumii este înălțată cu umor, iar dacă capriciul este diopteric dezvăluit omului Psihicul său gol, plutind pe apa vie în cristalul propriu-zis, acum umorul catotric aruncă imaginea ei din cristal, în care poezia servește drept folie autoluminoasă, și își dezvăluie mirajul chiar în mijlocul vieții însăși Într-un caz, spiritul lumii se joacă cu spiritul, în celălalt cu lumea Cu pur capriciu, Victor alunecă peste câmpurile cu flori ale Hesperusului, ca un râu strălucitor al unui râu, totul în serpentine Nu este Hesperus însuși în loc de o inimă în piept blând, cu dragoste , JOSEF GÖRRES strălucește, luminând adâncurile sufletului cu râuri de lumină blândă, ca stelele - un cer azuriu? În zborul său ceresc, cum zguduie tirsul iubirii, entuziasmat și bucuros! Cum rătăcește, legănându-se în dulce obsesie, de-a lungul cărărilor complotului, liber și încătușat, ferm, fără scop, precum fulgerul străbate metalul, dând hrană iubirii sale, și străpunge direct ura care îi stă în cale Fiecare sentiment în el este ca într-o ceașcă de clopoțel și, indiferent cum s-ar întoarce, creând viață poetică, clopotele încep să sune ca argintul, iar toate cupele, emitând arome, sunt umplute cu rouă - lacrimi de rouă, mare abundenţă din care i-a fost pusă vina Da, iar în Firmian Siebenkes același capriciu își întinde aripile uriașe colorate și îl ridică deasupra greutăților vieții, ca să nu se agațe de spini și să nu cadă în capcane împrăștiate pe drum de soarta lui cea rea, și lângă el, înspăimântat și preocupat, cu frica în ochi, rătăcește, făcându-și prudent drum înainte, biata Lenetta fără aripi Jocul îndrăzneț și glorios pe care el și Leibgeber l-au început în cele din urmă cu moartea însăși - spre deosebire de vechile dansuri ale morții, el transformă Moartea însăși din lumina corului într-o dansatoare, iar mantia ei este viața proaspătă, tânără și ea masca este de fier, în spatele căreia se află o privire emoționantă Întrucât acestea două sunt simbolul capriciului, este greu să găsești un personaj ironic ca nealiat, decât dacă îl socoti pe dr Katzenberger, cu bisturiul cu două tăișuri al discursurilor sale cinice și sublimarea spiritului științific, luând oamenii pentru preparate anatomice vii Dar multă ironie bună este turnată în toate aceste cărți - în tot felul de suplimente, discursuri și numere speciale și doar în Hesperus ironia a stricat de mai multe ori impresia generală, probabil pentru că întregul caracter al această creație poetică este excepțional de lirică - răsfățată mai mult când ascult, mai puțin când îmi citesc, când, probabil, totul se întâmplă mai repede Într-o dispoziție predominant ironică, Woodcuts Explained , unde, ca de obicei, totul este plin de duh și inventiv, dar doar oprimă sărăcia și sărăcia textului luat ca bază, golul, în contrast cu abundența inepuizabilă a lui Hogarth, luată drept comentariu de Lichtenberg - acest gol distruge ascuțitul din muguri, pentru că îi dă o aparență directă de deliberare Pot fi, RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL este mai ușor de interpretat petele de cerneală aleatoare decât cifre similare, fără ambiguitate și încăpățânat de neclintit § Înțelepciunea Nimeni nu are voie să spună despre el însuși: "Sunt duh" , așa începe capitolul despre duh în Școala Pregătitoare , dar nu interzice recenzentului să spună despre scriitor că este foarte duh, dar și În primul rând, frica interzice să vorbești, ca să nu spui ceva cunoscut de toată lumea și de la sine înțeles Școala Pregătitoare afirmă că inteligența are trei dimensiuni , dar oricât de mult am admite că profunzimea este întrepătrunderea perspicacității și a minții ascuțite , nu am dori, urmând Școala, să punem perspicacitatea mai presus de mintea ascuțită - noi, potrivit la vechea ordine, în care are mai mult sens decât îi place autorului "Școlii" să recunoască, ar prefera să le pună una lângă alta; și suntem gata într-un duel corect să ne apărăm părerea că perspicacitatea este ca o sabie ascuțită, o minte ascuțită este ca o sabie ascuțită, sau fulgerul sau focul Sfântului Elmo, sau că sunt ca niște modele la capătul încărcat pozitiv al un dirijor în raport cu cei care pe unul încărcat negativ, ca să nu mai vorbim de celebrele polarităţi etc Găsim profunzime în operele poetului nostru, în primul rând, în raţionamentele filozofice încorporate în ele ca recitative - luate împreună, ar constituie o doctrină filozofică care stă foarte ferm pe picioare și am fi fost bucuroși să vorbim despre ea dacă nu i-am fi interzis de la bun început Ca exemplu de perspicacitate, pentru a nu supraîncărca recenzia, vom cita doar o notă de subsol la Călătoria în ape a doctorului Katzenberger (vol , p ) În ceea ce privește inteligența, am descoperit un număr suficient de tipuri și subspecii ale acesteia, care sunt menționate în "Școala pregătitoare ", și pe lângă ele, o altă varietate de spirit, despre care "Școala" tăce și cel mai dificilă și cea mai reușită dintre ele dintre toate - o varietate dramatică sau istorică Să includem aici scena din Titan în care Schoppe se găsește în apă , cearta lui Zeisel cu fratele său, suflatorul din Hesperus, furtul un dublu iepure , pedeapsa recenzentului de la Doctor Katzenberger, scena citirea testamentului lui van der Cable și vânătoarea alsacianului de către creditori în The Mischievous Years , tot comportamentul unui prost JOSEF GÖRRES lașul Schmelzle , războiul turc al doctorului Hoppeditzel cu jumătatea sa cea mai bună din "Loja invizibilă" și multe altele Intelegerea poetului nostru este înzestrat cu o privire înțepătoare, limpede, observatoare, în fața ochilor săi cele mai diverse lucruri sunt mereu polenizate încrucișate, ca niște auriculare într-un pat de grădină, încât nimeni nu a creat vreodată asemenea soiuri rare de lucruri și asemenea exemplare urâte ale lor ca el De pretutindeni, ca șlepuri de caravane, îi vin șiruri de gânduri - din Apus și din Răsărit, din locuri opuse și adiacente, din toate clasele și științe și din toate colțurile lumii, și el comunică cu ei și face troc cu ei, și cu el Samoiedul , după ce a înhamat o cămilă, zboară cu el prin văzduh, iar un arab se târăște prin deșert, înhamând căprioare la un faeton, iar peștii zburători cântă, stând pe vârful unui tei, încât privighetoarele, auzindu-le, își întind urechile, iar maimuțele citesc cu atenție romane sentimentale, răsfoindu-și cu atenție paginile Ca șobolanii și copiii din spatele Flautărului din Hameln , toată lumea îl urmărește ascultător, pe oricine se întâlnește pe drum - iar animalele câmpului, și păsările cerului, și chiar și pietrele și metalele din pământ își dau glasul când trece pe lângă ei, iar focul vorbește în limbi străine Odată cu evaporarea, a pătruns în toate crăpăturile pământului, împreună cu norii pe care i-a zburat pe înălțimi, împreună cu licuricii pe care îi strălucește noaptea Și chiar, spălând praful de carte din vechile biblioteci, a reușit să extragă din acesta un concentrat de aur, după exemplul Sălii Electorale, unde se spală nisipul de râu, și a scos ducați din aur cu inscripția: "Sic fulgent littora Rheni" ; totuși, urmând exemplul monetăriei din Mannheim, am regretat adesea lipsa filoanelor purtătoare de aur extrase de aceasta Bunătatea inimii care îl însoțește mereu pe poet când este sever nu-l părăsește, însă, nici când glumește; vârful săgeților sale este mereu împletit cu flori, ca cea a zeului indian al iubirii, Kamadeva, și chiar a maleficului doctor Katzenberger, adus la mânie dreaptă de recenzentul său, chiar în căldura luptei, doar de două ori atinge ușor gleznele sale cu patul de săgeată Pe lângă bătăliile dese cu recenzori, dintre care un număr considerabil tras în țeapă pe colții elefantului care stă la intrarea în acest articol critic sau, poate, anti-critic I, el încă dă adesea în judecată publicul german, care, după el, nu înțelege glumele Și destul de sigur, trebuie să te uiți RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL un alt astfel de oameni, cinstit, cumsecade, respectabil, odată pentru totdeauna sădit într-o tunică dură de o dispoziție primă și serioasă - așa că o broască țestoasă peste ani, dacă o întorci pe spate, nu se poate ridica în niciun caz în picioare Nici o glumă nu se poate rosti între noi, oricât de departe s-ar întâmpla, pentru ca tot filistinismul imperial să nu se ridice imediat, alarmat, în picioare și să nu se uite fiecare în secret la aproapele său, fie că acela foarte glumă s-a referit la el - și toată lumea se grăbește să numere rapid toate faptele ridicole pe care le-a făcut în viața lui pentru a vedea dacă a făcut, din neatenție, ceva atât de amuzant pe care un glumeț în vizită (la naiba să-l fie!) a înțeles, iar acum călătorește și arată deschis tuturor ceea ce a cules - spre supărarea lumii și un reproș către nefericitul păcătos; în cele din urmă, toți filistenii sunt supărați și supărați, fiecare pentru sine și toți pentru toți O astfel de slăbiciune a nervilor se vindecă numai prin mânie sinceră formidabilă, altfel prezicem că va trebui să îndure multe dureri în viitor; căci chiar dacă literatura liberă este în declin, inteligența este totuși mai durabilă decât toate celelalte daruri poetice și, fără îndoială, le va supraviețui pe toate, iar teama de un cuvânt ascuțit este în sine prea comică pentru ca o persoană rezonabilă să nu-și permită în legătură cu ea orice, chiar și cea mai scandaloasă escapadă Indiferent cum se ridică animalul condus, inamicul său încă se potrivește în spatele coarnelor și se lipește strâns de ele, lansând petarde în nări Trebuie doar să sperăm că în următorul deceniu frica prostească a națiunii germane se va reduce semnificativ și că atunci națiunea nu va refuza o porție solidă de glume pe lângă acele turte de secară pe care le mestecă și nu le mestecă niciodată § Personaje * De data aceasta îl găsim pe poet în chiar centrul creației sale, unde sculptează personajele, a căror creație, împreună cu "Școala" însăși, o considerăm un lucru rar și dificil în toată arta poetică Așa cum o cămilă cu cămilă a ieșit din adâncul unei stânci tari de piatră, când profetul a atins-o cu o toiagă, tot așa din inexistență, de îndată ce poetul începe să-și pronunțe vrăjile, o figură umană se grăbește pentru a scăpa în lumină, care ne întâmpină ca genul nostru și pe care noi, la rândul nostru, trebuie să o salutăm cu respectul cuvenit La Şcoala Pregătitoare JOSEF GÖRRES se spune că caracterul este o refracție, un curcubeu de culori și o rază de voință , prin urmare personajul este inițial de șapte ori, în timp ce mahomedanii spun o veche legendă că o persoană a fost modelată din șapte ciupituri de lut multicolor, de unde toată diferența de caractere și temperamente provine Poetul frământă lutul, în timp ce zeul trimite în jos suflare și lumină, astfel încât figura să câștige viață și să învețe să se miște Fiecare poet poartă în sine embrionii creațiilor sale, împreună cu forța dătătoare de viață - acesta este un dar al naturii; când bate ceasul inspirației, atunci fiecare în ordine, la timpul său stabilit, într-o anumită formă trece la ființă, ca făpturile primordiale care s-au ridicat din nămolul Nilului, când a lovit primul tunet și le-a trezit din somn Dar, așa cum germenul prinde rădăcini în tărâmul întunecat inferior, în timp ce vlăstarul și tulpina caută raiul și tărâmul luminii, Școala Pregătitoare afirmă că ceea ce este născut în lume de către poet este dublu * și conține contrarii extreme - de asemenea tinde spre idealul luminii, în conformitate cu spiritul bun care domnește în lucrare și spre idealul întunericului, reprezentat de forțele lumii interlope O astfel de opoziție în The Thorns - opoziția lui Firmian și a trezorierului Rosa - se extinde în Hesperus (opus lui Victor și Matthieu), dar este cea mai largă în Titanium - este opoziția lui Albano și Roquero-la după căderea lui , si pe langa mai mult, Albano si Bouv-ro , Lysak si altii Este evident că aici, conform teoriei "Școlii pregătitoare", totul binele este și mai înălțat, pe când răul nu rămâne cu o întuneric corespunzătoare, ci este luminat de felurite feluri de focuri rătăcitoare și întunericul lui este înmuiat Cu toate acestea, nu suntem de acord cu teoria conform căreia răul și ca atare nu pot exista subiectul poeziei, iar argumentele date în favoarea unui asemenea punct de vedere nu ne-au putut convinge Pentru că, spre deosebire de ceea ce se spunea în Școala Pregătitoare (p - ), puterea și slăbiciunea pur cantitativă pot fi întotdeauna asociate cu oricare dintre contrariile calitative - cu dragoste și ură, respect și dispreț - adică , un caracter complet imperfect, un caracter rău nu va fi neapărat un personaj slab, caracterul unei persoane lași, răuvoitoare și necinstite , ci va exprima doar dispreț eroic și ura pentru întreaga lume, va fi un personaj eroic arogant, RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL arogant, supraestimându-și capacitățile; tocmai acest caracter este inerent îngerilor căzuți, astfel încât nu poate fi exclus din cercul poeziei, pentru că în viața însăși trebuie să ne socotim cu el În sufletul nostru atât ura față de rău, cât și dragostea pentru bine sunt la fel de vii; Atunci de ce să educăm și să ne exercităm estetic doar a doua proprietate și să o neglijăm pe prima? Imaginile răului îi vor înspăimânta doar pe cei slabi, iar un om puternic, văzându-i, nu va face decât să devină mai puternic; O persoană sănătoasă nu suferă câtuși de puțin de aranjarea proastă a stelelor pe cer și la care putrezirea a început deja, în el se va naște un vierme care se va hrăni cu putreziciune Noi credem doar că calea spre rai duce prin iad, așa că dacă poetul se grăbește prea mult să închidă porțile în fața flăcării iadului, asta înseamnă că cea mai înaltă și mai pură rază de iluminare pământească a trecut pe lângă el, indiferent cât de mult a fost chemat să deseneze caracterul unui văzător, un personaj milostiv și inspirat divin, luminat de lumina interioară a sufletului > § Complot! Orice creație epică autentică este ca o vale a unui râu: în mijloc, în adâncuri, curge un râu larg - aceasta este Fabula, lanțuri muntoase înalte se întind de-a lungul laturilor - acestea sunt personaje; fiecare dintre personaje, în funcție de abilitățile sale, își aduce pe propriul curent în fluxul principal - un flux sau un flux al activității sale vieții și un râu mare - curge de la sine și, în același timp, se hrănește cu tot ce îi aduc alții - ca o arteră care vine din inimă; și așa cum lanțurile muntoase se întind acolo unde curg râurile și râurile curg acolo unde lanțurile muntoase se întind și toate văile converg într-o vale mare, unde curge un râu mare, și nu știi niciodată dacă râurile și-au ales cu multă judecată canalele potrivite pentru ele, Atunci dacă aceste scurgeri și picături au atras râurile la sine nu se știe nici în poezie, dacă personajele și-au adaptat intriga pentru ei înșiși sau dacă intriga au format personajele de care aveau nevoie pentru ei înșiși - la urma urmei, istoria creează oameni și, în același timp, este creată de oameni Cel mai puternic pârâu care există în operele poetului nostru curge în "Titanul" său - un râu liber, puternic, pitoresc, precum Rinul, în timp ce coboară de pe un munte înalt, curge prin pajiștile tinerelor pământuri elvețiene și apoi face un salt îndrăzneț din copilărie în adolescență și apoi curge - împreună cu Liana - prin văi strălucitoare, verzi, acoperite de flori, cu munți josi la orizont, curge prin grădina de trandafiri a Lianei JOSEF GÖRRES lara, până când vremea rea din Tartarus , zburând dinspre muntele Gromov, îi înnoroiește apele, le face să fiarbă de spumă și să se răzvrătească, dar în cele din urmă, când curcubeul lumii se luminează din nou pe cer, intră - împreună cu Liana - în romantica Renania și apoi se revarsă liber și larg, cu insule împădurite chiar în mijlocul pârâului cu munți în vârf de-a lungul malurilor, cu vin udat de soare, a cărui căldură pătrunde în chiar sufletul, ca un dar Prometeu în chiar centrul ferulei , și arde acolo - și apoi, trecând pe lângă Semigorye și ridicat pe ea, Löwenburg , curge, iar prietenii o părăsesc treptat, tovarășii săi de munte, deviând atât la stânga, cât și la dreapta, astfel încât totul singur - numai cu Idoina - ajunge în câmpiile olandeze, intră nu departe de Zaubügel în această puritate plăcută, curată, sclipitoare a Arcadiei, se împarte aici în mai multe ramuri și se duce în nisip Iar din gura profesorului Wutz curge cel mai subțire pârâu din tot ceea ce controlează acest zeu al râului - un pârâu subțire, nu mai gros decât cel pe care l-a dat afară bețivul cunoscut de noi, care a stat toată noaptea până dimineața lângă fântână în deplină încredere că acest curent nu există deloc la sfârșitul lui - doar un firicel de Vutsev este atât plăcut, cât și vindecător, și limpede și transparent, este ca apa vie dintr-un izvor, din măruntaiele pământului În "Hesperus" există un sistem ingenios de fântâni, cu multe spire și colaci, prin care apa curge până ajunge în centrul de greutate al întregului sistem, unde se liniștește La început, planul lui Hesperus, ca și cel al Titanului, pare confuz până la punctul de neplauzibilitate; dar de îndată ce etapa preliminară este trecută, totul începe să se desfășoare cu cea mai deplină probabilitate și abilitate magistrală - fiecare acțiune decurge din natură, ca o plantă dintr-o sămânță Dimpotrivă, casa și întreaga scenă a familiei sunt planificate cu mare simplitate în The Thorns - lupta luminii cu norii întunecați, totul pământesc și ceresc în morți, anotimpul nefavorabil al vremii reci, când pământul nu dă roade și se instalează foametea și războiul și aproape chiar ciuma - toate acestea sunt descrise într-un format mic și de la început până la sfârșit destul de impecabil Cu aceeași îndemânare autentică, conceptul Anilor răutăcios este gândit și ordonat; o venă comică, ca o arteră, străbate toată cartea și antrenează, încălzește, induce, aprinde, curge, scânteie și arzește, iar spre ea curge o altă venă, un filon al iubirii, și ea, parcă RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL vena, absoarbe totul în sine, leagă totul, acumulează, adună, atrage spre sine și apoi ambele se împletesc împreună, formează un arbore al vieții și se reunesc în "Gogol-Mogul sau Inima" Singurul dezavantaj pe care l-am observat în toată această lucrare este că nu este finalizată, iar de îndată ce publicul așteaptă continuarea, având aprovizionat cu o răbdare de neînchipuit, va trebui să apelăm la Burgomaster Kunold pentru ca el oficial amintește autorului, prin "Buletinul Imperial", despre datoria sa neîmplinită Loja invizibilă a rămas și ea neterminată, parțial, poate, din același motiv ca și The Spirit-Seer a lui Schiller , nu este terminată pentru că publicul nerecunoscător a salutat-o cu răceală - mai târziu, autorul a preferat să renunțe la firul unui complot complicat decât pentru a continua să-l răsuciți folosind o altă tehnică Cititorul îl urmărește pe Quintus Fixlane ca pe un copil, experimentând împreună cu el cele șapte bucurii de a trece de la o bancă la alta de la școală, până când se găsește alături de el în comunitatea Hukkelum, iar în The Holiday Senior cititorul este la fel de repede atras într-un strâns cerc în care o mică parte microscopică a istoriei lumii se află la doar o coardă de el Destul de călătoria făcută de dr Katzenberger în stațiunea în care locuiește recenzentul său este o lucrare întreagă ca un tufiș, ca o plantă, un fel de ciulin exotic; printre spini, cu care tatăl Katzenberger este înconjurat din toate părțile, staminele fragede ale Theodei își croiesc drum, iar deasupra lor, în chip de colibri, vântează Niss, poetul, până când stăpânul peșterii poartă, N Și în cele din urmă, în Valea Campaniei, conversații se desfășoară încet în timp ce se desfășoară intriga, în frumosul Tempei , pe malul unui pârâu, și sunt însoțite continuu de un contrabas kantian gros și morocănos, iar în cele din urmă toată lumea urcă pe munte și se înalță spre cer pe două baloane § Pictura de peisaj în poezie L Pe iarba în care spiridușii dansau noaptea, spune o legendă străveche, dimineața se văd cercuri magice, iar pământul pe care s-a jucat povestea poetică cuprinde în egală măsură, parcă, într-un inel magic întreaga lume înflorită JOSEF GÖRRES natură Se poate spune că nimeni nu l-a întrecut încă pe poetul nostru în o asemenea fizică poetică Ca și în icoanele etiopiene, fundalul picturilor sale arde cu un foc ușor și strălucitor, Acest foc nu mistuie, ci dă viață - florile se înverzesc cu bucurie și înfloresc, iar flacăra, atingând frunzișul, îl sărută ușor, fără să-i facă rău Chiar și visele lui sunt aceleași peisaje strălucitoare și grădini suspendate, de asemenea minuni ale lumii, dar stabilite nu pe bolți de lut și rășină, ci pe arcadele de susținere ale universului însuși Astfel de peisaje, așa cum le cere "Școala pregătitoare", sunt concepute în tonurile personajelor romantice , adică transmit, parcă, reflectările lor în natură Astfel, în Titan, peisajul este împărțit în mod contrastant în Tartar și Elysium, la fel cum dragostea lui Albano este împărțită între Roquerol și Liana și, pe măsură ce dragostea lui Albano se maturizează în comuniune cu Linda, scena naturală a romanului se extinde - frumoasa Italia ia în sine dragoste nouă, Roma, cu trecutul ei măreț, Ischia și Napoli, cu prezentul lor frumos, Tivoli, vila zeului mărilor și Isola bella, livadă de lămâi și portocali Iar când dragostea, împreună cu Idoina, trece la un confort casnic liniștit și frumos, atunci ea merge în liniștea rurală și nu se mai împodobește cu coroane de flori, ci cu ghirlande de fructe suculente, umflate Insula Unității din Hesperus este în întregime produsul fanteziei grele, triste și obositoare a domnului, care, murind, deja strălucește doar cu o lumină roșie închisă, purpurie; parcul din Mayental a fost amenajat pentru dragostea lui Victor, așezat ca un cuib al iubirii sale, iar Lilienbad a fost construit numai de dragul lui Gustav și Beata și al iubirii lor - pe insula Unității găsim un pod de fier magnetic invizibil și tisă în brațele trandafirilor și mesteceni de doliu, de nouă ori împletite cu panglici negre, și sfincși și obeliscuri de marmură și un templu alb cu coloane, auzim glasul țesut al tremulantului , difuzând în liniștea deșertului Fantezie luxoase pictează Maienthal, Lilienbad și orice altceva cu culori bogate, fierbinți, astfel încât, pentru gustul multor cititori, astfel de tablouri, mai ales în Titan, ocupă chiar prea mult spațiu Între timp, natura neînsuflețită are tot atâtea drepturi la locul său cuvenit în roman câte natura vie are și, în timp ce suntem înconjurați de infinit și, ni se pare, lipsiți de RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL cerul albastru al vieții, al vieții, al vieții înguste, rămâne, credem noi, doar pe pământ, și chiar și atunci sub forma unor lumini separate, care mocneau trist pe întreaga suprafață vastă a Pământului § Stilul Aici ne amintim imediat de vechile lamentații despre stilul prost și prost gust - semn roșu aprins de prost gust domnind chiar la marginea orizontului Asemenea plângeri sunt foarte relative: pentru un francez care este foarte dispus față de noi și citește German când i-am dat "Titan", vălul lui Isis aruncat asupra naturii încă de la primele pagini a devenit o astfel de piatră de poticnire încât nu a putut continua să citească romanul Și mulți au suferit aceeași soartă ca și deplorabilul notar Harnish: s-a apucat cu îndrăzneală de frunzele verzi de anghinare și a uitat să mănânce miezul - singurul comestibil Gardul ghimpat al umorului și al învățăturii, cu care poetul nostru și-a înconjurat lucrările timpurii, a salvat tânăra scoarță de hoardele de iepuri și iepuri, de gloata goală, plictisitoare și meschină a cititorului, iar ulterior frica vindecătoare a răspândit și mai multe dicționare compilat fără nicio nevoie Nu intenționăm să contestăm propria părere a scriitorului și nu vom justifica cu hotărâre totul în creațiile sale timpurii - prea des el tăie apoi liniile frumoase ale imaginilor sale, inserând pietre prețioase de gânduri reușite și descoperiri pline de spirit în loc și în afara locului - la fel au făcut sculptorii în vremuri de scădere a gustului A ridicat ziduri din trunchi, coloane, capete și basoreliefuri și, dimpotrivă, ca egiptenii, a sculptat imagini din fragmentele de ziduri vechi și, punându-și scrisorile pe ele, nu a șters deloc hieroglifele străvechi înscrise pe ele, și deloc acel prost gust, pentru care îl învinovățin, nu este altceva decât o ficțiune jalnică care se transmite din gură în gură, mizând pe credulitatea interlocutorului În primul rând, arbitrariul în scris nu poate fi considerat deloc un viciu, dacă sursa ei este în abundența interioară, în revărsarea sufletului, toate acestea sunt justificate de epoca și natura creativității și pot fi considerate doar ca o lipsă de rigoare, disciplina, care se întâlnește adesea printre germani, apare la britanici, când creează o formă poetică liberă, și nu le dăunează niciodată, la fel cum nu dăunează tinerilor puternici dacă nu prea mult timp ei JOSEF GÖRRES duce o viață destul de agitată Nici un poet corect nu scrie poezie la fel de lin ca păianjenul trece firul prin baza sa - cu toate acestea, corectitudinea păianjenului nu este citată foarte bine, pentru că nu știe cum altfel Să apreciem înclinațiile gurmanzilor, dar așa cum se întâmplă adesea ca capacitatea de a simți și de a determina tipul de vin să se regăsească la oamenii care nu beau decât apă, așa că acest gurmandism poetic, de regulă, este inerent cel mai mult ca nici pe pamant sunt absente si fastitori si totusi o vita de vie in pamant bun, sub un soare bun, tot face vin, desi nu-l gusta singur, ca orice face trebuie sa fie suficient de bun pentru gurmanzi Ceea ce înțelegem prin bun gust este ceva mult mai înalt decât acest joc estetic de a căuta negi - este un tact interior ferm, o esență subtilă a nervilor care răspunde la cea mai mică atingere, un sentiment ferm de adevărat, corect, frumos, niciodată înșelător - pe scurt, conștiința estetică, care creează fără a cunoaște regulile și ea însăși își dă legi - așa cum conștiința morală în mod direct, fără a folosi niciun canon, pune în aplicare principiile virtuții, iar conștiința filozofică pune în aplicare adevărul, fără a se folosi de vreun canon logica Din această parte, Jean-Paul se poate măsura cu oricine, cu cel mai bun poet - nimeni nu-l va depăși în grația sa de viață frumoasă, sublimă și inspirată, nu va depăși în tandrețe niciun sunet de sentiment care se ridică de pe pământ de parcă ar fi fost armonică cu clopote - nimeni nu va depăși sunetele sale clare și strălucitoare, care răspund la cele mai adânci șiruri ale sufletului I-am evaluat cu strictețe lucrările din această parte și nu ne amintim niciun caz în care am dat peste prost gust O mână pricepută și pricepută țese o țesătură subțire de sunete și șiroaie de sunete curg și murmură și curg și fac zgomot, rupându-se din coarde, dar o figură nobilă și frumoasă - Ganga cu o floare de lotus, merge mereu de-a lungul valurile și întinde un văl țesut peste valuri de la raze și îmblânzește valurile și liniștește valurile și pare, ca într-un vis din Novalis , că fecioare frumoase înfloresc și se dizolvă în pâraie și înconjoară noi în valuri vesele - tot la fel urâți și dezgustători pentru noi RECENZII: LUCRĂRILE LUI JEAN PAUL îndepărtat pentru totdeauna din măruntaiele mării de cristal și complet distrus de ea După ce am vorbit despre lucrările autorului nostru cu concizia ce ni s-a cerut, să adăugăm la cele spuse doar câteva cuvinte despre el însuși și despre relația sa cu epoca noastră Nu avem acum în minte acele reflectări în oglindă ale personalității sale, care, folosind libertățile carnavalului, în cea mai complicată deghizare trec prin toate lucrările sale - de exemplu, el însuși se comportă ca un prinț în Hesperus , care, cu lecturi repetate, a trezit mereu în noi un sentiment de supărare, precum și tot felul de cârje și afecțiuni patologice, cu care este împovărat infirmul cu un singur picior din "Loja Invizibilă" Dar, între timp, ne-a plăcut destul de mult în rolul Cavalerului Ordinului Serafimilor și a domnului von Esenbeck cu semnul pus pe frunte și înclinat în direcția greșită Nu, acum ne referim la o trăsătură deosebită a ființei sale, care iese la suprafață în orice creație a sa, cum ar fi modul în care elementul limpede și pur al apei iese din pământ în multe izvoare și rămâne același în toate țesuturile vegetale, ca și cum ar fi condus de-a lungul fibrelor de către o singură inimă ascunsă de toți cei de pe pământ Să ne amintim, de exemplu, "Scrisori despre Biografia Viitorului" - aici, ca și în altă parte, aceeași spiritualitate caldă și blândă, limpezimea păcii și a liniștii strălucind strălucitor în razele soarelui, în timp ce focul roata fanteziei se întoarce constant și zboară în toate părțile sunt un snop strălucitor de scântei de spirit; ca aromele în aer cald, așa că vorbele lui curg în respirație caldă; Penajul sufletului său este alb ca zăpada, dar strălucește cu toate culorile curcubeului și, sub aripile sale, fără să se vadă, plutește, plutește în înălțime și nu sunt furtunile care năvălesc sub aripile sale, ca în mitologia nordică, când o pasăre a furtunilor zboară, nu, șuvoaie de eufonii blânde și se revarsă pe pământ, precum Gangele sacru, originar din capul lui Brahma Este imposibil să înțelegi și să nu te îndrăgostești de această natură pură, mereu egală în creațiile ei Ca puțini oameni, el a observat puritatea - chiar în centrul erei, când oamenii consideră că este absurd să fii altceva decât o persoană rea, când consideră că este înțelepciune dacă îți depășești aproapele cu răutate - nu a luat niciodată parte la rău a răului, niciodată JOSEF GÖRRES nu a păcătuit în mod deliberat împotriva binelui; chiar fiind iritat, trăind profund nedreptatea, el, oricât de ușor ar fi să-ți pierzi simțul proporției aici, a rămas mereu corect Se poate spune că, așa cum el a păstrat puritatea în relația sa cu epoca, tot așa și epoca a păstrat puritatea în raport cu el? Nu, nu poți spune asta: la început, epoca a trecut cu răceală pe lângă el - aceasta este în obiceiurile sale, în timp ce recunoașterea ar putea produce la vremea lui un efect favorabil asupra scriitorului ca niciodată înainte Dar, neputând să-l aducă la tăcere, epoca a căzut asupra lui cu atacuri grosolane și numai atunci când spiritul, ca de obicei, a învins asupra nebuniei animalului, ea s-a întins blând la picioarele lui și de atunci, nemulțumită, dar ascultătoare zboară cu el, unde nici drumul nu-l va duce Și așa și-a luat locul de drept cu armele în mână, dar nu a creat niciodată o înșelăciune insidioasă, nu a urmat exemplul majorității, nu a uitat zilele tinereții sale și, prin urmare, nu s-a răzbunat niciodată pe alții pentru nedreptățile provocate asupra lui însuși în trecut În discursul său jubiliar , el are dreptul să ne întrebe pe noi toți dacă am luptat zece ani, strângând din dinți, cu sărăcia, cu o existență în deplină obscuritate și dacă am rămâne fideli frumosului, așa cum o înțelegem, dacă am lua armele asupra noastră obscuritatea și lipsa de bani? Nu mulți vor justifica să răspundă la o întrebare atât de părtinitoare Pentru noi, puritatea și puritatea minții sunt cele mai valoroase în înțelegerea lumii și în puterea poetică Trecem pe lângă lucrări frumoase și rămânem reci față de ele dacă constructorii care le-au ridicat sunt puși înaintea noastră ca într-un piloni și ne mângâie să fim în sălașul unui spirit bun în care să ne putem încrede, știind că el nu are recurge la înșelăciune și nu intenționează să ne calomnieze cu sentimente frumoase, o astfel de încredere bucuroasă că ne aflăm în deplină siguranță a avut întotdeauna un efect benefic și înviorător asupra noastră în lucrările unui alt autor înrudit și prietenos cu scriitorul nostru În templele egiptene, după ce ai trecut prin toate colonadele, coridoarele și sălile, te găsești în cele din urmă în sfânta sfintelor un animal, iar acestea nu îți oferă o interpretare simbolică care să te calmeze și să te mângâie Și aici, în templul focului, flacăra curată a geniului arde pentru totdeauna și își păstrează arta castă și imaculată și simți că ești în templul lui Dumnezeu și nu în acel DIN ARTICOLE palatul pe care diavolul l-a construit celui care l-a vândut Noi, după ce am făcut o jertfă fără sânge la altar și am ars trei boabe de tămâie, ne despărțim fără tragere de inimă de apropierea calorică a geniului, de casa în care am fost înconjurați de imagini frumoase - e timpul, ei închid porțile și în curând ministrul va grăbește-ne RECENZIA TRADUCEREA LUI OSSIAN Când cunoșteam doar Edda lui Snorri Sturluson, atunci cu un anumit grad de paradox, era poate încă permis să aderăm la opinia că însuși colecționarul de mituri a fost inventatorul lor , dar când majoritatea poeziei s-au găsit în Edda lui Samund, care colecționarul a afirmat doar în proză, aranjand-o într-o anumită ordine, atunci trebuie să fii nebun pentru a apăra fosta învățătură mincinoasă Atitudinea lui McPherson față de originalele gaelice nu este diferită: cei care îl consideră creatorul lor nu știu ce înseamnă poezia populară, nu știu că nici o singură naționalitate nu se va lăsa insuflată cu cântece străine venite din afară; Cei mai aspre critici ai lui MacPherson, care îl jignesc și îl fac un infractor neîndoielnic, nu observă în pedanteria lor cum îl laudă, susținând că el însuși a creat poezia primordială și, prin urmare, sunt forțați să creadă că poezia a hrănit în el o astfel de împuşcătură puternică CATEDRALA COLON S-au spus multe în ultima vreme despre monumentele maiestuoase care trebuie acum ridicate Trezit dintr-un somn de o mie de ani, trebuie să meargă pe malurile Elbei, pe câmpul de luptă , o coloană gigantică Structurile elegante ale templelor trebuie să se ridice în același loc, un întreg lanț de canale trebuie să traverseze întreaga Germanie, pe fiecare insulă a acesteia Rinul trebuie să poarte statui și coloane Și voința este bună și intențiile sunt lăudabile, dar când începem să demolăm proprietatea noastră slabă într-un singur loc pentru a ne îndeplini planurile, se va dovedi că în cele din urmă nu facem decât să imităm francezii - așa cum au imitat inconștient ei când au redenumit piețele orașelor, cu cea mai bună intenție de a onora JOSEF GÖRRES oameni mari ai poporului nostru Dacă totuși acționăm în mod german, atunci în primul rând ar trebui să ne întoarcem asupra noastră acea forță care se străduiește să se răspândească în zadar în lățime - este necesar ca ideea care a intrat în noi să ne lumineze din ce în ce mai mult sufletul, așa că că ne încălzește din interior; vom trece o torță din mână în mână, astfel încât fiecare dintre noi să-și aprindă lampa din ea; noi înșine ne vom pune mâna pe noi, așa cum un artist își pune mâna pe aramă, pe piatră, iar când vom reuși în sfârșit ca noi înșine să dobândim o adevărată înfățișare și să ne închidem rândurile, impregnați de o dorință comună, atunci poporul nostru însuși se va întoarce într-o coloană triumfală strălucitoare, care niciodată și nu a fost încă nicăieri Când lumea interioară a sufletului este demnă de a ei, tot ceea ce exterior va fi demn de a ei, astfel încât viața se va deschide cu bucurie în diverse forme și formațiuni și nu va fi greu să le împrumuți jucăuș de la natură, în timp ce până acum trebuie să lupţi pentru ei, să-i cauţi timid şi servil Și atunci oamenii noștri se vor întoarce în mod predominant către trecut, tocmai pentru că vanitatea nu are deloc nevoie de acest lucru, și apoi tot ceea ce măreț care nu a fost finalizat înainte din cauza ideii colosale excesive, vor dori să completeze, să completeze, având în vedere toate astfel de planuri ca precepte sacre ale strămoșilor către strănepoți, astfel încât să termine ceea ce au început Un astfel de legământ este Catedrala din Köln, iar dacă onoarea germanilor a fost restaurată în noi, atunci nu putem trece cu cinste la construirea unei noi clădiri magnifice până când această catedrală nu este finalizată până la sfârșit, până când construcția ei este complet finalizată Ideea creatorului său plutește trist peste turnul catedralei, creatorul a coborât ideea din cer, dar corpul ideii nu a putut fi umplut de toate generațiile, indiferent câte dintre ele au lucrat la întruchiparea ei, câți dintre ei au murit fără să aștepte sfârșitul și, prin urmare, această idee este ca un suflet o persoană muribundă sau nenăscută, care se învârte, jumătate duh-jumătate-corp, în jurul maselor colosale a ceea ce a început și nu poate nici să zboare, nici se întoarce înapoi, nici măcar nu se poate naște în lume pentru a-și începe călătoria pământească, de multe mii de ani Veșnicul reproș stă în fața ochilor noștri această structură începută, iar vocea furioasă a creatorului ei se aude în ea, pentru că atâtea generații umane nu au reușit să transpună în realitate DIN ARTICOLE ceea ce a îndurat singur în gândurile lui, un om slab, muritor Și blestemul stă și pe această clădire, căci spiritul a blestemat-o cu mânie când constructorii ei au fugit: Germania își va conduce zilele în rușine și umilință, slabă, neputincioasă în fața luptei interioare și a aroganței biruitorului, până când poporul ei se va întoarce din nou la o idee la care a renuntat in cautarea interesului propriu, pana cand, prin frica adevarata de Dumnezeu, sinceritatea profunda a caracterului, abnegatia si uitarea de sine, adevarata unitate a tuturor, inspirata de un scop comun, isi dovedeste capacitatea de a indeplini astfel de creații - în adâncul căderii sale pe care a abandonat-o Primele generații au râs de vocea profetică și s-au gândit cum ar putea evita consecințele blestemului cu mintea și cum să aducă totul la un sfârșit tolerabil, tolerabil - dar secolele au purtat povara blestemului, iar în generația noastră aceasta s-au adeverit Și de îndată ce datorită acestui lucru ne-am gândit din nou la propria noastră esență, atunci ne este adresată chemarea - să completăm ceea ce a mai rămas și să împlinim ceea ce a început de generația cu care vrem acum să ajungem din urmă Într-adevăr, nici domnul f Kotzebue, nu Weinbrenner, nu Wiebeking , nu alții care s-au jucat cu planuri pentru crearea de noi monumente - nu vor veni niciodată cu ceva mai frumos, mai solid, mai maiestuos decât această creație, simplă în măiestria ei, decât Köln Catedrală În incompletitudinea sa, care o asemăna cu ruinele, în abandonul său, a servit drept imagine a Germaniei - Germania, care a devenit de la amestecul de limbi și gânduri; deci să servească și ca simbol al noului regat pe care îl vom construi Și vom privi epoca de anarhie dintre întreruperea construcției și reluarea ei ca și când nu ar fi acolo ca o intenție răutăcioasă - vom continua, de fapt, acolo unde a rămas ultimul dintre constructorii vremurilor mai bune Se pare că împlinim un jurământ dat de părinți Dacă, de dragul finalizării clădirii, forțele întregii Germanii sunt adunate, este ușor de realizat ceea ce doar un oraș și o singură provincie l-au adus în starea ei actuală cu mare efort Dar nu ar trebui să se angajeze într-o astfel de întreprindere cu ușurință și fără gânduri - nu așa cum s-a întâmplat înainte, ca și cum ar fi un subiect de vorbărie inactivă; JOSEF GÖRRES nu, este necesar să se determine cu precizie timpul și mijloacele necesare și numai atunci când este asigurată îndeplinirea planului, se trece la implementarea activă a planurilor La urma urmei, această construcție nu este opera unei singure generații și nu se poate presupune că finalizarea ei poate fi așteptată din sărăcie Prin urmare, ceea ce s-a spus să fie doar primul impuls - consiliul poporului să reflecteze asupra tuturor acestor lucruri CÂNTE VECHI GERMANE [I ] Aceasta este trăsătura caracteristică atotpătrunzătoare a oamenilor - la fel cum oamenii însuși este un concept general, așa îi place și numai totul general este înrădăcinat în el Tot ce este izolat și aparținând unui individ, tot ce este monoton și monoton, care răsună și rezonează într-o singură fibră rară de nervi, tot ceea ce, abătându-se de la marele flux al sentimentelor umane, plutește deasupra sau în afara lui și se mulțumește cu priceperea de fabricație, parcă producția din fabrică, precum și totul relaxat sau excesiv de încordat, care chiar depășește limitele percepției și, prin urmare, nu sună la ureche - toate acestea trec pe lângă oameni și nu primesc atenția lor, deoarece oamenii nici măcar nu știu să-i abordeze așa ceva și, prin urmare, nu-i pasă câtuși de puțin de o astfel de lucrare, nici de valoarea ei Și tot ceea ce este în sine un flux nu este o singură picătură care captează cu adevărat sufletul sau o sferă întreagă în el, care își ia rădăcini puternice și adânci în piept și trezește în el nu un sunet, ci o întreagă secvență de acorduri sonore, care poate să dea ceva oricui, poate fi ceva pentru toată lumea și, la fel ca mana din ceruri, va fi pe gustul tuturor și va satisface dorințele tuturor - toate acestea se trec repede din gură în gură și trec din inimă în inimă, toate acestea sunt în concordanţă cu poporul şi indestructibil, pentru că, scăpat de mizerabila parte cerşetoare a individului, intră în nemurirea vieţii comune [ȘI ] Cu un asemenea miracol ca un cântec popular, nicio altă considerație critică nu este consecventă, ci doar ce ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE obținut prin simțire sănătoasă și contemplare vie; pe de altă parte, mâna artistului trebuie să se oprească timid înaintea antichității și să prevină renovarea ei inutilă, pentru că de îndată ce antichitatea originală apare lângă cea restaurată (și, s-ar părea, cu succes), toate renovările se transformă imediat în pete de murdărie CLEMENS Brentano FRAGMENT DESPRE O PERIOADA IDEALĂ DIN ISTORIA STATELE În istoria fiecărei stări există o perioadă de sănătate în care este sănătoasă în trup și suflet - atunci toate lucrurile bune se fac fără zgomot, iar apoi dreptatea domnește invariabil și complet și nu provoacă uimire în nimeni, precum constelațiile din cer, de care se minunează și cântă laudativ psalmii sunt numai pentru cei care sunt chemați să-i studieze științific, sau să apeleze la ei în atingerea unui sentiment religios Apoi științele și artele înfloresc, iar comerțul, viclean de nobil, livrează oamenilor bunuri pământești, folosind toate combinațiile de rute ale lumii, pământ și transport maritim, și toate acestea se întâmplă inconștient, se întâmplă pe măsură ce trăiește orice om sănătos: navetele nemuritorului natura se repezi prin el, iar el, nebănuind că este condiționat de o mie de ori, încă trăiește într-o libertate infinită, trăiește și doar trăiește În astfel de momente, se manifestă orice talente, iar patronii, bogați și gata să ajute, îi patronează, iar creațiile de arte care nu cunosc moartea intră în sălile cunoscătorilor și iubitorilor care simt arta, și tot ce este mai sfânt, mai mult maiestuos devine un tovarăș obișnuit al oamenilor - statuile frumoase pe găleți sunt pline cu apă în piețe, iar templele și palatele luxoase ale curții drepte evocă închinarea plină de respect a popoarelor CLEMENS Brentano Dumnezeule [I ] Volumul doi, capitolul opt Cu toții am fost mișcați de cântecul Flamettei Doar Godwy nu a vorbit clar În general, mi s-a părut că el părea să conțină un instrument special și, prin urmare, a fost întotdeauna la fel de entuziasmat Și-a dedicat întreaga viață unei amintiri frumoase, iar dacă ceva îl atinge, este amintirea care îi atinge coardele spirituale; judecățile lui sunt întotdeauna temeinice și originale Originalitatea constă într-o singură impresie integrală a sufletului, a cărei tentă se aude mereu în judecățile sale și le impune pecetea personalității sale În timp ce faceam schimb de impresii despre cântec, am început să vorbim despre romantism în general și am spus: "Romantic este tot ceea ce stă între privirea noastră și ceea ce vedem în depărtare, acest mediator apropie distanța de ochii noștri, dar îi dă ceva de la sine \ "Deci, ce sta între Ossian și poveștile lui?" întrebă Haber Am răspuns: - Harpă Harpa conjugă o inimă mare și tristețea lui, iar dacă am ști mai multe, atunci am ști totul despre acest cântăreț, totul despre viața lui Godwey a adăugat: - Romantic este ca o lunetă , este și mai bine să spunem - ca și culoarea sticlei: aici forma lentilei determină contururile obiectului "Deci, după părerea dumneavoastră, se dovedește că romanticul este lipsit de formă", a spus Haber, "și doar mi s-a părut că are mai multă formă decât în arta antică, astfel încât forma însăși se scufundă decisiv în suflet, în afară de orice continut "Nu știu", am continuat, "ce înțelegi prin formă La urma urmei, se întâmplă adesea ca ceea ce nu s-a format într-o anumită formă să se distingă prin contururi mult mai izbitoare decât ceea ce s-a dezvoltat, astfel încât nu trebuie decât să atașezi o cocoașă lui Venus, iar ea va deveni un personaj romantic Forma pe care o numesc corectitudinea contururilor intenției "De aceea aș spune așa", a adăugat Godwey, ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE forma în sine nu ar trebui să aibă nicio formă, ci pur și simplu ceea ce este conceput, începând de la un moment dat, apoi crește în toate direcțiile și apoi trebuie să se rupă într-un anumit loc Fie că este conceput în piatră, sunet, culoare, cuvânt sau gând - totul este unul "Mi-a venit în minte un exemplu", am spus, "iertați-mă că aceasta este cea mai comună alegorie a vanității lumești Să luăm un balon de săpun și să ne imaginăm că spațiul său interior este un gând, iar extensia sa este o formă Când un balon de săpun este umflat, vine un moment în care volumul și aspectul său sunt destul de armonioase, iar forma se referă la material, diametrul mingii și lumina în așa fel încât balonul să arate frumos Totul în jur strălucește pe suprafața sa, iar bula însăși a atins cel mai înalt punct al perfecțiunii sale Acum se desprinde de paie și plutește prin aer Aceasta este ceea ce eu numesc formă și acum a apărut sub forma unor contururi ale unei figuri - au conținut ideea, dar nu au spus nimic despre ei înșiși Orice altceva este lipsă de formă, fie exces, fie insuficiență Aici Haber m-a întrerupt: - Deci, se dovedește că "Jerusalem Delivered" al lui Tasso este ceva fără formă "Dragă Haber", i-am spus, "voi fi supărat pe tine, dacă nu-mi spui că fie nu mă înțelegi, fie că nu mă vei supăra "Și nu fi supărat", a răspuns el, "pentru că nici eu nu sunt vinovat, dar ideea ta despre lipsa de formă a tot ceea ce este romantic nu mi se potrivește și tocmai din acest motiv m-am referit la Tasso te resping, pentru că simt prea bine distincția, certitudinea formei sale O simt prea bine, pentru că eu însumi mă pregătesc să o traduc "Te simți prea mult, iar acesta este un argument în favoarea mea", am spus, "pentru că nu simți prea mult forma pură; și ai grijă ca cititorii traducerii tale să nu simtă prea mult forma, pentru că, după părerea mea, este mai ușor să traduci orice operă de artă înzestrată cu frumusețe pură - pur și simplu îi reprezintă subiectul, și nimic mai mult - decât un romantic lucru, care nu numai că conturează contururile obiectului, ci îi conferă și culoare; traducătorul unei creații romantice este deja forma însăși, CLEMENS Brentano în care este prezentat obiectul pare a fi o operă de artă și el consideră că ar trebui tradus cu precizie Să luăm ca exemplu același Tasso - cu ce dificultăți se confruntă poetul când îl traduce în versuri? Traducătorul trebuie fie să aibă el însuși seriozitatea lui Tasso, să-și împărtășească ardoarea și fervoarea religioasă - dar, bineveniți, ar fi mai bine să compuneți ceva de-al vostru pentru noi - sau el nu este diferit, sau poate el însuși este oase, așa că mai întâi el însuși trebuie tradus în limba catolicismului, apoi tradus în epoca Tasso, în sufletul și limba lui, și trebuie să continue să traducă și să traducă, insuportabil de mult, astfel încât materia încă nu ajunge la traducere în sensul propriu al cuvântului, - nu este surprinzător, deoarece poeții romantici nu doar afirmă și reprezintă ceva, ei sunt încă foarte ocupați cu ei înșiși "Nu sunt toate acestea adevărate pentru poeții de frumusețe pură", a remarcat Haber, "când sunt și mai departe de noi în timp?" - Da, nu așa, - am răspuns, - nu așa, deși sunt mai departe de mine în timp, și tocmai pentru că nu sunt așa, că o distanță semnificativă distruge efectul însuși mediului mediator în care s-ar putea reflecta în o ceață, necurată Pentru a le traduce, este nevoie de un singur lucru - o cunoaștere științifică a limbii, a subiectului: este suficient să traduceți limba, iar traducerea se va corela cu originalul, deoarece o copie în ipsos se corelează cu un original de marmură Cu toții suntem îndepărtați în mod egal de ele în timp și fiecare dintre noi va citi în ele același lucru, pentru că ele doar afirmă și reprezintă, dar imaginile lor nu sunt colorate, sunt doar contururi de forme Godwey a remarcat aici în glumă: - Ei bine, Haber, nu mai amâna, hai să începem traducerea, în cazurile dificile de contracție a vocalelor te vom ajuta să-ți dai seama, dar dacă dai peste locuri adânci, atunci la început va trebui să te desprinzi după pofta inimii în mărturisiri de credință înainte de a reuși să le dezvălui luminii profunzimea Altfel, de îndată ce nu ai timp să te transferi, mă tem că în loc de fervoare religioasă severă, ateism elegant, stilul prozei dulce și căldura estetică, binecunoscut tuturor din almanahele Muzelor , ar apărea la suprafața versurilor - căldură eterică, ardoarea trandafirilor în floare, strălucirea licuricilor rătăciți în întuneric ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE "De ce, rimele în sine", am continuat, "pot fi transmise în limba noastră doar prin versuri rimate, dar uite: aceste rime sunt deja o formă a unei forme, așa că poți să o reproduci? La urma urmei, rima italiană este intonația întregului Va fi această intonație în poeziile tale? Nu cred că ești atât de muzician încât, cântând la instrumentul tău pe o partitură plină de chei și semne la cheie, să nu te poticnești niciodată - astfel încât cântecul în sine să nu se poticnească și să înghețe de uimire și, fiind atât de vesel și energică, uneori nu te urmărea pe călcâie din simplă curiozitate și nu se uita la ea însăși, în halatele ei estetice aerisite, când prea înguste, când prea late, în orice caz, nu croite pe măsură, dar cumpărate într-un magazin, nu s-ar privi ca pe un truc de geniu, dar când orbește, este ca un vultur puternic, căruia i s-a pus un capac de hârtie peste ochi și care stă prostesc în colț Godwie a râs și a spus: Iată o întrebare pentru cartea de rețete Cum se traduce vulturul italian în germană? Răspuns: ia un capac de hârtie, pune-l pe capul vulturului, astfel va fi transferat din sălbatic în îmblânzit și nu va ciuguli; va fi același vultur și foarte fidel tradus "Așa este", am spus, "va sta printre găinile germane, răbdător și devotat, ca o pasăre de curte Orice limbaj, am continuat, este ca un instrument muzical: poți transpune doar pentru instrumente apropiate Cu toate acestea, muzica este muzică în sine, și nu un amestec de sufletul interpretului și natura instrumentului Muzica apare atunci când un instrument, un muzician și muzica intră în contact, când sunt la fel de magnifice Multe traduceri, în special din italiană, seamănă mai degrabă cu muzica pentru armonică de sticlă sau suflat, interpretată la chitară sau direct cu țevi de cupru Încercați să traduceți Petrarh , și dacă nu iese doar un herbar de rime, conform căruia se va putea studia flora poeziei sale, și nu doar o traducere de farmacie, astfel încât fiecare sonet să fie o rețetă de prezentare la un dicționar explicativ, de unde în loc de o substanță reală va fi necesar să se ia un surogat, în loc de cremă de tartru cu acid citric, în loc de zahăr CLEMENS Brentano sfeclă, atunci jur că voi renunța la vechiul meu vis de a scrie, de îndată ce voi iubi, asemenea sonete germane pe care nimeni nu le poate traduce în italiană - Crezi că Dante este probabil complet intraductibil? întrebă Haber "Doar Dante nu este atât de intraductibil", am continuat, "Nici Shakespeare Acești doi s-au ridicat deasupra limbajului și a epocii lor Au mai multă pasiune decât cuvinte și mai multe cuvinte decât intonații Sunt uriași, limbile nu sunt capabile să le falsească, pentru că spiritul lor în general cu greu se poate încadra în cadrul limbii, ei sunt cei care pot fi transplantați pe alt sol, dacă solul este sănătos Copacul va înflori, este necesar doar ca Samson să-l replanteze Oricum, amândoi vor rămâne stejari, transferați din pământul natal, care, pentru a-i planta într-o nouă gaură, au fost tăiați cu rădăcini mici Și majoritatea cântăreților italieni au maniere speciale, unice, care corespund naturii instrumentului lor, se joacă cu sunete, iar Shakespeare cu cuvinte; jocul de sunete nu poate fi tradus, dar jocul de cuvinte poate - Cum am început brusc să vorbim despre traduceri? întrebă Godwey "Mulțumită cântecului romantic al Flamettei", am răspuns, "Romanticul în sine este deja o traducere În acel moment, sala întunecată s-a luminat brusc - o strălucire verzuie moale s-a turnat din vasul cu apă, pe care l-am descris deja Uite ce romantic! Destul de în spiritul definiției tale Sticla verde este ca un mediu care conduce Soarele [ȘI ] Volumul unu Lady Hodfield - Verdo Zenne [ ] Dragostea mea pentru acest om era nesofisticată, era mai mare decât arta - arta nu este capabilă să mă consoleze Cele mai accesibile mie sunt visele generale despre artă, apoi o suplimentez cu ceea ce îi lipsește pentru viață - iubirea, dar visele se termină de obicei cu plonjarea mea în vise languide despre ea; visele pentru mine sunt calea de la datorie la păcat Cine asa ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE cum mă pot agăța de inima naturii, el nu va fi niciodată mulțumit de organe de simț separate, create ca niște mementouri pentru noi, ca niște direcții Și care este inima naturii - nu este momentul în care mâinile se împletesc și toate despărțirile se contopesc într-una singură și care este îmbrățișarea iubirii, dacă nu cea mai spirituală, cea mai carnală idee a vieții, când totul se transformă în singura forță a creației plastice, când nu ceea ce rămâne este reflecția, dacă nu obiectivitatea însăși, care a înlocuit conștiința, dacă nu creația artistică a unui spirit de geniu? Dacă am ști doar artă, atunci am deveni artiști! Se întâmplă ca în căsătorie să se nască copii sănătoși, dar copiii iubirii sunt mai străluciți, mai frumoși, mai capabili Vreau să fiu îmbrățișat și mă îmbrățișez Urmele așa-zisei arte în tot ceea ce este izolat pentru totdeauna mă readuc la dorul de comuniune cu un principiu mai înalt, așa cum vederea unor ruine frumoase mă duce înapoi în vremurile de demult, când creația arhitecturii se ridica în toată frumusețea ei tinerească și integritate În aceasta, mi se pare, stă sensul Cuvântului, care încă, fragmentar, în silabe separate, sună în jurul meu - de parcă s-ar pronunța o singură silabă, rămasă din vremuri trecute Elementul de artă este împrăștiat în spațiu, dar în adâncul munților curge un pârâu transparent, în crăpăturile pământești îndepărtate, inexpugnabile, bate ca un izvor din mormintele mileniilor O, nu o vei face niciodată să se răsucească din fântânile tale și nici nu se va ridica din fântânile din piață - în cel mai bun caz, controlând jeturile fântânilor, vei putea folosi arta de dragul ochelarilor, pentru că această generație este cu adevărat prea nesănătoasă pentru a îndura vederea unei purități fără pată Pentru mine, muzica, pictura, sculptura, poezia sunt toate relicve ale întregului, iar întregul este dragoste, iar dragostea mea a fost un întreg pentru mine Am îmbrățișat toate acestea când am îmbrățișat pe cineva care nu era niciunul dintre aceștia, izolat Bolțile templului s-au prăbușit deasupra capului meu; rugăciunea mea, curgând liber în jurul bolților, a căpătat completitatea și rotunjimea inerente cuvântului, iar în rânduri de coloane înalte a fost împărțită în măsuri și a îmbrățișat sunetele grațioase ale capitelurilor - acum, împreună cu ecoul, s-a transformat în mormane de ruine Cerul senin deasupra capului nu răsună cuvintelor CLEMENS Brentano rugăciunile, și toată slujirea mea a mers în sine, a mers fără cuvinte, în reverie mută printre ruinele frumoase, fiecare piatră fiind un altar pentru mine Deci ar trebui să sacrific pe altar? Sacrificiul nu este iubire, decât dacă sacrificiul în sine este aprins '♦ Oh, aceste ecouri de sunete, amintiri din nou Când cânt la clavier, fiecare piesă îmi răsună în suflet de durere, de parcă aș scrie o scrisoare către o lume îndepărtată, către lumea mea natală, și ei nu mă înțeleg acolo, pentru că nu-mi aud bătăile inimii , ei nu mă văd și nu mă văd imagini în imaginația mea, nu cunosc slăbiciunea mașinii și tirania pârghiilor - fragilitatea corpului meu, așa de stângaci, așezat stângaci între mine și mine expresie - și totuși nu pot evita această luptă între dorință și abilitate, nu pot evita bâlbâiala cuvintelor - în ele sunt inevitabile și îi dă puțin farmec de sunete întâmplătoare; ce avantaj au faţă de lăţimea tăcută a golului! Cei puternici vor prefera moartea distracției sunetelor Și totuși mă joc La început am cântat piese altora; asta nu a durat mult, mi se părea că, pentru a nu fi vinovat de imperfecțiunea cuvintelor, scriam o scrisoare către o lume îndepărtată, copiend-o de la un scriitor de scrisori - mă simțeam rușinat Când prietenul meu mi-a însoțit jocul, în sunetele flautului său, cântând în acord cu acordurile mele, am găsit cel puțin aspectul creativității libere a iubirii, întâlnind în interlocutor toată aceeași plăcere - așa că un joc de șah poate părea ca o conversație inteligentă și plină de spirit între doi Oricine însoțește ceasul cu un flaut, căruia îi place să joace șah cu el însuși, forța lui ar trebui să servească drept material, dar eu nu o am Am fanteziat la clavier și mi-am revărsat tot sufletul deschis, dar curând un sentiment ciudat m-a oprit, de parcă eu însumi m-aș transforma într-un cântec nebun, fără contururi clare, care izbucnește din adâncurile mele, dar nu se va mai întoarce niciodată înapoi - M-am speriat, eu însumi s-a închipuit ca pe o statuie rece, care, cuprinsă de pasiune, străduindu-se departe de aici, se odihnește ca o imagine a neliniștii; M-am speriat M-am gândit: sunt eu însumi nimic, dacă nimeni nu-mi dă nimic, nu-mi dă nimic, nu sunt nimic dacă ochii altuia nu mă privesc? Nu există plăcere fără reciprocitate: am cântat, dar nimeni ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE auzit Nu există sunet pe care să nu-l audă nimeni și nu m-am mai auzit, pentru că am cântat - eu însumi Mai târziu am cântat în concerte deschise, liniștea din sală m-a îmbătat Nu era un sentiment deşartă, ci sentimentul că m-am întins deasupra capetelor tuturor, de parcă, cu o mie de braţe, îi îmbrăţişez pe toţi, mi se părea că zbor în sus dinspre trup; în astfel de momente, aceasta este imaginea stării mele: sunt ca un jet al unei fântâni care țâșnește chiar din centrul vasului - jetul strălucește în razele de lumină și apoi cade înapoi în jos M-am bucurat că sunt atâtea farmece în mine - pot să-mi dau totul și să ating sufletele oamenilor Dar de îndată ce aprobarea oamenilor, aplauzele au ajuns la urechile mele, m-am trezit din somn Oamenii ăștia păreau că încearcă să doboare tot ceea ce cântatul meu le plantase în ei cu loviturile palmelor Unii bărbați au aplaudat - nu suport această galantare, așa cum nu suport florile de hârtie, nu vreau să fiu plăcut Dar, în cele din urmă, aceste contururi corporale ale muzicii, schimbarea ei neîntreruptă și, în plus, lanțurile care nu pot fi îndepărtate de sine, sclavia rudeniei - relații ferm stabilite care vă oferă spații largi deschise și vă flatează cu libertate și lipsa de imagine a muzicii , din care poți modela mii de imagini, o mulțime inepuizabilă, neatingând niciodată întregul, făcând parte din el, toată dragostea și iubirea mea - toate acestea au început să mă tulbure în cele din urmă, parcă în mâinile mele o jucărie capabilă de îndrăzneală punându-se deasupra proprietarului, jucându-se cu el, transformându-mă în mine Trebuie să fiu una cu întregul, indiferent de costul luptei, trebuie să îmbrățișez instantaneu întregul cu o singură privire - doar atunci mă pot bucura În privirea lui, am văzut clar toată lumina, toate culorile, toată pictura lumii mele Când mergea braț la braț cu mine în grădină, sunetele naturii nu mi s-au părut mai grosolane și mai informe decât sunetele artei Era un mediator - când mă simțeam conectat cu el, toată arta, fără o notă aspră, amară de singurătate, părăsea în liniște, imperceptibil natura, iar între mine și natură nu era nici cel mai mic decalaj pentru surpriză și pentru inexplicabilitate Am atins conștiința de sine, realizând că sunt inseparabil de exterior și exteriorul este inseparabil de mine și că suntem în dependență reciprocă de viață unul de celălalt Întotdeauna mi-am imaginat asta în momentul în care - CLEMENS Brentano Dragostea a părăsit pământul și cea mai dulce lenevie și creativitate a puterii inepuizabile care dăruia ființa a fost înlocuită cu o muncă dureroasă și cumplită și asemănarea cu mașinăria întregului, doar fără o mașinărie cu mișcare perpetuă - pe care în acele zile oamenii încercau să o apuce rapid din splendoarea pământească toate cele mai curate și mai limpezi, că n-au reușit decât să-l salveze și, chiar dacă în bucăți, au așternut ceea ce s-a mântuit în cutii și cutii cu pricepere făcute și le-au închis în ele Acestea sunt artele separate, a căror interconectare oamenii încearcă să o găsească timid, folosind pentru aceasta rămășițele fostei minți omnipotente, cu ajutorul ei încercând să orbească despărțirea și să o descrie Pentru mine, aceste arte separate acum, cum am spus, sunt ca niște monumente jalnice ale divinității pierdute, ele ne cheamă veșnic la sine - trebuie să ne străduim pentru acea lume care a dispărut înaintea noastră - o luăm cu nesfârșit angoasă Ne închinăm înaintea apostolilor lui Dumnezeu trimiși în lume și uită-te la ei, suntem mișcați până la lacrimi de ruinele întregului dumnezeiesc, din care noi înșine facem parte Atinși până în adâncul sufletului nostru, ne plecăm genunchii în fața purității frumuseții noastre - și cea mai bună teorie a artei mi se pare încă lipsită de viață și de nesigur A strânge fragmentele lumii divine, a le umple, a le interpreta cu mare dificultate este o îndeletnicire minunată, dar totuși este trist să ne gândim că trebuie să ne dezasamblam și să ne adunăm pentru a găsi într-un loc separat câteva raze ale celor rătăciți, pentru a vindeca membrii corupti printre cei deformati si pervertiti, pentru a completa trunchiul Nu multe frumuseți rămân acum în lumea frumuseților care se simt nevinovate din ignoranță și nu caută să recâștige ceea ce au pierdut fără să observe pierderea, iar iubirea liberă trăiește în ele - strămoșul artei Ființele sunt pure, văd o oglindă în care sunt reflectate și împreună cu imaginea lor în oglindă transferă întreaga lume în sine Fluxul vieții curge în ei și ei curg într-un flux prin viață, iar creativitatea pe care au absorbit-o în ei înșiși împreună cu întregul, o creează involuntar în ei Toți intră pe calea vie a vieții, iar dragostea trupească cutreieră în ei cu dulce putere, dar doar câțiva intră în viață, purtând în sine atotputernicia iubirii libere Căci creația este în creat Cum materia din universalitatea ființei sale trece în iubirea trupească în disociere și asemănare ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE iubitoare, deci iubirea liberă exprimă în lucrări frumoase spiritul, sau zeitatea, - ea transferă infinitul în forme asemănătoare cu ea însăși, iar unor astfel de forme dă viață în individ Individualitatea este cea care ne atinge în acest fel, pentru că diversitatea este conectată în ea dincolo de recunoaștere și individul ne apare mult mai colosal și mai ciudat, iar noi suntem îngrijorați, pentru că vedem că în fața noastră și alături de noi trăiește chiar lucru datorită căruia suntem în viață, ceea ce suntem în viață Mă bucur de un copil frumos, așa cum mă bucur de o operă de artă frumoasă, și ambele feluri de frumusețe sunt interconectate în sufletul meu și sunt și mai capabil să mă bucur la prima vedere Cu cât latura separată a divinului, exprimată în creație, este mai completă în sine, cu atât trecerea de la singurătatea individului la plinătatea legăturilor de viață este dată privirii, cu atât creația este mai frumoasă, cu atât mai pură, mai perfect expusă în ea, ca reamintire, unilateralitatea simţirii, care ne permite să nu ne întristăm despre absenţa întregului Așa că atunci când artele sunt combinate pentru a crea imaginea individului, combinația lor mi se pare în cea mai mare parte teribilă, artele iau ceva ciudat de mort și dezgustător Măștile și figurile de ceară, după părerea mea, nu pot fi niciodată frumoase Incapacitatea este combinată cu ignoranța Astfel, vopseaua nu ar trebui să fie niciodată combinată cu forma tactilă a materiei neînsuflețite, deoarece culoarea este doar un însoțitor al variabilității, îi aparține ei însăși, dar nu luminii Din același motiv, este insuportabil să vezi globii oculari ai statuilor Deoarece statuia este menită doar să exprime suprafața, mi se pare o ficțiune poetică - o viață întoarsă pe dos în afară, în care toate manifestările vieții merg din exterior spre interior Ți-am scris cum s-a terminat cântatul meu - totul ar fi fost exact la fel cu pictura și desenul Acum, dacă aș putea transfera pe hârtie acea imagine a farmecului și a frumuseții, capabilă să-mi topească tot sufletul, cufundându-l într-o dulce uimire - dacă aș putea să o transfer pe hârtie cu toată certitudinea, cu toate subtilitățile contururilor, cum ar fi ea zboară în sufletul meu, în credința mea, iubirea, infinit de veșnicie, desăvârșită, dacă aș fi în stare să-l înlănțuiesc în loc, atât de ferm pe cât poate doar cel atotputernic, fără timid * CLEMENS Brentano linie după linie, fără a adăuga punct la punct - ah, natura mecanicistă a vieții în sine! - apoi aș începe să desenez Există vreun artist care să se ajungă din urmă pe sine și să transmită viziunile sufletului său cu praful pământului?! Marii sculptori, pe care toți îi admiră, îmi insuflă în suflet doar un sentiment de superioritate Noi, purtați, uimiți, stăm și ne uităm la imagini pe care nu le putem înțelege, scriem cărți groase despre sentimentele pe care le-am trăit la vederea unor opere de artă care ne sunt de neînțeles Artistul a transferat doar cumva pe pânză imaginea pe care o purta în suflet și deja a depășit imaginea care a trăit în sufletul nostru; dar el însuși nu experimentează o plăcere deplină, pentru că nu este nobil să refracți raza puterii prin sentimentele celor slabi Este necesar, așadar, ca artistul să-mi fie cu mult superior - atunci, cu creația sa, pe care nu o va reuși niciodată, va exprima idealul celei mai reușite, de succes creație care ar putea trăi în mine - pentru mine va exista nu te mângâie în asta Da, îmi face și mai multă plăcere să mă apropii de cea mai mare imagine a fanteziei mele, să o abordez cu modestie pe aripile spiritului prin cețurile ușoare ale presimțirii, decât să încerc să o trag cu forță la pământ, prezentând-o tangibil și material, rușinându-mă și dezonorându-mă cu asta, batjocorindu-mă și asupra lui În general, idealul meu este de așa natură încât în el domnește o schimbare bruscă, domină mobilitatea, o tranziție rapidă, astfel încât arta plastică cu greu își poate exprima liniștea; nu, nu printr-o privire, prin sclipirea unui ochi lâncez, nu prin plasticitatea unui corp odihnit, un dans furtunos mă atrage la sine Când mă uit la gravuri frumoase, la poze, mă prinde neliniștea, anxietatea se transformă uneori în angoasă profundă, chiar și atunci când pozele nu înfățișează deloc astfel de sentimente Cred că o asemenea impresie se explică și se pregătește prin tot ce s-a spus Asta mă așteaptă, dragă prietene, dacă mă apuc de arte individuale; deci poezia, sufletul artelor, îmi pregătește o soartă mai bună? Eu însumi sunt o poezie, eu însumi sunt toată poezia mea Dar trăiesc într-o epocă în care frumusețea formelor s-a pierdut și mă sperie, mă face nefericit că trăiesc într-o formă diferită care îmi aparține în esență Nu voi trăda niciodată cântecul lumii, căci nimic nu-mi trădează lumea Poezii ale naturii, își iau timpul ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE ridică-te și pune-te înaintea mea, deschide și închide, și mă întristesc, văzând zorile dimineții și plâng, văzând zorii serii și ziua fierbinte deșartă și noaptea adâncă și întunecată Și ei îmi ating sufletul și par să vină la mine și să mă roage cu glas liniștit: o, dă-ne un suflet, dă-ne viață, ca să devenim ca tine, ca să fim cu tine, să iubim cu tine tu Sunt ca o oglindă în fața lor, ei se uită în mine, eu mă uit în ei, și se scufundă și se pun în fața ochilor mei, pentru că nu pot să-i rețin Am nevoie să-i văd în viață ca să-i văd cu bucurie Nu pot să îmbrățișez pe nimeni pentru că Dumnezeu mi-a refuzat iubirea gratuită Între mine și iubitul meu ar trebui să existe o poezie care să vină de la mine Când mă înfășoară în brațele lui și îl îmbrățișez cu mâinile mele, așa este și forma din el și din mine, eu ne creez poetic Așa cum, după părerea mea, tot talentul unui sculptor constă în dragostea trupească, tot așa, probabil, mai mult de un cântăreț este nevoit să tacă pentru că s-a născut mut, iar cel mai mare pictor trebuie să se fi născut orb și cel mai mare compozitor în lume - surzi de la naștere Dar pentru toți a existat întotdeauna o cale de ieșire - poezia a fost și rămâne sufletul dorinței lor pentru crearea unei forme plastice și au devenit pictori, cântăreți sau compozitori pentru că unul dintre organele aveau prioritate asupra altora din ele Și de aceea pânzele unui orb se pot transforma în poezie sau muzică, muzica unui surd în pictură Și numai cel mai mare, sănătos și vesel persoană poate deveni un mare poet care va crea poetic tot ce este posibil, pentru că numai cel în care atât priceperea practică, cât și viața și plăcerea sunt într-un echilibru înfloritor - numai el va deveni, numai nu poate să nu devină poet Oamenii care au capacitatea de a trăi, inclusiv eu, se luptă mereu cu o viață ordonată și corectă Ele sunt create pur și simplu pentru a trăi și a exista, nu pentru stat Societatea civilă îi împinge cu forța în cuști de fier de metru și dimensiune - rutina zilnică, și se luptă și mor, pentru că dragostea în această societate este strânsă cu forța în cadrul atelierului meșteșugăresc al căsătoriei legale Fericirea familiei și bucuriile prietenești sunt încredințate în grija lor, în timp ce ei cunosc numai fericirea în întreaga lume și bucuriile în CLEMENS Brentano univers Mulți dintre cei care au fost închiși în această temniță își văd devreme vederea în ea și mor încet împreună cu înclinațiile lor mai mari sau mai mici sau, sub influența unei iritații excesiv de puternice, izbucnesc pe jumătate, iar apoi cel mai mic dintre ei este obligat să aduce un omagiu naturii și plătește un tribut febril, cu furie, uneori nebunește nemăsurat Iritanti puternici sunt singuratatea, vanitatea, lipsa prietenilor Nu este chemarea mea să fiu poetesă; acest lucru este dovedit de simplul fapt că îmi amintesc mereu de autorul de poezie Nu mai citesc de multă poezie, când deodată mă lovește gândul: "Ce suflet! Cum face ea! - și nu am iubit niciodată frumusețea creațiilor, întotdeauna doar belșug și puterea maestrului Poezia este mai puternică decât pictura; unul aduce idealul la sol, iar acela, primul, inspiră orice aspirație, sau măcar ajunge la ideal În poezie, creația este lăsată la sine, iar forța care o creează se creează pe ea însăși, căci creația poetică este întreaga energie a creatorului ei În ea, fantezia tânjește, creația este plină de energia imaginației Creația plastică a poeziei este legată de ideal, precum limbajul este de gândire, iar în pictură este ca culorile, așa cum imaginea întregului este de gândire Pot simți idealul în mine într-o formă extrem de comprimată, îl pot extinde la maxim, îl pot desfășura în poezie, pentru că sunetul și culoarea sunt inerente cuvântului, iar sunetul și culoarea au formă și formă Și de aceea, împreună cu geniile tuturor simțurilor, pot trăda poezia tuturor simțurilor deodată, în timp ce în pictură imaginea multicomponentă este forțată să-și limiteze influența prin puterea ochiului, iar unul, doar unul dintre simțurile trebuie să devină judecătorul imaginației nesfârșite și să se străduiască să ajungă din urmă limbajul prin intermediul culorilor M-am gândit la toate acestea și am simțit că arta nu va înlocui niciodată dragostea pentru mine Este artificial, este artă! DIFERITE SENTIMENTE EXPERIENTATE ÎN FAȚA PEISAJULUI MARIN AL LUI FREDERICH CU FIGURA UNUI CAPUCHIN Ce frumos sub cerul posomorât, într-o singurătate nesfârșită să privești deșertul nesfârșit al mării, stând în picioare ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE pe mal, dar pentru a experimenta cu adevărat, trebuie mai întâi să mergi la mal, ca să știi că va trebui să te întorci, astfel încât să vrei să zbori peste mare - și nu poți; încât să pară că nu există viață în jur și că încă mai auzi vocile ei în toate - în zgomotul răsafului, în vânt, în norii care trec, în strigătul unei păsări singuratice; ai nevoie de o promisiune ca să trăiești în inima ta, iar natura ți-a spus cu încăpățânare - nu se va împlini, nu se va împlini Este imposibil să experimentez toate acestea în fața imaginii și, prin urmare, am găsit tot ceea ce ar fi trebuit să se găsească în poza în sine doar în spațiul dintre mine și imagine, și anume că poza îmi promite ceva, dar nu împlinește promisiunea; și așa m-am transformat eu însumi într-un capucin, tabloul s-a transformat în nisipul dunelor de coastă, iar marea, în care mă uitam cu atâta dor, nu a dispărut deloc Pentru a rezolva cumva un astfel de sentiment care nu fusese încă experimentat, am început să ascult discursurile vizitatorilor care priveau imaginea și am notat tot ce au spus ei - și toate acestea se aplică direct imaginii în sine, deoarece este ca un decor , în fața căreia cu siguranță trebuie efectuată o acțiune și toate acestea pentru că nu lasă pe nimeni liniștit Ies o doamna si un domn, probabil foarte grijulii; Doamna s-a uitat în catalog și a citit: "Nr Peisaj, ulei Vă place? Domnule Infinit de profund și sublim Doamnă Ah, te referi la mare Da, trebuie să fie uimitor de adânc, iar capucinul, da, de asemenea, o siluetă foarte înaltă Domnule Nu, doamnă consilier militar, înțeleg sentimentele care l-au cuprins pe Frederick, singurul când a văzut asta Doamnă Cum?! Este această poză într-adevăr atât de veche încât Frederick Singurul a văzut-o? Domnule Nu, m-ai înțeles greșit, vorbesc despre artistul Friedrich; la vederea acestei imagini, Ossian zdrăngănește sforile (Ei pleca ) Doua fete Primul Ai auzit-o pe Louise? Acesta este Ossian În al doilea rând Nu, nu înțelegi, acesta este oceanul CLEMENS Brentano Primul De ce, a spus că clincheie cu sfori Al doilea Dar aici nu există harpă E tot fel de gri (Ei pleca ) Doi cunoscători Primul Da, griul este tot gri și gri Și cum poți alege astfel de articole uscate! Al doilea Vrei să spui: cum poți desena astfel de obiecte umede atât de uscat! Primul Desenează cât poate mai bine (Ei pleca ) Bonn cu doi elevi Bonn Aceasta este marea de lângă Rügen Primul elev Kozegar-ten locuiește acolo Al doilea elev De acolo, bunurile coloniale ne sunt livrate Bonn De ce a desenat vremea atât de rea? Iar în prim plan ar fi frumos să înfățișăm prinderi de chihlimbar Primul elev Eu însumi aș vrea să prind chihlimbar și să fac margele din ea (Ei pleca ) O tânără cu doi băieți blonzi și mai mulți bărbați În primul rând dl Grozav, pur și simplu grozav, acesta este singurul artist din peisajele din sufletul este exprimat puternic, în acest tablou este imprimată o individualitate semnificativă, adevăr sublim, cer sumbru, melancolic - el știe ce pictează Al doilea dl Și desenează ceea ce știe, simte și gândește Așa desenează Primul băiat Si ce-i aia? În primul rând dl Este marea, copilul meu, și capucinul, el merge de-a lungul țărmului și plânge că nu are un fiu bun ca tine Al doilea băiat Și nu dă din cap, ca în mai frumos Primul băiat Prevestește vremea? Cum e în casă în afara ferestrei? De ce nu dansează capucinii în teatrul de umbre? Așa ar fi poate că acest capucin este cel care stă cu noi ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE Al doilea dl Nu, acesta nu este deloc un astfel de capucin, dar prezice și vremea, el este un moment de unitate în univers, un centru singuratic al unui cerc singuratic În primul rând dl Da, conține sufletul, conține inima, conține autoreflecția întregului tablou în sine și deasupra ei însuși Al doilea dl Și ce divină găsiți o astfel de figură de personal! Nu doar, ca în cazul pictorilor obișnuiți, scara tuturor celorlalte obiecte, nu, este însăși esența, însăși esența pânzei El, privind marea, pare să se uite într-o oglindă tristă, care reflectă toată singurătatea lui și toată detașarea lui de oameni, este dus în depărtare pentru visul său și, în același timp, această suprafață de apă pustie care separă îl condamnă la singurătate, de parcă și-ar fi făcut un jurământ, și acest țărm nisipos - l-au hrănit simbolic ca pe o plantă de coastă singuratică care profețește despre sine În primul rând dl Acest lucru este minunat și, fără îndoială, aveți dreptate; (adresându-se femeii) dar, iubirea mea, nu spui o vorbă Doamnă Oh! M-am simțit în fața acestei imagini de parcă m-aș regăsi din nou în propria mea casă, mă atinge foarte mult și asta este natura reală, iar când ai vorbit, totul mi-a fost atât de neclar, ca întotdeauna, când mergem de-a lungul malul mării cu prietenii noștri filozofi Mi-aș dori doar ca o adiere proaspătă să sufle dinspre mare și ca o barcă pe pânze să alerge spre țărm, ca o rază de soare să taie printre nori și să foșnească valuri Între timp, acest tablou mă îngreunează și, ca un vis, trezește în mine dorul de casă Să mergem, și atunci sufletul devine trist (Ei pleca ) Doamna și tovarășul ei Doamnă (după o lungă tăcere) Măreție, măreție de neconceput! Marea părea să fie impregnată de gândurile de noapte ale lui Jung Domnule Vrei să spui - de parcă ar veni în minte unui capucin Doamnă Dacă nu ai strica starea de spirit a oamenilor cu glume eterne La urma urmei, în sufletul tău simți la fel ca alții, dar ridiculizezi doar în ceilalți ce CLEMENS Brentano Ce apreciezi la tine Spun: marea părea să fie impregnată de gândurile de noapte ale lui Jung Domnule Și spun: a fost impregnat de ele, și tipărit la Karlsruhe, fără permisiune și cu adăugarea lui Mercier "Nightcap" și a lui Schubert "Views from the Night Side of Natural Science" Doamnă Mai bine vă răspund cu o anecdotă: când nemuritoarea Klopstock a spus pentru prima dată în poemele sale: "Zoarea zâmbește", madame Gottsched, după ce a citit-o, a remarcat: "Cum își îndoaie buzele în timp ce face asta?" Domnule Cu siguranță nu la fel de frumoasă ca ești acum Doamnă Cazi pe un ton indecent Domnule Iar Gottshed i-a sărutat soției sale pentru asprimea ei Doamnă Și ar trebui să-ți dau un pahar de noapte pentru al tău, dar numai tu însuți ești un pahar de noapte Domnule Aș prefera să te văd din partea nopții Doamnă Acest lucru este complet indecent Domnule Oh, dacă am putea rămâne împreună - unde este capucinul Doamnă Te-aș părăsi și m-aș duce la capucin Domnule Și l-ar cere să ne unească în căsătorie Doamnă Nu, aruncă-te în apă Domnule Și ar fi rămas singuri cu preotul, l-ar fi sedus și ar fi stricat întreaga imagine împreună cu gândurile ei de noapte Da, așa sunt femeile; tu însuți strici ceea ce simți și minți atât de mult încât în sfârșit vei spune adevărul o dată Ce mi-ar plăcea să fiu acel capucin! El se uită mereu la marea întunecată, plină de promisiuni, această mare este ca apocalipsa desfășurată înaintea lui Așa că aș vrea să tânjesc după tine pentru totdeauna, Julia, și să fiu pentru totdeauna singură, pentru că dorul este singurul lucru frumos în dragoste Doamnă Nu, nu, și în poza asta - dacă spui așa, mă voi arunca în apă după tine și mă voi lăsa pe capucin în pace (Ei pleca ) În tot acest timp, un anume bărbat deloc rău, înalt, care asculta discursuri, și-a exprimat o oarecare nerăbdare S-a întâmplat că l-am călcat ușor pe picior, iar el mi-a răspuns brusc, de parcă asta ar însemna că ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE ii cer parerea "Este bine că imaginile nu se aud, altfel și-ar fi acoperit capul de mult Oamenii îi tratează fără milă și par a fi convinși că tablourile sunt făcute de rușine pentru niște păcate secrete, a căror expunere este de datoria privitorilor "Dar ce părere ai despre acest tablou, de fapt?" Am întrebat "Mă bucur", a răspuns el, "că mai există artiști care sunt atenți la minunatele conjuncturi ale timpului și ale vremii, când până și cel mai mizerabil și mai slab teren face o impresie uluitoare Adevărat, mi-ar fi mai plăcut dacă artistul nu numai că ar simți, dar ar avea și darul și capacitatea de a reproduce natura corect și, în acest sens, rămâne în urmă unor olandezi care au pictat obiecte asemănătoare la fel de mult pe cât îi este înainte ei în înțelegerea peisajului, în starea sa de spirit între timp, nu este greu să numești o duzină de pânze, unde marea, coasta și capucinul sunt scrise mult mai bine Un capucin, fiind la o oarecare distanță, pare să fie doar o pată maronie, iar dacă chiar ar trebui să desenez un capucin cu orice preț, atunci aș prefera să-l înfățișez dormind pe mal, în orice caz coborât modest la pământ, rugându-se sau contemplând marea, pentru a nu bloca vederea publicului, pentru a nu-i deranja, pentru că marea încă face o impresie mai mare decât o figură mică Și dacă cineva, după ce a examinat cu atenție marea, s-a interesat de locuitorii de pe coastă, atunci, desigur, un capucin ar fi suficient pentru a-i exprima tot ceea ce publicul tocmai a spus lumii întregi cu o încredere exagerată Aceste cuvinte m-au încântat atât de mult încât am mers imediat cu acest domn la mine acasă, unde sunt acum și unde pot fi găsit în viitor SENTIMENTE ÎN FAȚA PEISAJULUI MARITOR LUI FRIEDRICH Ce frumos sub cerul posomorât, într-o singurătate nesfârșită să privești deșertul nesfârșit al mării, stând pe mal Dar pentru a experimenta cu adevărat, trebuie să mergi mai întâi la țărm, ca să știi că va trebui să te întorci, ca să vrei să reîntoarceți CLEMENS Brentano zburați peste mare - și nu puteți; încât să pară că nu există viață în jur și că încă îi auzi vocile în toate - în zgomotul fluviului, în vânt, în norii care trec, în strigătul unei păsări singuratice Este necesar ca o promisiune să trăiască în inimă, iar natura, ca să spunem așa, să ți-o repete cu încăpățânare pe a ei - nu se va împlini Este imposibil să experimentez toate acestea în fața imaginii și, prin urmare, tot ceea ce ar fi trebuit să se găsească în imaginea în sine, am găsit doar în spațiul dintre mine și imagine, și anume că imaginea îmi promite ceva, dar nu împlinește promisiunea; și așa m-am transformat eu însumi într-un capucin, tabloul s-a transformat în nisipul dunelor de coastă, iar marea, în care mă uitam cu atâta dor, nu a dispărut deloc Ce este mai regretabil, mai nedorit decât o astfel de situație în lume - să fii singura scânteie de viață în vastul tărâm al morții, să fii centrul singuratic al unui cerc singuratic Întreaga poză cu două-trei obiecte misterioase înfățișate pe ea este ca o apocalipsă, de parcă ar fi totul impregnat de gândurile de noapte ale lui Jung \ și din moment ce doar cadrul servește drept prim plan pentru toată această monotonie, toată această vastitate, când te uiți la pânza, parcă ți-au tăiat genele Și totuși pictorul, fără îndoială, a deschis un nou drum în arta sa; Sunt convins că, cu mentalitatea lui, este posibil să descrii o milă pătrată de nisip Brandenburg și o cioară căzută pe un tufiș de arpaș, iar o astfel de pânză va face cu adevărat o impresie similară cu Ossian sau Kosegarten Și dacă desenați și această zonă cu cretă și apă, pe care ea însăși o dă, atunci vulpile și lupii vor urle la vederea ei - cea mai puternică laudă pentru o astfel de pictură peisagistică, pe care vă puteți imagina Cu toate acestea, propriile mele sentimente dinaintea acestei lucrări minunate sunt prea confuze pentru ca să îndrăznesc să le exprim pe deplin; asa ca am decis sa incep prin a asculta ce spun oamenii, care trec in perechi in fata acestei poze de dimineata pana seara, si invata de la ei EXPLICAȚIA DESENELOR EMBLEMELOR DE PE COPERTA REVISTEI Figurile emblematice așezate pe coperta revistei ne încântă prin semnificația lor, grațioasă ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE aşezarea şi echilibrul întregului, care se dezvoltă treptat, fără efort, sunt cu atât mai plăcute cu cât proiectantul a reuşit să evite foarte judicios cele două extreme inerente imaginilor alegorice, şi anume plictiseala alegoriilor năucite şi abstractitatea lor inaccesibilă unui simţ Aici, atributele alegorice nu sunt desenate cochet, sau, după cum se spune, "pitoresc", și nu sunt agățate spre vânzare, ca în fața ușilor unui magazin; nici Mercur fără suflare, nici gloria notorie, nu plutesc la licitații peste lire, bufnițe, globuri, folii, coifuri, tunuri, bannere și cornuri de abundență, împrăștiate peste nori, ca pe un pat ponosit bunurile unui bărbat recent demolate în mormânt Iar o femeie în vârstă într-o rochie largă, personificarea Istoriei sub înfățișarea unei văduve, răsfoind neliniștită vechiul calendar, unde sunt consemnate toate evenimentele vieții ei conjugale, nu scrie cu o tablă de fier de amintiri pe tăblițe de marmură a memoriei Nu există îngeri îngălbeniți de-a lungul marginilor, care se îngrășează în fața unei plăci de ardezie sau grund, sau altfel zburând în aer la fel ca niște paturi de pene pufos, dacă îi aruncați în tavan, nu există nici o decorare a ceasurilor la modă care să fie indispensabil în zilele noastre - un sfinx care să se întindă pe ei, ca Muza, stând în patru picioare și să ne întrebe: "Cine sunt eu - un câine sau un bărbat?" Și grifonul străvechi nu stă în fața urnei încruntat, ca o pisică în fața unui vas de terci bine închis; nu vom întâlni un singur atribut dintre cei care au fost de mult cunoscute - sau necunoscute - la ce să ne așteptăm de la ei Însă desenatorul nu a extras din fântâna adâncă a misticismului, astfel încât să nu fie nevoie să scoatem cele șapte peceți, și nici Cabala evreiască, nici alchimia, cuplate cu rozicrucianismul și farmacosonismul, nici cifrurile misterioase nu ne vor fi necesare în ordine pentru a înțelege lucrul simplu pe care l-a inventat artistul Nu ne vom întâlni nici cu subțirerea plată a minții, nici cu profunzime suprainteligentă, ci ne vom întâlni cu mintea și gândirea, prin care desenator, îndeplinind cererea editorilor, a încercat să exprime caracterul principal al revistei, care a fost deja menționat în pre-notificarea publicării sale, și anume, caracterul "convorbirii clare, utile, serioase și ademenitoare despre domeniile apolitice ale vieții statului, ale acestuia CLEMENS Brentano natura și arta, pe de o parte, și viața umană, pe de altă parte Prin urmare, dintr-o margine a desenului nostru, vedem doar astfel de imagini care indică seriozitatea, puterea și soarta uniunii istorice a oamenilor Geniul în mantie, încoronat cu o coroană de dinți de cetate, și-a plecat cu evlavie și sever genunchi pe armură și, se pare, s-a cufundat în reflecție despre puterea regală din mâna dreaptă și despre dacă sabia care, mânerul în sus, ridică shuytsa lui, nu este dacă crucea și sabia împreună; pare că se gândește la ceea ce obligă și intenționează jurământul său, exprimat prin degetele mâinii pe sceptrul, care stă la dreapta de el - și dacă n-ar fi obligat să se reprezinte în acel moment, cu putere într-una, cu sabia în cealaltă mână - fără îndoială că își va încrucișa cu umilință brațele peste piept și se va ruga Îngenunchează pe podeaua de piatră; cântare cu castroane la picioare ne amintesc de legea conform căreia fiecare lucrare a mâinilor omului, și deci construcția statului, trebuie să mențină echilibrul; un stejar tânăr, ale cărui rădăcini strâng cu putere lespezile de piatră și pătrund prin ele până la început, în timp ce, repezindu-se spre înălțimi, spre lumină, stejarul devine din ce în ce mai prietenos cu privirea omenească și servește drept podoabă și semn de distincție onorifică - acest stejar conține un indiciu că natura, acționând cu răbdare și încăpățânare asupra a tot ceea ce este pământesc și trecător, protejează totul și distruge totul Scutul cu deviza "Către Patrie, Timp, Muză" stă sprijinit de stejar și alcătuiește spatele tronului Deasupra lui, sprijinit parcă cu grijă de crengile unui stejar, se întinde un coif, iar stejarul îl încununează cu frunzișul său sacru și pașnic; vulturul, pasărea puternică a regelui zeilor Jupiter, împodobind coiful, trimite salutările sale către Soare Înfiptă în pământ, se ridică neclintită, fermă și dreaptă o suliță de cavaler, de care se lipește un stejar - este un indiciu al onoarei nobilimii, liberă, aprobată pe sine; trecând într-un mănunchi de fascia, care, prin mănunchiul lor, este inviolabilitatea unirii membrilor chiar și individual slabi, reprezintă una dintre emblemele puterii de stat, a cărei sursă este unirea cetățenilor; aceasta este un topor de luptă, un topor, iar lumina unei comete, o stea care se întoarce periodic, se revarsă pe topor, care ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE Din cele mai vechi timpuri, primind edificare de la ea, oamenii s-au mirat de steaua-proorocită, steaua premergătoare, ramura de palmier, flagelul care pedepsește soarta și, prin urmare, semnul ceresc al întregii istorii a credinței și a superstiției Raza unei astfel de stele le-a arătat înțelepților din Răsărit drumul către ieslea Mântuitorului, iar în vremurile străvechi, oamenii, în credința lor evlavioasă, se temeau pentru totdeauna de comete și veneau pentru totdeauna comete, raționând astrologic și anticipând interconexiunea profundă a istoriei și natură Mai mult decât atât, nu o considerăm deloc o manifestare atât de strălucitoare a timpului nostru neprețuit luminat, luminat în înfățișarea lui până la deplin flagrant și transformat în desăvârșită urâțenie, încât sub toate lumile strălucind pe cer să rătăcească parcă sub stuc de pe tavan , care este așa, dar ar putea fi complet diferit și își trage toată rutina gri în spatele lui în ziua strălucitoare a Domnului, fără să-i pese câtuși de puțin de ce ar putea să spună proprietarul când și-a luminat casa atât de magnific Acesta este timpul nostru prețios - oamenii trăiesc printre miracole continue, se îneacă în miracole și neagă miracolele și, minunându-se, nici măcar nu se minunează cât de minunat este uneori în sufletele lor Un amant blând merge prea departe dacă regretă că nu-i poate oferi iubitei sale Steaua de Seară care i-a plăcut atât de mult* Astronomul se mulțumește pur și simplu să numere autostrăzile, oficiile poștale și traseele corpurilor cerești și, vorbind despre Lună, cel mai mult care leagă întreaga noastră lume sensibilă de ea sunt tot felul de doruri și oftă la întâlnire , și efecte de lumină în pictura peisajului Deși luna este un tovarăș de nedespărțit al fluxului și refluxului, dar locuitorii coastelor uită să o întâmpine, iar dacă doctorul Gall nu le spune, atunci foarte puțini din partea rasei umane la naștere îl vor onora pe domnul din sângele lor în Lună - ♦ Lordul meu Albemarle, trimisul britanic la curtea lui Ludovic al XV-lea, s-a îndrăgostit la Paris de o fată, la fel de frumoasă la suflet și la trup, Lolotte Gaucher; observând că admira Steaua Serii fără a-și abate privirea și bucurându-se de lumina ei surprinzător de plăcută, el i-a spus astfel: "Nu te uita la ea atât de pasional, că oricum nu ți-o pot da" El a fost primul care a rostit asemenea cuvinte, frumoase cuvinte de dragoste Pentru aceste două inimi iubitoare și virtuțile lor, vezi primul volum din Memoriile lui Marmontel (Leipzig, ') Dacă fericirea este atât de favorabilă oricăruia dintre cititorii noștri și i se acordă o iubită la fel de frumoasă, să-i dorim ca într-un astfel de caz să se întindă la picioarele ei, dacă nu la Steaua Serii, atunci în cel mai rău caz "Hesperus" CLEMENS Brentano reflecția este cu atât mai mângâietoare pentru ei cu cât sunt în mod evident mai aproape de legea veșnică și, în consecință, de ocrotirea și inocența naturii, decât un om, care în toate lucrurile create este mai puțin supus ființei și mai supus evenimentului și numai la leagănul unui copil trimite stelele, sclipitoare, vise frumoase Noi înșine am fost asigurați de un copil drag că stelele sunt oile Domnului, iar Luna este păstorul lor; iar în timpul nostru cel mai bun, în anii copilăresc, evlaviosul bătrân dascăl ne-a spulberat toate îndoielile, spunând simplu: Calea Lactee - există leagăne de bebeluși care au murit nebotezați Și acum preferăm să credem acest copil și acest bătrân, și nu iluminatul Illuminati - iluminatorul străzilor, care ne asigură că stelele sunt doar un indiciu din cer că ar trebui să fim mai economiști cu lumină și fără extreme nu trebuie arde lămpile stradale Totuși, reproșând timpului nostru prețios că uită de timpul etern din spatele înregistrărilor bazate pe timp, ne prindem că noi înșine nu mergem mai bine și am uitat de marea relație din spatele familiarității fiecărui cartier, așa că acum, luând cuvintele Evanghelia după Matei la inimă ( , - ), ruşinaţi, să trecem la interpretarea celei de-a doua feţe a copertei Înfățișează Natura, instinctul de creștere, artele plastice, acest fruct liber al Naturii - toate darurile materne, spre deosebire de tot ceea ce este pregătit de gospodarul temporar - Istoria Aș dori să numesc această parte a capacului femeie, iar prima - bărbat; pe această parte - generație, libertate în necesitate, acolo - evenimentul și legea umană temporală, aici - creație, acolo - compoziția; dacă nu depășim granițele la care artistul s-a limitat În orice caz, el intenționa să pună în contrast viața generală a lumii cu viața particulară a statului; dacă toate detaliile acestei jumătăți sunt în concordanță cu detaliile celeilalte, atunci aici vedem un indiciu de următoarele: statul și clădirea sa doar imită natura în toate - el inventează totul, creează totul și domnește peste tot, iar statul doar își explorează secretele, le adună și le folosește Geniul feminin al Naturii, cu o coroană de flori pe frunte și îmbrăcat într-o haină a inocenței, hrănește cu semințe de rodie ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE porumbei care s-au cuibărit într-un coif răsturnat, aruncați printre stâncile cristaline de pârâul năvalnic de aici Rodia, grație numeroaselor boabe din coajă, este o emblemă a abundenței prin unanimitate, această rodie este mărul regal al domniei blânde a Naturii, iar cele două frunze de pe tulpina fructului, aparent, sunt o imitație a crucea puterii, care este înfățișată pe cealaltă parte a imaginii Iată imaginea Naturii, dăruind hrană și vindecând - dragostea ei este tandră; după ce a câștigat, ea s-a așezat în coiful porumbeilor pașnici, apele nestăpânite ale mâniei Domnului s-au potolit, miezul de granit al Pământului capătă o structură organică sub razele Soarelui, miezul pământului este un auto-creștere fortăreață a naturii, în timp ce lucrarea mâinilor omului se sprijină pe plăci de piatră; pe de o parte - sabia războiului, pe de altă parte - sabia crinului și cele trei stamine ale sale nu sunt lipsite de semnificație; acolo este sceptrul jurământului și iată sceptrul împărătesc înflorit, care, nu fără sens profund, a fost învăluit de floarea pasiunii, culoarea Patimilor Domnului În fiecare primăvară, coroana florală a geniului este redecorată cu pietre prețioase de flori, iar în mijlocul unui dans rotund vesel de gânduri nepământene, fluture fluture, o floare înaripată, simbol al farmecului trecător al lui Psyche care se întoarce veșnic la pământ, în timp ce albinele zeloase adună tribut din flori, fără a le lipsi nici de strălucire, nici de parfum Albinele acumulează lucruri dulci și creează lucruri utile - în casa lor, stând cu un nivel mai înalt decât florile, într-un stup, care în natură servește ca un prototip veșnic neschimbat al statului, o comunitate de oameni de lucru În spatele geniului se află lira lui Orfeu; cu puterea sunetelor a îmblânzit animale sălbatice, a creat oameni, la sunetele lirei, pietrele însele formau ziduri, pădurile înseși îl urmăreau pe cântăreț, iar pâraiele se opreau în fugă pentru a-i asculta melodiile creatoare Există cântare, și iată un flaut ciobanesc: Natura nu construiește decât după legile armoniei De cealaltă parte, vulturul, salutând Soarele cu bătăi violente din aripi, și-a înfipt ghearele în metalul coifului, parcă ar fi încercat să-l ducă la Soare, iar pe această jumătate soarele printre flori, floarea soarelui , își întoarce cu pasiune fața către Soare și păianjenul are încredere fără teamă într-o astfel de floare cu capcane blânde și ne amintește discret de instinctul naturii, de complexitatea și întreprinderea ei, care, la urma urmei, CLEMENS Brentano depinde si de soarta Lasă Soarele să apune și floarea soarelui să-și lase capul și mai jos, lasă o rafală puternică de vânt să-și scuture tulpina subțire și atunci toată munca păianjenului se va risipi Și măslinul, tovarășul păzitor al lui Pallas Athena, fiica lui Jupiter, care a ieșit din capul lui, acest copac, iubit de gândul divin, arborele sacru al lumii, ale cărui ramuri împodobesc frunțile câștigătorilor Jocurilor Olimpice și poeti - este ca un stejar in acea jumatate, puternic si sever: creste langa stanca maslinului - se vede in dreapta la mijloc, in prim plan, printre pamantul crapat si foarte aproape de ghinda din care a crescut stejarul Vița se înfășoară în jurul măslinului, prietenul zeilor, vița îmbrățișează pomul care a împodobit prima dată Pământul, când vestitorul păcii, porumbelul cu frunza de măslin în cioc - aici, în imagine, poți și vezi un porumbel zburând - a anunțat că apele mâniei Domnului se retrag când cu bucurie podul strălucind de culori, arcul lumii, arcul de triumf al lui Dumnezeu împăcat cu oamenii din natură, s-a ridicat sus între cer și pământ Și aici, în imagine, vedem această boltă aerisită de lumină, ea leagă ambele părți ale foii ca o punte festivă de fantezie, leagă eternul și temporalul Desenatorul a ghicit să aprobe poetic curcubeul, pe de o parte - pe o coroană de flori, pe de altă parte - pe coroana zimțată a unui geniu; la urma urmei, credința populară spune: acolo unde răsare curcubeul, căutați comori acolo Și uitându-ne mai atent la poza noastră, observăm că vița, răsucită în jurul măslinului, se transformă în cele din urmă în asemănarea toiagului lui Mercur care poartă aripile, iar compilatorul imaginii a acționat foarte corect, prezentând simbolul comerțului mondial comunicare în acest fel - doar prin atingerea ei de la distanță, evocând doar o premoniție a acesteia Încercarea artistului de a crea imagini semantice pare să fie cea mai reușită aici La urma urmei, un simbol ar trebui să fie doar un indiciu, așa cum se interpretează el însuși, un simbol este ca o metamorfoză care are loc în fața ochilor noștri: un lucru se transformă într-o imagine a sensului său Simbolul conține mișcare, devenire, nu există reproducere a vreunui complot, nicio afișare a nimicului, nicio dorință de a reprezenta ceva și toate aceste ultime proprietăți aparțin, ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE mai degrabă, o alegorie care se distinge prin dramatism, în timp ce în simbol, dimpotrivă, predomină elementul epic: așa cum o floarea soarelui crește dintr-o sămânță și fiecare nouă parte a unei plante reprezintă predecesorul ei, dezvăluindu-l într-un stadiu superior, ea se formează de la precedenta prin metamorfoza , astfel incat cu floarea ei, Prin acest soare arzator al lumii vegetale, floarea soarelui contempla insusi Soarele, care prin el insusi inseamna , si simbolul: este necesar ca ideal sa creasca, ca să înflorească și să nu fie doar compus mecanic în materie reală Pentru a completa discuția celei de-a doua jumătăți a desenului, ne rămâne să vorbim doar despre glorioasa Lună, care se uită peste capul unui toiag format dintr-un ciorchine de struguri și peste aripile-frunze ale unui toiag care are crescut dintr-o viță de vie; Luna, satelitul inseparabil al Pământului, influențându-și prietena calm, discret, este contrastată în figură cu un corp periodic furtunoasă și nesigur, neașteptat - o cometă O astfel de stea rătăcitoare se repezi în spațiu, fie atingând aureola care înconjoară Soarele, fie îndepărtându-se spre capete îndepărtate, iar cu aspectul ei ascuțit ezoteric indică tot felul de răsturnări care au loc cu o bruscă miraculoasă în istoria stărilor, iar Luna, pe dimpotrivă, indică constanța unei schimbări succesive, o schimbare a eternului, pe mișcarea perfect uniformă a Naturii de la semănat până la coacerea semințelor, pe pulsația uniformă a ființei universale, numărând secundele veșniciei - și oricine se uită la Luna cu evlavia nevinovată a unui copil și o înțelege în acest fel, el va fi ușor mângâiat și va uita de toate grijile unei comete încântate febrile, o cometă entuziastă care rătăcește fantomatică pe cer, ca spiritul unei stele moarte neliniştite , din anumite motive forțat să se întoarcă din nou la necazurile Pământului Astfel, fiecare contemplator al păcii divine în legea universală a naturii se va simți întărit și încântat în interior - și complet mângâiat de loviturile pe care flagele meteorice le provoacă uneori și de-a lungul istoriei, iar durerea de la lovituri îi va părea destul de comparabilă cu senzațiile pe care le trăiești atunci când nu ești bine, dar boala, în ciuda voinței ei stupide incorigibile, este încă supusă ordinii universale, totul CLEMENS Brentano gând divin pașnic; și mai mult decât atât, vederea adevărului și a frumuseții care înfloresc din necesitate interioară, liberă, nu sub constrângere, îl va purifica pe contemplator și îl va întări, făcându-l imun la strălucire, la strălucirea care sfâșie sufletul și jignește vederea trecătorului , temporare, formațiunile sale atmosferice volatile, care aici, în desenul nostru, plutesc peste steaua care-l patronează, peste frumosul vestitor al serii, peste Hesperus Mitul lui Hesperus, ca majoritatea miturilor, se transmite în diferite moduri, cu abateri, și trebuie să spunem că Hesperusul nostru este, așa cum credeau ei în Cipru, fiul lui Venus și al iubitului ei Cephalus : înălțat la cer, adică, crescut ca și se bazează pe favoritul zeilor, într-un rang nobil nepământesc, a primit numele mamei sale pentru strălucirea sa fermecătoare, plăcută, moale benefică, dezinteresată - și plăcută tuturor, la fel ca și el! Dar pentru a smulge săgeata din mâinile ticăloșilor batjocori care doar așteaptă să-i enerveze pe alții, să menționăm un alt Hesperus - dar el nu seamănă deloc cu Hesperusul nostru Despre acest extraterestru Hesperus, mitul spune că a fost fiul Atlantidei și un astronom inveterat și că odată, când s-a urcat în vârful Atlantidei pentru a observa cerul înstelat, a fost aruncat jos de un vârtej brusc, zdrobit de pietre iar cenușa lui a fost împrăștiată de vânt în toate direcțiile Noi protestăm împotriva faptului că numele nostru oferă cuiva un motiv pentru a prezice o soartă asemănătoare cu noi înșine și noi înșine vom preveni acest lucru cu hotărâre prin faptă, și anume, vom contempla stele numai în oglinda sufletelor și în oglinda apelor, peste care zboară spiritele și din care s-au ridicat în propriul său timp uscat Deci calea foarte calmă a privirii pe îndelete, care începea cu stejar și măslin, ne-a adus în regiuni mai înalte, am mers înainte și înapoi de-a lungul podului curcubeului, iar acum, împreună cu razele stelei noastre, vom aluneca în prim-plan și planuri de mijloc, până unde pământul s-a înălțat din apă și unde centrul tabloului ne privește cu ochiul solar al Dumnezeului în trei "Apa s-a întors treptat de pe pământ și a început să scadă" (Cartea întâi a lui Moise, , - ) ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE Pe jumătatea dedicată Timpului, vedem arca plutind; Dumnezeu a poruncit să o zidească pentru cei drepți, judecând cu severitate pe cei nedrepți; iar în dreapta, frunzele largi ale unei plante de apă salvează de la moarte o albină, aruncată de o rafală de vânt într-un element străin; și acesta este și un prilej de reflecție profundă În prim-plan în dreapta este o plantă vie, în partea stângă este propria amprentă pe suprafața dendritei; aceasta ne spune că până și efectul distructiv al potopului este încă aceeași lucrare a spiritului lumii, creând plastic neobosit, fără a privi înapoi; miraculos, el bate minunile cu minuni, mărturisind despre minuni, iar apele mâniei Domnului, retrăgându-se de pe fața pământului, îi sfințesc inima și, ca garanție a împăcării, pun înaintea locuințelor oamenilor o lucrare de artă divină, care leagă cerul și pământul în razele dătătoare de viață ale unui spirit binefăcător, în strălucirea unui ochi solar nepământesc Dar tu, o, falnic pe raza Soarelui, tu, ale cărui bucle, necorporale în strălucire, flutură, strălucesc cu toate culorile curcubeului împăcării, tu, o, cu bucurie privind bucuria adunându-se pe planurile oglinzilor unei mingi cu multe fațete, te vom proclama, spirit binevoitor, geniul revistei noastre Fie ca și el să te favorizeze pe tine, cel mai amabil cititor, și să asculți tot ce ți se va spune pe aceste pagini, bucurându-te cu condescendență de toate, asta îți dorim din adâncul inimii noastre și să devii apoi ca un tânăr geniu pe o rază de soare, ca o albină care strânge miere din flori, contemplând atât strălucirea strălucitorului Hesperus, cât și pâlpâirea multicoloră a curcubeului, precum și fața blândă a Lunii, și fața îngrozitoare a cometei și totul aici și tot ce este nepământesc, și cerul și pământul, și tot ceea ce este în imaginea noastră, și toate acestea se află pe o oglindă-planuri strălucitoare ale mingii sale, și se bucură de toate acestea și învață toate acestea Fie ca suflarea împuțită a ceților de la suprafața sferei care atrage imaginile să nu se răscolească niciodată! Soarele va apune dincolo de orizont, așa că lumina Lunii bune se va răspândi și mai minunat în jur și va veni timpul ca ea să dispară în ultimul sfert, așa că norii zburători să nu ne întunece steaua călăuzitoare, Hesperus strălucitor - lasă-i să rătăcească în ţinuturi îndepărtate Așa că vino, și sub arcurile templului luminos, cerul senin, să slăvim Steaua Serii, așa că CLEMENS Brentano tânjit, pe când seara înfăptuiește triumful luminii pe marginea pământului verde: e bine aici, să ne așezăm aici, unde răsare ghinda și măslinul; să medităm împreună la versurile răposatului, fericitul poet : Unde severitate cu tandrețe, unde puterea a intrat într-o relație cu un suflet blând, Acolo se aude un sunet bun CRONICA Şcolarului rătăcitor [ ] M-a lovit mai ales turnul înalt al Münsterului, când, ieșind dintr-o alee îngustă umbroasă, am văzut deodată că se uita la mine, ridicându-se deasupra acoperișurilor caselor agățate de el La început mi-a fost la fel de frică ca o pasăre mică, un warbler, când uriașul întinde ramurile unui tuf deasupra cuibului său și se uită drept la el Există ceva înfricoșător în toate creațiile mâinilor umane, dacă doar ele lasă în urma lor limitele obișnuite de dimensiune și perfecțiune și atunci trebuie să stai lângă ele până când începi să te bucuri de ele cu un suflet calm și mângâiat Dar am simțit asta nu numai când am văzut turnul münster mergând în înălțimi amețitoare, ci și când creațiile au fost plăcute și blânde, dintre care voi numi doar picturile incomparabil de subtile și fidele naturii ale pictorului Wilhelm din Köln, care este considerat de toți maeștrii a fi cel mai bun din toate țările germane ca maestru, pentru că scrie pe toată lumea ca în viață Iar creațiile aceluiași Wilhelm, pe care l-am văzut la Köln, sunt atât de tandre, subțiri, limpezi și vii, încât, poate, vei crede că au fost create de mâinile îngerilor și vei începe să tremure cu tot corpul tău la vederea lor, pentru că se pare că sunt în viață - și totuși nu sunt vii Aici simți în mod clar că o persoană poate fi mult mai maiestuoasă decât ceea ce este în existența sa obișnuită și că poate crea ceea ce face de obicei - așa că trebuie să presupunem că scara care duce la perfecțiune nu are mai multe trepte, altfel au devenit invizibile , și ne-am rostogolit cu toții din el și suntem undeva adânc mai jos Acest miracol al creației iscusite, puternicul turn din Münster, părea că mă zdrobește complet la pământ, iar eu, uimit, mă gândeam că până la urmă, de câte ori în viața mea fusesem ARTICOLE ȘI FRAGMENTE ARTISTICE complet singur, părăsit de oameni, și uneori complet flămând, sub stejarii înalți ai pădurilor întunecate și pe munții înalți cu abrupții abrupte și lângă cascade în văi inexpugnabile, dar niciodată nu m-am simțit atât de agitat în interior ca acum, când am văzut acest turn Privind frunzele și ramurile unui copac, nu întreb cum au ajuns aici și nu mă tem că se leagănă și foșnesc în vânt; dar când văd acest turn minunat cu multe turnulețe, coloane și podoabe, care toate cresc una de la alta și sunt transparente, ca venele unei frunze, atunci mi se pare visul unui constructor cufundat în gândire adâncă, încât el însuși s-ar înspăimânta dacă, trezindu-se dintr-un vis, ar vedea deodată că clădirea lui era gata și iese în ceruri, - dacă nu ar cădea cu fața la pământ și ar striga: "Doamne, aceasta nu este creația mea în toată desăvârșirea ei, iar ale mele sunt doar defectele lui, dar să le acoperi cu vălul iubirii tale și să fie împrăștiate în misterul proporțiilor tale Numai că nimeni nu a experimentat asta, nimeni nu a putut încă să ducă la bun sfârșit o asemenea lucrare a ideii sale, generații una după alta coborând din păduri și s-au culcat să se odihnească în mormintele de la poalele turnului, iar turnul, sever iar piatra, lipsită de inimă, insensibilă, știe despre ea nu știe și, pur și simplu vorbind, nu este altceva decât un turn nebun, și totuși stă ca și cum ar fi crescut din pământ de la sine și nu ar fi datorat nicio recunoștință nimănui Dar iată această expresie puternică a sublimului în creație, de-a lungul căreia, cu nenumărate linii de lege, proporția, nevoia și luxul, cu îndrăzneală nebunească și uluitoare, înțelepciunea umană, munca și reverența au urcat de secole pentru a cânta slava Domnului deasupra ei, aceasta este o expresie puternică în legătură cu propria moartă interioară a unei astfel de creații, care, la urma urmei, nu simte nimic din ceea ce produce în adâncul inimii noastre cu ființa sa - aceasta este ceea ce adaugă o anumită groază imaginii și aspectului tuturor creațiilor puternice ale mâinilor umane Pare să întrebe: ce sunt eu și de ce, de ce sunt și ce te atinge în mine? Dar cum îi putem răspunde altfel decât acesta: creațiile Domnului sunt de neînțeles, El este cel care ne obligă să creăm și să construim, uitând de limită Ludwig Achim Von Arnim al vieții, pentru o dată am fost perfecți și nemuritori, dar am căzut în pierzare prin păcat, să lăsăm turnul să stea ca un martor al sentimentului vag care trăiește în noi a ceea ce am fost înainte, un martor al străduinței nemuritoare pentru un scop infinit în noi - așa rămâi purtător de chin și de ostenelile noastre și pocăința noastră spre slava Mântuitorului, în care numai noi găsim binecuvântarea noastră, Iisus Hristos, care ne-a răscumpărat cu durerea și moartea Sa amară Amin Așa m-am gândit în sinea mea și, înconjurat de copaci și flori vii, în care, ca în piatra cea mai tare, sufletul încă trăiește, respirând și simțind împreună cu o persoană, bucurându-se cu el primăvara, doliu cu el iarna , dar nu și-a putut lua ochii de la turn Mintea umană se străduiește întotdeauna pentru neînțeles, ca și cum ar conține scopul căii vieții și cheile spre cer, pentru că numai o persoană poate fi uimită, iar fiecare miracol admirabil este un mesager al lui Dumnezeu pe pământ, amintindu-ne de lumina pe care am pierdut-o, din nou făgăduită nouă prin sângele vărsat al lui Hristos, numai dacă ne împărtășim din ea Atunci toate nenorocirile pe care le-am trăit mi s-au părut doar o dorință de viață mai bună și toate orele dureroase - doar zilele reci ale furtunilor de zăpadă, după care va urma o primăvară veselă în împodobire de flori și însoțită de cântece, chiar dacă numai recoltele mele sunt bune și sufletul meu este plin de laude către Domnul Ludwig Achim Von Arnim DESPRE CÂNTECE PUBLICE Către maestrul de capel Reichardt Când un erou intră într-un oraș și oamenii dezlănțuie caii din carul lui pentru a-l căra singuri, acest lucru nu se face de dragul ca oamenii să fie mai buni decât caii - așa că spun despre cântecele populare pentru a-mi arăta bunăvoința, și nu atunci, pentru a înlocui DESPRE CÂNTECE PUBLICE acestea sunt studii importante dedicate acestora; dacă mă adresez ție, se explică prin cunoștința noastră și prin însăși esența problemei La urma urmei, ai făcut mai mult pentru vechiul cântec popular german decât oricare dintre muzicienii în viață - la urma urmei, tu, așa cum a meritat ea, ai povestit despre cântec publicului cititor, chiar ai transferat cântecul pe scenă Marele nu este plictisitor, așa că cred că vei fi bucuros să apelezi alături de mine la acest subiect sublim, la această faptă bună Voi expune multe observații referitoare la vremuri diferite, la diferite domenii; toate mărturisesc faptul că doar cântecele populare se aud cu adevărat - orice altceva, în orice moment, trece pe lângă urechi Ce înseamnă să fii auzit? Am auzit ce se întâmplă în practică, ce poate sări accidental din cap, dar nu poate fi uitat, ce nu se va odihni până nu aduce pe lume ceva mai înalt Nu știam asta de multă vreme și mulți nu mă vor crede - pentru că fiecare om trebuie să treacă el însuși prin sudoarea sprâncenei întregul cerc de timpuri, abia atunci va înțelege cum stau lucrurile - atât cu epoca, cât și cu epoca cu el însuși! Ceea ce eu numesc timpul nostru, care trăiește în noi toți ca un fir călăuzitor și nu surprinde pe nimeni, pentru mine în lumea amintirilor începe cu imnurile bisericești, nu le-am mai auzit de mult, dar nu le-am uitat Când eram copil, bona mea mi le cânta, măturând camerele; de fiecare dată când o urmăream cu voce stinsă; atunci m-am gândit adesea la aceste cântece, acum copiii le aud mai rar - și nu știu la ce se gândesc Apoi am auzit destul de multe cântece care au fost cântate apoi, adunându-se într-o companie, pe melodia lui Schultz; cântecele lui s-au răspândit repede în acel moment - inima bate atât de repede în momentul trezirii; profesorul meu de acasă le-a lăudat foarte mult pentru mine, le-a pus imediat după Gellert , dar era important pentru mine să strig; plictiseala din lume nu m-a atins deloc Acum trebuie să spun că aceste cântece mi-au fost de mare ajutor, contracarau pofta de atunci de boală, de moarte (așa-zisul sentimentalism *), era ceva în ele * Prin sentimentalism, înțeleg reproducerea deliberată a sentimentelor, actoria, jocul cu cei mai nobili, de altfel, cu ceea ce nu se poate pierde decât jucând; Nu am în niciun caz în minte sentimente umane autentice în expresia lor concretă, împotriva cărora scriu - și nu numai scriu, studenții feroși ai diferitelor școli filozofice, Ludwig Achim Von Arnim real, ca în râsul sănătos din inimă Din acel moment, îmi amintesc, toată această forță a fost oarecum ruptă în mod ciudat, apar și trec o mulțime de lucruri noi, strălucitoare, mulțimea se minunează de toate astea noi, stând cu gura căscată, apoi totul cade în ceaunul infernal al știință, care a fost apoi supraestimată - în aceasta cazanul a fost complet fiert și fosta putere Mai târziu, nu i-am auzit niciodată pe toți cântând acele cântece în care mi-ar fi plăcut cuvintele și, dimpotrivă, eu însumi am preferat să fluier melodii frumoase, doar să alung ouăle de cuc pe care cineva le pusese în cuibul unui nobil cântăreț pasăre Când am ascultat cum oamenii din clasele educate, așezându-se la clavier, au început să cânte ce era în infuzia ta melodică: "Cunoști țara livezilor de lămâi în floare " , apoi cei patru pereți ai camerei Mi s-au părut Stâlpii lui Hercule, delimitau timp îndelungat partea vie, activă a oamenilor și calea orbitoare a lui Phoebus Și când am văzut pe cineva citind pentru sine minunatul "Pescator" al lui Goethe, mi s-a părut că un gând magnific abia se târă pe pământ, cădea continuu în apă și aerul nu voia să i se supună Așa a fost soarta poeziei frumoase și, în același timp, cuvintele rele ale cântecelor au pus mâna pe scena teatrului, s-a anunțat public că teatrul va fi de acum încolo popular , dar de fapt se îndepărta tot mai mult de oameni și în cele din urmă oamenii chiar și-au imaginat că teatrul stă deasupra națiunii (se vede pentru că schela este ridicată cu câteva trepte deasupra solului, precum un spânzurătoare se ridică deasupra orașului) Iar sunetele nobile ale muzicii, ca un ecou care a cuprins tot cetatea, au condus vorbe rele, iar corurile serioase de copii, adunate in fata casei, au fost nevoite sa se angajeze in nesfarsite dispute intre doctor si farmacist , poet si muzicianul Un cântec cu cuvinte bune, dar o melodie nereușită nu trăiește, ci un cântec cu cuvinte rele, dar dar încearcă să acționeze și în practică, numai dacă spiritul viu al oamenilor nu oprește încercările lor; sunt doar de acord cu sentimentalismul vicios - sunt de acord asupra unui lucru, că piatra se dovedește a fi fericită pentru ei, cu imunitate și sterilitate Nu o școală nu este marcată de asta, ci toate împreună; Așa cum în profetesa Pythian inspirația a fost înlocuită cu epuizarea completă, tot așa filosofii sunt înlocuiți de studenții lor: filozofii sunt metrii eterni ai nivelului apei ale pârâului care se retrage, în timp ce elevii lor se străduiesc pentru imposibil - vor să măsoare ceea ce nu mai este există DESPRE CÂNTECE PUBLICE o melodie frumoasă trăiește și ține cu tenacitate până când este ridiculizată; este ca un labirint: dacă te afli în el, nu poți face nimic, trebuie să mergi înainte, totuși, fiindu-i frică de dragonul care stă în centru, începem imediat să căutăm un fir care să ne ducă afară Deci cuvintele goale ne-au distras uneori de la muzică, uneori chiar ne-au stricat toată muzica Și totul nou trebuia să urmeze noul, nu pentru că noii poeți aveau atât de multe noi, ci pentru că li se cerea în mod constant noi și noi - așa că poezia goală și-a găsit drumul către oameni, ceea ce, desigur, nu era destinat să fie să devină poezie populară În Franța, chiar înainte de revoluție, care numai din această cauză a devenit posibilă, acest vârtej de nou, acest aparent necomplicat și nedureros, ca în paradis, nașterea a tot ce este nou a dus la dispariția aproape completă a cântecelor populare, deci ce va conectați francezii cu durabil și durabil - cu poporul? Și în Anglia melodiile populare se cântă acum mai rar; cântecul popular este în declin și în Italia, pentru că oamenii goali cer totul nou în operă; chiar și în Spania, multe cântece sunt uitate și nimic semnificativ nu este răspândit printre oameni Doamne, unde sunt acești copaci bătrâni, sub care abia ieri ne-am putut pleca capetele? Unde sunt ei, aceste repere eterne, ce s-a întâmplat cu ei, ce se face cu ele astăzi? Sunt aproape deja uitați printre oameni, ne împiedicăm, ne rănim dureros la rădăcinile lor Dar când o pădure este doborâtă pe vârful unui munte înalt, atunci ploaia începe să spele pământul și pădurea nu crește din nou - așa că să facem tot posibilul să nu aducem Germania noastră într-o stare atât de deplorabilă Întreaga semnificație, toată forța activă a cântecului popular, am simțit-o pentru prima dată în mediul rural Odată, într-o noapte caldă de vară, am fost trezit de zgomotul și țipetele care veneau de pe stradă M-am uitat pe fereastră și am văzut printre copaci țăranii și gospodarii adunați; adresându-se unul altuia, au cântat: Scoală-te, fraților, a sunat ceasul, Patrie, la revedere, În curând corăbiile se vor rostogoli spre pământul sufocos de peste mări, Ludwig Achim Von Arnim În cele din urmă au terminat de cântat și au plecat la regimentele lor, la război Acest cântec sa scufundat în sufletul meu atunci și, ulterior, multe alte lucruri legate de el; M-a mișcat mult mai mult cântatul nu al cântăreților profesioniști, ci al oamenilor obișnuiți - de la mineri din temniță până la curători de coșuri pe cer Mai târziu am aflat de ce: pentru ei, ceea ce cântăreții au încercat în zadar să obțină a fost deja împlinit - cântecul lor a rezonat în inimile multora și a reunit oamenii, iar acesta este cel mai înalt premiu pentru un poet și un muzician și nu toată lumea îl primește (câte flori se zdrobesc, deși cresc fără număr în luncă), și nici prin viclenie nu o poți obține, așa că orice cântec, dacă a trăit o sută de ani printre oameni, valorează ceva - fie cuvintele sau melodia ei sunt bune, dar de obicei se distinge prin echivalența ambelor Și când am văzut că se mai vedea o fundație solidă sub apă, că străzile și piețele străvechiului oraș scufundat sunt încă vizibile, am încetat să mai fiu supărată pe poeți și compozitori pentru experimentele lor de obicei nereușite, mai ales la teatru Este posibil ca excelentul să nu apară niciodată în alt fel - sau să nu fie înțeles! Toate ființele vii tind să fie întregi; una sunt flori, cealaltă sunt frunze, a treia sunt rădăcini, totul este în pământ, fără acestea trei este imposibil, dar trebuie să fie și fructe curate care să cadă din copac Și un singur lucru este rău - dacă copacul este plantat cu rădăcinile în sus; trebuie fie să prindă din nou rădăcini în pământ, fie va rămâne pentru totdeauna un băţ uscat Astfel, adevărata răutate vine din separarea fenomenelor teatrale în funcție de clasele societății civile, sau din restrângerea lor la acele clase care fie sunt total nereceptive la poezie, fie care și-au pierdut complet certitudinea gustului Dar limitarea este o virtute inerentă slăbiciunii, un astfel de principiu este condamnat de ansamblu și nimic excepțional nu i se poate cere slăbiciunii Iar influența unui astfel de principiu este nemărginită: actorii se străduiesc să prezinte obișnuitul într-o formă nobilă, dar din această cauză, totul extraordinar apare înnobilat în ei și numai (au morari și curători de coșuri își îmbunătățesc moravurile în comunicarea între ei) ) De aici și dorința artiștilor - în toate formele de artă - de a trăi în condițiile în care sunt descrise de obicei, adică în astfel de condiții în care este rar lăsat DESPRE CÂNTECE PUBLICE un loc pentru un artist și în care să nu fie loc deloc pentru el, în cei în care lucrează dureros toată viața pentru a se mișca cât mai liniștit și mai discret la sfârșitul vieții, pentru ca, Doamne ferește, să nu a se răni reciproc; aici artiștii încearcă să aibă succes, fără să se gândească că cei mai buni tăietori de pietre erau sclavi, cei mai buni dintre vechii pictori germani erau stăpâni de breaslă De aceea, artiștii depun toate eforturile pentru a asimila formele exterioare ale decorului, în timp ce, dacă creează ceva cu adevărat demn, formele în sine le vor apărea De aici și dorința cântăreților-compozitori de a cânta în felul în care aristocraților le-ar plăcea foarte mult să învețe să vorbească, adică complet fără un amestec de dialect; cântăreții vor să cânte, dar fără un timbru anume - să cânte la un instrument de suflat ca un instrument cu coarde Ah, harpe eoliene vii, dacă ați fi atât de blânde, și dacă ați fi blând, ați avea voce! Pentru un adevărat maestru, dialectele sunt chei *; nu neglijează niciunul, deși se poate găsi într-unul singur Teatrul de astăzi desparte actorii , iar aceștia se împrăștie - la nord, la vest, la sud, la est - și nimeni nu se poate adapta la al altcuiva, în timp ce cântecul popular îi unește pe toți; astfel că bărcile în care oaspeții călătoresc pe lac fie se împart în întuneric, apoi se întrerupe conversația generală, apoi se adună din nou, apoi se reia conversația generală și fiecare se străduiește să asimileze și să dezvolte o temă comună, deși fiecare îl înțelege în felul lui Între timp, actorii noștri încearcă să se ascundă în spatele manierelor aristocratice, în spatele nobilimii vorbirii și, în cele din urmă, să se izoleze de tocmai acea parte a oamenilor care sunt încă capabili să experimenteze pe deplin, nelimitat, întreaga putere a inspirației - fără a fi descărcat din aceasta, fără a fi devastat pe plan intern, fără a cădea în nebunie Iar spectatorii și ascultătorii noștri actuali - la urma urmei, merită să le arătăm o înălțime artistică autentică, pură, și se vor spulbera, vor cădea inconștienți, respirând aerul rarefiat de munte sau îngheață în nesimțire Așa că uitați, cântăreți, de asemenea sunete, de propriul vostru ton uman! Altfel, vor izbucni ca niște ochelari - de o mie de ori ♦ Lorenzo Medici (Viața lui Medici de Roscoe, I, ), care s-a simțit ca acasă în întreaga lume ca o altă persoană - doar în cei patru pereți ai propriei case, a apreciat dialectul și a scris la început în dialectul țărănesc al său țară Ludwig Achim Von Arnim a sunat cu ei, dar numai sunetul unei voci cântătoare îi poate distruge Calmați-vă și ascultători, cântăreții voștri au uitat de mult să cânte în așa fel încât cei vii și cei morți să fie despărțiți; în plus, mai poți căuta mântuirea pentru sufletul tău leneș într-o sticlă de săruri Epsom? - Nu! în cea mai înaltă critică, adică în cele câteva formule minunate care cuceresc "lumea întreagă" și, parcă după legea gravitației universale, o țin într-un coridor îngust, între grijile hrănirii și grijile procreării - aici te grăbești ca muschiul Bineînțeles, cântăreții de primă clasă vor fi bucuroși să vă ofere măruntele gemete și vaiete de bravura Dar nu-i ispiti cu cântecul popular, căci de îndată ce se apropie, tot ce este fals se topește Nu-i lăsa nici măcar să vorbească între ei: în timp ce încă cântă împreună, totul este în regulă, de îndată ce vorbesc, abisul se deschide Fie piesele lor mici, pe care le cântă, sunt atât de nesemnificative încât este absolut imposibil să nu le ghicim caracterul și să le interpretăm greșit, fie le cântă în așa fel încât, dacă ne-am da seama pe deplin ce se întâmplă, le-am alunga imediat pe scenă și ar fi mai bine dacă ei înșiși să urce acolo și să înceapă să cânte orice le vine în minte și să joace mingea, să lupte, să sară și să bea pentru sănătatea lor Voi cântăreți chiar ne veți uimi cu sunetul instrumental a vocilor tale ca ororile iadului, care ne urmăresc prin lume și nu ne oferă o clipă de odihnă? Gândiți-vă: nu departe de aici este un birou fizic și în el sunt multe țevi, tije și instrumente drepte și curbate, din lemn și metal, și fiecare tub și fiecare instrument este mai tare, și mai ușor, și mai luminos, și mai lung și mai mult variat decât vocea ta, dar Gândiți-vă și la faptul că reflectarea vieții superioare, chiar și această viață superioară în sine, sensul, cuvântul nu poate ieși decât din gura unei persoane, poate fi dezvăluit doar în sunetul unei persoane voce umană Nici nu te obosi să te ascunzi în spatele sunetului cântecelor italiene - despărțindu-te de dialectul tău natal, nu începi să cânți mai plăcut pentru urechile străinilor Că oamenii de la nord de Alpi nu știu să cânte în italiană nu este o prejudecată a italienilor, deloc - chiar și italienii înșiși își pierd obiceiul de a cânta corect într-o țară străină Luați în considerare, de asemenea, ce să luați în considerare o limbă străină DESPRE CÂNTECE PUBLICE mai melodios decât al tău este gol, înseamnă doar că nu ești în stare să-ți absorbi limba maternă, că ești nedemn de ea Știu foarte bine că manierele artistice s-au răspândit la toți oamenii bine crescuți fără să mă întrebe - ca variola, ca o infecție, ca o materie de boli care s-a acumulat în filozofie, în viața de oraș, în frivolitatea, desfrânarea ei; și acești oameni bine crescuți - nu se rad când barba este lungă, ci când le-a venit timpul și nu se îneacă când țipă de frig, ci chiar la ora stabilită; poți întâlni și adevărate cronici de artă - pe spatele unor oameni îmbrăcați în haine colorate, de care atârnă afișe vechi de teatru; acești oameni sunt hack de ziare Oricâte ori se întorc aceste sperietoare în jurul axei lor, întrebându-se unde să întoarcă jeturile fântânii artelor de data aceasta, în epoca noastră, cu tristețile ei, arta însăși nu se îndreaptă decât rar spre activitate pură; arta noastră nu este aproape niciodată o artă cu adevărat necesară și de cele mai multe ori, în rândul majorității, este un obicei prost (cum ar fi tutunul, care este atât de ușor de scăpat din obicei, încât oamenii înșiși sunt surprinși de ea, de îndată ce pun tabagismul în buzunarul greșit) Este la fel ca și când florile au înflorit iarna - aceasta este probabilitatea ca acești oameni cumsecade să descopere toată măreția oamenilor, să-i poată înțelege nevoile; motivul pentru care artiștii din orice fel de artă sunt oameni atât de superflui în lume, atât de prisos, cât de nenorociți în comunicarea între ei; sunt fericiți dacă unul din o mie îi înțelege și fericiți dacă încă nu l-au plictisit pe acesta Doamne ferește, va începe o nouă migrație a popoarelor! Ce va rămâne atunci din tot? Cu siguranță nu ruinele Atenei! Avem deja un presentiment acum: există ceva care străbate întreaga noastră istorie, dacă îi întoarcem paginile - evident, acest început care pătrunde întreaga istorie se bazează pe o anumită atitudine foarte universală față de trecut Dacă reflectăm la toate acestea, atunci este ca și cum ne urcăm pe o corabie întunecată a gândurilor, legănându-ne pe valuri, privind în jur în căutarea unor flori minunate, nuferi care cresc în apropierea țărmurilor îndepărtate și vedem un loc luminat - cel al cârmaciului privirea este fixată acolo, aceasta este o trandafir a vânturilor, ea stă fermă și nu se clătină și cu siguranță ne va duce departe! oameni Ludwig Achim Von Arnim acum au navigat deja peste tot pământul, nu mai există groază secretă în ei de faptul că vor înota brusc până la marginea lumii; marginea lumii - nu va fugi de noi, ca moartea însăși! Peste tot în lume există o conexiune a celor deconectați, - separarea slăbește forțele interne ale oricărui individ și numai datorită celor mai mari eforturi ale sale poate fi depășit cu succes І Poate că este o abstracție și nimic, dar aceasta este întotdeauna trecerea de la "eu" la lume; Nu voi tace, așadar, despre ceea ce am descoperit - poate că și altcineva a ajuns la această concluzie Astfel, aparent, căderea unei culturi mai înalte, mai frumoase este interconectată cu un mare fenomen universal caracteristic secolului trecut - mă refer la starea generală de compasiune, resentimente Ciudată conștiință! O persoană pare că doarme - fericirea îi cade din mâini și se rupe, pentru că visează că cade și că vrea să o prindă din zbor, iar după aceea nu pune fericirea sau un vis în nimic, pentru că ei nu mai sunt toate la fel Când în timpuri imemoriale flagelanți cu strigăte și gemete, biciuindu-se fără milă, au trecut pe străzile orașelor, ei au surprins cu dispozițiile lor întregul șiroiul celor care treceau pe lângă *, - așa că acest chin de sine de mai târziu a tăcut tonurile nobile ale sufletului Magistrații au considerat de datoria lor să liniștească oarecum gemetele plângătoare, în loc să lase calm pe oameni să geme după pofta inimii, dar la urma urmei, autoritățile înseși erau supuse acelorași dispoziții ale vremii și, prin urmare, nu recurgeau la nicio acțiune de un ordin superior, dar au aplicat doar eforturi de contracarare (antipoetice), trebuiau să facă febra să se manifeste nu prea puternic și pentru aceasta erau gata să slăbească întregul organism - autoritățile nu aveau idee despre scopul febrei în sine, pentru ei a fost doar un dezechilibru și nimic mai mult * Domnul Koch , căruia îi exprim recunoștința cu această ocazie pentru diversele informații literare pe care le-a oferit, notează în prețiosul său manual că flagelantii au contribuit la faptul că multe cântece seculare au fost date în uitare Flagelanții au apărut în timpul grandioaselor epidemii de ciumă Este remarcabil că în ambele cronici, Strasbourg și Limburg , care sunt complet diferite ca compoziție, este citat același cântec fără artă al flagelantilor Este posibil ca "dansurile morții", care s-au răspândit ulterior peste tot, să-și datoreze aspectul stării de spirit care domnea în acele zile DESPRE CÂNTECE PUBLICE Greutățile inevitabile ale vieții în societatea civilă au fost ascunse, ascunse de ele atât față de locuitorii țării, cât și față de străini, prin urmare, de către locuitorii înșiși, care se aflau sub autoritatea guvernului, toate chestiunile de guvernare au început să apară ca un ocupație întunecată, păcătoasă Și mai mult: toți oamenii au fost plasați în cadrul îngust al necesității - de prisos, bucuriile le-au fost luate și, ca urmare, orice sens a fost luat de la viață, oamenii au început să tânjească după moarte și aceasta este deja moartea însăși , cu mâinile sale osoase sapă apoi de viu o groapă Nu există frică în dragoste, spune Ioan ; gemete despre Germania, care și-a luat viața - asta a fost ceea ce a adus cu ea tot mai noi crize de disperare, ca lamentațiile lui Kriemhild, era prezent doar ca idee; unele naționalități și-au uitat cu totul numele, iar dacă un stat s-a născut oriunde prin eforturile proprii ale popoarelor, s-a dovedit imediat că ale altora au rămas doar nume Toată această sărăcie a început să atragă atenția, ca o pulbere galbenă care se revarsă din mobilierul mâncat de viermii - chiar și acolo unde nu mai era nici măcar o așchie întreagă, zăcea praf galben; sentimentalismul a fost doar o atingere - ca ceva esențial se întâlnește în diferite locuri doar în limbajul jalnic al claselor inferioare Au început să venereze înțelepciunea dacă oamenii evitau momentele de bucurie ca și cum ar fi fost semne rele, vedeau moartea viitoare a ceea ce era încă ferm pe pământ și întunecau perspectiva lor strălucitoare asupra viitorului, amintindu-și că totul era mult mai strălucitor înainte Oricine putea spune despre viață, dar nu mai trăia - viața era disprețuită, se temea de moarte, se credea că inspirația de geniu în fața sărăciei generale se afla în băutul vinului* Așa a fost asta * Ar fi frumos să sortăm tot ceea ce în momente diferite a fost numit "geniu" - în momente diferite, când era necesar să se facă un copac viu din fragmente ale unui spirit care se prăbușește - la urma urmei, mulți recunosc întregul grad al acestuia duritate numai prin sarcina pe care a spart si a crapat Cât despre ritm, geniul trebuia să fie în creativitatea grăbită, convulsivă, oricât de neînsemnată ar fi, în lăudăroșenia, în întocmirea unor planuri care nu puteau fi realizate ulterior; fiecare urâciune părea a fi pământul geniului; un geniu era obligat să arunce roadele imaginației sale pe capetele trecătorilor, într-o furtună - neputincioasă și jalnică să se cadă, într-un calm - să facă zgomot cu vârfurile încât să pară că bate un uragan Și pentru a arunca păsările care se cuibăreau cu încredere în ramurile sale la pământ, a fost necesar să crească repede, să dea - Ludwig Achim Von Arnim înțelepciune goală, deșartă (astfel, conform poveștilor, sărmanele fete din Sankt Petersburg cerșesc un ban pentru roșul lor!) Și lumea a devenit brusc săracă și goală, au venit vremuri rele, au domnit moralele proaste și a început ziua apocalipsei și toate acestea în mijlocul luxului și abundenței vieții pașnice, chiar în înflorirea primăverii Nimeni nu mai dorea și nu mai putea să trăiască după dictaturile inimii sale - toată lumea credea că trăiește asuprit și asuprit de propria natură; prin urmare, în minți și în piețe, au intrat în circulație o monedă proastă și o măsură proastă Toate moșiile și-au pierdut credința că sunt minunate și bune pur și simplu pentru că au apărut într-un mod necesar, toate au decis că sunt atât de bune doar datorită anumitor formule și vrăji legate direct de conducerea treburilor lor Aici nobilimea a vrut să-și înnobileze sângele, negustorii și-au imaginat că sunt primii purtători ai culturii morale din lume, gândindu-se că oamenii au hotărât că vorbele lor vor oferi fericire, cei care disprețuiau pe primul, al doilea și al treilea, credeau că au primit un bilet norocos S-ar putea spune multe despre aspectele generale ale acestui fenomen, nu trebuie decât să intri în prima casă veche care se întâlnește, să privești picturile adunate în ea și să te gândești de unde, în mod destul de neașteptat, atâta urâțenie autentică și minciună pitorească în lume Mai important este însă să observăm consecințele acestui fenomen general asupra cântecului popular, care în multe zone a fost complet uitat, în altele pângărit, în altele încă bătut ca o autostradă pe care se deplasează încontinuu înainte și înapoi Întrucât totul, după cum am văzut, a apărut într-o formă atât de jalnică și slabă, guvernele au încetat și ele să aibă încredere în oameni în mod individual; care nu a provocat indignare generală și revoltă, părea în general lemn nesigur, casant, inutil și neașteptat ca toată lumea să cadă la pământ Este de mirare că după apariția unor astfel de antihrisți s-a dovedit: talentul este urât, nesemnificația este onorat?Epoca noastră, jocul cu cuvintele, arta contrastată și geniul; despre cele mai mizerabile imitații se vorbește acum așa: e multă artă în ea, dar niciun geniu Toate sunt geniale, deși multe opere de artă nu sunt deloc geniale; unul numără picăturile, pentru altul aceeași ploaie este o ploaie; unul este înconjurat de aurora boreală, celălalt îl observă de departe Dacă un geniu poate fi numit un principiu creativ, atunci arta este o modalitate de a dezvălui ceea ce creează Geniul în afară de artă este ca aerul care nu cunoaște granițe, arta în afară de geniu este ca un punct fără dimensiuni DESPRE CÂNTECE PUBLICE nedemn de atenție și, din moment ce era strict ordin să fie indignat și mormăit, s-a întâmplat de mai multe ori ca domnitorul, chiar plin de cele mai bune intenții, să nu audă vocile de indignare până când s-au contopit într-un vuiet furios care a înecat totul în lume - dar atunci deja se îneca în strigătul de bunăvoință a oamenilor Dacă totuși, din întâmplare, cineva a ocupat o poziție în care se putea dovedi în mod activ, atunci oamenii au constatat că, de când a fost numit, atunci odată cu numirea a dobândit tot bunul simț al oamenilor, astfel încât să poată vorbi acum în numele întregul popor Și este adevărat: atâta timp cât o persoană vorbește, el este mai deștept decât toți ceilalți - ca urmare, nu este nevoie să unim mințile cu sârguință, cu insistență, să le implicăm într-un consiliu comun, în emiterea legilor Pentru ce nevoie? Era mai bine să fii surprins de cât de simplă s-a dovedit a fi administrația statului - ca și cum se joacă cu jucăriile Iar oamenii au trăit până în punctul în care au început să privească legile ca pe o tornadă sau la vreun alt dezastru natural, încât rămânea fie să se înarmeze împotriva lor, fie să dispere, fie să se ascundă de ei sub pat Atunci s-au încăpățânat să creadă că, dacă oamenii s-ar aduna laolaltă, ar fi altceva decât depărtați - deci, nu era deloc necesar să se educe războinicii, dar era necesar să se așeze oamenii în grajduri, astfel încât să stea liniștiți și să se hrănească singuri; A trebuit să renunț la războiul etern cu barbarii Și-au dorit să nu existe războinici, au vrut doar să existe o armată; tot aşa şi-au dorit foarte mult să existe un cler, dar numai să nu existe duh Astfel, treptat, atât în cea militară, cât și în cea didactică, întreaga latură activă și poetică a fost suprimată, cu excepția faptului că nevoia generală făcea uneori să se respire liber; și numai clasa de hrănire nu putea fi exterminată la infinit, pentru că fie că era rea sau săracă, toată lumea trebuia să se hrănească Prin urmare, se dovedește că cântecul popular, oriunde se dezvoltă în vremurile moderne, este întotdeauna legat de clasa susținătorilor de familie, fie că vorbește despre dragoste, despre vreme, despre griji comerciale, despre arat de primăvară, despre necazuri economice Dar la urma urmei, membrii corpului nu pot trăi fără stomac, iar stomacul fără ele - așa cum se spune în cea mai veche fabulă , prin urmare, clasa de asistente a devenit cumva constrânsă, lipsită de bucurie Ludwig Achim Von Arnim nym, sărăcit, păstrat cu prudență la obișnuit; iar munca a început să-și trădeze rostul, pentru că oricât de mult ai munci pe câmp, acasă, într-o fabrică, abia mai poți să-ți găsești Bucuria și sărăcia sunt împărțite și atât Iată o trăsătură a durerii și a răului: de îndată ce apar, deci imediat și în întregime Și rar vezi bunătate și sănătate - sunt ca stelele într-o noapte întunecată; Adevărat, ele strălucesc pentru totdeauna, în timp ce un șarpe care suflă foc, care zboară pe cer, înainte de a avea timp să privești înapoi, se prăbușește în scântei și se stinge Ţăranii s-au plâns că li s-a luat cu desăvârşire bucuria milosteniei, pentru că cerşetorii evlavioşi care cântau versuri duhovniceşti erau acum prinşi şi închişi ca nişte tâlhari; sărăcia este lăsată să cutreiere pământul inaudibil, nerecunoscut, în secret Cel puțin, această întrebare ar trebui investigată direct și public: este adevărat că suntem într-un stadiu al culturii în care o persoană care nu este capabilă să se hrănească nu poate fi propriul său stăpân? Sau poate că o investigație ne-ar arăta că nimeni nu este acum propriul său stăpân, dar că suntem cu toții plantați într-un singur atelier gigantic; Ce, s-ar putea întreba, sunt casele de lucru în această casă de muncă?! Din întregul set de întrebări, o aleg pe cea care este mai aproape de mine Acolo unde încă se păstrează sărbătorile populare, acolo s-au străduit în mod deliberat să le profaneze, luându-le podoașele vii și atingându-le cu mâinile atât de stângace, încât întregul s-a destrămat și s-a fărâmat în fărâmițe, sau le-au înnegrit cu încăpățânare până au început să pară ca un fel de întreprindere sedițioasă Și teatrul, și circul și muzică - tot ce are nevoie orașul pentru a se împacă cu viața într-o închisoare veșnică și tot ceea ce se bucură la țară când celebrează o nuntă timp de trei zile și se plimbă la târg pe zilele echinocțiului de toamnă - totul a fost preluat de persoane fizice, totul a fost transformat în proprietate privată și impozitat; a meritat să facă un astfel de pas și toată lumea s-a trezit în captivitate - totul era subordonat constrângerii severe, voinței altcuiva, mândriei umane, de parcă asemenea bucurii ar exista de la sine, de parcă n-ar avea nevoie nici de spectatori, nici de ascultători, de parcă bine, actorii sunt maeștri de breaslă, ca pe vremuri În astfel de condiții, noi festivități nu mai puteau apărea - așa cum nu au apărut proverbe noi, grosolănia animală a oamenilor a găsit o cale de ieșire în desfrânare, care este acoperită DESPRE CÂNTECE PUBLICE statul reglementează Atât bucuria, cât și inteligența - totul era închis în limitele înguste ale unor cercuri care râdeau de alții și erau ridiculizate la rândul lor; la distracțiile rămase, precum mascarade, procesiuni, concursuri de tir cu arcul, oamenii au luat parte din ce în ce mai puțin - este ca pomii de Crăciun în familiile sărace: cu cât familia este mai săracă, cu atât pomii sunt mai uscați, cu atât mai puține lumânări pe ei Iar dascălii poporului, în loc să lăudeze și să ridice religios bucuria vieții și tot ceea ce poate fi o bucurie în viață, au atacat de mult cântarea și dansul, și dacă doar vocea lor era auzită, ducea la plictiseală și pustiire, păcatului ascuns, când nu erau ascultați, s-a dovedit că au provocat pagube religiei Iar clasa de hrănire, singura care trăiește cu adevărat, avea nevoie de mâini de lucru, avea nevoie de fabrici și avea nevoie de oameni care să poarte tot ce se produce în fabrici; festivitățile au început să-i pară prea lungi semne de exclamare și liniuțe întinse - nu ar fi suficientă virgulă, spun ei? Mai mult decât atât, sărăcirea acestei moșii a devenit o lege pentru toată lumea (pentru că toate moșiile trebuiau să ia un laxativ pentru a alcătui ca urmare o singură societate), și întrucât această moșie are nevoie de o reședință permanentă, a fost scoasă în afara legii și toți cei care nu au făcut-o stătea într-un singur loc, fiecare persoană "fără o ocupație definită" - de parcă acești soldați vagabonzi și cavaleri rătăciți și această migrație veșnică, fără călcare a granițelor, a popoarelor, de parcă aceste universități rătăcitoare și frății rătăcitoare ale pictorilor nu ar fi fost numai ceea ce are nevoie statul și întreaga lume, singurul lucru care este cu adevărat potrivit pentru cauza statului (și pentru lume) în toate cele mai bune și mai grele întreprinderi ale sale Există deja multă imobilitate într-o persoană care o atrage într-un loc, dar cât de rară este neliniștea atunci când o persoană, în urma unei chemări interioare, pornește într-o călătorie și pleacă în deșert și, trecând totul de la un capăt la altul , împrăștie pe ambele părți ale drumului semințe de plante uimitoare și, oriunde pune piciorul, le dă cu generozitate tuturor - ca curcubeul și ca roua; dar oriunde va purta vântul unui astfel de om, nu mai este pustiu, a venit sfârşitul nelocuitului, - după el vor veni alţii şi se vor aşeza Ludwig Achim Von Arnim printre florile plantate de el și vor trage bucurie și viață din ele De ce o astfel de persoană ne atrage la el în cărți - care vorbesc despre descoperirea de noi pământuri și despre călătoriile în jurul lumii și despre rătăcire comedianți, și mai ales despre minunată soarta statului țigan, care ne aprovizionează cu soldați curajoși în timp de război și vindecători grijulii în timp de pace (grija este ceea ce aproape toți medicii învățați s-au obișnuit); Îmi amintesc cum am întâlnit țigani lângă focul din pădure noaptea și cum mi-au ghicit mâna Și mi-au prevestit multe lucruri bune și îmi voi aminti de ele cu o vorbă bună O legendă ♦ povestește despre un trib de pitici: ei au livrat dușmanilor lor puternici tot ce le cereau cei la sărbători și ei înșiși s-au mulțumit cu o crustă uscată de pâine, dar într-o zi nevoia i-a forțat să meargă la câmp la noapte și culeg acolo câteva mazăre, și pentru aceasta au fost bătuți cu cruzime și alungați, când noaptea, ca o turmă de oi, alergau pe picioarele lor minuscule peste pod, apoi fiecare era obligat să plătească o monedă pentru el , iar la final s-a strâns un butoi de bani ; așa că cele mai multe dintre medicamentele noastre le datorăm țiganilor, pe care noi înșine îi persecutăm și îi persecutăm ** Câtă dragoste pentru noi, și totuși nu și-au găsit patria la noi! Iar triunghiurile sonore au tăcut în mâna minerilor boemi, și nu cheamă copiii la ospăț, ca, ținându-se de panglică, să conducă dansuri rotunde; iar trei vrăjitori din Răsărit nu le mai ies! Dar despre copii ce să zic, de câte ori într-un sfert de oră lumea politicienilor trece de la iluminism la întuneric, apoi înapoi la iluminism, și totul pentru că vânturile le bat în cap din toată lumea și ridică și învârte praful vechi - ce, poate, recent a fost diferit și pur și simplu nu l-am observat?! Artizanilor li se împiedică rătăcirea, se pun tot felul de obstacole; le este interzis să slujească în armatele străine; elevii încearcă să predea toată înțelepciunea din propria lor țară • Otmars Volkssagen Bremen, , S - Această colecție dintr-un mic oraș german poate fi considerată exemplară, dacă sunt excluse unele completări și verbozitate Este ca o lume cu totul nouă, frumos concepută, dar cei mai mulți oameni au uitat de existența ei, pentru că nu există sirop de violet dulce în această carte, nici o bucătărie infernală, ci doar ea ne duce la violete și la locuința diavolului de asemenea ♦* Elevul lor a fost Paracelsus DESPRE CÂNTECE PUBLICE iar în prealabil sunt nevoiți să stea acasă, în timp ce cea mai înaltă realizare a anilor liberi ai tinereții poate fi tocmai asimilarea energetică a tot ceea ce străin, pentru a-l compara și echilibra cu tot ce este domestic încă de la început În schimb, săteanul este învățat ce nu are nevoie - ei îl învață să citească, să scrie, să numere, în timp ce acum va citi puțin bine, nu are ce scrie și nu mai e nimic de numărat Copiii din mediul urban, în loc să exercite corpul, experimentează o tensiune spirituală dureroasă - toate acestea sunt necesare pentru ca mai târziu să ia locul adulților Poate fi adevărat că vechii clasici nu au fost studiati corespunzător la școală, * cu toate acestea, în timp ce oamenii educați îi văd ca modele, iar părinții vor ca copiii lor să învețe cultura anticilor, nebunia zilelor noastre este atât de mare încât autoritățile ignorante este gata să smulgă din pământ această ultimă rădăcină istorică puternică care ne-a lăsat-o Dar copiii noștri sunt într-adevăr cărți pentru jucători proști să se arunce unii în alții? Ce se întâmplă, ce se întâmplă? Nimic? urâciune, să distrugă tot ce leagă o persoană de pământul patriei mai puternic decât grădina în care el culege cu lopata în mâini La urma urmei, gândul este deja: acesta este terenul pe care am dansat, pe care am sărit în extaz, bucurându-ne de viață - până la urmă, acest gând este de așa natură încât cel care gândește astfel va construi ferm, va construi cu inspirație pentru sine și pentru urmași, dar pentru cel în care nu există o asemenea capacitate de a zidi, nu are patrie Si ce • Anticii au fost studiati în multe școli în mod greșit - eu însumi sunt martor la aceasta Germana veche nu s-a studiat deloc, latina s-a predat prea mult, greaca prea putin Este greșit să predăm istoria oamenilor în școală, potrivindu-se acest bun cel mai de preț modelelor antice, pentru că tocmai cele antice sunt remarcabile prin faptul că spiritul poporului epuizează complet totul în ei Până acum, autorii de cronici antice rămân singurii noștri istorici adevărați, pentru că toți ceilalți au adoptat tonul și aspectul drăgălaș, dar cei dintâi nu au voie la școală, așa cum epopeele naționale ale poporului nostru nu au voie acolo; majoritatea profesorilor vor fi probabil totuși surprinși dacă spun că citirea cântecelor populare este mult mai utilă decât recitarea întregii culegeri de poezii a lui Haller Cu toate acestea, se obișnuiește ca adolescenții din zilele noastre să se înfățișeze ca niște bătrâni, intrând în societatea anticilor și irosind inutil căldura tinerească a sufletului acolo - sunt inoculați prematur cu variola estetică și, prin urmare, suprimă în ei un sentiment viu și reverență naturală pentru ceea ce noi înșine suntem capabili să producem doar în momente rare și fericite din viața noastră Așadar, trebuie să fie că mulți dintre acești adolescenți vor zâmbi doar cu indulgență atunci când vor citi ceea ce scriu despre cântecele populare Ludwig Achim Von Arnim să-i fac celui ce simte - nu există patrie pentru binele care este în mine? Mulți răspund astfel: mergi la teatru, acolo vei experimenta plăcerea poetică, acolo cântă, acolo cântă muzică! Dar ce fel de plăcere poetică este aceasta? La urma urmei, dacă viața și-a pierdut esențialitatea, atunci ne trimite o umbră ca să nu ne fie atât de frică că ne vom uita de noi înșine Acesta este și teatrul nostru - este o umbră, este o grimasă a unui adevărat teatru pentru oameni, și un teatru pentru oameni nu poate apărea până când nu există oameni pentru artele noastre; nevoie, necesitate - aceasta este ceea ce unește artele cu noi, nu bucuria interioară, trăită a vieții, pentru că altfel, desigur, oamenii s-ar găsi peste tot acolo unde se aude germană doar în piețe Știți asta: artiștii apar atunci în lume când oamenii au nevoie de ei; nu există activitate la nivel național - nu există nici cântec popular și rar se întâmplă ca oamenii să fie activi, iar cântecul popular să nu fi apărut - orice forță se manifestă în felul ei: ceea ce se exprimă în acțiune și se termină cu ea și zboară departe, se întipărește în artă, de îndată ce ai un minut liber, și atunci îți va rămâne în memorie pentru mult timp Și atunci este complet de neconceput să critici - atunci poți doar să recunoști ceea ce a fost creat sau să o faci mai bine; rău ca atare atunci nu există deloc; iar în artă se deschide un câmp nesfârșit pentru creativitate, iar arta se adresează tuturor și rezonează în toată lumea, dar nu prea este loc de vorbit despre artă; iar faptul că arta este obișnuită, că este concepută pentru toată lumea, atunci nu mai este o obiecție; la urma urmei, pădurii nu i se reproșează că este toată verde - atunci principiul creator devine obișnuit, există pentru toată lumea, poetul exprimă sufletul fiecăruia, este un spirit domestic, spiritul familiaris al comunității mondiale Dar cine se poate îndoi că oamenii nu sunt duși de activitatea universală? Nu trăim nici în pace, nici în război - o povară exorbitantă pe umerii fiilor patriei! Vor spune: mă plâng, fac ceea ce eu însumi consider cel mai mare viciu al epocii Dar cine este capabil să se elibereze singur?! Cad la pământ ca un fulger, ca un blestem - ce mi-aș dori! "Flacăra este albastră! a exclamat galantul Shert-lin Am observat de când îmi amintesc asta DESPRE CÂNTECE PUBLICE activitatea oamenilor încetinește - așa cum orele rezervate pentru odihnă și pentru mâncare se aglomerează și una se interferează cu cealaltă, tot așa rămâne din ce în ce mai puțin timp pentru distracțiile preferate ale oamenilor și pentru pasiunile care îi determină să se manifeste întinderea lor totală; cei mai mulți oameni, terminându-și afacerea, sări de pe ei ca așchiile uscate de la o sobă încinsă - mulți nu vor ajunge la o înțelegere între ei și lume despre ceea ce i-ar putea ocupa și mulțumi; toți aceștia sunt embrioni umani, trăiesc în vise cu ochii deschiși și în suferință; puțini oameni trăiesc cu adevărat în tinerețe, puțini oameni trăiesc cu adevărat la bătrânețe Așa cum grinzile pe care se sprijină tavanul sunt acoperite astăzi cu un fel de ciupercă care le corodează, le lipsește de putere - în vremurile trecute nimeni nu știa asta - așa sunt și oamenii din jurul nostru: se dovedește brusc că sunt goale și podele, deși încă nu purtaseră nimic pe umeri; Ce faceți toți?! Ești pierdut în universalitate, înecat în oceanul lumii cu nenumăratele sale comori Până și berzele ar dori să dea un semn: zboară departe de noi și nu prinde pe nimeni din adâncul mării, pentru că aceste ape fac semn tuturor, tuturor, oricui, înapoi în adâncuri, pentru că toată lumea visează să se întoarcă în ocean, pentru că chiar dacă valurile mării se retrag înaintea lui, totuși el se va arunca în apele ei Totuși, există un singur diavol pe lume și mulți îngeri; deci, poate că mai există mântuire, poate că este doar o alegere dificilă pentru tine: să alegi - să te chinuiești? Poate că lumea se odihnește - înainte de a face nevăzutul? Și acest lucru este, de asemenea, foarte plauzibil, pentru că speculațiile filosofice sunt luate cu atât de profundă seriozitate în zilele noastre - la urma urmei, este ca un fel de vis despre activitate și, trebuie spus, doar visele de dinainte de dimineață sunt realizate și amintite Când într-o seară de iarnă, pe vreme rea, trec pe lângă Teatrul Dramatic*, unde deja s-au stins luminile și nu se simte nici cel mai mic semn de viață, mă gândesc mereu că într-o zi ceasul mult tăcut va suna brusc în timp , capacul înalt al sicriului ♦ Aceasta se referă la noua clădire a Teatrului Dramatic din Berlin, care amintește de forma sicriului ; în alte orașe, poate, nu există o astfel de clădire, dar conținutul este același - mort; în alte teatre poate să nu fie un ceas deasupra scenei, dar plictiseala este aceeași Ludwig Achim Von Arnim aplecă-te pe spate, un cor zgomotos de voci va izbucni din cadavrul mumiei, o hoardă întreagă cu un zgomot va sări și va zbura peste pământ pe aripile sunetelor - și îi va trezi pe cei adormiți! Gheața ține mult timp până când se crapă și este capabilă să reziste la o sarcină uriașă; dar cine trebuia să zboare în sanie pe gheața netedă a râului, trecând liniile bizare lăsate de alergătorii de sanie, să zboare după scânteile strălucitoare ale soarelui, strălucitor de sclipire pe zăpadă, simțea ce viață veselă domnește în fluxul liber al râului sub gheață - ca și cum ar fi să înoate de-a lungul lui, alunecând de-a lungul suprafeței apelor sub vele, apoi urmărește rapid un căprior care se repezi prin pădure, a cărei piele fumegă, apoi întinde-te pe o pajiște verde, astfel încât stelele de deasupra capului tău să fie vizibile și împreună cu ele să se cufunde în întunericul etern al creației Da, cine s-a uitat vreodată în dans, care a văzut cât de încet, ca Soarele, un balon părăsește pământul și apoi a văzut cum, pentru ultima oară, la rămas bun, un omuleț abia de observat stătea în coșul unui balon făcu mâna către cei adunați; care, purtat de ritmul incendiar al muzicii turcești, își închipuia că un prieten neînfricat îi stă umăr la umăr, iar un dușman înverșunat i s-a împotrivit; care a văzut în nori figuri de călăreți care galopau chiar spre tine și apoi el însuși, ca un semnal de trâmbiță, a oprit instantaneu mișcarea puternică a pârâului; cu atât mai mult cel care a privit vreodată cum într-o zi strălucitoare însorită o flotilă întreagă pune ancora în unanimitate, încât sunt de ajuns doar câteva clipe, timp în care pe catarge și curți domnește o trezire fără precedent, pentru toate aceste palate și galerii din aurirea razelor soarelui cu demnitate liniştită, ca aripioarele unui peşte uriaş, a început să dispară în mare, ascunzându-se într-o ceaţă albăstruie la orizont (toate acestea ne înconjoară în viaţă, toate acestea sunt fenomene pe care le întâlnim într-unul singur) într-un fel sau altul), el, desigur, crede că poate o imagine mai înaltă, mai bună a vieții, o artă mai perfectă decât cea care ne înconjoară, cu care ne întâlnim în viață, crede că după șapte zile va veni duminica * și că toată lumea va simți această duminică în suflet și pentru toată lumea va fi bine Și dacă chiar am ratat de o mie de ori *Acum oamenii nu renunță la locul de muncă nici măcar într-o duminică obișnuită - se dovedește că șapte zile lucrătoare pe săptămână, așa că calendarul s-a schimbat, și nu numai în Franța DESPRE CÂNTECE PUBLICE strigă la urechile noastre, dar când va veni duminica aceasta și va veni ceasul hotărât al dimineții, atunci toți trâmbițarii ne-o vor anunța din turnuri, în sunet de clopote și în cântatul corurilor - atunci, oricât de liniștiți am fi dormi, mai preferăm să ne trezim, și atunci toți se vor grăbi, iar povara ne va fi luată de pe umeri; astfel se ridică ancora, în timp ce marinarii își cântă cântecul necomplicat, de-ar cânta la unison Speranțele mele nu sunt un vis gol; istoria a mărturisit de mai multe ori că în anumite perioade aspirațiile pure ale omenirii ies la iveală, că ele - cu cântând - înving: atunci sunt create, și dobândite, iar creațiile de artă sunt înțelese mai bine decât înainte! Intri în lumea sticlei, în jurul tău unii întind plase, alții suflă cu sârguință o matriță pentru tine - cine nu crede că coaja transparentă, scăpând sub ochii tăi din flacăra roșie, este destinată unui pahar de sărbătoare și să răcorească într-o plasă roșie; vai, paharul s-a răcit și în fața ta este un pahar jalnic, fragil, tremurător, sună plângător, zdrăngănește - nu vei cânta cu un astfel de pahar în mâini Ei bine, am făcut destui din acești pahare, să le spargem pe toate și să facem doar un pahar festiv din ele! Și dacă rupeți chiar vârful unei mingi de sticlă, aceasta se va prăbuși în praf și, apropo, sub formă de praf, apropo, un număr imens dintre presupușii noștri poeți, actori, cântăreți au fost vânduți de multă vreme Ascultă cum cântă păsările călătoare, întâlnindu-se primăvara, iar acum, una după alta, cu rucsacul sau mănunchiul după umeri, ucenicii pornesc în călătorie, viguroși și puternici la suflet și la trup; ce salutări schimbă când se văd, cât de clinchete de sticlă și semne aurite tremură când cântă, când sună basurile lor puternice! Ei cântă - nu cântă așa sub ton, și peste tot unde lucrează nemții, de la Londra la Moscova la Roma, nu vei auzi nici măcar un cântec ireal, jalnic, cu jumătate de inimă Uneori, toamna, când aproape toți copacii stau goi și liniștiți, mi s-a întâmplat să întâlnesc un copac dens și luxuriant, cu ramuri dese împletite și totul era infestat de grauri, astfel încât suna de la sine și poate că nu se ridica în nori - așa era sunetul pe care l-am auzit noaptea, în aerul mucegăit al olandezilor Grachts, cântatul artizanilor germani; mi-a împrospătat inima, din cântatul acesta a pufnit Ludwig Achim Von Arnim iar vela mică tremura, iar nava părea să zboare înainte cu panglici multicolore fluturând pe curți Nu am văzut cu toții astfel de scene, și de mai multe ori, chiar și în vis? Într-o zi, stând pe podul Londrei , cu dor de casă în inimă, m-am uitat în jos la apele unui râu care curgea și am auzit deodată cum germanii, care fugiseră din Hanovra , au început să-și cânte cântecul: "Viața liberă" etc Atunci mi s-a părut că această țară cu soarele care apune dincolo de orizont, care se înroșește de mânie, nu-mi este un țărm străin Încă nu este complet zdrobită de prostia mohorâtă cu care oamenii ei l-au împovărat, simbolul îmbucurător al unei vieți active este viu pentru tine - Francmasoneria, cu imnurile ei Până la urmă, studenții plini de inspirație, acești artiști, acești pionieri ai lumilor noi, nu s-au stins nici; își prind cele mai bune flori ale tinereții lor pe pălării, care le servesc drept însemne, iar petale multicolore se înalță peste munți, peste văi și râuri Dar chiar și băncile din casele de pază fumurie nu ocolesc întotdeauna muzele, uneori nu pot să intre acolo, dar apoi se uită cu plăcere prin ferestre la locurile lor preferate, familiare - iar soldații nedormiți la ceas aud uneori, tremurând de frică, zgomotul fierului în liniștea nopții - apoi muzele se joacă cu strălucire , arme agile, complet vioaie Va veni vremea când ocupația apăsătoare și plictisitoare - prestația de articole - va deveni o chestiune de onoare pentru toată lumea , va deveni pentru toată lumea cea mai înaltă bucurie, primul joc popular, în care puterea și priceperea se îmbină într-un dans elegant Totul are propria sa recompensă: cine știe care este recompensa, știe ce trebuie făcut pentru a o primi Oricine i s-a întâmplat să se găsească pe gheața netedă a unui râu - picioarele i s-au despărțit, un pârâu rapid sub picioare, capul i se învârtea și stâncile și copacii tremurau - trebuie doar să-ți amintești marșul energic în timp, toată incertitudinea dispare în aceeași clipă și sunetul pașilor fantomatici din spatele tău dispare Începi să înțelegi ce a însemnat cântarea lui Thayefer, care a câștigat toată Anglia în celebra bătălie de la Hastings pentru regele normand William : vocea lui a tăiat formațiunile de luptă indestructibile ale sașilor De asemenea, devine clar de ce acum, în vremuri de educație sporită, se creează atât de multe cântece goale de soldați - oamenii neglijează sărăcia (care DESPRE CÂNTECE PUBLICE este viața claselor inferioare actuale), în timp ce înainte, în fostele războaie germane, toată lumea acționa împreună pentru scopuri mărețe și apoi au apărut cântece magnifice A compus cineva înainte sau după Zinkgräf ceva asemănător cu acele instrucțiuni pe care le auzim de pe buzele curajosului landsknecht în timpul sumbru Război de Treizeci de Ani : Mergi înainte cu îndrăzneală, tovarășul meu de luptă, Militant, loviște fără regret pe inamicul! [-J Rănită, fără putere, încruntă groaznic sprânceana Și gândește-te cum să-ți vinzi sângele mai scump ♦ [ ] Fiul meu, acele tiranii nu pot îndura necazurile, Preferind moartea vieții, se vor culca cu oasele lor, Care, după ce a dorit moartea, va găsi în ea biruință Și, jertfindu-se, va găsi viața în moarte Da, ne simțim foarte bine cum, sub influența unei puternice atracții care pune stăpânire pe o persoană, limbajul însuși se extinde; dimpotrivă, parcă suprafața uniformă, netedă a stepelor asiatice coboară treptat spre mare, în felul acesta are loc un imperceptibil proces de osificare - sufletul este închis pentru impresii vii; bogăția liberă a vechii limbi, inerția ei actuală - ce se mai poate adăuga la aceasta? Cu toate acestea, acest cântec minunat și multe altele - au răsunat printre oameni, s-au dus acum la oameni învățați care nu înțeleg nimic despre ei; În general, cărțile populare vechi au fost până acum tratate fie de oameni de afaceri ignoranți, fie de guverne, acestea din urmă din propria lor arbitrarie fie le-au împiedicat distribuirea, fie le-au interzis complet, astfel încât nu putem fi surprinși decât că, fie întâmplător, fie de către voința destinului, atât de multe lucrări excelente, minunate ne-au amintit în aceste zile de ce înseamnă să simți și să cunoști, să previzi și să visezi, ce este un cântec popular și ce poate deveni din nou pentru noi - cea mai înaltă și singura comoară pentru toată țara, pentru oraș și pentru * Dacă comparăm landsknecht-ii de atunci, care și-au vândut sângele scump, și actualii soldați, care se plimbă din țară în țară și se lasă recrutați peste tot, rezultatul va fi cel mai deplorabil: primii cunoșteau prețul vieții, s-au forțat să plătească bine pentru asta, au servit cinstit, s-au condamnat în mod deliberat la moarte - iar soldații de astăzi sunt gata să îmbrace orice uniformă pentru un pahar de vodcă și, intrând pe porțile cazărmii, se uită în jur, căutând cum să dea rapid o lacrimă de aici, altfel, Doamne ferește, va începe un război - ea nici nu au nevoie Ludwig Achim Von Arnim sat * Între timp, cărturarii s-au așezat să-și studieze propria limbă nobilă, chiar aceea care, prin noblețea ei, a înstrăinat multă vreme tot ce este sublim și excelent de la popor; când oamenii de știință înțeleg că dorința lor de a îmbunătăți limbajul de sine stătător este în contradicție cu cerințele unei adevărate culturi, deoarece limba trebuie să rămână mobilă, fluidă, trebuie să se adapteze gândirii, pentru că în ea se face o revelație, o revărsare a ei - când vor înțelege asta, vor trebui fie să-ți distrugă limba aristocratică, fie să o facă proprietatea tuturor; altfel, limba nu se va putea îmbogăți deloc, să crească - singură, fără niciun ajutor din afară Din cauza acestei împărțiri a limbilor - ca urmare a neatenției față de cea mai bună parte poetică a poporului nostru - țara noastră nu are poezia populară în timpurile moderne; numai acolo unde începe Germania neînvățată , unde cultura în formațiunile ei speciale depășește generalul , cultura cărții - numai acolo se nasc cântecele populare și sunt multe; neînregistrate de nimeni, netipărite, zboară spre noi prin aer, ca niște corbi albi; chiar înaintea unui om înfundat în afaceri, ei vor scăpa inelul primului legământ Și un fel de bucurie, amestecată cu tristețe, ne va învălui cu un sentiment pur de viață de mult timp - o viață despre care nu știm unde și cum am reușit să o trăim și pe care tindem să o atribuim timpului de copilăria timpurie, dar, poate, a fost chiar mai devreme în noi, și leagă și dezleagă tot ce este în noi și din toate creează un singur sentiment de bucurie Parcă am fi căutat muzică de mult timp - și în sfârșit am găsit muzica care ne căuta! Poate că, atunci când vom reuși să cunoaștem întregul conținut al zilelor noastre, vom regăsi din nou poezia populară și aceasta ne va îndemna să căutăm alte ecouri ale ei încă vii; ea coboară mereu la noi cu treptele unei singure scări eterne care se întind din cer - treptele erei ei, iar îngerii curcubeului coboară pe ei; ei salută pe toți cei care au împărțit zilele vieții noastre cu contradicții , și * Magnifica introducere a lui Tieck la Lalenburgers va arăta oricărui cititor sensibil de ce, dintre toți editorii și editorii anteriori ai acestei cărți, Tieck este cel care are merite nemuritoare; s-a ghidat nu de curiozitate, ci de o înțelegere pură a valorii ei, i-a eliberat pe cei mari de vulgar De asemenea, aș fi lăudat "Almanahul rafinat" al lui Nicolai dacă nu ar fi fost adăugarea de glume proaste, ciudățenii și bătăi de cap despre Herder, care de la bun început au împiedicat orice efect al acestei valoroase colecții DESPRE CÂNTECE PUBLICE le împacă cu timpul nostru, vindecă cu atingerea lor rana cea mare care se întinde pe toată lumea, rana din care ochii abisului infernal ne privesc orbiți și amenințători Îngerii se întâlnesc cu îngeri - asta este inspirația *, iar inspirația nu cunoaște disputa dintre principiile creștine și păgâne, elene și romantice; inspirația poate înțelege multe lucruri și cuprinde totul în integritate și puritate; disputa despre operele de credință pentru inspirație este nebunie, pentru că acolo unde începe credința, există sfârșitul disputelor, și cu atât mai zadarnică și nebunie este disputa despre artă - expresia ființei eterne Când un glonț întâlnește un glonț în zbor, amândoi cad la pământ la unison - și astfel versurile celor doi Homeride Cei care sunt cu adevărat, până în adâncul sufletului, atinși de muzică, îi obligă să se impună urgent caută ceva care să nu fie muzică, dar cu care s-ar putea asocia fuga ei puternică zbor În antichitate, muzica pare să fi fost strâns asociată cu sculptura; statuia lui Memnon ne servește drept simbol al acestei legături, iar să apară în fața zeilor cu cântând imnuri era un adevărat festival; în perioada de glorie a picturii, muzica îi era foarte aproape; mai generală şi primordială (mai ales pe malul Dunării) este legătura muzicii cu dansul (pe Rin), cu cuvântul** Dansul german, simplu semn de apropiere și legătură cu muzica, pe malul Dunării atinge cea mai bogată semnificație interioară - așa este moșierul Austriei Superioare; muzica crește în ea și cu ingeniozitatea ei extremă * Inspirația nu știe nimic despre faptul că vechii s-au străduit pentru frumos, iar cei noi au uitat de ea Este posibil să nu mai cauți frumosul - sau să-l cauți și să-l găsești! Frumos este tot ce se găsește în suflet cu bucurie, fie că este raiul, fie că este iadul; urâtul este doar întâmplător - capul lui Apollo nu poate fi format din mâzgălele copiilor, iar artistul care alcătuiește figurile, trasând puncte împrăștiate în prealabil pe o coală de hârtie, ne demonstrează în cel mai bun caz trucul făcut posibil datorită darului său genial - ca un poet când scrie o poezie pe rime date Toată experiența pe care pictorul a acumulat-o în lucrul cu vopselele îi permite să se apropie de culoare cu ochii închiși; pentru poet, experiența sa de lucru cu limbajul îi permite să apeleze la material care rezistă și, improvizând pe rime date, poetul doar lipește cu inteligență ceea ce exista deja dinainte, ca și cum ar compune o floare din părți separate, crezând că el dă dovadă de originalitate în combinarea lor; oamenii sunt la început surprinși de ceea ce a fost creat, apoi observă treptat că nu există un singur loc de locuit în el •• Din cauza unei neînțelegeri, însă, ușor de explicat, întrucât toți cei care nu stăpânesc două arte deodată și-ar dori să satisfacă și cerințele "întregului", a devenit obișnuit să se vorbească despre "poezie muzicală" și "muzică poetică" " - de parcă ceva ar putea deveni poezie fără să fie muzică și invers Și dacă ne despărțim, atunci ambele sentimente nobile ale sufletului nostru se găsesc în poziția unei vulpi și a unei macarale în fața aceluiași vas, așa cum povestește fabula Ludwig Achim Von Arnim intră în competiție cu dansul, iar sensul ultim al unui astfel de dans este în formarea unei comunități culturale deosebite a acestui popor * În muzica Suvabiei și Austriei nu există acea tandrețe mulțumită, lipsită de griji, care ne ia cu sufletul la gură în muzica regiunilor Rinului, care și-au păstrat integritatea; aici se cântă adesea despre dragoste și râd de ea, cel obrăzător se preface a fi nespus de timid, iar copilul se ascunde în fața ochilor noștri în tufișuri și strigă: "Unde sunt?" Așa sunt melodiile și așa sunt cuvintele (când vine vorba de cuvinte), fie că este vorba despre dragoste (adică despre a fi singuri împreună), despre vin, despre vânătoare, despre pelerinaje în locuri sfinte sau despre faptul că este timpul ca picioarele bătrâne să se odihnească de la muncă: Doar că ploaia s-a vărsat în tufișuri, Se scurge de pe acoperișuri și acum, Asta-i cu dragul meu, am mers, aș merge acum Și tinerii nu cântă așa: În râu, peștele bate cu coada, Și eu sunt fericit, singur! Ei spun despre locuitorii Siciliei că o dispoziție veselă, veselă se transformă imediat într-un cântec cu ei și că altfel nimeni nu cântă acolo; in Austria - nu asa, aici, ca sa te distrezi, ai nevoie de o foaie cu rime rimate, care sa fie fericita pentru batrani si tineri; astfel de versuri sunt căutate peste tot - printre legendele la imagini populare, în cărțile de vânătoare etc Cântecele profund simțite ale minerilor din Alpii bavarezi și tirolezi sună ca ecourile unor astfel de versuri, dar nu le reproduc literalmente, ci modifică și transforma întregul lor sens; astfel sunt făpturile pur umoristice - cântecele care se cântă la Shrovetide în pivnițele suburbiilor vieneze, la dansuri - astfel de cântece apar și dispar fără urmă, ca niște capricii trecătoare, ca grijile cotidiene și nimeni nu le scrie în carte de viață Departe de dans și nepotrivit altor arte, un cioban de lângă capul Rinului cântă în singurătatea verii, adresându-se vârfurilor înzăpezite ale munților: Există un suflet viu pe tot pământul * La fel de des numai cei mai mari artiști iubesc din toată inima creațiile altor oameni, așa că în aceste zone mulțimea, dimpotrivă, nu tolerează nicio muzică străină DESPRE CÂNTECE PUBLICE Sunând de cântece, izvoarele Rinului curg în jos, apoi se unesc cu alte pâraie și cu cântece noi, iar Neckarul, făcând un zgomot vesel, se varsă în pârâul puternic, iar în jos din Mainz Rinul curge împreună cu melodiosul și fidele viței de vie Main, împletindu-se cu ea și diferind cu el doar culoarea apei, și astfel curg - cele două tonuri ale trecutului și prezentului, prospețime și vechime, ca o amintire gândită pentru noi Într-o zi, stăteam pe puntea unei bărci pline până la debordare, navigam spre târg, printre oameni veseli care își petreceau timpul cu un pahar de vin și se minunau de tot ce vedeam; Au existat și trei muzicieni absurdi care au cântat din ce în ce mai multe cântece noi și nu le-au repetat niciodată, fiecare trăsătură a feței lor este o coardă veche care și-a cântat al ei, fiecare sunet al vocii lor este un pahar care le scrâșnește din dinți și pentru totdeauna, sus și în josul Rinului, corabia lor plutește, este leagănul lor, este tronul lor, ei au fost cei care au transformat haosul mizerabil al lumii târgurilor, unde nimic nu stă și nu stă nemișcat, într-un loc regulat și schimbător, zgomotos și liniștit cântarea gândurilor - încât satele bogate și liniștite din Rin au plutit pe lângă noi, ca niște stele și luni îndepărtate, și nimeni nu le-a băgat de seamă, nimeni nu a fost interesat de ele, nimeni nu le-a pomenit într-un cuvânt În tot ceea ce este miraculos, există întotdeauna o tranziție de neînțeles pentru noi: de exemplu, din exterior, o baghetă magică diferă de o baghetă obișnuită doar prin culoare; probabil, arta acestor trei cântăreți nu ne-a pregătit decât pentru asimilarea unei arte superioare, care începe pe Rin când, obosită în sfârșit de diversitatea și diversitatea împrejurimilor, se pierde ca aurul în nisip - aici, între munții de lângă Austein , sunt încă vii toate acele romane pe care le-au adunat Herder și Elvert , sunt și altele mult mai frumoase, pe care, e adevărat, nu le auzi des, pentru că rar ♦ Vezi: Ungedrilckte Reste alten Gesangs von Elwert Marburg, Aceleași cântece ca și Herder - există și așa în colecția lui Elvert - le reproduce în cele mai bune versiuni, pentru că Herder nu a putut să nu le corecteze Elvert vorbește foarte clar; doar un om, scrie el, ascultând cântândul păsărilor de seară, care se îmbină cu sunetul vântului, a putut să ofte amar, întorcându-se către iubitul său: dacă aș fi o pasăre cu două aripi, aș zbura la tine Dar au venit alte vremuri, iar cântecele oamenilor, scrie el, mi-au înghețat în cap, grămezi de buruieni învățate i-au înecat Toate florile din grădinile tale sunt copii ai câmpurilor și pădurilor Au culori naturale moale, dar când cresc prea luxuriant, culorile devin ascuțite din cauza excesului de sucuri Dar aceleași flori cresc în iarba înaltă de luncă; oamenii de știință noștri trec clătinând pe lângă ele, fie măsurând înălțimea stâncilor, fie uitându-se la turnuri, orașe și la toate marile minuni ale naturii Ludwig Achim Von Arnim există o oportunitate reală de a le îndeplini; în gura majorității marinarilor și vinificatorilor, astfel de cântece amintesc de pastorella gentil, zingarella și alte genuri ale Italiei asemănătoare lor Când o barcă cu călători zboară printre spuma apelor, la fiecare cotitură a râului, ruinele străvechi dau naștere unui nou ecou - cântecele se înlocuiesc între ele; în cele din urmă societatea ajunge la țărm: Cucul cu cântarea lui Așa face plăcere fecioarelor, Că în seara de primăvară nu mai sunt chipuri frumoase Se așează la fântână, Coroanele li se potrivesc atât de bine, Dar mai plăcut îi este tânărului să iasă pe poartă Cunoști țara livezilor de lămâi înflorite? Italia este acum deschisă, strugurii se coc peste tot Dar când am traversat Marea Mediterană și cârmaciul a cântat despre tot ce s-a întâmplat pe drum, și despre liniștea mării și despre răul de mare, a cântat până când furtuna care se ridica i-a smuls cântecul de pe buzele mele, acela a fost Rinul pentru mine Dar un Rin cu totul special mi se întâmplă când viticultorii se adună noaptea pentru cel mai frumos festival al recoltei din lume în vechiul castel magic de la Gisella - vatra foșnește, cântecele răsună, pământul umblă sub călcâiele lor: Pe deal este o pădure de molid, Da, privighetoarea cântă, Un pustnic dansează acolo, Să știi că sutana bate în picioare Multe melodii de cântece conțin o indicație a dansurilor uitate - de exemplu, ruinele castelului amintesc de o vrajă: merită să o ghiciți și totul va apărea vizibil în fața ochilor lui Printre mulțimea de țărani veseli, se poate vezi și un locuitor din Frankfurt cu o chitară în mâini - țăranii îl înconjoară și se dă divei, ascultând povestea regelui în Fula , iar paharul zboară în valurile Rinului, întreg sensul aspru al lor viața devine limpede - așa că cele mai ciudate gânduri ne devin clare în bezna nopții Când Germania va renaște, cine ne va spune? Cine îl poartă în inimă simte acum o emoție puternică De parcă un atac sever de febră a lăsat o gură uscată în sine și visăm că plantăm păr lung în pământ și ei dau să iasă lăstari verzi și se formează deasupra capului nostru DESPRE CÂNTECE PUBLICE un foișor de pescuit plin de flori, iar cele mai frumoase dintre ele sunt înlocuite cu altele din ce în ce mai frumoase - așa ne întâmpină în aceste cântece vremurile viitoare ale sănătății pline de sânge Există imagini - nu doar imagini, ele vin la noi, ne vorbesc; Dacă imaginile noastre ar fi așa! Cu toate acestea, venerația profundă pe care epoca noastră o are față de artă, aceste căutări ale eternului, acel etern pe care noi înșine va trebui să-l producem, ne promit o religie a viitorului, care se va afirma doar atunci când toți, construiti pe separat trepte ale unui spirit sublim, Să intrăm în ea - și să-l lăsăm să se ridice deasupra noastră ca o floare inspirată a ființei! Datorită sentimentului de artă vie, totul în noi este plin de sănătate - și tot ceea ce este bolnav, și toată nemulțumirea noastră față de ceea ce avem și toate aceste plângeri despre un timp nefericit Înțelegem totul în jur și observăm că atât de multe lucruri nu ne-ar respinge niciodată dacă noi înșine nu începem problema de la capătul greșit - așa că, cea mai mare parte a lumii, întreaga atmosferă a unui străin ar putea pluti pe lângă noi, fără a fi și pentru noi grea, nici prea captivantă și neavând putere asupra noastră, nu vă temeți de ea în noi Mare este arta uitării - datorită ei, ciuma străinului va coborî din țara noastră: departe cu străinul în străin! Pe pământul nostru se stabilește propriul nostru climat: departe cu străinul în nativ! Italia rămâne, așadar, Italia pentru noi, pentru că a fost întotdeauna suficient de puternică pentru a nu asculta nimic străin de ea însăși de mult timp; cântecele ei sunt purtate de pe scena teatrului pe toate străzile orașului, iar artizanii le învață de la trecători în timp ce stau la lucru la porțile caselor lor; iar italienii nu sunt zadarnici, pentru că cântarea lor le aduce bucurie Atunci muzica este capabilă să vindece mușcătura otrăvitoare a tarantulei Din același motiv, nici pe englezi nu pot fi supărat - auzind de schimbarea cabinetului, cu greu își vor ridica capul dacă în acel moment le-a apărut în fața lor miracolul muzicii italiene în toată splendoarea; ar fi sacrificat cele mai de preț, doar pentru a păstra acest bun dar al zeilor La urma urmei, ei ascultă cu cea mai cordială participare când, undeva la răscruce, o femeie în mantie roșie le cântă o baladă despre Maria a Scoției; căci se repezi în galop după sunetele de strigăt ale cornului, iar picioarele lor nu stau pe Ludwig Achim Von Arnim loc când aud deodată sunetele jale ale cimpoiilor scoțieni! Nu, desigur, nu există o muzică mai bună decât cântecul unui marinar despre Lord Nelson și victoria lui, și cum își flutură pălăriile și cum își ridică vocea, astfel încât norii se grăbesc să se îndepărteze de o astfel de sală de concerte, în care acordurile și basurile răcnesc ca valurile mării Îmi amintesc cuvintele împăratului: "Sfinte Doamne! Unul este cu un braț, celălalt este cu un singur picior și dacă ar avea două brațe și picioare, ce ar face!" Și mai instructivă este compararea istoriei barzilor galezi și a cântăreților scoțieni Primii au trăit într-o alianță închisă, au învățat deprinderi mulți ani, au fost onorați de oameni, conducătorii le-au asigurat patronaj; dar când s-au despărțit de credința lor, atunci numai în cea mai extremă nevoie cântările lor au continuat să sune curat și frumos și numai o astfel de nevoie a sfințit cântarea, transformându-l în adevăr; altfel, totul se reducea la dispute ridicole despre ceea ce este mai important, armonia sau melodia , la judecăţi categorice şi toată acea urâţenie critică pe care o imităm şi care atârna ca un nor greu peste poezia noastră** Iar cântăreții de balade scoțiene erau onorați doar atunci când ascultau cu atenție și cu demnitate și nici nu predau regulile artei lor, nici nu formau școli, ci rămâneau doar fideli măreției și fanteziei, astfel încât forma nu a durat mult să aștepte Cântăreții galezi se plângeau neîncetat că arta moare, dar era deja moartă în ei; scotienii, in schimb, aveau subiecte mai mari pentru bucurii si necazuri, pentru ca arta era vie in ei Cântăreții galezi aveau o lege ♦ Relicks of the Welsh Bards de Jones ♦♦ Este necesar să-i justificăm pe germani spunând că ei nu au inventat trucurile infernale ale revizuirii și pitting-ului critic, deși moda criticii a prins mai ales printre ei Totuși, la fel cum există o diferență între un restaurant și o tavernă urâtă*, așa trebuie să se facă distincția între dicasterele austere, unde, totuși, uită să povestească despre știrile orașului, și birourile telegrafice, care răspândesc informații despre meșteșugurile literare în toată Germania Totuși, pentru un sentiment de deschidere către artă și știință, nici măcar astfel de birouri nu sunt în totalitate respingătoare, pentru că vede în ele un joc imaginar de învățare - un joc care, probabil, precede deschiderea sentimentelor; cu toate acestea, un astfel de sentiment nu este adesea întâlnit - în cea mai mare parte, cititorilor nu le pasă nici de știință, nici de artă, în viața științifică sunt interesați doar de latura externă, "viața" științifică, iar majoritatea în timp, aparent, asimilează o părere foarte favorabilă pentru oamenii de știință că întreaga republică a oamenilor de știință nu este altceva decât o grămadă de furnici și că oamenii de știință, ca și furnicile, se târăsc în jurul tuturor, mușcă totul, murdăresc totul și toate acestea de dragul tămâiei, care nu este fumat foarte generos DESPRE CÂNTECE PUBLICE interzicându-le elevilor să-și bată joc de profesori în timp ce sunt în stare de transă; Cântăreții scoțieni nu aveau nevoie de atât de ciudate preliminarii la poezie, pentru că pentru creatorul în poezie toată natura și viața convergeau și nu i-a trecut prin minte să înceapă să facă chipuri în timp ce cânta Dacă arta simplă și ușoară realizează atât de multe, atunci de ce este atât de grea, grămadă - așa-numita "artă" nu realizează absolut nimic? El nu poate realiza nici pe cel mai mic care nu se străduiește pentru cel mai mare! Cine creează numai pentru sine, indiferent dacă va fi înțeles, dacă arta lui va fi dusă mai departe, el, desigur, nu este capabil să-i înțeleagă, să-i înțeleagă pe alții Nu este nimic de spus oamenilor și oricui ar vrea în primul rând să câștige favoarea unui trib de critici agitați și certați, chiar dacă este plin de cuvinte Acești doi nu vor sta în picioare și nu pentru că lumea este alunecoasă ca gheața, ci pentru că încearcă să ocupe un loc pe stâlpii ei de gheață Adesea se gândește: cât de ușor este să treci pentru un mare maestru - este suficient să iei complexul simplu, într-o complexitate ușor de văzut, dar ce este vizibilitatea?! Care ar fi esența dacă nu ar apărea* Și reflecții trecătoare, imagini zburătoare - dispar în fața ochilor noștri, și totuși sunt întipărite cu raza dimineții, și viață, și speranțe și aspirații - sacrificiul de o persoană spirituală Fiecare să se gândească la locul său în lume și cu siguranță se va dovedi că fiecare este necesar pentru celălalt, că fiecare există în propriile conexiuni astrale și fiecare este un artist care are ceva de spus oamenilor, ceea ce doar el are în întregul univers Dar stelele sunt deosebit de favorabile celor care, fără muncă și griji, pregătesc cea mai importantă activitate universală dintre toți cei care nu seamănă, ci culeg și hrănesc pe toți, prin exemplul vieții lor egale cu Dumnezeu Aceasta este soarta unui om care are cel mai apropiat și profund contact cu oamenii; pentru el, înțelepciunea veacurilor este o carte deschisă predată lui, astfel încât el vestește tuturor cântări, zicători, povești, povești și ghicitori și melodii; este un pom roditor, la care mâna blândă a grădinarului, încununându-l, cu * Ce este aspectul când nu există esență în ea? Iar esența care se opune fenomenului /? ("Eugenia* Goethe) Și acest lucru este, de asemenea, adevărat - totul este la locul său Ludwig Achim Von Arnim vila trandafiri albi si rosii Aici este dat multora pe care doar câțiva sunt capabili să le îndeplinească cu propriile forțe - să atragă lumea, să-și adune oamenii împrăștiați, despărțiți de vorbire, prejudecăți, erori de credință, inovații leneșe; cu cântând tot poporul va merge înainte sub steagul lui și vor veni vremuri noi Dacă steagul nu este brodat cu aur, sau poate că este doar o velică zdrențuită a unui Argonaut care rătăcește prin mările sau o mantie de cântăreț cerșetor dat ca pion, cel care poartă acest stindard să nu-și caute propria răsplată și cine îl urmează va fă doar datoria lui, căci cu toții căutăm cel mai înalt, cu toții căutăm lâna de aur, iar bogăția poporului nostru aparține tuturor: tot ce este creat de arta vie a sufletului, totul țesut de mult timp , forțe puternice, credință și cunoaștere a poporului, tot ceea ce însoțește poporul în bucurie și în moarte, - cântece, legende, basme, zicători, povești, profeții, melodii Cu toții vrem să ne întoarcem la oameni - tot ceea ce, în timp ce timpul a rulat, și-a dovedit duritatea diamantului, tot ceea ce nu s-a plictisit în timp, ci doar a netezit și reflectă jocul de culori din lume cu suprafața sa, tot ceea ce va forma un monument pentru marele popor al germanilor și va fi atât o piatră funerară a timpurilor străvechi, cât și un monument al prezentului, iar pentru viitor, un stâlp pe stadionul vieții Să punem măcar o fundație ca să vedem de ce suntem capabili și să sperăm ferm că nu vor lipsi oameni care să continue construcția și să ridice clădirea și apoi, în timp util, să o finalizeze La urma urmei, tot ceea ce este cu adevărat viu nu a apărut astăzi, nu ieri, a fost, este și va fi; cu adevărat viu, nu va fi uitat pentru totdeauna și doar uneori poate cădea din memorie și pentru o lungă perioadă de timp, uneori tocmai când avem nevoie de acest lucru cu adevărat viu mai ales, când ne gândim la asta și încercăm să-l înțelegem Spiritul va exista pentru totdeauna, și a existat pentru totdeauna, și există acum, dar această viață a spiritului în prezent - este ea de conceput fără tot ce a trecut, fără tot ce va veni? DESPRE POEZIA PUBLICA DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI JACOB GRIMM GANDURI ASUPRA CUM LEGENDELE SE LEAGĂ LA POEZIE ȘI ISTORIE În vremea noastră s-a manifestat o mare dragoste pentru cântecele populare; va atrage atenția și asupra legendelor care rătăcesc printre aceiași oameni, și păstrate totodată în unele locuri uitate Sau chiar mai bine spus astfel (de vreme ce legendele ar putea trezi interesul și pentru cântece): conștientizarea din ce în ce mai vie a adevăratei esențe a artei și a poeziei din zilele noastre nu a permis abisul tocmai a ceea ce până de curând era considerat disprețuitor , iar acum tocmai a sosit termenul limită pentru a colecta toate similare Argumentați și definiți cum doriți, dar numai în toate țările și între toate popoarele există o eternă diferență între poezia naturală și cea pricepută (epopee și dramatică, poezia oamenilor needucați și educați) Această diferență are sensul că în poezia epică răsună toate faptele, toate evenimentele, parcă, iar sunetul lor răsună în jurul și trece prin întregul popor și se păstrează neintenționat și fără efort, pur, fără prihană și autentic, pentru propriul lor sake - bogăție valoroasă la care toată lumea face parte Și poezia iscusită, dimpotrivă, intenționează doar să spună că așa și așa suflet uman își deschide măruntaiele, își revarsă opiniile, experiența de viață în lume, iar lumea nu o va înțelege întotdeauna, iar sufletul nu are întotdeauna nevoie de el lumea să o înțeleagă Poezia una și cealaltă, așadar, sunt diferite în interior și, prin urmare, sunt în mod necesar separate în timp și nu pot exista în același timp *; nu există nimic mai absurd decât dorința prezumptuoasă de a scrie o epopee * Am dori să primim o dovadă în acest sens pe baza istoriei, întrucât, după părerea noastră, ambele direcții sunt reprezentate în mod egal atât în poezia cea mai veche, cât și în cea mai recentă Pustnic DESPRE POEZIA PUBLICA poeme poetice, chiar pentru a le inventa - sunt create numai de ele însele În plus, de aici rezultă și că în timpurile timpurii poezia și istoria popoarelor curgeau într-un singur flux, iar dacă grecii îl slăvesc pe bună dreptate pe Homer, numindu-l părintele istoriei , atunci nu ne mai putem îndoi că vechii Nibelungi s-a ascuns prea mult timp de ochii măreției istoriei germane Totuși, când a început educația, înmulțindu-și continuu posesiunile, atunci poezia și istoria au început să se despartă una de cealaltă și poezia veche, părăsind cercul unui întreg neam, a fugit, căutând mântuirea, către oamenii de rând, cărora nu le păsa de educație, în care nu a suferit moartea , ci tot timpul ea a trăit și a crescut, doar acum în constrângere tot mai mare și nu fără influența inevitabilă a oamenilor educați Aceasta este soarta simplă a poveștilor și a cântecelor populare după ce conceptul lor a căpătat o direcție puțin diferită și din poveștile oamenilor, adică a națiunii, au devenit poveștile oamenilor - oamenii de rând Cel puțin nu am crezut niciodată că invențiile celor educați ar putea pătrunde multă vreme în oameni și că din acest izvor au apărut poveștile și cărțile populare Acuratețea poate fi găsită în legende aproape fără îndoială, deoarece legenda se exprimă și se răspândește peste tot, iar simplitatea epocii și a oamenilor printre care este distribuită este străină de orice invenție și nu are nevoie de una Prin urmare, tot ceea ce recunoaștem în legende neadevărat nu este deloc așa, pentru că, conform concepției antice a oamenilor asupra miraculozității naturii, totul ar putea fi doar atât de miraculos și ar putea fi exprimat doar în limbajul unui miracol Și în toate legendele despre spirite, pitici, vrăjitori și miracole fără precedent, este îngropat un fundament discret al adevărului, în fața căruia suntem timizi în interior - această timiditate nu este ștearsă din sufletele curate prin educație și, datorită adevărului ei ascuns, se transformă în plăcere Cu cât cunosc mai bine basmele populare, cu atât sunt mai puțin surprins de răspândirea lor, pentru care există multe exemple În locuri complet diferite, în momente diferite, ei spun același lucru și doar numele sunt diferite Dar în fiecare loc auziți povestea din nou - corespunde pământului și solului, a crescut complet împreună cu obiceiurile DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI țară, astfel încât de aceea trebuie să ne despărțim de presupunerea că doar comunicarea vie a ultimelor secole a adus legenda triburilor îndepărtate ale rasei umane Oamenii au fost atât de plini de legendă, încât au renunțat la tot ce este exterior, la nume, la timpul acțiunii, l-au transferat naiv la ce vreme avea să vină, și-au înlocuit nume și locuri convenabile și nu s-au despărțit niciodată doar de conținut care nu a fost supus alterării, astfel încât conținutul, epurat de-a lungul secolelor, a supraviețuit secolelor fără a se deteriora datorită atașamentului moștenit al oamenilor față de el, motiv pentru care era imposibil să-l lase de la sine De aceea este imposibil de găsit adevărata sursă a fiecărei legende și este atât de îmbucurător să-i descoperi urmele din ce în ce mai străvechi, exemple din care am citat în altă parte Nu ar trebui să fie surprinzător că poveștile sunt adesea fragmentare, incomplete, deoarece preocuparea pentru cauzele, succesiunea și coerența evenimentelor le este străină și sunt ca niște străini pe care nimeni nu-i cunoaște, dar toți îi înțelege În legende, oamenii și-au expus credințele, pe care le ascund în sinea lor, credințe despre natura tuturor lucrurilor, oamenii le îmbină cu religia lor, care li se pare un altar de neînțeles care dăruiește fericirea Credințele și obiceiurile explică caracterul poveștii cu care sunt exact de acord și invers; nu există nici un decalaj nefericit între ei Dar dacă poezia nu este altceva decât o înțelegere vie, o îmbrățișare a vieții, dacă nu exprimă altceva, atunci nu se poate întreba dacă colecția de legende este de vreun folos poeziei Căci poveștile în sine sunt poezie, iar acest lucru este la fel de sigur și adevărat ca și faptul că cerul este albastru; după toate probabilitățile, istoria poeziei ne va arăta în detaliu că tot ce a supraviețuit din vechea poezie germană a fost ridicat pe temelia vie a legendelor și că măsura prin care ar trebui să judecăm valoarea a ceea ce s-a păstrat ar trebui să fie consecventă cu modul în care aceste supraviețuiri și-au schimbat baza Pe de altă parte, întrucât sarcina istoriei este să povestească viața popoarelor, să povestească despre isprăvile vii ale popoarelor, atunci este de la sine înțeles în ce măsură îi aparțin tradițiile Poveștile sunt copaci verzi, apă dulce, sunete clare în comparație cu su DESPRE POEZIA PUBLICA ostilitatea, letargia și frământarea istoriei noastre, în care bibelourile politicii joacă un rol deja prea mare, în loc ca toate naționalitățile să lupte liber în ea, ca în timpurile străvechi; istoria noastră nu ar trebui să fie distrusă de neînțelegerea completă a adevăratului său scop Principiul critic introdus în istoria noastră, care constituie purul opus al legendelor, le respinge cu dispreț, nu poate fi pus la îndoială în sine, oricât de nociv ar fi efectul unei cauze incongruente; totuși, este extrem de necritic ♦ să nu observăm că există adevăr dincolo de scrisori, documente, cronici, iar dacă istoria s-ar putea păstra fără o multitudine de date și nume, atunci ne-am lipsi aproape complet fără ele S-a spus deja că în tot ceea ce este exterior legendele sunt nepăsătoare, dar în ansamblu ele conţin cea mai secretă viaţă, cea mai necesară; dacă asemenea cuvinte ar fi potrivite, aș spune: există adevăr în legende, deși nu sunt de încredere Va fi posibil să le combinați cu stocurile de cunoștințe acumulate de istorie doar în câteva cazuri, astfel încât astfel de încercări de conectare, pe de o parte, vor presupune muncă inutilă și zel zadarnic, pe de altă parte, va fi absurd să pună în pericol fiabilitatea istoriei noastre, câștigată în munci dureroase și nu fără mari sacrificii, încercând să se amestece în incertitudinea legendelor Totuși, această legendă nu își pierde deloc din valoare pentru cei care au înțeles, au înțeles sincer și viu, că istoria nu trebuie să fie altceva decât paznicul a tot ceea ce se întâmplă între oameni măreț și glorios, victoriile câștigate de neamul omenesc asupra rău și greșit, pentru ca fiecare om, toate popoarele, să se bucure de comoara lor nedespărțită, să se consoleze cu ea, să tragă curaj, sfaturi și model din el Deci, pe scurt, dacă istoria nu trebuie să aibă alt scop și nici o altă intenție decât epica, atunci, gândindu-se la ea, trebuie să înceteze să fie slujitorul politicii, sau al jurisprudenței sau al oricărei alte științe Iar cunoașterea basmelor populare poate, în timp, să ne faciliteze obținerea unui asemenea avantaj * Cu plăcere voi indica locurile unde Yog Müller s-a exprimat în același sens: Prinț , cap , nota ; carte , cap , notă ; carte , cap , notă DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI Ludwig Achim Von Arnim O NOTĂ PRIVIND RELAȚIA dintre LEGENDELE PUBLICE DE GLUME CU CULTURA PUBLICĂ Dacă prietenul nostru Grimm a examinat în articolul său despre legende însăși esența relației basmelor populare cu istoria populară (care nu este, strict vorbind, nimic mai mult decât aceste povești în sine, prezentate fie sub formă de miracole, fie ingenios politic în conformitate cu dezvoltarea oamenilor , iar viața oamenilor individuali este luată în considerare numai în legătură cu întregul) și intenționează să ne spună acum cele mai puțin cunoscute dintre cele multe adunate și puse în ordine de el, atunci credem că într-un mod vesel lanț de povești antice pe care celălalt prieten al nostru amabil cu inteligența lui elocventă, vom dezvălui și prezenta cel mai bine starea jucăușă a altor basme populare, multe dintre ele adunate în diferite locuri în timpul călătoriilor și datorită cunoștințelor Spiritul jucăuș al acestor basme populare, aceste batjocuri fără a anunța locul și numărul, jignind pe toată lumea și deci pe nimeni în mod deosebit, acești satiri, care nu înțeleg pe nimeni anume, își joacă jocurile într-o țară imaginară cu cele mai uimitoare obiceiuri - aceste legende cer să le compun și să le înțeleagă, fie din pură naivitate, fie de mare cultură; de aceea Jean-Paul pr Richter, care în scrierile sale afectează toate științele, toate artele, istoriile, limbile, este într-un contact atât de strâns cu mulți dintre cei mai vechi naratori germani, încât este acum complet de neconceput ca publicul, după ce te-a prins într-o dispoziție atât de jucăușă, nu te-ar declara un imitator al lui Jean-Paul, pentru că publicul clasifică toate fenomenele după ceea ce știe Pentru acest gen de glumă liberă, care este identitatea națională a germanilor, astfel încât mai devreme sau mai târziu să fie întotdeauna posibil să se întâlnească astfel de manifestări printre ei, cel mai bogat monument a fost ridicat acestui gen în persoana lui Jean-Paul, dar ar fi ciudat dacă toată lumea ar fi obligată să înghită propriile duhuri doar pentru că oamenii dinaintea noastră au fost duhovnici; așa că până la urmă vor ajunge în punctul în care vor începe să meargă cu spatele, și nu cu fața înainte, așa cum au mers întotdeauna Căci adevărata originalitate în om este inepuizabilă, dar comunul servește drept instrument DESPRE POEZIA PUBLICA prin care fiecare persoană individuală se exprimă inteligibil pentru toată lumea, generalul este întotdeauna mai valoros decât individul, deci o persoană originală care nu vrea să studieze sau să citească, pentru ca, Doamne ferește, să nu cadă în imitație - o astfel de persoana pur și simplu renunță la cel mai înalt și dacă compune ceva izolat de general, atunci comunitatea oamenilor refuză pe bună dreptate să-l recunoască; suntem siguri că soarta acestor legende va fi diferită, par familiare și necunoscute în același timp, ca acele desene comice, unde cu fiecare nouă frunză de mică care le este suprapusă, bătrânul landsknecht se transformă fie într-un pustnic, sau un cartof canapea, sau un mire elegant - dandy; aici devine inevitabilă schimbarea limbajului și a mediului , la prima vedere, departe de orice obiectivitate SCRISOARE DE LA JACOB GRIM CĂTRE CLEMENS Brentano La începutul lui martie În "Cornul magic" ai intenționat să oferi o colecție de cântece vechi uitate, astfel încât toată lumea să se bucure de ele, pentru ca toată lumea să le poată cânta și să le citească - indiferent dacă sunt cântece populare complet uitate sau care sunt încă cântate de oameni , sau alte poezii care pot fi găsite în cărțile vechi Singurul lucru rău este că nici tu, nici Arnim nici nu ați fost de acord unul cu celălalt, fie pur și simplu nu ați fost de acord unul cu celălalt cu privire la modul de a face față unor astfel de cântece Niciunul dintre voi nu a avut respectul istoric cuvenit pentru aceste cântece - unii îl au, alții nu Primii cred că dacă, după un timp considerabil, vechea melodie este aruncată sau schimbată în mod arbitrar, atunci drepturile cântăreților antici și toate acele secole în care a trăit cântecul sunt încălcate sau complet distruse - un astfel de sentiment, după cum mi se pare , încă nu depinde de vreo intenție de a studia poezia din punct de vedere istoric Alții cred că poezia este pradă liberă, astfel încât oricine să o poată actualiza astfel încât să fie de înțeles nu numai timpului său, ci să corespundă și gustului și percepției modernității, astfel încât să puteți completa chiar și fragmente din vechi, astfel încât acestea să nu fie înțelese să moară complet, dar istoria poeziei, pentru care ultima metodă este complet nepotrivită, să aibă o grijă deosebită DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI scopurile lor Nu neg că poezia este liberă, dar despre libertate se poate vorbi doar atunci când se creează o nouă poezie pe un subiect străvechi și nu atunci când vechea este restaurată de o minte rece, indiferent de pricepere sau stângaci, sau tradusă în părți și de asemenea rece Cel mai bun lucru despre "Sid" al lui Herder este ceva care nu este deloc în romanțele spaniole și, la rândul lor, există multe în ele care nu au lăsat urmă în "Sid" al lui Herder Adevărat, Arnim, mi se pare, pornește întotdeauna de la principiul corect, a turnat un element puternic al poeziei sale în multe cântece, chiar și-a inclus propriile lucrări în întregime, așa cum faci și tu în mai multe cazuri, la care eu nu minte, pentru că toate sunt cântece foarte frumoase Singura problemă este că Arnim a lucrat uneori prea frivol, a făcut schimbări pripite și complet inutile, în unele melodii nu a schimbat nimic, deși nu aveau mai puțin motiv pentru asta decât în altele Iar tu, nefiind dispus fata de modern, ai actionat altfel decat el si, suplimentand artificial si extinzand melodiile, ai imitat vechiul in asemenea schimbari sau in cantece noi, incat totul parea vechi, sau mai bine zis, ca noul sa nu fie interferează cu vechiul Inconsecvența ambilor autori, precum și a multor lucruri exterioare, în ceea ce privește păstrarea cuvintelor învechite, a dialectului - Nu văd cum pot fi scuzate toate acestea A doua remarcă critică este, fără îndoială, că nu ți-ai explicat nicăieri metoda și punctul tău de vedere Declarația din Gazeta Literară Jena , de notat, este scrisă în secret și vag Multe în anexa la prima parte și anunțurile tale despre ediția , care vorbește atât de sincer despre valoarea cântecelor vechi, conțin ceva semnificativ diferit și chiar și unele melodii noi scrise de tine însuți sunt trecute în mod deliberat în colecție ca fiind vechi sau sunt ascunse în spatele mărcii "Oral" Principiul pe care se construiește istoria poeziei populare este în sine extrem de simplu, dar este cu atât mai dificil să recunoaștem sursa cântecului și să spui ceva cert despre ea, examinând cântecul în variabilitatea sa vie, în urma căreia ia o formă diferită Spuneți: această nedeterminare a poeziei populare, această confuzie și tranziție neîncetată, când se pot prezenta zece sau mai multe lecturi ale aceluiași cântec, justifică oricare dintre adăugările și inserțiile noastre Cu toate acestea, există o diferență uriașă între DESPRE POEZIA PUBLICA o schimbare care se conturează de la sine, chiar inevitabil, și o schimbare care se face cu intenție și, de regulă, fără nicio nevoie Un fel de schimbare este de așa natură încât în ea nu există dorința de a îmbunătăți sau de a schimba ceva, nu există deloc dorință de nimic și se face numai inocent, din uitare, ceea ce este destul de în natura umană și fie îmbogățește, fie sărăcește cântecul, un lucru în el este coborât, altul este introdus în el Un alt fel de schimbare o face cu mâna lui un poet care raționează și crede că are dreptul să schimbe neînțelesul sau, după propria înțelegere, să continue ceea ce a început, chiar dacă sensul cântecelor este destul de clar, iar poetul este pur și simplu îndemnat să se schimbe de viziunea sa asupra lucrurilor sau de unele gânduri deloc rele și pline de spirit Așadar, cred că adăugarea unuia nou, oricât de firesc și minunat ar fi acest nou, nu poate fi justificată prin referire la nedeterminarea cântecelor populare vechi și, prin urmare, nu poate fi justificată nici prin istoria critică a poeziei DIN SCRISOARELE LUI IACOB ŞI WILHELM GRIMM CĂTRE CARL FRIEDRICH VON SAVIGNY Wilhelm Grimm - Savigny martie Acum suntem ocupaţi cu multă muncă Și anume, amândoi suntem de acord că este posibil să creăm istoria poeziei doar atunci când, prin ramificații nesfârșite, acele legende sunt ridicate până la rădăcina lor, din care (neapărat) se naște poezia, când devine clar pentru ochi cum este apele izvorului, revărsându-se, curgeau nenumărate mâneci prin toate țările și se împrăștiau pe pământ În conformitate cu aceasta, poezia ar trebui studiată în același mod în care se studiază acum mitologia (Kreutzer *), adică ar trebui să returneze fiecărui pământ ceea ce îi aparține și apoi să se uite la ce modificări a suferit poezia în fiecare dintre popoare, unde a căpătat de fiecare dată culoare și formă din cer, sub care a înflorit Este imposibil de crezut - dacă nu cumva cu exemple - ce viață aproape veșnică trăiesc deja multe legende, ele au existat în cele mai vechi timpuri și, schimbându-se constant formă și formă, au rămas puternice, indestructibile în sine - și așa au mers înainte prin toate ori DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI Jacob Grimm - Savigny mai Fiecare poezie - altfel nu s-ar fi dezvăluit - crește într-o anumită formă, evident necesară ei, altfel n-ar prinde rădăcini și nu ar rămâne o idee; dacă despărțiți trupul și sufletul, sufletul va zbura [ ] Dacă chimia foarte dezvoltată poate stabili de ce un astfel de amestec de diverse sucuri favorizează creșterea frunzelor acestei forme și nu a unei alte forme, atunci va fi totuși doar pe jumătate cunoaștere, deoarece chimistul însuși nu va putea să crească astfel de frunze; la fel este poezia, iar creșterea ei este și internă, există doar pentru că trăiește, nu poate fi pusă cap la cap din afară, pentru că atunci când descompunem ceva, ni se pare că ambele componente sunt în fața noastră, dar de fapt avem doar că nu există un al treilea element de legătură - spiritul întregului; dacă o statuie este distrusă, ea nu va reapărea chiar din acest material conform amintirilor despre ce și cum a fost Iertați-mă pentru astfel de comparații: nu aduc adevăr în materie, ci claritate, deci pentru orice eventualitate încă o comparație Traducatorul este ca un artist care trebuie să copieze o imagine minunată, dar în același timp să folosească o culoare gri], ei bine, să zicem, pentru că clientul nu este capabil să perceapă nicio alta - să ne imaginăm ce lucrare agonizantă are pictorul de făcut: cu fiecare linie, cu fiecare mișcare a pensulei, el este forțat să se gândească cum să-l facă mai ușor, mai discret Acest lucru duce la al doilea punct: de ce sunt traduse? Există un singur răspuns la o astfel de întrebare - la fel ca și la întrebarea de ce creează ei poezie, de ce o creează Răspuns: din nevoia de a iubi, tocmai pentru motivul că Dumnezeu a creat lumea Totuși, până când o persoană își poate spune cu conștiința curată: ceea ce am făcut este bine, încă nu s-a creat nimic Dar poate fi bun ceva care este pur și simplu luat din original, când binele, cel mai bun, este lăsat deoparte? Dacă cineva spune că omul știe deja că creațiile sale sunt inferioare celor divine, atunci nu accept o astfel de obiecție, nu o accept tocmai pentru că nici nu ne putem gândi la egalizarea cu Dumnezeu și este bine pentru noi - asta este întotdeauna bine pur omenesc și, de asemenea, pentru că dacă cineva ar putea auzi direct vocea lui Dumnezeu sau ar putea vedea cele înscrise DESPRE POEZIA PUBLICA scriindu-le, atunci nu ne-am angaja să traducem vocea lui Dumnezeu în limbajul omului Și în toată poezia antică există, parcă, ceva divin - datorită faptului că conține întotdeauna rezultatul unui întreg popor și nu se poate presupune niciodată că a venit din gura unui singur om; prin urmare, un alt argument în favoarea ținerii mâinilor de la ea Prin urmare, fiecare aranjament, fiecare adaos la ea, este o minciună, o amăgire, și tot ce adăugat, mai devreme sau mai târziu, acolo unde se lipește, dispare acolo Mai mult, a crede că o persoană care iubește cu adevărat poezia are nevoie de multe lucruri noi este cu siguranță greșit; este tocmai să te bucuri de cei puțini, de excepțional, asta este real și doar puțini oameni sunt capabili să facă față diversității și foarte puțini își pot dori deja diversitatea Dumnezeu însuși a vrut-o: atâta poezie magnifică în limbi moarte ne-a ascuns; dacă ar exista o singură limbă pe lume, nu te-ai putea gândi la ceva mai rău - toată lumea ar înțelege toată poezia, dar acum, când limba este pe moarte, nu mai poate prinde viață și, în același fel, străvechea poezia nu poate să se ridice din nou și să intre în uz, dar ei o înțeleg doar oamenii care au studiat-o temeinic și consecvent, dar o poți studia doar pentru tine, nu pentru alții - vreau să spun prin aceasta că un filozof nu poate transmite niciodată alţii însăşi esenţa filozofiei sale, dar nu le poate decât să le comunice modul lui de a filosofa Există un motiv pentru care nu spun că filosofia este ceva mai puțin decât poezie; când amândoi vin din adâncul sufletului, merită egal respect, iar atunci diferența dintre ele își pierde în general sensul, un adevărat filozof se va așeza la masă și va începe să scrie - ce a purtat în suflet - cu aceeași inspirație instinctivă ca și poetul Să adăugăm la aceasta că poezia trece imperceptibil și treptat în filozofie - deci maturitatea înlocuiește tinerețea, - limbajul crește și devine mai complicat și devine divers, iar simplitatea și sensurile pure ale rădăcinilor se pierd, pe când această ultimă singură poezie este vie Dovada este poezia zilelor noastre, in care s-au inchis deja multe forme, ca cupele de flori, ca sa se descurce numai cu cantece simple, iambic etc ; împreună cu Foss, doar dintr-un motiv foarte diferit decât el, cred că scriem puține sonete bune , dacă chiar deloc DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI unele dintre ele sunt bune; dar minnesingerii ar fi reușit în ele - chiar mai bine ar fi să spunem: cum au reușit în forme atât de și mai frumoase! Pe de altă parte, este imposibil să nu sesizeze o tendință cu adevărat filozofică în lucrările remarcabile ale lui Goethe - în "Meister", în "Faust" și altele Sunt departe de a prezenta un sistem sau de a stabili o regulă, pentru că la fel cum libertatea și necesitatea se îmbină într-un mod de neînțeles la un individ, așa se pare și în general Distincția dintre poezia naturală și artificială pe care o fac în lucrarea mea despre Meistersingers trebuie înțeleasă exclusiv istoric; alte interpretări ale distincției mele nu îi corespund Un astfel de reproș nedrept mi l-a făcut Arnim și aș vrea să-i arăt că el însuși abordează, fără îndoială, această diferență ca fiind istorică, dar insistă cu încăpățânare pe contrariul Învățătura lui Goethe despre culoarea este o carte minunată; Nu am ocazia și timpul să-i studiez latura științifică, întregul volum al doilea îmi este drag, tot ce este afirmat în el, dacă priviți mai atent, este o continuă mărturisire a sufletului și vorbește cu o grație de nedescris despre cel mai neînsemnat, și în general, orice ar fi El a spus că dă cinste tuturor după demnitatea lui, iar oricine îi va citi cartea îl va iubi și îl va răsplăti după demnitatea lui Îmi pot imagina că ar fi trebuit scrise mai multe volume din această carte: D) Cu observație și comparație exactă a modului în care apar și se schimbă culorile în natură - la animale, la plante, cu istoria oricărei culori; această latură o atinge în mod repetat și o laudă mai ales la greci; ) cu studiul tuturor miturilor și legendelor despre culoarea - de exemplu, se spune adesea că pereții și acoperișurile orașelor antice erau de așa și așa culori deosebite, în Ecbatana erau șapte ziduri în funcție de numărul de culori din curcubeu, există multe alte povești cu acest conținut, asupra cărora nu a primit nicio atenție până acum În plus, aș dori să citesc studii similare despre miros, care este originea acestuia, cu ce obiecte este asociată etc - DESPRE POEZIA PUBLICA Jacob Grimm - Savigny [Înainte de octombrie ] Restricție în citirea poeziei Recunosc din toată inima ceva la care nu am renunțat niciodată: da, trebuie să ieșim din colțul nostru, trebuie să privim în jurul lumii, trebuie să fim înviorați de vânturile vieții care bat din munți; S-a dovedit de mult că oamenii au nevoie să se împrăștie în toate cele patru direcții pentru a trezi spiritul în ei înșiși - acest lucru a fost dovedit în istorie mai întâi de migrațiile popoarelor, instinctul de migrație care a luat naștere în Asia, apoi de întregul european , opusă perspectivei asiatice asupra lucrurilor și, în final, în Europa dovedită de Germania, care, în comparație cu alte țări, a fost întotdeauna mai liberă și mai mobilă Toate acestea sunt cuprinse în fiecare dintre noi - sunt ani de rătăcire în viață când simți o dorință inexplicabilă de a căuta ceva și sigur vei găsi; Recunosc în viața noastră tuturor necesitatea și libertatea - în toată puritatea lor, în toată splendoarea lor; o persoană se află sub influența puterii divine atâta timp cât trăiește și rămâne în această lume, atât timp cât trebuie să aleagă, dar vrea și să-și tragă propriul soț În ambele, o persoană acționează aproape inconștient, naiv Aceste rătăciri ale noastre, acest vagabondaj nu vor avea sfârșit, dar tocmai de aceea există ore în viața fiecăruia când cineva vrea să-și lase capul, să se deda liber, să uite de ostenelile sale - atunci omul se simte un fel de nedefinit nevoie interioară de reînnoire a forței - dar noi nu putem în niciun fel să luptăm pentru asta, să muncim pentru asta, pentru asta avem întotdeauna nevoie de intervenția altora, de altceva, avem nevoie de o șansă Și, dimpotrivă, munca se poate face numai în liniște, dacă vrei, dar numai în propriul colț; este nevoia de a se concentra în interior, iar această nevoie o simte indianul când stă cu picioarele încrucișate și se uită îndelung la cer, o simte sihastrul creștin și, în general vorbind, o simțim cu toții, pentru că cel care vrea să lucreze cu adevărat, trebuie să lase totul deoparte și să trăiască numai de dragul acestei lucrări Un gânditor care nu și-a atins niciodată sufletul cu poezie în viața sa se va îndrăgosti cu siguranță de ea și o va studia atunci când i se va deschide o asemenea viziune asupra ei, încât să înțeleagă toată importanța și semnificația poeziei pentru el; dacă nu se deschide o astfel de privire, atunci DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI incearca sa-l gasesti Nu dau vina pe cei care, dimpotrivă, citesc multă poezie, lăsând la voia întâmplării exact ce și de unde va cădea în mâinile ei, dar insist că nu se poate privi întâmplarea ca pe ceva esențial și să se străduiască pentru un astfel de accident ; Nu puteam, îndrăgostindu-mă de un portret, să nu mă străduiesc să-i găsesc originalul și, atunci când o făceam, uitam de portret, așa că toată lumea ar trebui să depună eforturi și osteneli pentru a se strădui să realizeze ceea ce el consideră minunat Chiar și oamenii care citesc puțină poezie, și nu pentru că se limitează în mod conștient, ci din cauza limitărilor lor, pe care nu le bănuiesc, nici eu nu îi pot considera mai puțin binecuvântați în lumea poeziei decât alții Cred că copiii care mor devreme și chiar în timp ce sunt încă în pântecele mamei vor experimenta aceeași fericire ca și noi Nici nu trebuie să ne gândim că dacă i-am învia, ei ar deveni mai fericiți - totul pentru că știm că viața este adevărată, iar noi înșine trebuie să trăim în adevăr și să lăsăm totul în seama lui Dumnezeu Aprobați universalismul timpului nostru și am lăudat, de asemenea, epoca noastră pentru asta, dar numai noi știm în ce unilateralism extrem se transformă uneori în acest universalism și câte lucruri utile pierd în asta Pentru mine, adevăratul universalism este universalismul albinei: în fiecare zi zboară afară din casă, dar mereu se întoarce acasă și vede mii de flori, mii de culori, dar acasă se gândește doar la miere Critica Găsiți corectă și solidă judecata lui Wilhelm că orice critică ar trebui să constea doar în separarea adevărului de minciună Dacă ar fi așa, nu aș avea dreptul să critic nici măcar această judecată, întrucât nu credem că vreunul dintre noi minte Totuși, nu pot înțelege de ce nu recunoașteți puterea criticii asupra erorii - nu asupra minciunilor conștiente, diabolice, ci asupra erorilor umane inocente Critica pentru mine este că Soarele: strălucește pe toată lumea și nu numai că îndepărtează petele de pe haina albă a adevărului, ci albește și pânza aspră, cenușie Poezia autentică există doar atunci când spiritul poeziei se instalează într-un spirit pur, limpede și își dezleagă limba; numai o astfel de poezie trebuie recunoscută prin critică Și dacă critica în sine este doar individuală și poate fi eronată, atunci aceasta * DESPRE POEZIA PUBLICA nu schimbă esența problemei - principalul lucru este că există o voință de soare Jacob Grimm - Savigny octombrie La s \ Creșterea, formarea și ofilirea legii, înrădăcinarea ei în mintea oamenilor - toate aceste punct la punct corespund poeziei populare antice, poezia și legea se explică reciproc Elementul politic și tehnic, diferența dintre care vorbiți la p , nu este, desigur, nimic altceva decât ceea ce am simțit și m-am străduit să exprim prin contrast cu poezia populară antică și poezia de mai târziu Meistersinger (unde moșia și școala cântăreților coexistau) Aceasta din urmă poate fi numită artă, prima naturală Îmi amintesc exact ce mi-ai spus în la Paris, când am trecut pe lângă Catedrala Notre Dame și am vorbit despre festivitățile și pozițiile nou instituite - oamenii văd tot golul, toată lipsa de temei a unor astfel de invenții Oamenii cinstesc discretii în poezie și nu acceptă inovațiile, și cu atât mai mult pentru că aud batjocura de primul și nu îndrăznesc să obiecteze pe cel de-al doilea, ci sunt obligați să le cinstească la rece Am comparat legea cu limba și legenda, limba este vorbită, legendele sunt spuse și cântate, obiceiurile și drepturile sunt susținute și aplicate Judecătorul, domnitorul este ca un cântăreț, el gestionează proprietatea comună, aceasta este chemarea bătrânilor, ca regii din vechime Treptat, elementul tehnic începe să se afirme, iar relațiile se schimbă: mai presus de toate stă gardianul și culegătorul de legi, care le compune și leagă, ca un poet - cântece, și așa cum un cântăreț stă acum sub un poet, așa și un judecător - sub un legiuitor și un rege Cântăreții și judecătorii leagă regele și legiuitorul de popor, dar cântărețul doar cântă ceea ce este gata și nu se creează singur, judecătorul doar împarte O relație similară este cunoscută în biserică - între episcop și cler; în cazuri speciale, un episcop, un rege, un poet poate și trebuie să coboare o treaptă - să facă un sacrificiu, să judece, să cânte Înainte de aceasta, elementul de artificialitate este încă amestecat cu natura (cu folk) și primele două trepte ale scărilor care ies în afară sunt încă conectate fizic la rădăcină Cu toate acestea, atunci tehnica este completă DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI se produce (desigur, nu peste tot în același timp și nu în mod egal în toate moșiile numite), mai mult, în așa fel încât prima etapă devine predominant artificială, iar pe a doua, cotele de artificialitate și naturalețe se ciocnesc De aici își are originea practica de mediere a judecătorului, iar actualul student la drept nu se pregătește să studieze întregul indisolubil în sine și nu învață să-și stabilească o măsură a ceea ce poate merge - nu, se acordă în mod conștient la jumătate inima Wilhelm Grimm - Savigny decembrie Intenția noastră este să prezentăm izvorul poeziei ca pe o proprietate comună a poporului, inseparabilă de plinătatea vieții, o proprietate ale cărei începuturi nu pot fi văzute cu privirea trupească - ele, ca și începuturile tuturor viețuitoarelor, sunt învăluite în mister Ceea ce este deosebit la ei este că primele gânduri, din câte le putem urmări la începuturile lor, apar imediat în toată plinătatea, în toată bogăția lor (astfel Minerva iese din cap în armură plină), și anume: în exterior se deosebesc prin concizie, incomode, nedezvoltate (ca primele statui ale zeilor), dar pe plan intern conțin deja germenii a tot ce mai târziu, astfel încât generațiile următoare nu adaugă nimic acestor gânduri, ci doar le dezvoltă Prin urmare, atunci când afirmi că vremurile tinereții sunt sărace în concepte, dar bogate într-o conștiință clară a poziției lor, atunci înțeleg acest lucru astfel: toată adâncimea și toată înălțimea pe care le va atinge dezvoltarea ulterioară sunt destul de inerente acelor ori, dar pe de altă parte, toată dezvoltarea intermediară este absentă în ele , bogăția desfășurării lor Și în plus, înălțimea și adâncimea lor, mai degrabă, în prospețimea simțirii decât în claritatea reflectării Cu asta pot fi asemănați: la început oamenii trăiau în peșteri și pe munți, apoi au început să se stabilească în văi Poate că, cu cele mai bune intenții, dezvoltarea constă și în faptul că simțul înălțimii și adâncimii, simțul încântării se pierde treptat DESPRE POEZIA PUBLICA DIN CORESPONDENȚA LUI LUDWIG ACHIAM VON ARNIMA CU JAKOB ȘI WILHELM GRIMM Arnim către Jacob Grimm aprilie Opinia lui Dozen conform căreia unii dintre minnesingers au fost în același timp meistersingers ar putea fi interpretată într-un alt mod - în legătură cu distincția dvs preferată anterioară între poezie ca natură și poezie ca artă și, în cea mai profundă convingere a mea, nu pot fi în niciun caz de acord cu tine că ambele poezie există doar pe chipuri diferite, complet separate Nu, unul nu există fără celălalt, dar numai unul sau altul poate câștiga alternativ o preponderență la cutare sau cutare persoană, și de îndată ce constatăm că în minnesang atracția naturală capătă avantaj, iar în meistergesang cea artistică conștiință, ar fi extrem de interesant să distingem locuri sau detalii similare în lucrările maeștrilor mai vechi - acest lucru este extrem de important pentru istorie și, judecând după puținele pe care le știu din Titurel , această lucrare ar contribui foarte mult la clarificarea întregii probleme După cum văd acum, Görres nu a înțeles o asemenea simultaneitate în dezvoltarea miturilor, astfel încât opera sa conține mult adevăr într-o singură direcție, dar numai într-una, și foarte curând începi să simți că nu a fost la totul numai în acest sens că religia a luat stăpânire ca oameni separaţi precum şi naţiuni întregi În acest sens, este foarte amuzant pasajul din prefața ta , în care reproșezi direct oamenilor educați că vor să înlocuiască poezia naturală cu ceva ce nu poate ajunge niciodată la nivelul ei Aceasta mi se pare culmea nerațiunii, iar tu însuți, privind mai atent, te vei speria de ceea ce ai scris, pentru că nedreptatea pe care o comiți în raport cu cei mai buni oameni din toate timpurile strigă spre cer - la urma urmei, au exprimat ei firea lor, înclinaţiile lor, inspirându-le poporul, căci se spune: unde doi sunt adunaţi în numele duhului, acolo este el în mijlocul lor , chiar dacă mulţimea oamenilor trece indiferentă Dacă am fost vreodată inspirat de poezia populară și am trăit și simțit cu ea, atunci, într-adevăr, nu a fost așa pentru că am crezut că o altă natură și altă artă au produs-o, DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI și nu tocmai acelea care mi-au dat atâta plictiseală în aceste zile, dar am vrut să o pun în cea mai strălucitoare lumină posibilă în fața lumii, căci poezia populară a trecut deja testul care va rezista mult din ceea ce se creează astăzi Oricât de puțin respect aș avea pentru Foss, natura primordială funcționează uneori în el și sunt sigur că nu ar fi subminat niciodată vechile cântece populare pentru a-și ridica propria poezie - dacă, din păcate, nu i-ar fi fost atins acest lucru din urmă și vanitatea lui nu a fost rănită Voi fi bucuros să aud de la dumneavoastră părerea contrară, exprimată cu toată sinceritatea, pentru că aș dori să ajung la o convingere fermă în aceste chestiuni și sunt sigur că este distincția voastră preferată între poezia naturală și cea pricepută care va avea cea mai periculoasă influență asupra majorității vederilor tale și, în primul rând, va avea un efect restrictiv asupra colecției tale de legende Sunt gata să vă invoc cu numele de Goethe că, oricât de conștient și-a creat operele, iar aceasta se numește de obicei artă, natura lui l-a lovit de mai multe ori cu asemenea intuiții care i-au dat inconștient diferite tipuri de descoperiri și influențe pe altele, la care nu m-am gândit dinainte - dar vă jur pe Homeride , cântăreți populari, că toți cei care au cântat mai multe versuri în viața lui au avut anumite intenții artistice, deși, desigur, poate bine se dovedesc că sunt incomensurabile cu ceea ce a ajuns inconștient Cunoscând această convingere a mea, veți înțelege cu ușurință că neg cu hotărâre și categoric existența oricărui fel de contrarii, orice ar crea filosofiile în zilele noastre, că le neg existența atât în poezie, cât și în istorie și în viață, nu recunosc , deci, contrariile poeziei populare și ale meistergesangului, dar presupun că pentru amândoi există de fiecare dată oamenii ei speciali - cu posibile coincidențe, contacte, întrepătrunderi între astfel de popoare și doar în cele mai rare cazuri cu ură și aroganță în lor relații reciproce Faptul că Meistersingers au refuzat să refacă din nou cântecele populare pare destul de firesc: unei persoane îi trece prin minte să stabilească ceva propriu doar atunci când este convins că ceea ce este prezent nu îl mulțumește DESPRE POEZIA PUBLICA Jacob Grimm - Arnimu mai În ceea ce privește obiecțiile tale față de cartea mea, îți voi răspunde mai mult decât merită cartea în sine și ceea ce vei fi încântat să citești: Critica deosebirii dintre poezia naturală și cea pricepută Am luat această diferență ca pe ceva istoric, mi-am imaginat-o mereu așa și niciodată nu m-am gândit la ea ca pe ceva simultan, deoarece o dovedesc și pe baza istoriei Așadar, este nedrept, așa cum faci și tu, să-mi reproșezi că nu recunosc și în unul și același lucru, adică în poezie - până la urmă le numesc pe amândouă poezie Poezia este aceea care trece direct din suflet în cuvânt, adică se revarsă constant din atracția naturală și din capacitatea înnăscută de a înțelege această atracție; în timp ce poezia populară curge din sufletul întregului, și ceea ce înțeleg eu prin poezie ca artă, din sufletul unei persoane individuale Așadar, poezia nouă își numește poeții pe nume, pe când cea veche nu-i cunoaște și nu este deloc creată de unul, sau doi, sau trei, ci este suma întregului; cum s-a format și s-a compus acest întreg este inexplicabil, așa cum am spus deja, dar nu este mai misterios decât faptul că pâraiele curg împreună și apoi curg împreună Nu-mi pot imagina că Homer sau autorul Nibelungenului a trăit vreodată Istoria, apropo, dovedește diferența prin faptul că nici un singur popor cultivat, cu toate eforturile, cu toată energia cheltuită în ea, nu a reușit vreodată să creeze o epopee - problema s-a terminat întotdeauna în încercări diferite numai în gradul de absurditate Iar Goethe însuși nu ar fi realizat nimic aici, prudent nu și-a continuat Ahile *, iar faptul că a interpretat cu pricepere fragmentul nu dovedește nimic, pentru că nu este greu să introduci episoade individuale în epopee, dar, în plus, este și mai mult greu de observat că o astfel de scriere nu realizează absolut nimic, pentru că, în timp ce scrie, poetul pur și simplu ascultă ecourile antichității în sufletul său, adică pur și simplu povestește vechile idei epice și discursuri într-un mod nou; dacă procesul este întârziat, atunci poetul pur și simplu nu are suficientă respirație Mai departe, totuși, ajungem la întrebarea: este poezia antică mai mare și mai bună decât poezia modernă? Noi înșine suntem mai buni DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI oameni din trecut? Îți mărturisesc că chiar nu-mi place nicio conversație în care conversația se îndreaptă imediat spre cele mai sfinte: despre bine și rău, despre Dumnezeu și diavol - despre tot ce poți vorbi doar cu tine însuți, întins în pat, în general starea cu sine; așa că faci bine atunci când nu divulgi ceea ce este înscris pe interiorul verighetei tale Despre toate astea aș mai putea scrie după o lungă introducere, adică intrând în subiect, altfel mi-ar fi teamă să nu fiu înțeles greșit Cred, simt și sper că există ceva divin în noi care a venit de la Dumnezeu și ne va conduce din nou la El Acest început rămâne și rămâne pentru totdeauna într-o persoană și, ca focul, se hrănește cu propria sa energie interioară, dar istoric, în conceptele noastre despre timp, revelația lui este întotdeauna diferită - în raport cu pământul, uman La oamenii din antichitate exista mai multă măreție, puritate și sfințenie decât la noi, o reflectare a sursei divine încă strălucea peste ei - așa că obiectele pure și netede strălucesc sau strălucesc pentru ceva timp după ce sunt transferate de la lumina strălucitoare a soarelui în întuneric gros Așa îmi este poezia epică antică - istoria legendelor și a miturilor mi se pare mai bună, mai pură - nu voi spune mai apropiată și mai plăcută - decât witzige (witzige), adică cunoașterea (wissende ), poezia subtilă și complexă, în care Recunosc o atracție pentru cunoaștere și învățare, atracția ca atare este necesară și adevărată Poezia antică este nevinovată și nu știe despre nimic, nu caută să învețe, adică să influențeze pe toată lumea prin puterea unui individ și nu caută să simtă, adică să subordoneze contemplarea întregului îngustimea individului Intriga, adică atât intriga, cât și fabula, nu a fost inițial nici etică, nici didactică, iar formula ho mythos deloi și tot felul de raționamente au fost adăugate abia după un anumit timp Mai departe: poezia antică, ca și limba veche, este simplă și bogată doar în interior În limba veche, toate cuvintele sunt simple, dar sunt înclinate și conjugate în așa fel încât limbajul creează miracole autentice Noua limbă și-a pierdut inocența și s-a îmbogățit în exterior, dar numai în întâmplare și compoziție și, prin urmare, de foarte multe ori necesită pregătiri mari pentru a exprima o frază simplă Întrucât totul este interconectat și în fiecare parabolă există o părticică de adevăr secret, mai mare decât cea care, datorită DESPRE POEZIA PUBLICA oamenii sunt rareori de acord să admită diferențele, apoi permiteți-mi să compar ceea ce s-a spus despre limbă cu următoarea legendă, al cărei adevăr este vizibil la prima vedere: la început oamenii au născut copii numai datorită aspectului lor (Dumnezeu creează cu un singur gând) , apoi aveau nevoie de săruturi pentru asta, și apoi deja - îmbrățișări și copulări carnale Mai departe: poezia antică are o formă care vine din interior, o formă care este veșnic semnificativă; poezia iscusită ocolește misterul unei astfel de forme, iar mai târziu nu are nevoie deloc de ea În poezia naturală, proza este imposibilă; pentru poezia pricepută, proza devine inevitabilă, deoarece limbajul însuși devine prozaic Cum să nu găsești poezie în Wilhelm Meister sau în Kindred Natures a lui Goethe sau în multe dintre cărțile lui Jean-Paul, deși aici nu este la fel de adevărată ca în cântecele lui Goethe? Sau nu se roagă protestanții în bisericile lor cu ziduri goale la fel de evlavioși ca catolicii, ținându-se cu fermitate de antichitate? Și așa, în poezie ca artă - sau numiți așa cum știți ce vreau să spun acum, deși cuvântul în sine nu este rău și nu amintește de nimic mort și mecanic - văd pregătiri, dar în poezia naturală totul se întâmplă de la sine ; prima este o cameră curată, iar a doua este o țară întreagă; când sunt trist și merg la plimbare, atunci atotputernicia și adevărul naturii mă consolează, merită să ridic măcar un spighet - asta se bazează pe ceea ce știu: natură și natura în mică măsură; la fel, o persoană întristat până în adâncul sufletului va putea totuși să citească epopeea, în timp ce drama îi va fi dezgustătoare, iar durerea lui în sine va fi dramatică Că granițele dintre poezia veche și cea nouă nu sunt trase de-a lungul unui șiret, ci se mișcă ca raci - fac un pas înainte, apoi se îndepărtează (acest mijloc cinstit era folosit pe vremuri pentru a rezolva disputele de granițe), că se duc fie paralel sau se intersectează, despre asta am menționat în mod special Și totuși diferența rămâne și face lumină asupra Evului Mediu Dar când spun că poezia pricepută caută să restaureze pe bază proprie poezia naturii și nu ajunge la nivelul ei, cred că vorbesc corect În acest sens, poezia lui Goethe înseamnă mai puțin decât mitologia antică, Luther mai puțin decât creștinismul; care se îndoiește că Luther a urmărit adevărul în chestiuni de credință, DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI Goethe - la adevărul în poezie și eforturile lor nu au fost în zadar; totuși, lupta conștientă a unui individ nu poate fi aceeași cu adevărul care se afirmă în afara oricărei conștiințe; un cântec popular jalnic este pentru un respectabil meistergesang, așa cum credința sinceră a unui enoriaș rustic este pentru predicarea unui teolog învățat Nici nu mă îndoiesc că Goethe creează, urmând un anumit instinct, și în același timp creează ceea ce a fost deja considerat intern; pe de altă parte, poezia populară nu se gândește deloc la mărimea ei, așa cum o pasăre cântătoare nu se gândește la ce sunet ar trebui să ia și în ce poziție să-și țină ciocul, gâtul și limba Nu înțeleg cum poți nega distincția pe care o fac și sunt gata să consider că ambele direcții pot exista simultan; ați formulat aceeași obiecție cu câțiva ani în urmă, într-o notă de subsol la articolul meu din Ziarul Puștnicilor Nu credeți că sunt lucruri care dispar pentru totdeauna - așa este tinerețea - și sunt înlocuite cu altceva - bătrânețea ? Animalele uriașe curate care se hrăneau cu alimente vegetale au dispărut, iar turma de elefanți a scăzut; au fost tăiate păduri imense, prin care nu se poate trece de la un capăt la altul nici în câteva zile, iar întregul pământ este tăiat de drumuri, canale și brazde - de ce nu s-ar putea păstra decât poezia epică? Iar poeziei noastre nu-i pasă dacă stă în toată pădurea sau în scobitura unui copac singuratic - nu contează, ca îndurerată Shiguna din Titurel, care stă lângă trupul iubitului ei și se uită printre frunze la cer cu tristeţe şi speranţă Nu recunoașteți contrariile, dar ele sunt peste tot în natură Exemple: alb și negru, zi și noapte etc O să vă infirm cu contrariul care se repetă în toate miturile și pe care nici cei mai recenti filozofi nu au fost nevoiți să-l împrumute de acolo, pentru că era în capul lor Mă refer la diferența dintre epoca de aur, argint și fier și ceea ce spun toate miturile nu poate fi eliminat prin niciun argument - toate acestea sunt adevărate Aurul este imaculat, ca atare magnific, indestructibil ; fierul este, de asemenea, adevărat și organic, poate fi lustruit și prelucrat, strălucește și mai mult, dar este supus ruginii Orice lucru cu fierul trebuie început de la suprafața lui, iar fierul nu este la fel de moale ca aurul, din care se poate chiar DESPRE POEZIA PUBLICA trage firul Credința în Dumnezeu, în măreția naturii, stă la proba veșniciei, în timp ce învățăturile, dogmele și științele umane pier odată cu epoca lor Acum nu mă mai poți înțelege greșit A trebuit să-mi aplic punctul de vedere asupra meisterge-zang-ului pentru că în ea metrica poetică, amintindu-și vag de adevărata sa fundație, a ars și a ars; când partea formală a fost dusă prea departe, a apărut involuntar gândul despre necesitatea de a scrie proză Dacă continuarea imaginii anterioare care s-a dezvoltat în mine involuntar, după bunul tău plac, voi spune așa: maestrul-gesarg ar putea fi imaginat ca argint, pentru că argintul nu mai este atât de greu, dar sună și, în plus, este mai tare și mai ascuțit În două privințe, ești nedrept cu mine În primul rând, când te gândești că nu le permit Maeștrilor să existe în același timp cu Minnesingerii; nu, recunosc, dar cred doar că poezia amândurora era de aceeași calitate și nu păstrez tăcerea în legătură cu faptul că Meistersingers care au compus minnesangul au murit la scurt timp după aceea În al doilea rând, când ți-e frică de influența dăunătoare a părerilor mele unilaterale asupra colecției de legende Părerea mea este cea care va aduce beneficii acestei cauze, pentru că toate legendele sunt mitologice, adică străvechi, și, de aceea, voi insista cu atât mai hotărât asupra excluderii complete a peticelor ulterioare Acest tip de împărțire a fost chiar intenția tuturor studenților critici ai mitologiei, deși uneori au respectat reguli foarte ciudate în munca lor Nu poate exista nicio îndoială că Pandora și Ifigenia lui Goethe, în ciuda tuturor calității lor poetice, sunt complet non-mitologice și că nu pot fi folosite în niciun fel în scopurile mitologiei Wilhelm Grimm lui Arnimu mai Probabil că ai primit deja cartea mea [ ] Cred că ar fi minunat dacă ai putea spune câteva cuvinte despre relația acestei poezii cu poezia zilelor noastre - cu poezia bună, pentru că s-a spus destul despre rău; după părerea mea, avem, fără îndoială, un partid care supraestimează acest vechi DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI poezia, deși încă, poate, nu îi aparțin, așa că toată lumea va fi încântată să audă vocea unei persoane care nu aparține oponenților unei astfel de poezii, ci recunoaște poezia în tot ceea ce există cu adevărat Va fi important să ne oprim asupra diferenței dintre poezia pricepută și cea naturală: atunci când afirmi că rațiunea este în egală măsură inerentă poeziei naturale, naționale, sunt imediat de acord cu tine - toate acestea sunt clare din Homer și Nibelungenlied și este la fel de complet evident că "Pescuitul" și "Regele lui Ful" ale lui Goethe sunt aceleași cântece populare ca cele mai bune din Cornul magic al băiatului, iar diferența nu este absolută, este temporară, dar ca atare s-a manifestat adesea Deci, de exemplu, opoziţia întregului şi a individului, sau binele şi răul, este şi ea temporară: Ahriman, diavolul perşilor, cu a cărui răutate nici o acţiune a diavolului creştin nu poate fi comparată, în cele din urmă, arsă cu fluxuri de metal înroșite, se întoarce din nou la Dumnezeu aceeași idee a obligat să-l înfățișeze pe primul zeu al tuturor națiunilor sub forma unui hermafrodit Într-una dintre primele sale reîncarnări, Brahma este numit Marele Leu, sau Atot-Mâncătorul, deoarece absoarbe imediat tot ceea ce apare separat și separat de el Dacă nu uităm de o astfel de unitate internă a contrariilor, atunci, cred, este foarte posibil să fim de acord că ele există; de asemenea, este posibil să se traseze granițe ascuțite între diferite perioade ale istoriei numai dacă se arată cum totul este interconectat și cum una iese din cealaltă Apropo, remarc că filosofia, cu contrariile ei, în care vrea să împartă lumea întreagă, împachetând-o în baloturi separate, mi se pare nu mai puțin pervertită, obrăzătoare și păcătoasă decât tine Ești nedrept cu Görres când spui că punctul lui de vedere, care scoate fiecare mitologie din India, a transformat cartea lui în ceva unilateral; la urma urmei, el a recunoscut originalitatea aparenței, viața specială a oricărei religii, dar intenția sa a fost să demonstreze că toate religiile au ceva în comun - o inimă, un singur zeu - și că unitatea inițială a religiilor este confirmată de semne externe , de exemplu (ceea ce este destul de general acceptat), în ordinea în care se aliniază planetele etc DESPRE POEZIA PUBLICA Cred că coincidența legendelor tuturor popoarelor provine dintr-o dublă sursă: în primul rând, din interior, adică dintr-un singur spirit care trăiește în toate, și, în al doilea rând, din exterior, întrucât este evident că popoarele și-au comunicat unul altuia creațiile lor poetice Arnim către Jacob Grimm iulie Poezie firească și pricepută Nu am negat niciodată influența istoriei asupra poeziei, dar tocmai pentru că nu există un singur moment care să fie în afara istoriei, cu excepția absolut primul moment al creației, nu există o poezie naturală absolută, ci există doar o diferența de grad în dezvoltarea unuia și a celuilalt - "mai mult" și "mai puțin", dacă pe vremea lui Homer nu existau încă fabrici de zahăr, atunci carnea era deja gătită etc Cu cât oamenii aveau mai puțină experiență, cu atât era mai mare asemănare în trăsăturile feței, în gânduri; oricine este recunoscut ca poet este atunci deja un poet al poporului și mulți poeți împreună vor putea, în anumite circumstanțe, să creeze ceva comun pe baza mentalității generale a poporului, pe baza istoriei sale, și acest comun va depăși fără îndoială orice întreprindere individuală a vremurilor ulterioare, când din cauza istoricului Pe măsură ce individualizarea continuă, activitatea poetică comună devine de neconceput, cu excepția, poate, prin constrângere, și nimic bun nu poate ieși din asta Prin urmare, poemele epice de volum mare nu reușesc, deși în poezia epică nu era deloc pur și simplu naturală, iar în poemele epice de mai târziu nu este deloc pur și simplu artificială; Cred că ți-am dat deja cuvintele: dormitat et bonus Homerus \ și în Nibelungi vei găsi o mulțime de sofisticare goală, rime trase de păr și orice altceva Istoria se dezvoltă și se formează în decursul timpului într-un mod separat, de la un întreg popor la o familie, de la o familie la indivizi individuali, iar dacă istoria devine din ce în ce mai bogată în interior, atunci domeniul pe care un singuratic inspirat se poate manifesta devine din ce în ce mai restrâns, apoi poporul ca întreg continuă să existe datorită unor astfel de stări care captează pe toată lumea; pe de altă parte, anii și dragostea se repetă iar și iar în aceeași formă și, prin urmare, una DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI oricine simte în sine și exprimă aceste trei lucruri va fi înțeles de toată lumea; întrucât, în afară de critici, puțini oameni îi pasă de nume, numele autorilor majorității pieselor sunt uitate și doar câțiva își amintesc de ele Am experimentat asta în timp ce lucram la primul volum din Cornul magic: nu știam cine este autorul piesei "Scoală-te, fraților, a sunat ceasul" și totuși, până când un librar mi-a spus asta, am auzit cum acest cântec era la mile în jur Trâmbițiștii francezi, care cântă adesea "Cântarea Reiters" a lui Schiller, nu au auzit nici de Zumsteg, nici de Schiller și cred că Domnul Dumnezeu le-a trimis acest cântec ca să se poată consola atunci când există nimic cu care să le umple burta - poate fi adevărat că nu știm niciodată nimic despre ceea ce ne inspiră Ce har dacă m-ar cinsti Domnul și cântecul, trecându-mi prin cap, ar ieși în lume și ar fi luat de tot poporul, dar totul este în mâinile lui Dumnezeu, sunt mulțumit de activitatea mea, chiar dacă foarte puțini găsesc în lucrările mele ceea ce căutau ceea ce visau, nefiind capabili să-și exprime visele în cuvintele lor, iar în ultimul timp atât de multe, mai ales femei, care înainte mi s-au opus mai degrabă decât în favoarea mea, mi-au spus despre asta în legătură cu "Contesa Dolores" , ca să scriu în continuare așa cum mă îmbracă Dumnezeu pe suflet și să nu mă jeneze nimic Veți înțelege de ce, într-o astfel de întrebare, care îmi afectează studiile, nu pot decât să-mi exprim părerea - deci, sunt convins că exagerați când credeți că principala trăsătură a poeziei naturale este că nu urmează niciodată un anumit metru în mod deliberat Eu însumi, cu excepția câtorva sonete și elegii, nu mi-am amintit niciodată metrul, și totuși marea majoritate a acestor cântece sunt atât de determinate de natura mea, de sentimentul meu, încât doar puțini sunt capabili să simtă cu mine; pe de altă parte, sunt convins că o melodie preferată la care sunt adaptate tot felul de subiecte preferate, și asta înseamnă aderență conștientă la un anumit metru, a produs majoritatea cântecelor eroice ale danezilor și nu trebuie să ne încurce aparente abateri de la metru, de vreme ce nu știm cum se citeau aceste cântece și, în plus, grecii și romanii au permis libertăți similare, dacă nu chiar aceleași, în metrii lirice DESPRE POEZIA PUBLICA Jacob Grimm - Arnimu [Sfârșitul lunii iulie ] Consider că viziunea ta despre poezia populară veche este greșită, în principal pentru că se dezvoltă prea extern pentru tine Dacă tu, la fel ca mine, crezi că originea religiei stă în revelația divină, că limbajul are o origine la fel de miraculoasă și că nu a fost obținută ca o invenție a oamenilor, atunci ești obligat doar prin aceasta să simți și să crezi că poezia veche și toate formele sale, sursele de rimă și aliterație au ieșit și ele la iveală în ansamblu și că nu poate fi vorba de un fel de atelier al poeților, de raționamentul indivizilor etc Mi se pare că acceptați un fel de descoperitor, dar ar fi o persoană supraomenească care să pătrundă atât de adânc în mister și să găsească ceva care mai târziu, timp de mii de ani, a fost confirmat doar în corectitudinea și exclusivitatea sa, în timp ce toate invențiile ulterioare nu au rezistat mult timp Așa cum toate s-au revărsat cu putere dintr-o singură limbă, tot așa miezul mitului a fost răspândit printre toate triburile și fiecare și-a luat pentru sine scânteia unei singure poezii Cum altfel se poate înțelege asemănarea miturilor despărțite de distanțe mari, existența unuia și aceluiași cântec în toate dialectele? S-ar dovedi că limbile au inventat totul din nou de o mie de ori și au compus același cântec de o sută de ori! Nu vorbim deloc despre traducerile noastre Dar dacă vi se pare îndoielnic să aplicați ceea ce s-a spus la vechea poezie germană, atunci luați în considerare, vă întreb, un singur lucru - cât timp locuiseră deja germanii în Europa și Germania înainte de a afla despre ei din rapoartele romani și după cât timp a început perioada în care a apărut prima dată arta poetică germană Nu ai vrut să recunoști în cartea lui Gorres succesiunea istorică, necesară a mitologiei \ Dacă bănuiți că există o sofisticare goală și rime desenate de păr în Nibelungen, atunci vă sugerez să demonstrați acest lucru cu un exemplu, dar nu și în textul modernizat din Hagen , unde, desigur, se găsesc astfel de lucruri Din același motiv, există rime goale în "Cartea Eroilor" tipărită , DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI dar dacă am avea Nibelungenul din secolul al X-lea sau al XI-lea, atunci ar fi mult mai excelent decât în textul nostru, care în cel mai bun caz aparține secolului al XII-lea Pe bună dreptate simțiți că metricile noastre moderne se bazează doar pe convenții și obiceiuri și sunt sfințite numai de acestea; astfel sonetele tale sunt pe deplin justificate, ca și pentru Foss, cu metrii lui Horatius, și Fouquet, cu rimele sale scandinave, amândoi sunt păcătoși, mincinoși Sunt pe deplin de acord cu dumneavoastră că meritul principal al traducerii cântecelor daneze publicate de Wilhelm, desigur, ar trebui luat în considerare în trezirea unei adevărate înțelegeri a poeziei antice; ceva asemănător s-a realizat prin "Cântecele popoarelor" ale lui Herder, unde toate traducerile individuale, de regulă, sunt inferioare originalelor, și cu atât mai mult prin "Cornul magic"; totuși, ar fi cea mai mare nenorocire pentru istoria poeziei și pentru poezia însăși dacă modificările și adaptările s-ar dovedi a fi mai durabile decât originalele Îmi pot imagina foarte bine că vor veni vremuri tulburi când oamenii nu vor citi și nici nu vor compune - atunci traducerile vor fi tratate mai favorabil decât originalele? Totul piere, adică piere într-un anumit sens, dar, bineînțeles, adevăratul și binele va dura mai mult decât cei cu jumătate de inimă Ai încercat să-mi demonstrezi că există traduceri, dar nu ai reușit să dai un singur exemplu de traducere exactă a unei poezii adevărate care să rămână mult timp Și miturile și legendele au trecut prin toate epocile și popoarele, dar numai nu prin traducere, ci, după cele spuse, parcă în mod inconștient și de la sine Dar Horațiu, împreună cu ceea ce i-a servit ca original și împreună cu tot ceea ce el însuși a devenit la rândul său original, eu, așa cum vă puteți imagina cu ușurință, nu consider poezia autentică [ ] Traducerile de la Shakespeare and Co mi-au fost absolut oribile de când au început să funcționeze fabricile de traduceri din Berlin și Heidelberg ; în general, în ceea ce privește entuziasmul publicului și al scriitorilor din partea publicului, exagerezi totul și îți imaginezi unilateral Goethe servește drept cea mai bună infirmare a cuvintelor tale Nu cunosc un alt poet asupra căruia publicul să nu aibă putere; tot felul de accidente care i-au atins cutare sau cutare șir din suflet, l-au făcut entuziasmat și apoi a început să se cânte muzică, DESPRE POEZIA PUBLICA ascuns de mult în suflet Și judecățile altora au fost cele care i-au făcut un mare rău lui Schiller Arnim către Jacob Grimm august Ceea ce ni se întâmplă, dragă Iacob, este ceea ce se întâmplă în orice polemică: numărul întrebărilor continuă să crească, răspunsurile, în care toate obiecțiile trebuie luate în considerare, devin din ce în ce mai lungi, fiecare trage concluzii pentru celălalt, care la acesta celălalt nici nu s-a gândit Așa că eu, vorbind în ultima scrisoare despre originea poeziei, nu am intenționat deloc să neg că poezia a băut din izvorul eternității - dar până la urmă o astfel de posibilitate există întotdeauna, în orice moment, chiar și atunci când poezia nu este compusă deloc, și, poate, atunci sursa și mai curată; când inspirația nu se bucură pur și simplu de ea însăși, în suflet, ci creează ceva în exterior, atunci ea devine deja un obiect de observație și nu este pur și simplu complet plină de ea însăși De asemenea, greșești în raport cu mine când interpretezi judecata mea despre Görres în așa fel încât se presupune că neg consecvența în dezvoltarea miturilor, cu toate acestea, există multe suflete care nu au luat parte la această dezvoltare, deși au fost dedicat celor numiți în cartea religiilor și erau destul de religioși; deci, de exemplu, cred că în orice moment au existat astfel de suflete religioase care nu s-au gândit niciodată la panteism și care au fost în cea mai bună relație posibilă cu Dumnezeu și lumea, neștiind cum a fost creată lumea, de unde a plecat Răul și fără să mă gândesc la toate Arnim către Jacob Grimm octombrie Dacă tu, studiind astfel de creații poetice precum "Vulpea Reinecke", te afund din ce în ce mai adânc în secole, încercând să urmărești soarta uneia sau alteia ficțiuni dintre cele care s-au dezvoltat aici în lanț, de ce crezi că vezi dedesubturile asta Cum creează poeții moderni? De ce nu le permiteți poeților izolați să continue să creeze inconștient epopeea, care urmează să fie compusă ca un întreg al viitorului? DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI mu? Mărturisesc când citesc cuvintele tale despre nou poeți, am fost tentat să-i atac pe poeții antici - cu plictiseala lor, nu atât de rară, cu înșelăciunea și asemănarea lor mașină, când este imposibil să-mi imaginez în spatele imaginilor unei persoane vii, iar acest lucru ar fi extrem de nedrept din partea mea > Crede-mă, există încă multă poezie în lume, chiar dacă toate cărțile poetice, atât cele vechi cât și cele noi, dispar brusc Atâta timp cât Dumnezeu și planurile lui sunt mai sublime decât oamenii, va exista întotdeauna poezia, și posibilitatea creativității poetice și necesitatea ei Dar poate că pur și simplu nu am înțeles esența a ceea ce ai spus, poate doar ai vrut a spune că noii poeți nu reușesc să inventeze o nouă culoare și că curcubeul lui Dumnezeu, fie că se ridică peste Moscova arsă sau peste Arca lui Noe, conține întotdeauna aceleași culori, deși pentru oameni semnificația lui este întotdeauna diferită Și atunci, desigur, ai dreptate, iar poezia nu este nici veche, nici nouă, nu are deloc istorie, decât dacă vorbim despre niște regularități în corelarea momentelor pur exterioare; abia atunci când un Bouterwek se apucă de treabă, începi să crezi că totul este în exterior, iar un asemenea Bouterwek se va ocupa în scurt timp de toată poezia lumii și va spune exact unde și ce a fost greșit Jacob Grimm - Arnimu octombrie Înclinați să credeți că poezia veche și cea modernă sunt una și aceeași, că totul minunat în ea este înrădăcinat în fantezia poeților care ne înșală pe noi și pe ei înșiși, că bucăți și bucăți de poezie modernă se vor forma în viitor într-o epopee întreagă , motiv pentru care istoria poeziei și diferența dintre poezia naturii și a artei nu este decât o glumă și o fantezie Aici pătrundeți în zona mea cea mai iubită și credeți-mă o dată pentru totdeauna că nu mă țin de un singur cuvânt, dar simt că toată munca mea este să mă studiez și să arăt altora cum am trăit, cum am domnit mare poezie epică de pe pământ, ca de-a lungul timpului a fost uitată și irosită de oameni - totuși, chiar și așa, pentru că oamenii încă mănâncă firimiturile de pe masa ei Și pe asta se bazează pentru mine DESPRE POEZIA PUBLICA istoria poeziei ca subiect care oferă adevărată plăcere și, mai mult, de așa natură încât este de neconceput să o studiem și să o trăim până la capăt; Presupun următoarele: ) întrucât Paradisul s-a pierdut, grădina poeziei antice a fost și ea închisă, deși toată lumea poartă încă paradisul în inimă Dovada este concordanța miraculoasă, altfel inexplicabilă, a întregii poezii care a supraviețuit din cele mai vechi timpuri, și cazul similar al limbajului, dezvoltându-se mereu de la perfecțiunea poetică interioară spre ingeniozitatea filozofică; ceea ce tocmai am spus nu trebuie înțeles absolut strict, ci ca o comparație - eu, de exemplu, știu că în limba noastră există o mulțime de cuvinte interior poetice și că filosofia duce la Dumnezeu, așa cum poezia vine de la Dumnezeu; ) Eu consider miraculosul nu o fantezie, o înșelăciune, o minciună, ci un adevăr cu adevărat divin'; cu cât ne apropiem de miraculos, cu atât seamănă mai puțin cu o ceață care s-ar risipi, dar își dezvăluie din ce în ce mai mult esența sa sfântă, astfel încât în sfârșit suntem gata să ne rugăm pentru el - ca sfânt inviolabil, miraculos, tocmai de aceea este conține elementul ciudățenie și improbabilitate pentru noi, așa cum ați remarcat pe bună dreptate; ) prin urmare, epopeea nu este o simplă istorie umană, așa cum scriem astăzi, ci și o istorie divină, o mitologie, așa cum, de altfel, a spus despre ea și i-a demonstrat-o lui Kanne , care greșește doar într-un singur lucru și anume , care uită de trecerea divinului în uman, astfel încât, deși suntem cu toții în Dumnezeu, stând în afara istoriei, istoria este tocmai cuprinsă în tot ceea ce este uman, iar epopeea, ca toată viața noastră, mărturisește o unire atât de minunată Prin urmare, de fapt, este imposibil să vorbesc despre poetul care a creat epopeea, așa cum am crezut întotdeauna, pentru că dacă există un poet, atunci el ar putea face un singur lucru - să facă un nou canal pentru râu și râu și-a îngropat numele în valuri, dacă nu a izbucnit este din valuri sub chipul unui mit Și, prin urmare, orice ficțiune este cu atât mai imposibilă; ) prin urmare, există o anumită proporționalitate inversă în relația dintre istoria poeziei și istorie: cea din urmă tânjește după cele mai noi dovezi și confirmări, cea dintâi la cei din vechime, cea din urmă devine mai clară pe măsură ce se apropie de modernitate, iar prima ca se cufundă în antichitate Dar dacă negi contrariul DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI falsitatea poeziei antice și a noii, atunci este mult mai ușor să distrugi într-un mod asemănător o mulțime de astfel de contrarii, pe care tu, bineînțeles, le recunoști, și atunci ne vom găsi în întuneric și frig, fără imagini, fără bucurii; deci, cât de reconfortantă este opoziția dintre trecut și viitor, opoziția fără de care istoria însăși este de neconceput; ) întrucât, după cum s-a spus, poezia antică nu poate fi inventată, la fel cum este imposibil să se inventeze o religie, dar toate sistemele mitologice emană în cele din urmă dintr-unul adevărat, divin și, existând în aparențe diferite, toate indică un singur prototip, tot asa si din cele mari, Din credinta imaculata, inconstienta a popoarelor, au iesit o multime de epopee, revarsand in toata istoria si viata oamenilor fericiti Și, în același timp, expresia diferită a legendelor, ca raiul de pământ, diferă de ceea ce este capabil poetul de mai târziu, izolat cu forțele sale, oricât de puternic ar fi Nu există un exemplu mai bun pentru a explica cum totul este același limbaj Limba, fără îndoială, provine dintr-o singură sursă, dar împărțită în o mie de limbi și fiecare dintre ele este adevărată și originală Dar niciun poet nu are dreptul să se ocupe de poezie, nici un gramatician nu are dreptul să se ocupe de dialect în felul în care o face Radloff Și, dimpotrivă, un poet sau un gramatician are două argumente în favoarea a) a se rușina și a tremura în fața unei statui maiestuoase, desăvârșite și îndurate de secole lungi de încercări și să nu se apropie de ea cu ciocanul și dalta în mână, b) întrucât el însuși este prea slab și miop pentru a vedea întregul și a-l pătrunde până în adâncuri, astfel încât chiar și cel mai pătrunzător calcul al lui, toate concluziile prin analogie se pot dovedi a fi o minciună, iar pentru limbaj - un adevărat ruşine Nici un cuvânt nu este de închipuit, nici un cuvânt cel mai neînsemnat, care să nu fie gândit și regândit cu grijă, și să nu fie îndurat în suflet și să nu fie conceput în el inconștient; Voi recunoaște cu bucurie că și noii poeți fac asta, inconștient, căci numele poetului o cere deja, dar nu disting decât pe cei numeroși care, în același timp, păcătuiesc mult, își permit inadmisibilul și nu sunt în stare să rezistă tentației de a fura cu fiecare ocazie Nu ar trebui să judec poveștile pentru copii ale lui Clemens, pentru că nu am auzit nimic despre ele și nici nu le-am citit, doar DESPRE POEZIA PUBLICA Eu cred că nu mi-ar plăcea și că sunt tot același Rudloff, de fapt, răsfăț de poezie, doar, desigur, mai duhovnic și nu atât de țepeni și stângaci Amândoi nu sunt opriți de cel mai minunat material de poezie și limbaj, în cea mai mare parte își trag lucrările de aici, fură și învață și ar fi trebuit să simtă în adâncul inimii că tot ce ei reușește să adauge la antichitatea este mai rea decât cea mai proastă în ea însăși Ghinionul lui Clemens constă în faptul că știe prea mult material literar, mai bine ar fi citit mai puține cărți, atunci ar scrie mai multe, și așa stinge un foc, mirosul fumului de jertfă era plăcut și că Dumnezeu ar considera darul lui De aceea, cartea lui mi se pare dinainte a fi o profanare a adevărului copilăriei, adică, în ultimă analiză, adevărul oamenilor din antichitate, pentru că fiecare persoană începe chiar din punctul de la care a pornit întregul neam Și scopul și esența basmelor pentru copii nu este deloc în ceea ce le vedeți, - nu în faptul că copiii sunt obișnuiți cu o ocupație plăcută și utilă și continuă să compună intrigi similare Basmele se bazează pe faptul că toți oamenii, atât adulții, cât și copiii, adoră să asculte și să obțină o mare plăcere din el Dar nu vă gândiți doar că copiii înșiși inventează basme sau măcar schimbă semnificativ ceea ce aud; toate schimbările pe care le fac nu depășesc cuvintele și frazele individuale care se schimbă din cauza uitării sau pentru că naratorul a făcut o inexactitate - copilul însuși nu inventează nimic, nu este nevoie de asta și sufletul lui nu este deloc dispus la aceasta, și tot ce a inventat avea să fie imediat uitat; În total contrast cu toate acestea, sunt ferm convins că toate poveștile colecției noastre, fără excepție, cu toate împrejurările menționate în ele, au fost spuse cu multe secole în urmă Numai treptat a început să omit multe detalii frumoase În acest sens, toate basmele au fost ferm fixate din cele mai vechi timpuri și, în același timp, suferă variații nesfârșite, adică nu sunt fixate Astfel de variații sunt ca multe dialecte ale aceleiași limbi și, ca și dialectele, ele nu tolerează absolut violența împotriva lor ) Încă câteva cuvinte despre care este prezentul meu DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI părere despre noii poeți Desigur, au și un zeu care nu lasă pe nimeni; in plus, cred ca poezia noua are un avantaj fata de cea veche - afecteaza mai puternic si ne inlantuieste de sine, ca tot ce este mai aproape de viata noastra, de obiceiurile noastre; puterea și căldura lui sunt mai evidente, pătrunde mai adânc, așa că ne este mai greu să ne smulgem din citirea romanului lui Goethe decât din citirea lui Homer Totuși, în noua poezie, un strop de ironie, nefericire, instabilitate este inevitabil, astfel încât să poți vedea cu adevărat prin lucrare că creatorul ei s-a îndoit de multe lucruri, nu era sigur în multe privințe, că nu era mulțumit de viață, că s-a răsfățat cu tristețea Nu știu dacă simți așa cum o simt eu, dar toate acestea explică bine ce vreau să spun acum: dacă aș fi foarte trist, nu aș putea începe să citesc romanul, iar Homer m-ar consola și m-ar calma Motivul este că starea separată, izolată, în care se află poetul, nu corespunde stării de spirit a cititorului, îl doare, în timp ce uniformitatea stării de spirit în epopee este la fel de potrivită pentru dragoste și dor Prin aceasta îmi explic de ce multor oameni buni și sensibili, care trebuie să muncească din greu, nu le place să-și petreacă orele libere citind romane și poezii, pe care le-ar fi putut înghiți cu lăcomie în tinerețe, dar în niciun caz nu devin mai prozaici în suflete Nu neg că, în timp ce lucram la poezia veche, m-am îndrăgostit de ea și mi-am pierdut obiceiul poeziei noi, în timp ce alți oameni sunt capabili să alunge atât dragostea predominantă, cât și înstrăinarea - un fel de unilateralitate Cu toate acestea, cred că nu mă înșel într-un singur lucru - și anume că consider poezia Epocii de Aur a fi ceva mai înalt și mai îmbucurător decât poezia Epocii noastre de Fier Nu este o mare consolare pentru noi că avem Biblia, istoria, monumentele antice ale poeziei la noi? La urma urmei, oamenii sunt destul de capabili să piardă ceva divin, iar când spui - să piară toate cărțile și toate tradițiile culturale, oamenii cu ajutorul lui Dumnezeu să aibă grijă de altele noi, nu o să neg, e adevărat, dar doar nu Să uităm că oamenii pot fi în comparație cu alții, mai săraci în poezie și mai bogați în nenorociri Transportați-vă mental în colonii lipsite de pământ, în America, în triburi sălbatice, atunci veți aprecia cu adevărat toate comorile DESPRE POEZIA PUBLICA istoria și poezia noastră - facem ce trebuie atunci când ne agățăm de aceste comori și este doar scuzabil să ne temem pentru soarta lor, să ne temem prea mult să le profanăm, să le folosim pentru rău Există forme proaste, iar în ochii mei acest lucru servește drept verdict vinovat asupra romanelor istorice și basmelor lui Clemens, care, în adaptările sale, desigur, va spune o mulțime de lucruri noi și originale - nu neg acest lucru, Regret doar Aproape toate astea tu, dragă Arnim, ai auzit deja de la mine, am spus de mult, ți-am scris la fel, la fel cu alte cuvinte Arnim către Jacob Grimm decembrie Fiecare epocă creează în felul ei, iar pe baza experienței, desigur, sunt departe de a crede că tocmai poezia eroică corespunde timpului nostru Cuceritorii ne irită, îi urâm - ce poezie! Ne plac isprăvile păcii mai mult decât isprăvile războiului! Prin urmare, nu cred că timpul nostru lucrează la un poem epic în spiritul antichității - ceea ce a fost, a dispărut; nu, poemul nostru epic constă în desfășurarea lumii interioare a experienței, o lume care în poemele epice antice își trădează prezența doar în momente separate; oamenii în cele mai multe cazuri încetează să fie [în general] oameni, ei [sunt înfățișați] în toată deplinătatea puterilor lor și nu neg deloc că în alcătuirea - cuvântul în sensul meu, nu în sensul tău - un mare, interconexiune externă a întregului aici întâlnești mai puțină unitate, completitate, completitudine, astfel încât viitorul trebuie să pună totul în unitate aici Dar ți-am scris deja o dată, cred, că nu poate exista o poezie bună, ca să nu stea cu un picior pe pământul altei lumi - situație care entuziasmează foarte mult imaginația - acum voi adăuga la ceea ce a s-a spus că, desigur, nu poate exista una bună, o poezie care să nu se sprijine cu un picior pe experiența de viață interioară a poetului De aici vă va deveni clar însăși necesitatea a ceea ce li se reproșează atât de des poeților noi - că poetul însuși ar trebui să fie înfățișat mai mult sau mai puțin clar în poezia sa, în timp ce în poezia anticilor se poate uita complet de el Cu toate acestea, sunt forțat DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI a protesta solemn împotriva oricărei opoziții, nu numai că nu este imposibil, dar, dimpotrivă, este foarte dovedit că poemele individuale ale poeților de mai târziu, în întregul lor spirit, se apropie de poezia antică și invers Datorită lui Mesmer, este clar că opozițiile sunt prezente doar într-o stare bolnavă; pentru percepția unei persoane sănătoase, două poezii sunt la fel de nesemnificative, dacă doar sunt de fapt opuse una cu cealaltă Dar atâta timp cât îți place să numești poezie populară aceea care se bazează mai mult pe lumea exterioară, și altă poezie - pricepută, deși, după cum mi se pare, aceasta nu a fost intenția ta anterioară, te rog, nu mă deranjează; Insist doar pe un singur lucru - că nu existau nici poeți antici cu totul fără vreo pricepere în poezia lor, nici noi fără firesc în a lor Dacă toți poeții antici erau într-o dispoziție binevoitoare, nu știu; în măsura în care ne permit să privim în sufletul lor, poate că este adevărat invers Homer vorbește deja despre declinul rasei umane, în Edda tristețea este exprimată cu aceeași ocazie și mărturisesc că nu-mi amintesc o singură făptură epică în care să nu se poată desluși o asemenea melancolie; nu este nimic de gândit despre Ossian, în care o astfel de dispoziție este tonul principal; în mod similar, aproape toate melodiile populare sunt în minor Arnim către Jacob Grimm octombrie Dragă Iacob! Părerea ta despre istorie și poezie este în contrast puternic cu credința mea despre istorie, legendă și poezie, dar am presupus întotdeauna că ești de o astfel de părere, deși nu a ieșit niciodată atât de complet Ți-e frică să aplici violență unui cuvânt care s-a născut cu doar câteva decenii în urmă - de ce nu ți-e frică să te joci, să te joci nu pentru viață, ci pentru moarte, cu gânduri care au inspirat națiuni întregi de milenii?! La urma urmei, gândurile mele sunt la fel de vechi ca și gândurile Eddei - experiența va arăta dacă le pot spune clar oamenilor - aceste gânduri sunt vii pentru că există, nu pentru că le notez pe hârtie și mi se pare complet DESPRE POEZIA PUBLICA indiferente față de ceea ce a dat naștere expunerii lor, fie că este istorie reală, adică ceea ce se numește istorie, un anumit obicei de a povesti tot ce s-a întâmplat, fie propria viață; perfectul se atinge atunci când propria activitate de viață coincide cu gândirea - dacă vrei, numiți-o poezie naturală, în orice caz, cuvântul "natura" a fost jucat prea mult, ca și cuvântul "artă", și totuși atât natura iar arta rămâne ceea ce a fost întotdeauna: arta - începutul ordonării, natura - crearea, și pornind de la basmele copiilor și terminând cu odele lui Ramler , nimic nu a mai apărut în afară de ele, doar că filozofarea aduce mai multă conștiință în poezie Așadar, după părerea mea, este mai bine să spun foarte pe scurt: această carte, "Păstrătorii Coroanei", nu merită un ban în ochii mei, atâta timp cât existența ei se explică prin motivul nevinovat că francezii au fost primii pentru a începe să povestești fictive - o afirmație, de altfel vorbind, complet neistoric, pentru că, dacă Homer nu era nebun, el, desigur, nu credea în poveștile sale despre războiul troian, la fel cum Klopstock nu credea în discurs a îngerilor pe care îi rostesc în Mesia lui, adică nu credea în faptul că pe lângă adevărul interior, au și unul exterior Spun toate acestea nu pentru a mă apăra, pentru că poezia nu este o savantă, unde o lucrare nereușită poate da naștere la crearea uneia mai bune, nu, aici tot ce eșuează doar împiedică și seduce, aici opera fie trăiește, și atunci își trăiește propria viață specială, sau este mort și nicio putere nu o poate reînvia; deci, iti multumesc ca ti-ai expus convingerea, dar nu ma pot abtine sa nu o exprim pe a mea, si anume: acele stranii paduri de teorie pe care le construiesti, pentru a ajusta apoi istoria poeziei la ele, cu siguranta iti vor bloca privirea asupra a tot mai bun si mai bogat Când mă uit la cei mai buni bărbați din națiunea noastră - tu, Tick, Steffens etc , pe scurt, cei mai mulți dintre ei - când văd cu ce bucurie resping cu dispreț generații de eforturi de a dezgropa vreo epocă din trecut, se pare că pentru mine, bănuiesc că iubirea, care în acest fel înțelege valoarea a ceea ce iubește, că această iubire nu este reală, că, în ciuda tuturor cunoașterii, istoria este distrusă aici, deoarece teoria domnește asupra ei Vremuri ciudate! Toată lumea pare să nu fie în stare DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI să-și găsească propria casă și crede că trebuie să o construiască din ruinele altor case și, în timp ce își construiește un palat, folosind tot felul de critici și teorii, uite, altul i-a subminat deja temelia, sau, mai degrabă , primul, în timp ce construia, insesizabil pentru sine a inclus în clădirea lui ceea ce era al altora Voi arăta această sărăcie a învățăturii în toată gloria ei în Papa Ioan ; tot ceea ce mi se pare de succes în "Restaurarea științei statului" a lui Haller - încă nu am citit această carte - toate acestea sunt și mai aplicabile esteticii: deja acum câțiva ani m-am gândit să dezvolt o estetică conformă "Hyperionul" lui Hölderlin - estetica va fi elegiacă în esența sa, iar această elegie cea mai remarcabilă dintre toate dă multe motive pentru aceasta JOSEPH VON EICHENDORFF CANTEC POPULAR Cântecul popular este înzestrat cu caracterul de bază al versurilor în general; nu prezintă un fapt, ci transmite impresiile pe care le-au făcut cântăreţului evenimentele presupuse sau conturate pe scurt Cântecul popular se deosebește de lirism ca artă prin imediata sa și aparentă incoerență - în el sentimentul perceput nu este explicat sau înfrumusețat sau discutat, ci este transmis nepregătit, cu o viteză fulgerătoare - parcă din mers, fără tranziții, un cântec popular deschide perspective uimitoare și acolo unde te aștepți mai puțin Prin urmare, cântecul popular, cu limbajul său hieroglific al imaginilor, este în întregime muzical, rapsodic și misterios, ca și muzica, este viu doar în cânt, iar multe versuri au apărut doar din sunetul unei melodii mai străvechi și în concordanță cu aceasta Nu există poeți solitari celebri aici; sentimentul atins, fiind adevărat, firesc, înțeles în general, sună așa în câteva generații; oricine sunat, oricine captat de sunetul ei, compune un cântec, îl modifică, îl corectează, îl scurtează și îl completează, așa cum îi spune un moment fericit, așa cum îi spun bucuria și tristețea Prin urmare, cântecul popular în dezvoltarea sa invariabil vie este un portret poetic al individului-națiune DESPRE POEZIA PUBLICA Dar, așa cum forța și exprimarea sentimentelor nu sunt aceleași între diferitele naționalități, în funcție de structura lor climatică și spirituală, tot așa cântecul popular capătă de fiecare dată un aspect fizionomic aparte, deosebit Adevărat, nu credem deloc că cântarea populară ar putea îmbrățișa și epuiza toată bogăția poeziei în tot volumul ei, dar, în orice caz, formează fundamentul poeziei naționale, ale cărei rădăcini se află în adevărul firesc al cântecului popular Chiar și în cea mai perfectă formă artistică de poezie, în dramă, Calderon este perceptibil audibil pe tonul unei romanțe populare, la Shakespeare, în cântecul popular al vechii Anglie Un număr semnificativ de cântece populare germane datează din secolele al XV-lea și al XVI-lea, când chiar începutul Reformei și războaiele cu turcii au produs o mișcare extraordinară în rândul oamenilor și, în același timp, o dispoziție poetică mai înaltă Conținutul principal al unor astfel de cântece este natura și dragostea Iubirea aici nu este o evadare sentimentală, este sănătoasă până la măduva oaselor, uneori nepoliticos și batjocoritor, dar cel mai adesea este evlavioasă și aceasta este întotdeauna dragoste adevărată Goethe, ale cărui cântece din tinerețe sunt destul de populare, a ghicit cel mai bine acest ton: "Plângând, bucurându-se, visător; să bei un pahar de tristețe fericită; zboară spre cer și iar cade Numai cel care este stăpânit de iubire este fericit " În cântecele dedicate naturii, la care includem nenumărate cântece de vânătoare, de cioban, de tâlhar și de călătorie, de multe ori suntem loviți de cele mai încrezătoare, pe care doar copiii le au, înțelegerea întregii naturi exterioare, a simbolismului ei, a pătrunderii profunde în misterioasa lume spirituală a animalelor Aici pădurile fac zgomote minunate, pâraiele plâng împreună cu un ucenic rătăcitor care se desparte de iubitul său, norii unui pământ străin aduc salutări pământului natal, o privighetoare cântă despre inexprimabil, iar o căprioară în singurătatea ei ridică ochi inteligenți și ascultă la plângerea nopții - totul este fabulos, ca în vis Dimpotrivă, cântecele de război (de obicei compuse de "unul care a fost însuși la război") nu descriu isprăvile eroilor individuali, ci transmit zgomotul prietenos al săbiilor de luptă și ecoul acestuia în rândul poporului - cum ar fi Cântece elvețiene despre bătăliile de la Sempach și Murten ; sau sună ca semnale de trâmbiță, exprimând încântarea nestăpânită a soldaților DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI meșteșuguri, așa sunt numeroasele cântece ale landsknechtilor În cele din urmă, cântecele de sărbătoare, salutările și binecuvântările vinului, sunt la fel de departe de veselia deliberată a cântecelor moderne de băut și de solemnitatea societăților noastre de club, unde vinul este băut meticulos, ca și cum ar fi fost angajat într-o afacere vitală Mai degrabă, aceste cântece sunt caracterizate de un fel de disperare temerară - într-o bucurie nebună ei râd de ei înșiși, îndrăzneț și ironic; Iată un exemplu: "Îmi place ăla fierbinte, în subsolul căruia se află un pat; este făcută din scânduri, cercuri, i s-a dat numele - Muskatel " Sau:" Doamne ferește de Sfântul Urban (adică de gută) și să nu-mi rupă piciorul, în timp ce cobor la subsol la coboară să rămâi întreg și ajungi acasă cât mai curând posibil și păstrează răspunsul soției tale - acordă-mi victoria! Iar asupra acestei bogate moșteniri a națiunii și-a pus mâna istoria protestantă a literaturii, revendicând-o pentru partidul său și înfățișând problema de parcă cântecul popular german ar fi luat naștere, sau cel puțin a atins apogeul, numai datorită Reformei și a eradicării a credinţei creştine pervertite de "papism" Desigur, începuturile Reformei, așa cum am spus mai sus, au făcut o revoluție semnificativă în domeniul spiritului, iar această revoluție a dat naștere unei abundențe disproporționate de cântece; așa că canarii cântă cu cât mai tare cu atât mai zgomotos în jurul lor Oricum, orice om imparțial ar trebui să știe că cele mai pure, nevinovate, caste și energice, într-un cuvânt, cele mai bune sunt tocmai cântecele mai vechi ale poporului, în care se mai aud sunetele și amintirile antichității catolice; astfel, cântecele de dragoste din secolul al XV-lea seamănă adesea încă cu minnelide Cum a afectat Reforma cântecul pe măsură ce s-a dezvoltat și s-a răspândit? Un cântec popular, ca expresie directă a naturii în sunet, pornește în mod necesar de la ideal și se referă la viața reală; este plastic în esența sa Aceeași epocă, care s-a caracterizat prin răspândirea Reformei, a fost în egală măsură contrariată atât față de credința vie cât și față de contemplația senzuală - a înclinat în întregime spre raționamentul teologico-politic sau spre morala simplă, iar toate acestea sunt neplastice și nepotrivite cântecului În plus, un cântec popular are nevoie de participarea generală a națiunii - atunci va trece de pe buze DESPRE POEZIA PUBLICA în gură, atunci pare să continue să fie compusă generație după generație, precum baladele englezești despre războaie civile și romanțele spaniole despre războaiele religioase În Germania, dimpotrivă, Reforma a înnegrit și a denigrat marele trecut, a luat de la cult cultul Fecioarei Maria, imaginile eroice ale sfinților, decorația exterioară a bisericilor, pe scurt, ea a luat tot ce poate fi descris poetic și, în cele din urmă, a împărțit poporul în două națiuni opuse unul altuia ca începuturi străine, chiar ostile Ce comploturi excelente pentru romante, de exemplu, a dat războiul cu turcii! Cu toate acestea, Germania protestantă a continuat să "raționeze" și a rămas complet rece la aceste evenimente Degeaba Soliman este un semn formidabil! - s-a apropiat chiar de porțile imperiului pentru a îneca întregul Occident în barbarie, degeaba a căutat complici Carol al V-lea în această situație teribil de periculoasă - Reichstag-ul a avut alte lucruri de făcut, a formulat interdicții împotriva grăsimilor, bețivilor și jucătorilor de noroc , de parcă nu s-ar fi întâmplat niciodată cea mai înaltă moralitate, ei au gândit așa: mai bine să fii turc decât catolic Nu este acesta apelul glorios către lumea interioară care se presupune că s-a întâmplat atunci? Cel puțin, o respingere jalnică a iubirii și consimțământului și o întoarcere către ură, invidie, nebunie Spuneam că cântecul popular trăiește în primul rând în viața prezentului; dar dacă prezentul a pierdut cea mai înaltă moralitate și virtuți naționale, singurele demne de cântare, cum ar putea da unui cântec popular un ton vesel, un suflu liber? De aceea chipul tânăr și proaspăt al cântecului, mai ales în a doua jumătate a secolului al XVI-lea și în secolul al XVII-lea, a început să dobândească trăsăturile unui aspru, plat, vulgar, dezgustător Frumos cioban, călătorii, cântece de vânătoare, evident, un simplu ecou al sunetelor unui corn; acum, obosiți, dărăpănați, coboară de pe vârfurile verzi în cămăruțe murdare și ateliere unde domnește meșteșugul Grether scrie la Bragura: "Fiecare atelier are propriul cântec în care este slăvit Există un cântec laudativ al vânătorilor de cruzi, este un cântec laudativ al tăbăcarilor, un cântec de laudă a fierarilor, frizeriei și frizeriei, olarilor, brutarilor, măcelarilor, țesătorilor, tolarilor, cărușilor și croitorilor, până și țăranii au un cântec în cinste din clasa lor Fiecare astfel de cântec începe cu un fel de apel, apoi se transformă în DIN SCRISORI ȘI ARTICOLE ALE SCRIITORILOR ROMANTICI lauda, ocupațiile fiecărui atelier și onorurile care le sunt acordate, iar totul în ansamblu se termină cu binecuvântarea generală a gloriosului atelier și moșie, unde fiecărui maestru i se dorește prosperitate în această viață, sănătate constantă, cea mai frumoasă soție cu o zestre de mii de guldeni etc și etc " Foarte curând, cântatul a devenit meșteșugul "poeților și compozitorilor atestați" care au făcut cântece Aici, într-un mod mic, se repetă soarta actuală a versurilor germane: acum oamenii educați o acceptă în școlile lor superioare, dar apoi l-au acceptat în școala elementară a rațiunii Rațiunea corectează fantezia, sentimentul imediat este explicat pe larg și însoțit de prefețe; locul fostelor spirite de munte, cobold și sirene este luat de o mitologie latină ciudat distorsionată, în loc de creativitate uimitor de îndrăzneață și încrezătoare, creând totul dintr-o singură lovitură, apar alegoria, semicunoașterea, înțelepciunea edificatoare a bătrânului În timp ce răsăritea noul soare al Iluminismului, aerul minunat și parfumat al dimineții s-a evaporat, păsările au încetat să cânte, pădurile și pâraiele au încetat să murmură, iar oamenii au tăcut, parcă uluiți de o insolație În miezul și căldura amiezii, cântecul german aproape pretutindeni a tăcut, astfel încât Herder a trebuit să-l redescopere în "Vocile popoarelor" , iar Görres, Arnim și Brentano au fost nevoiți să-l transforme din nou într-o comoară națională Numai în acele zone care nu au fost afectate de Reformă - în Carintia, Vorarlberg, Tirol și pe insula germană din Moravia - cântecul popular a continuat să trăiască până în zilele noastre SECȚIUNEA III PHILIP OTTO RUNGE CASPAR DAVID FRIEDRICH ESTETICA ROMANTICĂ ÎN ARTĂ PHILIP OTTO RUNGE DIN LITERI eu IG Besser februarie Tik a venit la mine, am vorbit despre expoziția de la Weimar și apoi despre artă în general El crede că ceea ce vor ei acolo în Weimar nu este deloc corect, cel puțin în modul în care o fac; Eu am fost de aceeasi parere L-am rugat să-mi spună ce părere are cu adevărat despre poza mea A trebuit să-i repet intențiile mele El a spus atunci: puțini oameni vor putea înțelege acest lucru pe deplin, dar deoarece există o secvență internă în lucrare și tot ceea ce este de prisos este complet eliminat din ea, atunci oricine este capabil să simtă așa ceva va primi îndrumări către vise frumoase , pe care se va răsfăța cu el însuși, dar la urma urmei, așa ar trebui să fie arta care apare în timpul nostru Este în zadar să încercăm să reînvie vechea artă, genul istoric - revine vreodată ceea ce a existat înainte? Așa erau sunetele fragmentare, datorită cărora am mers din ce în ce mai departe în conversație și fiecare dintre noi încă gândea totul pentru el însuși Multă vreme am stat în întuneric, iar cuvintele individuale răsunau în acorduri întregi în sufletul altuia; el mă tratează cu dragoste, știu asta, îmi pare rău pentru el, este adesea cufundat în tristețe profundă, este bolnav și gânduri sumbre despre fragilitatea tuturor DIN LITERI existenta il impiedica sa se bucure de viata Poate că asta mă așteaptă la sfârșit, iar când va veni sfârșitul, nu știu Observ că este extrem de dureros pentru o persoană să se străduiască intenționat pentru un singur scop toată viața și să-l urmărească, fără să-și ia ochii de la el pentru un minut, motiv pentru care acest lucru se întâmplă atât de rar; cu toate acestea, Dumnezeu ne-a dat binele și răul, viața și moartea la dispoziție, putem să ne asumăm orice ne dorim, așa că nu trebuie să ne gândim prea mult și să fim timizi și să ne complacăm în auto-tortură, trebuie să ne punem imediat, fără ezitare, întreaga viață pentru a o găsi în cele din urmă II Daniel Runge mai Întotdeauna am fost extrem de stânjenit când Hartmann sau oricine altcineva presupunea în mine sau măcar vorbea despre alții: așa și așa nu știe cu adevărat ce este arta Pentru că trebuie să mărturisesc că nici eu n-aș fi putut spune asta Mereu m-a mâncat și a rămas în cap ca o piatră Am încercat cumva să mă luminez cu judecăți generale, precum următoarele: "Operele de artă sunt eterne", sau: "Crearea artei necesită întreaga persoană, arta - întreaga umanitate", sau: "Trebuie să se uite la viața cuiva ca o operă de artă", etc etc ; totul de genul ăsta părea să indice un punct, dar era necesar să-l fundamentam în primul rând pentru a înțelege pe deplin astfel de fraze auzite de la alții Cu toate acestea, în ultima vreme s-a aprins o lumină în sufletul meu - să vedem dacă pot să vă transmit pe scurt și clar toate senzațiile mele diverse M-am gândit odată la un război care va întoarce întreaga lume cu susul în jos, la modul în care un astfel de război ar fi putut să apară deloc și nu am văzut alte mijloace pentru apariția lui deoarece acum războiul în întreaga lume a devenit un știință și, deci, în general, nu mai poate exista un adevărat război, și pentru că acum nu există oameni ca atunci când germanii i-au nimicit pe romani, deja abandonați în spirit, nu există oameni care să masacreze Europa și întreaga civilizație lume - eu, repet, nu am vazut niciuna - PHILIP OTTO RUNGE nu există alt mijloc de a începe un asemenea război, în afară de Judecata de Apoi, când pământul se va deschide și ne va înghiți pe noi toți, întregul neam omenesc, astfel încât să nu mai fie nici urmă de toată splendoarea zilelor noastre Asemenea gânduri au apărut în mine în legătură cu unele afirmații triste ale lui Thicke, când s-a îmbolnăvit recent, despre răspândirea culturii, toate aceste remarci s-au sprijinit cumva și pe Judecata de Apoi și mi-a trecut prin minte ce fel de atitudine are această cultură cea mai mare , dacă nu avem alte mijloace să o aducem la viață, cu excepția celor atât de grosolane, la ceea ce a fost omenirea în vremuri trecute, cât de departe se extind cunoștințele noastre succesive și chiar la cum arăta cândva Pământul, într-un moment în care masele primordiale de materie s-au unit treptat, granitul și apa, opuse unul altuia Am început să găsesc astfel de formațiuni în orice - în om, în viața noastră, în natură și în fiecare epocă a istoriei artei - m-am gândit la diferite religii, la felul în care au apărut și apoi au pierit, apoi mi-am amintit din nou de o remarcă despre Thicke, tocmai atunci când o întreagă epocă piere și apar capodopere în fiecare dintre arte, cum ar fi, de exemplu, Homer, Sofocle și Dante, și marile creații artistice ale grecilor și mai târziu ale romanilor, la fel este adevărat în arhitectură, - că aceste opere de artă au purtat întotdeauna cel mai mare spirit al acelei religii, care tocmai era pe moarte; Pur și simplu m-a frapat, pe baza faptelor, că, de îndată ce epoca artistică a atins punctul culminant (de exemplu, de îndată ce Jupiter Olimp a fost sculptat și imediat după crearea Judecății de Apoi ), arta a început imediat să cădea și se dezintegrează, iar apoi a ajuns la un alt punct, cel mai înalt și, poate, chiar mai frumos; M-am întrebat: deci ce, poate că suntem aproape de a duce următoarea eră a artei în mormânt? Eram copleșit de aceste gânduri și, în uimirea mea, nu puteam să mă gândesc mai departe; M-am așezat în fața lucrării mele și tot ce m-am gândit vreodată la ea mi-a fulgerat în fața mea, când această idee încă lua contur în sufletul meu, sentimentele pe care le-am trăit, privind Luna sau apusul, aceasta este o premoniție a lumea spiritelor și a ideilor despre moartea lumii - raportez DIN LITERI Eram viu conștient de tot ceea ce simțisem vreodată în sufletul meu; o conștiință atât de fermă a devenit o veșnicie în sufletul meu: nu-ți poți imagina decât pe Dumnezeu în sufletul tău în spatele acestor munți acoperiți cu razele aurii ale Soarelui, dar ai un sentiment de încredere despre tine și ceea ce simți cu sufletul tău nemuritor este de asemenea etern , ceea ce tragi din adâncul sufletului meu, tot nemuritor - de acolo izvorul artei, arta nepieritoarei, veșnice! ; ce s-a întâmplat după aceea și despre tot ce mai trebuie explicat, veți afla despre asta mai târziu Când nenumărate stele roiesc deasupra mea pe cer, iar în toate spațiile întinse răcnește vântul, iar valurile se izbesc pe țărm, iar eterul începe să se înroșească peste pădure, iar Soarele luminează lumea; când se ridică aburi din pajiști și mă arunc în iarbă scânteietoare de picături de rouă, și fiecare frunză și fiecare tulpină este plină de viață și totul se contopește într-o singură coardă prietenoasă - atunci sufletul meu se bucură tare și se repezi în spațiul nemărginit din jur eu, și nu pentru mine nu există vârf, nici jos, nici timp, nici început, nici sfârșit, simt și aud suflarea vie a lui Dumnezeu, ținând lumea în mână, în tot ceea ce este viu, care este activ Acesta este cel mai mare lucru pe care îl putem prevedea ,- Doamne! Aceasta este cea mai profundă presimțire a sufletului nostru - există Dumnezeu deasupra noastră și vedem cum totul a apărut, a trăit și a trecut, cum totul iese, trăiește și trece în jurul nostru și cum totul va apărea, va trăi, va pieri, așa că că nu este tăcere, nu există odihnă, nu există odihnă în nimic - este sufletul viu din noi, care a ieșit din el, se va întoarce la el și nu va muri nici măcar când cerul și pământul vor trece - aceasta este cea mai sigură și distinctă conștiință a noastră, a propriei noastre nemuriri Simțim că principiul etern, inexorabil de aspru și înspăimântător, și principiul iubirii dulci, eterne, fără margini, se află într-o luptă aprigă între ei - se opun unul altuia, la fel de tari și moi, ca piatra și apa; peste tot pe unde găsim * PHILIP OTTO RUNGE aceste două principii - în mic și în mare, în întreg și în separat, acestea sunt cele două esențe primordiale ale lumii, care stau la temelia ei, vin de la Dumnezeu și numai Dumnezeu este deasupra lor De îndată ce este conceput ceva care vine de la Dumnezeu și are rădăcini în om și în natură, ei sunt deja acolo, se confruntă deja într-o luptă aprigă Cu cât ciocnirea lor este mai aspră, cu atât lucrul este mai departe de perfecțiune, dar cu cât se unesc mai mult unul cu celălalt, cu atât lucrul este mai aproape de perfecțiunea lui La atingerea celui mai înalt punct al perfecțiunii, spiritul se întoarce la Dumnezeu, iar substanțele originare lăsate de viață sunt distruse până în miezul cel mai adânc al ființei lor, apoi cerul și pământul pierd și lumea este din nou formată din cenușă și ambele principii numite sunt reînnoiți, restaurați în puritatea lor și din nou încep să se unească și să se prăbușească ♦ De asemenea, simțim o astfel de schimbare eternă a lucrurilor în noi înșine și în întreaga lume, și în orice lucru neînsuflețit și în artă O persoană se naște pe lume ca o ființă neputincioasă, inconștientă, iar soarta se apropie de el și face cu el tot ce vrea și poate Odată cu acest început teribil, cea mai frumoasă iubire maternă intră în luptă, îmbină pasiunile sălbatice cu dragostea dulce și inocența Ajungând la punctul de perfecțiune, o persoană își înțelege legătura cu întreaga lume El este mânat de bucuria aspră a existenței, sufletul, necunoscând pacea, străbate întreaga lume și nu-și găsește pacea, dar apoi iubirea îl leagă de viață prețioasă, apoi începe să creeze într-un cerc viu și să se unească din nou și se termină în acele două forțe opuse; după care duhul lui se întoarce la Dumnezeu Când un sentiment ne trage departe, astfel încât tot ceea ce trăiește în noi este zdruncinat până la temelii, căutăm semne severe, semnificative, tranșant atrase de alții din afara noastră și le combinăm cu sentimentul nostru; apoi, într-un moment fericit, ne putem încredința celorlalți sentimentele noastre; dar dacă vrem să prelungim un asemenea moment, există o suprasolicitare, adică spiritul de alunecare * Aceste două substanțe primordiale, fiecare dintre ele există ca atare, în puritatea ei, trebuie să se unească până când opera de artă își atinge cea mai mare perfecțiune, sau până când arta își atinge cea mai mare perfecțiune Dar dacă principiile sunt amestecate, în loc să se unească, atunci întreaga structură a artei, fără a ajunge la cea mai mare perfecțiune, se prăbușește Aceste două forțe în artă sunt sentimentul și rațiunea; când nu sunt echilibrați între ei și unul dintre ei depășește, apare o manieră, iar apoi progresul în continuare către obiectiv este dificil DIN LITERI Învățăm din semnele pe care le-am găsit și nu putem găsi o relație în noi înșine până când ne întoarcem la pătrunderea inițială a sentimentului, sau, cu alte cuvinte, până când vom redeveni copii Toată lumea a cunoscut un astfel de cerc; ea, acolo unde oricum moartea ne așteaptă, o vei experimenta de mai multe ori în viața ta și cu cât o experimentezi mai des, cu atât sentimentul devine mai profund, mai pătrunzător Așa ia naștere și moare arta și nu mai rămâne nimic din ea decât semne fără viață, iar spiritul zboară, întorcându-se la Dumnezeu Acest sentiment de interconectare a întregului univers cu noi, această încântare și exultație a spiritului, cea mai vie, cea mai pătrunzătoare care trăiește în sufletul nostru, această coardă unică, care în impulsul său atinge toate coardele inimii noastre, această iubire care ne ține în brațe și poartă prin viață, această făptură dulce de lângă noi, care trăiește în noi, cu dragoste pentru care ne arde sufletul - toate acestea ne copleșesc și ne îndeamnă să ne comunicăm celorlalți, imprimăm cele mai înalte puncte ale ființa noastră și în felul acesta iau naștere în noi anumite gânduri Exprimăm astfel de gânduri în cuvinte, sunete sau imagini și în felul acesta stârnim același sentiment în sufletele celorlalți oameni de lângă noi Adevărul simțirii captează pe toți, fiecare își simte unitatea, o singură relație, toată lumea îl slăvește pe unicul Dumnezeu, simțindu-l - așa apare religia Punem aceste cuvinte, sunete și imagini în legătură cu sentimentul nostru cel mai pătrunzător, cu o presimțire a lui Dumnezeu și o cunoaștere sigură a propriei nemuriri datorită sentimentului de interconectare a întregului, adică, cu alte cuvinte, conectăm aceste sentimente cu cele mai semnificative și pline de ființe de viață din jurul nostru, imprimând caracteristicile, adică trăsăturile acestor creaturi care corespund sentimentelor noastre, înfățișăm simbolurile gândurilor noastre despre marile forțe ale lumii, adică ideile noastre despre zeu sau zei Cu cât oamenii și sentimentele lor rămân mai puri, cu atât sunt mai înalți, cu atât aceste simboluri ale puterilor divine devin mai definite, cu atât oamenii simt mai puternici puterea atotputernică din lume Apoi se străduiesc să comprima împreună toate forțele infinit diferite ale naturii, să le îmbine într-o singură ființă, ei încearcă să concentreze totul în același timp într-o singură imagine și așa mai departe PHILIP OTTO RUNGE citește imaginea Infinitului (De îndată ce spiritul uman atinge acest grad cel mai înalt de presentiment, imediat are loc o suprasolicitare și toate semnele se prăbușesc, căci spiritul le-a părăsit, și atunci trebuie să pornim de la bun început, de la sentimentul foarte original al copilului ) Folosim astfel de simboluri atunci când intenționăm să facem clare, inteligibile pentru ceilalți, evenimente mărețe, gânduri frumoase despre natură, senzații plăcute sau teribile ale sufletului nostru, experiențe ale evenimentelor sau interconectarea interioară a sentimentelor noastre Încercăm să găsim un astfel de eveniment care să corespundă în mod caracteristic sentimentului nostru, pe care ne propunem să-l exprimăm; când găsim un astfel de eveniment înseamnă că ne-am ales obiectul artei noastre Împerechând apoi acest obiect cu senzația noastră, aranjam simbolurile forțelor naturale, sau senzațiile noastre, în așa fel încât ele să apară ca corespunzând în mod caracteristic lor înșiși, obiectului și senzației noastre; asa este compozitia (Aici, din nou, ca atunci când a descris cel mai mare simbol al lui Dumnezeu, el caută să exprime imaginea lui Dumnezeu cu cea mai mare compoziție simbolică a sa - pentru aceasta el combină cel mai înalt sentiment cu cel mai mare eveniment din lume, folosește toate simbolurile sentimentelor și natura pentru a-și atinge scopul - de a exprima ideea celui mai mare sentiment al sufletului cuiva, a atotputerniciei lui Dumnezeu, pentru a o exprima prin imaginea celui mai mare și mai recent eveniment care se va întâmpla în lume Apoi, prin acest efort, spiritul uman este din nou epuizat până la fund, semnele de artă lăsate de viață pier, compoziția istorică ajunge astfel la hotar, unde se încheie ) Simțim mai clar și mai coerent formele acelor creaturi în care ne împrumutăm simbolurile și, în același mod, trasăm cu mai multă specificitate contururile și întreaga lor imagine atunci când ne bazăm pe principiul fundamental al ființei lor, pe senzația noastră și pe unitatea materială a unui obiect natural Observăm obiectul în toate pozițiile, unghiurile și stările sale, transmitem fiecare obiect inclus în întreg în strictă concordanță cu natura și în conformitate cu compoziția întregului, cu influența sa, cu fiecare moment individual al intrigii DIN LITERI și complotul întregului, îl înfățișăm mai mare sau mai mic în conformitate cu legile perspectivei și acordăm atenție tuturor detaliilor secundare, de asemenea legate de principiul fundamental în care totul creează și, de asemenea, transmitem detaliile în conformitate cu natura și subiect: așa este desenul Observarea culorilor cerului și pământului, modificările acestora care apar la o persoană atunci când experimentează afecte și senzații variate și observarea în natură, în toate fenomenele ei diverse, armonia culorilor, ținând cont chiar și de o anumită semnificație simbolică a unora dintre ei, noi fiecare dintre obiectele care alcătuiesc compoziția, dăm o culoare în concordanță cu ea, în armonie cu senzația noastră cea mai profundă inițială și cu simbolurile și obiectele ca atare: așa este culoarea în pictură Atunci când transmitem culoarea obiectelor, scriem obiectele fie mai strălucitor, fie oarecum obscur, în funcție de faptul că obiectul ar trebui să apară mai aproape sau mai departe și în funcție de dacă spațiul aerian care separă ochiul de obiect ar trebui să pară mai mare sau mai mic: perspectiva aeriană ( Haltung) Urmărim consistența culorii fiecăruia dintre obiectele ca atare, precum și efectul pe care luminile, mai mult sau mai puțin puternice, și umbra, și obiectele iluminate din apropiere îl au asupra acestuia: așa este culoarea Urmărind toate reflexiile, orice efecte ale unui obiect asupra altuia și culorile fiecăruia dintre ele, ne străduim să găsim tranziții între ele, încercăm să transmitem toate culorile în conformitate cu influența mediului aerian și a orei zilei, ne străduim să conectăm acest ton al întregului, ultimul ecou al senzației noastre, cu principiul fundamental: acesta este tonul întregului - și totul se termină cu el Așadar, arta este cea mai frumoasă aspirație, dacă numai ea pornește din comun și aceeași pentru toți Încă o dată voi enumera în ordine toate cerințele care se aplică unei opere de artă, nu numai PHILIP OTTO RUNGE în ceea ce privește importanța lor, dar și modul în care ar trebui să fie realizate: ) presentimentul nostru despre Dumnezeu; ) un sentiment al relației noastre cu întregul, din care provin (primul și al doilea) ) religie și artă, adică dorința de a exprima senzații superioare prin cuvinte, sunete și imagini niya, iar apoi artă plastică înseamnă în primul rând ) subiect și apoi ) compoziție, ) desen, ) culoare, ) perspectiva aeriană, ) culoare, Yu) tonul întregului După părerea mea, o operă de artă în general dar poate apărea dacă artistul nu procedează chiar de la primul dintre momentele numite; în afară de acestea, o operă de artă nu poate deveni eternă, deoarece nemurirea unei creații artistice este doar relația ei cu sufletul artistului, datorită unei astfel de relații, tabloul devine o imagine a izvorului etern al sufletului său O operă de artă care pornește chiar din aceste prime momente, dar în execuția ei ajunge doar la stadiul compoziției, este mai valoroasă decât orice delicii artistice care încep cu stadiul compoziției și ignoră tot ceea ce o precede, chiar dacă o astfel de operă este adus în siguranță până la capăt - la un singur ton al întregului căci este clar că, dacă nu sunt îndeplinite chiar primele cerințe, opera de artă nu va atinge niciodată tonul întregului în toată interconectarea și puritatea Deci, arta se poate ridica din nou doar cu condiția să respecte succesiunea de mai sus - trebuie să curgă din miezul uman interior, altfel va rămâne distracție, un joc; asa a luat nastere arta lui Rafael, Michelangelo Buonarroti, Guido si multi altii După ei, spun ei, a căzut arta; dar nu înseamnă pur și simplu că spiritul a zburat? Annibale Carracci și alții au început cu compoziția, Menge on DIN LITERI plecat de la desen, contemporanii noștri, care fac mult gălăgie, pleacă direct de la tonul întregului Când mă uit la secvența stabilită și o aplic vieții, și apoi întâlnesc un domn supraimbracat care nu știe altceva decât parle français, parle français și chiar împrăștie pene, mă gândesc involuntar: iată-l că "da tonul" La urma urmei, aceeași succesiune este în toată viața umană - "Fericiți cei curați cu inima, căci vor vedea pe Dumnezeu" Ei bine, la ce poate ieși din prostiile de la Weimar când vor să aducă la viață ceva ce a existat în trecut și, mai mult, doar cu ajutorul semnelor?! Cât de nerezonabil! Morții au reapărut vreodată? Nu cred că ceva frumos, cum ar fi, de exemplu, cel mai înalt punct la care a fost atins genul istoric, ar putea reapărea până când toate creațiile vicioase ale timpurilor moderne vor pieri, dar și atunci frumosul va apărea pe căi cu totul diferite decât înainte , iar această cale este deja mai mult sau mai puțin clară, poate că în curând va veni vremea când o artă cu adevărat frumoasă, arta peisajului, va răsări din nou Putem spune că nu au existat încă artişti adevăraţi aici, întâlniţi doar ocazional, iar în vremuri mai recente, cei care prefigurau spiritul artei în această direcţie Nu este de mirare că atunci când vedem nori grei trecând pe lângă Lună și acum marginile lor devin aurii sub razele ei, sau devorează complet Luna, ne simțim clar și distinct toată viața? Viața ni se pare de înțeles în acest moment, de parcă am putea spune întreaga poveste a vieții noastre doar cu astfel de imagini! Și nu este adevărat că de pe vremea lui Rafael și a lui Buonarroti nu a existat un singur pictor istoric adevărat?! Până la urmă, până și tabloul lui Raphael din galeria de aici se înclină spre peisaj * - deși, de altfel, aici trebuie să înțelegem ceva cu totul diferit de peisaj Uite: cum se dezvoltă o operă de artă din senzații primare, când două forțe se opun aproximativ una pe cealaltă, așa s-a dezvoltat întreaga rasă umană și fiecare epocă artistică ne arată că în cei mai puri reprezentanți ai fiecăruia dintre PHILIP OTTO RUNGE epoci, aceste două forțe sunt din ce în ce mai unite între ele Deci, în artele vizuale, și în arhitectura egiptenilor, în simbolurile artei de atunci, era mult mai dur, ascuțit, rezistent decât în arta grecilor; astfel, primii oameni încă venerau fiecare izvor, fiecare copac, fiecare stâncă, vatră etc Religia creștină, adică catolicismul , mai avea nevoie de patru ipostaze în divinitate, datorită Maicii Domnului mai exista viață în rai , toți sfinții s-au regăsit și ei în rai - atunci, în timp ce această religie nu începuse încă să scadă, compoziția istorică a putut înflori din plin Reforma s-a limitat la trei ipostaze ale divinității, dar această zeitate pare să se fi prăbușit acum; spiritul Reformei este mai abstract, dar nu este mai puțin pătrunzător, așa că din ea ar trebui să vină mai multă artă abstractă Acum oamenii tind să susțină că există un singur Dumnezeu; dacă deodată îl vor pierde și pe el, atunci nu le va mai rămâne nimic decât să aștepte Judecata de Apoi Așa cum o operă de artă este de scurtă durată atâta timp cât nu se bazează pe propria noastră ființă veșnică, la fel și omului însuși îi lipsește puterea interioară dacă nu se bazează pe Dumnezeu Florile pe care le creștem în conștiința sursei noastre primare, când se asimilează sucurile din chiar trunchiul lumii | , din ele sunt și fructe; fiecare om este o ramură a unui copac mare, iar sucurile pentru fructe veșnice nemuritoare - le putem obține doar prin trunchiul lor Cine nu simte în sine relația cu trunchiul, adică ramură uscată III Bendel aprilie O operă de artă care a atins cea mai mare perfecțiune este întotdeauna o imagine a celei mai profunde presimțiri a lui Dumnezeu în artistul care a creat opera Asta înseamnă: în fiecare creație artistică perfectă, simțim constant cea mai profundă legătură cu universul Putem fi în cutare sau cutare dispoziție, putem fi triști, bucurați - dacă doar această dispoziție duce la faptul că începem să simțim clar relația noastră cu întregul, atunci la bază DIN LITERI toate acestea sunt una în felul său: fie că este cel mai mare grad de tristețe, fie că este cel mai mare grad de bucurie, furie etc , toate acestea sunt un singur sentiment, numai căi diferite duc la el și de aceea se dovedesc punctele opuse să fie atât de aproape unul de celălalt Într-un asemenea moment, începem să căutăm un obiect cu care să ne putem exprima sentimentul, îl căutăm în istorie, printre mituri și în general oriunde Cel care caută în sine baza unui astfel de sentiment cu siguranță nu va alege un obiect nepotrivit După ce am ales un obiect, trecem la compunere, adică ne imaginăm evenimentul în așa fel încât să înceteze să mai fie istorie ca atare, ci să devină un simbol al senzației noastre După ce ne-am îndreptat compoziția, schițăm un desen exact al imaginii, caracteristic subiectului și corespunzător sentimentului și naturii Apoi alegem culori care sunt în același mod caracteristice obiectului și sunt de acord între ele, apoi găsim o perspectivă aeriană, culoare și, în final, un singur ton al întregului Uite, toate acestea ni le arată acei maeștri, privind la care suntem uimiți până astăzi, creațiile lor sunt nemuritoare, deși nu sunt aduse la perfecțiune, aceștia sunt cei care au trăit înaintea lui Rafael Ele ne demonstrează, zic eu, că o creație artistică, pentru a fi durabilă, trebuie să vină pe lume din puritatea simțirii; aceeași creație, care a parcurs toți pașii pe care i-am stabilit mai sus, inclusiv tonul unic al întregului, este perfectă - aceasta a fost realizată de Rafael După el au trăit astfel de maeștri care au pictat pur și simplu subiectul, apoi cei care au creat pur și simplu compoziții și, după toate, cei care s-au angajat pur și simplu în desen Chiar dacă toți au ajuns la același ton, tot nu au dobândit nici măcar o miime din ceea ce dă primul pas, pentru că lucrarea lor nu este extrasă din sufletul uman nemuritor și, prin urmare, este de scurtă durată Pentru a rezista în creația de artă este înglobată numai în sufletul artistului, el a izolat de el însuși tot ceea ce este capabil să existe pentru totdeauna și, prin urmare, un astfel de nepieritor are, parcă, o dublă existență ; Desigur, numai așa se poate rămâne liber de orice fel Căci dacă nu există un sentiment fundamental, atunci însăși fundația clădirii este fragilă și trebuie susținută constant din exterior, iar recuzita și PHILIP OTTO RUNGE există dispozitive artificiale inerente manierului Nu acesta este motivul pentru care, după Rafael și Michelangelo, arta s-a scufundat imediat și adevăratul spirit al artei a dispărut din ea? Artiștii unul după altul s-au scufundat atât de jos, încât cei actuali fac mult zgomot și sunt angajați doar în a da tonul; așa este, de exemplu, profesorul local Grassi, care nu simte nimic și nu deține nimic - nici subiectul, nici compoziția, nici desenul, nici culoarea, nici perspectiva aeriană, nici culoarea - și care sugerează doar un ton A trece de la exterior, de la mâini, de la picioare, la centrul sufletului - asta, în opinia mea, înseamnă a face totul opus modului în care acționează artistul - nu, cu siguranță trebuie să începem de la prima, și chiar dacă ajungem doar la desen, totuși vom realiza mai mult decât dacă am picta doar tapetul Nu este ridicol că studiem natura, adică corpul gol, dar nu ne trece prin cap să studiem natura interioară , adică cea mai pătrunzătoare iubire care trăiește în sufletul nostru, pe care nu încercăm să ne luăm prin surprindere în momentul în care simțim cu adevărat, și nu încercăm să ne studiem pe noi înșine în acest fel? oamenii încep să o aprecieze abia atunci când artistul a murit deja; dar am ales arta doar pentru a mă perfecţiona prin ea, nu am nevoie să mă hrănesc cu artă şi, prin urmare, ar fi păcat de moarte pentru mine să merg pe cealaltă parte şi să mă prefac că pe alta cale este mai bună Te rog, dragă B , păstrează-ți dragostea și credința în toată curăția, bizuiește-te pe Dumnezeu - aceasta este calea ta în artă Rămâneți un copil, pentru că un bebeluș este capabil să iubească cel mai mult și nu vă complați cu furie, astfel încât Soarele vostru să apune dincolo de orizont Expoziția de aici s-a închis; o grămadă de rahat nerușinat pe el Prof Grassi aparținea picturii ei, reprezentând "Zeitatea"; se spune că, în timp ce lucra la ea, s-a gândit tot timpul la poza cu Rafael din galeria locală, dar cel puțin nu s-a gândit deloc la poza lui, pentru că nu se poate compara cu Rafael decât în acest fel: cerșetorul a auzit asta DIN LITERI masa bogatului este plină de louis, a vrut să adauge ceva la această grămadă și și-a pus cei trei pfennig acolo Poza se remarca printr-un ton extrem de remarcabil, și nimic mai mult, avea și brațele mai lungi decât cele umane cu jumătate de cot Un tablou mare de Schönau - "Uciderea lui Astyanax", un deșert vast Cu totul incomparabil "Capul unui bătrân cizmar" de Graff, acest portret și un alt peisaj de Mechau au fost cele mai bune lucrări la această expoziție IV Daniel Runge iulie Mai jos în poza mea puteți vedea un fragment din peisaj Pădure deasă, unde curge un pârâu în întuneric; acest pârâu cu mine este același pe pământ cu sunetul unui flaut deasupra, printre ramurile umbrite ale unui copac Pe basorelief , în partea superioară, din nou Cupidon cu o liră, apoi pe o parte pe el este geniul unui crin, așezat calm într-o cupă de floare sub o ramură de stejar (este în strânsă cunoştinţă cu privighetoare, stând pe mâna lui), dar numai ramura de stejar îi ascunde Cupidon; pe cealaltă parte a basoreliefului - geniul trandafirului, întinzându-se cu pasiune spre ramura de stejar, de unde ajunge la el cântecul privighetoarei Datorită acestui lucru, același lucru se repetă de trei ori în imagine și, pe măsură ce iese din imagine, capătă din ce în ce mai mult simbolism abstract v Daniel Runge august Am observat făcând asta ceva care îmi clarifică gândurile despre compoziție; poate că nu sunt foarte noi pentru alții, dar pentru mine sunt foarte importanți și mă ajută; Ideea este că imaginea mea devine aceeași cu fuga în muzică Datorită acestui lucru, mi-a devenit clar că acest lucru este posibil în arta noastră, și anume, cât de ușor vă este atunci când identificați fraza muzicală care stă la baza întregii opere și, variind-o, o faceți în mod constant să se uite prin în interiorul întregului PHILIP OTTO RUNGE VI Daniel Runge noiembrie Voi trece acum, dragă Daniel, la altul, la o descriere a tabloului pe care urmează să-l pictez; în acest fel, sper, vă va deveni clar de ce simt atât de antipatie pentru Italia și Franța, adică pentru ideea de a vedea aceste țări acum Pictura mea trebuie să fie "Sursa" în sensul cel mai larg al cuvântului - sursa tuturor tablourilor pe care le voi picta vreodată, sursa artei noi și, de asemenea, sursa ca atare Nu este adevărat când stai întins lângă un izvor sau pe malul unui pârâu, când totul în jur este liniștit și nu se aude decât cum murmură și foșnește apa, curge peste pietricele, cum izbucnesc bulele și din adâncurile stânca și cheia se aude un gâlgâit sonor, de parcă sunetele s-ar fi adunat chiar acum cu spiritul și au pornit veseli să rătăcească lumea, iar fiecare sunet își cunoaște propria floare, se joacă cu petalele și legănările sale pe crengile copacilor - nu-i asa, aici fiecare simte pe ascuns un singur lucru, ba chiar se pare ca pietricelele sunt degetele unei nimfe care canta siroaie si pe coardele harpei sale extrage toate aceste sunete vesele care sunt acum pe drum Bulele alunecă pe lângă degete, iar când izbucnesc, copii vioi ies din ele și se ascund printre stuf, luminați de lumina strălucitoare a soarelui, există un crin, un trandafir se întinde de jos și se uită în cupa ei și apoi crinul alb se înroșește de la sărutul ei fierbinte Uite, aceasta este natura care se bucură de lumina pe care Dumnezeu a revărsat-o pe pământ pentru a o mângâia Astfel, Pământul este format - ca un germen într-un ou, iar când va veni timpul pentru marile generații ale lumii, atunci va fi salvat și răscumpărat Și, așa cum credea Jacob Boehme, diavolul a ars pământul și a închis sufletul în el, dar mila lui Dumnezeu este veșnică și Dumnezeu a spus: să fie lumină! Căci Dumnezeu este înaintea luminii și mai mare decât lumina și lumina este înaintea Soarelui, căci se hrănește cu lumină și lumina strălucește în întuneric și întunericul nu a cuprins-o; atunci Dumnezeu a dat oamenilor culori și o viață veselă a murmurat din adâncul izvorului, iar acum Pământul dă naștere fiilor oamenilor și am văzut ziua lui Dumnezeu și am cutreierat nepăsător pe suprafața Pământului; în adâncul sufletului nostru tânjim după lume, iar mama noastră ține în măruntaiele pământului DIN LITERI noi, și nu o putem lăsa în urmă, nu putem înceta să o iubim, iar Pământul ne întâmpină cu bucurie cu fiecare floare și o recunoaștem și îi auzim glasul și, așa cum religia revelației ne dezvăluie misterul Treimii , așa că Pământul ne dezvăluie secretul triplicității culorii , dar numai diavolul seamănă neghină și plante otrăvitoare, insidioase, ca găină, și ciuperci otrăvitoare, le pictează cu culori infernale, dar nu crește o singură floare minunată lângă ele , pentru ca noi, ca florile, să ne ferim de rău și să ne ferim de companiile rele, ca să nu ne devoreze diavolul Poza mea este aceasta: o nimfă stă lângă un izvor și, cufundându-și degetele în apă, se joacă cu jeturi de apă, iar bulele de aer din apă continuă să crească și să crească, copiii veseli stau în ele și, de îndată ce bulele izbucnesc, se cațără repede în flori și copaci; caracterul micuților este același cu cel al florilor cărora le aparține fiecare dintre ei; acești bebeluși sunt ca conceptele întruchipate ale oricărei flori Crinul stă, luminat de lumina strălucitoare a Soarelui și, ca un erou, a întins peste ea ramuri de stejar; dar diavolul cheamă spiritele din băltoaica noroioasă, iar ele zboară la umbră și se cocoțău pe plantele otrăvitoare Cea mai strălucitoare lumină ar trebui să cadă pe crin - și, în general, totul ar trebui să fie amplasat în sensul descris Cred că acest lucru se va descurca, astfel încât să pot înfățișa totul mai mult sau mai puțin clar pentru toți cei care nu sunt încă complet proști și proști - pentru că, desigur, un fel de caracter uman este inerent oricărei flori, așa că întregul mister este doar în asta de fiecare dată când compar floarea și caracterul uman Întreprinderea nu este ușoară pentru mine și, deși toate figurile, cu excepția nimfei, care ar trebui înfățișată la înălțimea umană, sunt mult mai mici, este totuși o imagine de ansamblu pentru mine La fel va fi posibilă ulterior desemnarea celor mai minunate gânduri cu ajutorul florilor, dar numai întotdeauna desenând bebeluși lângă floare, pentru că nu cred că altfel se va putea înțelege cu exactitate florile În plus, trebuie mai întâi să vă asigurați că oamenii vor putea percepe astfel de lucrări Exprimarea unei idei este puțin utilă - este necesar ca lucrările ulterioare, în care aceleași flori se vor întâlni din nou, separat, toate aceleași flori, această idee este constant trezită și explicată PHILIP OTTO RUNGE fată Așadar, mă gândesc acum la o astfel de imagine, în care ar fi posibil să dăm formă și sens aerului, pietrei, apei și focului Într-un mod care este încă imposibil de urmărit până la sfârșit, pe baza unei astfel de arte, pictura peisajului ar putea apărea și ar putea deveni o artă minunată, poate supraviețui mult timp Căci nu trebuie să-ți faci imagini ale lui Dumnezeu - pentru că nu poți Nu este de competența minții și minții umane să-L înțeleagă pe Dumnezeu - și să-l reprezinte în creațiile de artă Totuși, dacă arta nu se îndepărtează de modestia ideilor sale și se străduiește să transmită cel mai mare sentiment al interconexiunii noastre, atunci va fi demnă de tot respectul în locul ei VII mamelor decembrie Am ore când mi se pare că lumea este împărțită în elemente în fața ochilor mei, de parcă pământul, și apa, și florile și norii, luna, stâncile vorbesc între ele, de parcă le-aș vedea vii în față din mine - acesta este un fel de semi-nebunie, dar aștept cu răbdare, dar atunci când mă regăsesc din nou în natură, înțeleg totul mult mai bine Într-adevăr, mi se pare că spiritele bune nu pot decât să manifeste o preocupare autentică pentru noi, pentru că altfel este de neînțeles modul în care înțelegem și cercetăm tot ceea ce de la bun început se află atât de vizibil și interconectat în fața ochilor noștri Acum am făcut cunoștință cu multe capodopere adevărate ale artei și pot spune cu adevărat că înțeleg mulți maeștri vechi, că înțeleg multe despre cum a devenit posibil ca ei să creeze tocmai astfel de lucrări și în acest fel Pot să văd clar care dintre ei este cel mai bun și mai profund, pe care și-au bazat toate opiniile și toate cunoștințele; ele îmi apar ca niște flori mari care înfloresc splendid în grădina creației și apoi toate timpurile până la ale noastre stau în fața ochilor mei Atunci simt clar că lumea este împovărată cu o nouă naștere, că indiferența față de cele mai profunde care este conținută doar în om nu va dura mult și că avem dreptul să ne așteptăm la apariția unei noi arte magnifice Sunt bine DIN LITERI Știu și cum va arăta țara artei și sper să o experimentez și mai bine în suflet Toată cunoștințele mele sunt de la mine, din ceea ce mi-a dat Domnul; de ce să nu speri și să mă crezi că totul va merge așa? Oamenii cred că se bazează prea mult pe autoritatea predecesorilor lor, și totuși aceeași cheie bate în noi, în noi este aceeași suflare a lui Dumnezeu care este în ei; De ce nu ai încredere în tine? Nu pot să vă explic acum destul de clar, cel puțin într-o scrisoare, de ce știu atât de ferm că ne așteaptă o artă frumoasă, care probabil va fi mai bună decât cea anterioară, că o vom găsi și că îmi întorc toate puterile către căutarea acestuia Dacă o voi reuși, atunci voi încerca să prevad drumul cu viața mea către acest pământ de artă și pentru alții De aici nu pot pleca, iar aceasta nu este o fantezie, ci o certitudine, evidentă ca soarele de pe cer; căci nu este fals ceea ce poate fi adus în cea mai pură armonie şi legătură cu tot ce este în noi şi fără noi Voi încerca să realizez acest lucru și mi se pare că cineva poate să-și dedice viața eliberării oamenilor de frica în care i-au împins artele și științele nefericite VIII Daniel Runge ianuarie Vreau să vă descriu din nou patru dintre desenele mele care descriu momentele zilei Iată-l pe primul: dedesubt este o ceață ușoară și chiar din ea crește un crin mare Patru muguri coboară în arce pe ambele părți, patru bebeluși stând pe ei cântă muzică, mugurii se deschid, iar în jos, în chiar ceață, cad trandafiri și flori strălucitoare, pestrițe, dând culoarea pânzei În partea de mijloc a imaginii, se ridică un crin drept, limpede, ca o rază de lumină, înflorit, iar în cupa sa pe fiecare petală stă un prunc; doi din mijloc, cei din fata, se imbratiseaza si se privesc in ochi; doi așezați în stânga privesc în interiorul cupei, iar doi așezați în dreapta se uită la ceea ce atârnă deasupra lor, și anume la staminele pe care stau și se îmbrățișează trei dintre aceiași bebeluși, susținând pistilul crinului - Venus, Dimineața Steaua, se sprijină pe ea; ea va PHILIP OTTO RUNGE umplut cu aur Cerul de deasupra este albastru, complet întunecat, dar devine din ce în ce mai deschis în jos, mai aproape de ceață, astfel încât crinul, împreună cu bebelușii, este perceput ca o mare sursă de lumină Pe ambele părți cad nori, ale căror margini sunt puternic luminate În jos, luminozitatea luminii crește, astfel încât să fie transmisă culoarea răsăritului, ceea ce va fi foarte greu de observat Lumina este un crin, iar cele trei grupuri din aranjamentul lor sunt din nou corelate cu trinitatea Venus este un pistil sau, altfel spus, centrul luminii; nu i-am dat în mod deliberat nicio altă formă decât cea de stea Aici, lumina accelerează culoarea, iar în imaginea opusă, dimpotrivă, culoarea absoarbe lumina Aceasta este a doua lucrare - "Seara" Aici crinul își lasă capul în nori Doi bebeluși care stau în față se aruncă unul în brațele celuilalt și se sărută, doi stând în stânga se scufundă în cupă, iar cei care stau în dreapta îi scot pe cei trei așezați acolo din stamine; iar Venus se scufundă mai jos și toate rapoartele par să se micșoreze În jurul tulpinii crinului se învârt nori ușori și, în afară de ea, la orizont răsar trandafiri, complet deja înfloriți În dreapta stă un bebeluș cu un trombon, în stânga cu o trompetă și amândoi calcă literalmente petale de trandafir cu picioarele Trandafirul răsare, se ridică și se aplecă pe ambele părți spre Venus, iar aici câțiva copii stau pe muguri de trandafir cântând la instrumente muzicale Totuși, arcul se ridică și mai sus, mugurii roz se întunecă, se ating chiar în centrul imaginii, astfel încât, atingându-se ca oglinzile, reflectă sărutul copiilor care stau dedesubt; copiii cu flaute în mână se așează pe acești muguri și completează tabloul apusului Dar o tulpină de mac crește între ele, iar dacă în jumătatea inferioară a imaginii totul este înclinat spre centru, atunci macul se repezi în arce largi Lumina, ca verdele frunzelor de mac, devine complet rece aici, iar doi bebeluși așezați pe arcuri de tulpini cântă cu coarne Două capete de mac coboară și mai sus, pe care doi bebeluși au adormit; chiar de la mijloc se ridică o figură mare în voal, deasupra ei este Luna Aceste două tablouri caută să exprime cel mai înalt concept de crin și trandafir și folosesc doar roșu, celelalte două folosesc, dimpotrivă, albastru și galben În mintea mea, albastrul este culoarea zilei și galbenul este culoarea nopții DIN LITERI "Ziua" o voi descrie altă dată, pentru că încă nu am desenat-o, iar "Noaptea" este reprezentată de mine astfel Mai jos, în centru, o floare de floarea-soarelui înflorită; pe laterale, aplecate spre exterior, crini de foc Mici steluțe cresc sub floarea-soarelui în sine - ei, ca niște scântei galbene, par să zboare în toate direcțiile, deasupra lor sunt trei maci de luncă și două tufe de violete de noapte completează această imagine a luminilor de ambele părți, ca fumul unei flăcări Doi îngeri zboară peste fum, căzând chiar pe marginea celor două jumătăți ale tabloului Mai jos, pe fiecare parte, se află un grup de copii adormiți, iar în spatele lor, complet în întuneric, sunt încă doi adormiți, acolo în întuneric, ca ochii unei bufnițe, aurii strălucitoare, confidenti, parcă răsucite în gură, mușcate cu ciocuri de barză și multe alte figuri complicate de flori În mijloc, din nou, o figură feminină se ridică dintr-o floare de mac - aceasta este Noaptea; macii de o parte și de alta formează arce mari, patru tulpini cu flori atârnând înainte în stânga și în dreapta centrului, iar pe fiecare stă câte un băiat, nemișcat și privind drept înainte, toate sunt arătate cu fața integrală, iar deasupra fiecăruia este un asterisc; astfel încât toată această regularitate de aranjare să dea impresia deplină a cerului nopții În imaginea care înfățișează "Ziua", ne vom întâlni din nou cu crinul, dar de data aceasta fără figurile așezate pe el, deoarece putem privi Soarele doar seara și dimineața, adică atunci când, datorită roșului , Pământul însuși se apropie de lumină Și de ce înfățișez ziua în albastru, noaptea în galben, încercați să răspundeți singur la această întrebare Acum vezi că am vrut să fac un decor simplu, dar rezultatul a fost cea mai mare compoziție pe care am interpretat-o vreodată, căci toate cele patru picturi sunt absolut strict legate între ele și am lucrat la ele ca pe o simfonie Deoarece în aceste patru compoziții am patru idei principale și întregul, le pot lega cu ușurință folosind arabescuri ușoare Ca o simplă decorare a camerelor, toate acestea, este adevărat, sunt alimente puțin grele, dar nu contează - pe baza unor astfel de schițe, multe schițe mai puțin dificile pot fi obținute cu ușurință și toate acestea, apropo, este mult mai de înțeles decât am crezut la început Pe timpul verii voi încerca să creez atât de multe lucruri încât Harddorf să aibă dorința de a face ceva PHILIP OTTO RUNGE cu mine la Hamburg și sper că el îmi va lăsa de bunăvoie rolul meu și, de asemenea, îi voi recunoaște ce este și ce poate crea Este ceea ce îmi este clar: dacă vrei să faci ceva pentru artă, atunci o teorie nu este suficientă, la fel cum o practică nu este suficientă - doar practica, luată în sensul cel mai înalt, este deja artă ca atare IX Daniel Runge martie Când i-am arătat desenele mele lui Tieck în Ziebingen, el a fost complet descurajat, a tăcut mult timp, probabil o oră, apoi a spus că cu greu este posibil să exprime în alt mod și mai clar ceea ce avea în minte când a a vorbit despre noua artă și asta este ceea ce l-a dezechilibrat atât de mult: tot ceea ce el nu s-a gândit niciodată ca fiind o imagine vizibilă, ci doar l-a prevăzut ca un fel de interconexiune generală, i-a apărut brusc vizibil în fața lui, întorcându-și toate ideile cu susul în jos - faptul că un fel de sau o idee, dar cu culori mari, cifre și linii, conexiunile dintre matematică, muzică și culoare sunt vizibil desenate Nu pot transmite cu exactitate discursurile sale fragmentare, dar în schimb voi transmite unul mai substanțial, asupra căruia am fost pe deplin de acord cu el și am ajuns la o înțelegere, astfel încât acum, mi se pare, îmi cunosc destul de exact atât propria mea, cât și poziția lui S-a cufundat în gânduri adânci, i se pare că el însuși acum nu este absolut nimic, dar că cu toată certitudinea veridicitatea culorii, conceptele de bază ale credinței, fermitatea credinței cu care încep să lucrez - că datorită tuturor acestor lucruri Voi depăși orice obstacole care vor apărea pe drumul meu; fermitatea cu care merg consecvent înainte, inclusiv practic, în comparație cu ea, i se pare că el însuși nu este nimic Consider o asemenea stare de spirit și astfel de concluzii trase de la prima impresie ca fiind destul de naturale; Consider că este greșit doar dacă o persoană, după ce a găsit mai întâi un adevăr în suflet, și apoi găsind confirmarea lui în exterior, sau, dimpotrivă, găsind în lume sau în știință o imagine vizibilă a ceea ce a prins rădăcini în sufletul său, dacă o astfel de persoană continuă pur și simplu să prindă rădăcini mai adânci și nu va încerca să alunge tulpina verde dacă aceasta continuă să DIN LITERI să cadă în sufletul tău, și numai Nu! Lumea este formată din sunet și linie, din culoare și desen, din dragoste și lege, din credință și relații civile exterioare, din ideea originară, presimțirea, iubirea și contururile figurii și aspectului imaginii Și cât de greșit este să pătrunzi adânc în suflet unilateral, cât de greșit este să raționezi doar exterior - mental, abstract; unul distruge corpul, celălalt - spiritul, totul în sine este unilateral și duce la dezintegrarea lumii - lumea este formată din două laturi interconectate, din timp și din viață Atât lumea, cât și omul nu permit decât o anumită tensiune - atât în interior, cât și în exterior: când limita este depășită, o persoană moare, iar din sămânța sa se dezvoltă o nouă imagine; oricine a atins cel mai înalt nivel pe care corpul și spiritul sunt capabili să-l atingă în fuziunea lor, în acest caz dorința de a continua activitatea activă a spiritului duce la dezintegrarea corpului - Eros urcă viu la cer X Daniel Runge aprilie Când am auzit recent o reprezentație din cele patru anotimpuri de Haydn, mi-a devenit destul de clar cât de necesar să mențin puritatea sufletului și inocența inimii, de înțeles ca atare, înțelegerea și îmbrățișarea pe sine, simbolismul sau, cu alte cuvinte , poezie în sensul propriu al cuvântului, adică muzica interioară a celor trei arte - folosind cuvinte, linii și culoare Muzica este întotdeauna ceea ce în celelalte trei arte se numește armonie și pace Astfel, muzica poeziei frumoase trebuie creată prin cuvinte, trebuie să existe muzică într-o imagine frumoasă, într-o clădire frumoasă și în orice idei exprimate prin replici Din muzica bisericească reală, liniștită, care exprima doar liniștea senină a sufletului și din toate distragerile dureroase, o persoană a întors chiar în centrul păcii, de-a lungul timpului, fie pentru că și o astfel de muzică a fost în cele din urmă capturată de gloate, fie pentru că toate forțele umane au fost excesiv de ocupate cu exprimarea sufletului, entuziasmul a apărut tocmai asupra acestei muzici, adică a apărut o muzică bisericească magnifică, zgomotoasă - acesta este cuvântul rostit chiar al primului suflet, din care au fost concepute patimile în lume iar ca urmare a acestora PHILIP OTTO RUNGE o noua creatie si destinata sa renasca in cele din urma din aceasta conceptie in toata puritatea unui copil nevinovat Cred că această muzică zgomotoasă a necesitat mai mult, ca să zic așa, performanță, adică mai mult material, corporal Când o astfel de muzică a fost rostită ca cuvânt, atunci din entuziasmul pentru ea a ieșit muzica de teatru și, în același mod din aceasta din urmă, muzica lui Haydn, astfel încât în ea este cuprins trupul însuși, adică folosirea instrumentelor - până la cel mai mic detaliu - cu dragoste , dar ora reală a concepției în sine, adică sufletul primordial din care provine această muzică, este doar undeva pe fundal, abia sesizabilă în întuneric - deci, trebuie să fie, rău și bine crește aici intercalate, fără discernământ Un lucru similar, și probabil într-o măsură și mai mare, se întâmplă acum cu poezia (adică, în măsura în care cunosc poezia germană modernă) Cartea Eroilor și Nibelungenlied sunt, fără îndoială, cele mai pure și mai grozave care au fost scrise, de îndată ce muzică pură poate fi auzită aici În același timp, au apărut și minnesingerii, iar mai târziu - maeștri, romane vechi și povestiri în proză, apoi - poezie nouă, când chiar și cei mai buni poeți au început să se străduiască din ce în ce mai mult să sublinieze latura corporală a acestei arte pentru a o face muzicală; vezi, de exemplu, Schiller's Diver Teatrul a devenit vulgar În cele din urmă, Tick înfăţişează în piesa sa atât scena, cât şi tarabele în acelaşi timp, astfel încât odată rostit un cuvânt, acesta se pronunţă peste şi din nou Așa că persoana se încurcă din ce în ce mai mult în carnal - dorind să gândească gândirea de sine a gândirii La fel este și cu pictura - acum nu trebuie să triez toate artele În ceea ce privește matematica, aici înțeleg nu atât de bine, ci judecând după cele mai recente, după astronomia și astronomia modernă, după ipoteze stabilite pe baza unor ipoteze, care în sine sunt concepute foarte frumos, dar în așa fel încât punctul original al sufletului din care totul a emanat, atunci totul este cam la fel aici De când acum cele mai bune minți au găsit, gândit și produs totul separat, este adevărat, cu dragoste, dar fără nicio interconexiune între individ, atunci în DIN LITERI pentru fiecare individ viața este acum împrăștiată și iubirea este împrăștiată Și la fel cum cu puțin timp înainte de naștere, viața intră în materie completându-și structura și apoi se separă de coajă și placentă, își găsește singura cale de ieșire și străpunge coaja, așa în această mizerie groaznică, în care majoritatea oamenilor nu văd nimic relație și chiar să considerăm că interconectarea este o fantezie, viața s-a născut deja, iar acum cu siguranță va străpunge, nu poate decât să spargă coaja Această naștere este o muzică nouă, o nouă iubire în lume, mult mai dezvoltată în tot ceea ce este material și mai strâns legată de materie Astfel lumea, prin intermediul materiei pătrunse de suflet, devine din ce în ce mai izolată de spirit și astfel va fi într-o zi eliberată și răscumpărată Materia, legată de spiritul prin iubire, este trupul care va fi înviat în Ziua Judecății Pronunțându-și sentimentele și sufletul plat, superficial, o persoană se îndepărtează din ce în ce mai mult de sufletul său și, desigur, epoca în care există o astfel de poezie și un asemenea spirit este marcată de Dumnezeu știe ce măreție Aici domnește cel mai mare întuneric, pentru că lumea este pe cale să îmbrățișeze întunericul, dar sufletul a trecut deja în cuvânt și dă naștere vremuri una după alta, până când sufletul se naște din nou Prin urmare, cred că simbolismul, sau, cu alte cuvinte, poezia, sau, cu alte cuvinte, viziunea muzicală sau mistică a celor trei arte, este o garanție a păstrării spiritului iubirii, este Paradisul Cunoașterea clară aici este pomul cunoașterii binelui și răului, a mânca din pomul cunoașterii înseamnă cădere, iar cuvintele "sămânța femeii vă va zdrobi capul" înseamnă iubirea lui Dumnezeu, suflarea vie a păcii care va apărea din nou în lume "O femeie, când naște, îndură durere, pentru că a venit ceasul ei; dar când naște un prunc, nu-și mai aduce aminte de tristețe de bucurie, pentru că s-a născut pe lume un om Dar la urma urmei, de fapt, este extrem de ciudat și în general ceva gol când artiștii moderni se străduiesc să exprime ceva nou, folosind în același timp imagini vechi, apelând la ajutorul zeilor păgâni și personaje alegorice! Nu ar trebui să fie că prima - frumusețea - să rămână mereu, dar că frumusețea este veșnic reînnoită, veșnic schimbându-se în imaginile, cuvintele și culoarea ei, și nu invers? Acesta, mi se pare, este cel mai non-art, și pentru el, când PHILIP OTTO RUNGE odată cu venirea timpului nou, lumea se va împărți din nou în două, cei care sunt printre buruieni se vor lipi Recent mi-am dorit foarte mult să recitesc Apocalipsa lui Ioan; Acum nu mi se pare atât de neinteligibil XI Ludwig Tiek martie Pe timpul verii mi-am perfecționat utilizarea culorilor și prin aceasta am obținut claritate în ceea ce privește execuția celor patru momente ale zilei Întrucât trăiți printre imagini frumoase, indicii vă vor fi suficiente pentru a mă înțelege și a înțelege în ce se rezolvă întregul întreg după ce s-a format în formele sale Folosind esența miraculoasă a celor trei culori neamestecate, nu putem completa nimic, decât în abstract, pentru că acest Paradis ne este închis; totuşi, lumina a venit în lume, şi lumea nu a cunoscut-o *, şi lumina a străpuns păcatul şi a ajuns în lumea de sub, ca să fie vestită duhurilor iadului; dar înainte de asta, jubilaţia spiritelor luminii într-o tăcere de moarte a tăcut, iar apele întunecate din adâncuri tremurau şi ardeau de strigătele de groază infernală Dar lumea a fost izbăvită de moarte și de lumea interlopă prin faptul că Hristos a îndurat moartea de dragul lumii și, prin răstignire, lumina cerească prin credință a fost răsplătită pentru noi și oricine va crede până la moarte va primi cununa vieții În natură, oglinda gloriei Lui s-a trezit acum pentru noi, iar zilele și anii, învolburându-se, curg după el Am intenționat să fac (în picturile mele) o diferență izbitoare între culorile invizibile și cele vizibile, sau transparente și opace De fapt, toate culorile sunt transparente, dar devin dense datorită adăugării lor de alb și funingine Acțiunea azurului clar diferă semnificativ de cea a unei mase dense de vopsea mixtă aplicată pe o pânză Când folosim vopsele, nu le folosim întotdeauna pe cele la care ne referim; culorile noastre sunt supuse legii, de jugul căreia se eliberează numai atunci când respectăm cu strictețe legea în speranța și credința într-o soartă mai bună a culorilor, care depășește rațiunea noastră Așa cum lumina soarelui, fiind refractată, dă cele trei culori primare, iar înainte de aceasta conține ascunse DIN LITERI în sine, deci timpul nostru curge prin crucea formată astfel: alb deschis negru întunecat Dacă în primul dintre tablourile mele se revarsă peste tot luminozitatea ("Dimineața"), care, dacă ar fi continuat să înflorească, s-ar fi rezolvat în lumină, atunci în cel de-al doilea tablou ("Ziua"), fructe pământești iar împlinirea pământească sunt în locul fructelor și perfecțiunilor cerești, iar natura lâncește în alb, în loc să treacă în perfecțiunea luminii Astfel, langoarea ia naștere în fructe, rezolvându-se cu o flacără întunecată, apoi Soarele coboară în mijlocul anxietății întunecate a lumii ("Seara"), iar în momentul desfătării natura se bucură - se pare că totul trupesc este gata să se dizolve în zgomotul spațiilor nemăsurate, dar pe cer letargia prinde speranța, iar pe pământ, miezul (granul) închide porțile vieții Până în cele din urmă, în ultima poză ("Noapte"), tot ceea ce este capabil doar să îndure lumina devine limpede, iar bobul care a murit cu credință nu piere; aici geniile se despart de culorile lor, iar lumina și sunetul se contemplă unul în celălalt, uniți și nedespărțiți în ființa lor Mi-aș dori, dragă Tic, ca ori să mă înțelegi, ori să mă pot exprima eu însumi mai clar XII IG Zimmer ianuarie Dragă prietene, îți mulțumesc nu numai pentru buna amintire despre mine și pentru darul "Cornului magic al băiatului" - și mai drag îmi este dispoziția ta prietenoasă constantă față de mine, pe care nu o voi uita niciodată; Nu mă tem că vom fi vreodată în dezacord asupra principalului lucru, oricât de diferit ne atinge sau ne atrage expresia vie a naturii, în interior și în exterior, și nu am nicio îndoială cu privire la acest subiect Este imposibil, după ce ai luat o carte trimisă de tine, să nu arăți cel mai viu interes față de ea - toată lumea își va aminti fie despre împrejurimile lui, fie despre circumstanțele în care a trebuit să audă cutare sau cutare cântec sau, poate, cade în sarcina lui să audă și Acum Adevărat, atrage imediat atenția la început atât de mult PHILIP OTTO RUNGE din ceea ce este tipărit aici tu însuți știi sau ai auzit într-o formă mai completă, și apoi alta - atât a devenit mai plată din traducerea în înaltă germană ' Fiecare cântec popular adevărat, baladă, basm etc are întotdeauna propria sa nuanță de spiritualitate, așa cum o floare nu poate exista fără stamine - editorii au simțit acest lucru Această nuanță este adesea încorporată în intriga, în material, dar de obicei încă - în cum este melodia și ce mijloace folosește Avea dreptate Herder că melodiile trebuie tipărite cu melodii care să dea mare interes chiar și pentru tot ceea ce este foarte departe de noi; nu este același lucru cu dialectul în care se cântă un astfel de cântec, așa că merită să ne gândim dacă astfel de cântece nu trebuie surprinse în tot farmecul lor, adică doar în chiar trecătorul care le este caracteristic, - a surprinde ele sub forma unui boboc înflorit, așa cum sunt înaintea noastră? Un astfel de moment de înflorire apare în orice, nu numai în cei mari și puternici, ci în general în toate viețuitoarele, ne atrage spre sine, iar cel care caută să-l surprindă, în cele din urmă, vede atât bobocul, cât și cel planta în sine - rezultatul eforturilor îndelungate ale multor generații, așa cum se întâmplă în orice artă Dacă comparăm, atunci putem spune că pictura, chiar la începuturi, a căutat să înfățișeze înflorirea, adică tocmai cea mai trecătoare, care a devenit posibilă abia la sfârșit, când planta a atins înălțimea maximă Și așa cum o plantă înflorește în toată splendoarea ei doar pentru o clipă, astfel încât atunci când o vezi, uiți să întrebi cum s-a întâmplat totul și în ce fel s-a dezvoltat, oamenii uită și unii de alții, iar dacă cineva începe să facă ceva sau așa, fără să se întrebe mai întâi ce face, apoi aceasta, la rândul său, este ca frunzele unei plante care încearcă să reproducă culoarea unei flori - și ce se întâmplă? Ce se întâmplă, vedem în fiecare toamnă: lucrurile se termină prost, iar dacă bobul nu ar rămâne, din fericire, ascuns în pământ, atunci de unde ar veni verdeața nouă? Vă trimit două basme germane joase - ca cele pe care educatoarele lor le spun copiilor Este rar să le aud într-o formă atât de completă și m-am străduit foarte mult să le notez așa cum le-am auzit Înțelegeți germană joasă și nu vă va fi greu să găsiți cea potrivită DIN LITERI intonație când citești, sau cel puțin imaginați-vă Tonul ambelor este foarte diferit Primul, în esență, este sublim patetic, care este foarte înlesnit de pescar, mizerabil și hotărât indiferent la toate Al doilea nu este atât de trist, cât melancolic și se transformă adesea într-un ton vesel Dacă cineva s-ar angaja să strângă astfel de povești cu adevărat și ar avea în sine darul de a înțelege imediat autenticul, atunci munca lui ar da roade - nu trebuie să uităm doar că astfel de lucruri sunt concepute pentru povestirea orală, nu pentru citire XIII K Schildener martie Asemenea anotimpurilor zilei, anul, cu cele patru schimbări ale sale de înflorire, concepție, naștere și distrugere, curge nestingherit, bolborosind ca un pârâu în capul meu, astfel încât dorul meu neîmpărțit după această minune veșnică a lui însuși renaște iar și iar , și după obiceiul artiștilor, ultimul dintre anotimpuri ar fi trebuit să fie primăvara - vremea înfloririi, timpul nevătămat în mijlocul distrugerii universale, dând naștere, după obiceiul pământesc, tuturor anotimpurilor ulterioare, dar - vai! - timpul nostru mondial este toamna, după care va veni moartea; binecuvântat este cel ce se ridică din ţărână! XIV IG Quistorp iunie Prima și cea mai importantă aspirație a mea acum este să lucrez până la finalizarea Anotimpurilor în forma în care le-am compus și dacă, la momentul apariției lor, întreaga mea lume de idei se străduia să-și găsească expresie, acum voi urma cu fermitate aceste idei , recreând planul În ulei Dacă credeți că, ocupat cu alte lucruri, nu voi găsi suficient timp pentru o practică amănunțită de pictură, atunci nu sunt în stare să opun nimic la aceasta, cu excepția convingerii mele că o conștientizare clară a unei imagini ne eliberează de multe alte experimente (deși nu toate) în plus, cred că, deși vechii maeștri au înțeles empiric secretele naturii, dar această experiență, indicând pierderea celor mai elementare, cele mai PHILIP OTTO RUNGE principiile originale ale artei lor, ne demonstrează că ei nu cunoșteau aceste secrete și că, din moment ce epoca insistă că stăpânim teoretic tot ceea ce știm, este destul de evident că suntem obligați (la urma urmei, încă nu suntem în stare să înoată împotriva curenților și urca de unul singur la acea măreție la care maeștrii italieni și olandezi nu s-au putut ridica prin eforturile lor conjugate) își urmează ideile cu puritate și conștiinciozitate și le cuprind în toată semnificația lor, astfel încât aspirațiile timpului nostru sunt îndreptate către chiar portul care aspirațiile tuturor marilor artiști În acest fel vom avansa cauza rasei umane, unde artei i se atribuie rolul unui condiment atât de gustos Este de neconceput ca într-o epocă ca a noastră, când posibilitățile artistului sunt atât de limitate, iar presiunea ideilor este atât de mare, este de neconceput ca să lucreze pe o singură operă de-a lungul vieții, pe o astfel de operă, care cu toată claritatea și completitudinea răspândește noul, este o vedere foarte satisfăcătoare a funcționării forțelor naturale nu ar fi mai impresionantă decât dacă am încerca să pictăm cât mai multe tablouri, doar pentru a stăpâni pe deplin tehnica picturii Toată lumea simte unde îi duce calea, dar dacă nu știe, atunci cum își poate explica calea? Dar știu sigur un lucru - doar crezând că această cale ne va deveni clară, doar lucrând neobosit într-o asemenea credință, putem și cu siguranță vom da naștere la lucruri bune, chiar dacă rezultatul eforturilor noastre va fi oarecum diferit de ceea ce am sperat , și mai știu că trebuie, că trebuie să fim gata să recunoaștem sincer și sincer ca bun tot acel bine care este creat de viziuni individuale infinit diverse asupra lumii, chiar dacă toată munca noastră, toate eforturile noastre sunt nimic în comparație cu acest lucru a realizat bine XV Titluri către "Cele patru anotimpuri" Dimineața este iluminarea nemărginită a universului Vizuina este forma infinită de creație care umple universul DIN LITERI Seara este anihilarea infinită a existenței care se întoarce la sursa universului Noaptea este adâncimea infinită a conștientizării nepieritoare a existenței în Dumnezeu Acestea sunt cele patru dimensiuni ale spiritului creat Dar Dumnezeu creează totul în toate; cine se va angaja să sculpteze o formă ca el, atingând creatul? august XVI Dacă noi, dorind să înțelegem un fenomen al naturii, să-i cunoaștem baza și apoi dorim să comunicăm altuia impresia pe care acest fenomen a făcut-o asupra noastră, de altfel, astfel încât el să-l înțeleagă ca un efect holistic, și nu ca, să zicem, un poveste secvențială, atunci cu siguranță trebuie să ne întoarcem la semnele caracteristice, aranjandu-le în așa fel încât să ne clarifice și fenomenul natural pe care ne propunem să-l prezentăm altuia Dacă am înțeles pe deplin baza fenomenului, atunci suntem și capabili să judecăm cum se schimbă corelația internă a principiilor de bază atunci când ele ne fac una sau alta impresie Dacă vrem să comunicăm altuia efectul pe care elementele care intră într-o astfel de relație îl au asupra noastră, trebuie să izolăm cât mai clar o astfel de relație, lăsând complet deoparte orice altceva, adică restul fenomenelor care încă acționează în relația în sine, deoarece, la urma urmei, există o viață universală a naturii Deoarece prezentăm elementele impresiei pe care le-am experimentat în forma lor cea mai pură, celălalt va putea și el să înțeleagă relații similare într-un fenomen natural pe care îl recunoaștem în el Semnele caracteristice, pe de altă parte, cer în mod firesc ca caracterul lor special să fie analog cu ceea ce, strict vorbind, ar trebui să fie produs de ele în întregul lor efect total, altfel nu vor fi semne caracteristice Astfel, dramaturgul compară personajele fie caracteristice acțiunii dramei, fie dramatice după raportul proprietăților lor și astfel PHILIP OTTO RUNGE obține un efect dramatic Sculptorul și desenator compară astfel figurile ca formă, poziție și expresie, încât părțile întregului, fiind caracteristice, produc un efect holistic Caracterizarea semnelor, datorită cărora orice creație se contopește în unitatea sa într-un întreg organic viu, este în cea mai clară și strânsă analogie cu acea idee generală a relației sale cu Dumnezeu și lumea pe care o are omul; acest lucru este evidențiat fără ambiguitate de toate aspirațiile fizionomice , îndreptate atât asupra faptelor, cât și asupra înfățișării exterioare ale oamenilor, atunci când încearcă să stabilească care înfățișare sau care gest exprimă cea mai mare ascensiune la pacea divină, care - cea mai mare umilință și pământenism, și care - toate celelalte, trăsături de caracter care nu au fost încă atinse de cele spuse Sufletul firesc al fiecăruia conduce astfel de investigații de fiecare dată, în fiecare moment găsește confirmarea oricăror observații intenționate sau involuntare de această natură și, drept urmare, utilizarea unor astfel de observații fizionomice a fost atât mai generală, cât și mai precisă decât modul în care noi folosiți culorile caracteristice - în ele avem și o proprietate caracteristică, dar o avem doar inconștient În antichitate, artiștii plastici foloseau exclusiv forma și expresia, acestea erau semnele cu care se putea indica acele mari idei care se dezvoltaseră în sufletul lor datorită pătrunderii profunde în secretele naturii; analogii acestor semne în însăși natură au fost mijloacele pentru revelații în sine și, în mod firesc, a fost posibil să prezentăm idei într-o formă cu atât mai pură, deoarece totul a fost făcut fără participarea unor mijloace de neînțeles (cum ar fi vopselele noastre) ); după toate probabilitățile, acesta este tocmai motivul pentru care este imposibil să comparăm vârfurile noii arte și cele mai înalte realizări ale sculpturii antice Ca o analogie cu puritatea fără ambiguitate și armonia clară a stilului sculpturii antice, merită să ne amintim cele mai vechi idei despre univers: Pământul este înconjurat din toate părțile de un curent oceanic, iar Raiul se odihnește pe el, ca un castron sau un seif imens Energiile dintr-un astfel de univers s-au luptat între ele ca forțe și pasiuni în sufletul uman și forțele fundamentale ale naturii DIN LITERI fenomenele au fost concepute prin analogie cu dorințele și pasiunile omului însuși, de unde însăși concepția umană despre forțele invizibile ale naturii Și așa cum energiile lumii au fost asemănate cu proprietățile umane, tot așa și formele corpului erau corelate fizionomic cu proprietățile spiritului Și întrucât toate ideile despre Dumnezeu erau analoge cu lumea umană și tot ceea ce este cel mai mare în univers sa întâmplat totuși ca un om, atunci toate acestea puteau fi reprezentate numai prin forma umană; deoarece datorită reflecției, analogia formei umane a depășit relațiile fundamentale ale spiritului uman, care erau cel mai strâns legate de ideile despre forțele divine și strâns legate de ideile cele mai sublime Și de îndată ce toate astfel de reprezentări au putut fi întruchipate plastic într-o formă închisă, complet lipsită de orice adăugiri străine, atunci gândul, mijloacele și obiectul au constituit un întreg pur, de necompunet Când a apărut pictura sau când au început să adauge formei ceva străin - vopsea, folosind culoarea ca ornament, atunci, deoarece în curând au început să folosească vopsele cu mare ingeniozitate, cercul închis anterior nu a putut decât să-și încalce fostul " limite", și același lucru, ceea ce trebuia să înfrumusețeze perfecțiunea însăși, la fel, fie că este vorba de umplerea strălucitoare a aerului sau de spațiul care înconjoară figura umană, fie că este vorba de culori și efecte de culoare, alese cu sens pentru a descrie figura în sine, nu putea decât să submineze proporțiile pure ale armoniei interne și să nu contrazică infailibilitatea judecății cu privire la ceea ce este adecvat în dezvoltarea subiectului Adevărat, nu a existat o mare nenorocire în asta, iar arta antică nu a pierit încă din aceasta - atâta timp cât artiștii nu se apropiaseră încă de perfecțiune în reprezentarea pură a liniei Nu are nicio diferență dacă o astfel de perfecțiune a fost atinsă de cei vechi, Apelles, sau de cei noi, Rafael, și este absolut indiferent dacă vechii au fost capabili să deseneze la fel de minunat ca și cei noi, pentru că tot ce rămâne din creațiile lui antichitatea și ceea ce se știe despre ei este destul de clar că perfecțiunea priceperii lor a fost întotdeauna în linie Și, conform celei mai noi arte, este, de asemenea, clar, prea clar, că moartea începe atunci când limita perfecțiunii liniei a fost depășită sau când PHILIP OTTO RUNGE încep să caute ceva mai mare și mai semnificativ în perfecțiunea culorii Desigur, se putea învăța întotdeauna din liniile antice, pentru că era un însoțitor al armoniei lor pure și apărea în toată perfecțiunea ei în imaginile zeilor Dar de îndată ce sufletul uman s-a deschis până în centrul culorii - la lumină - și de îndată ce cel mai înalt nu mai era conținut în inima omului și se afla în afara formei, deasupra ei, atunci oamenii nu puteau decât să piardă terenul sub picioarele lor, iar toate încercările de a corecta situația pe baza formei nu duceau decât la cea mai mizerabilă confuzie Practicarea artei necesită întotdeauna o conștientizare pură, destul de clară a mijloacelor, fără de care armonia este imposibilă Oamenilor care cunoșteau puritatea mijloacelor sculpturii antice, toate descoperirile noi în domeniul culorii li s-au părut trucuri, ceva disprețuitor, deși creațiile antice stau neatinse în fața lor și ei înșiși nu se pot întoarce la antichitate, iar vechiul nu va ajutați-i să înțeleagă esența noilor descoperiri Deci, nu au curajul să părăsească vechiul, să caute baza primordială, veșnică, în cel mai nou, când aceasta ar însemna să nu introducă inovații, ci să dobândească ceea ce este mai vechi decât vechiul Puținul pe care ei încă l-au păstrat din forma strămoșilor parcă scârțâiau pe o pipă mică, cântau la cimpoi, în timp ce cei mari fredonau din ce în ce mai mult și nu știau ce să facă cu ea nu ar avea destule degete pe mâini pentru un asemenea joc Este imposibil să fii atât de prost încât să înfățișezi obiecte în culoare și folosind vopsele și să nu observi că vopseaua ca substanță nu seamănă deloc cu o piatră sau cu un copac din care, te rog, tăiați-vă propriile forme, ci că vopseaua în sine este mobil, în sine există o energie naturală legată de forma plastică, ca un sunet pentru un cuvânt, că aceasta este o lume întreagă care conține o minunată plinătate de viață Pentru a cunoaște această lume în manifestările ei vii, este necesar să se observă toate cazurile de efect deosebit al culorilor și, pentru aceasta, pictorul se află în poziția cea mai convenabilă - străduindu-se să producă un anumit efect și să creeze diferite experimente, el va începe să observe cât de diferit arată culorile, în funcție de modul în care le aplică se nasc HENRIK STEFENS PE SCALA dacă culorile noi provin dintr-un amestec de culori sau se îneacă unele pe altele etc Nu este greu de înțeles că cel mai remarcabil lucru ar fi să descoperim acea ordine care să ne explice toate fenomenele vizibile ale naturii și în același timp timpul ar aranja pe rând toate cele de care dispunem mijloacele de reprezentare, astfel încât să se poată vedea analogia acestor mijloace cu forțele naturii Este destul de evident că italienii încă de pe vremea lui Correggio și întreaga școală olandeză au avut o cunoaștere practică foarte completă a modului în care ar trebui să fie aplicate vopselele pentru a corespunde acestei naturi, totuși, în ciuda acestui fapt, din mai departe, și anume , din faptul că toate aceste cunoștințe, incomparabile cu orice în semnificația ei pentru pictură, au fost date uitării sau dezvoltate în mod greșit, putem concluziona cu încredere că nu au înțeles esența problemei cu o claritate deplină și, prin urmare, au nu ne conduce la arta unei forme-construcții complet armonioase, care ar putea ghida spiritul artistic HENRIK STEFENS F O RUNGE Philipp Otto Runge, cu care am fost în cel mai strâns contact în timpul șederii mele la Hamburg, atât pentru prima dată, cât și, totuși, în vizitele mele ulterioare, avea atunci treizeci de ani L-am întâlnit cu câțiva ani în urmă la Dresda, unde a legat o prietenie cu Tic Runge, acest artist prematur decedat, a trezit la vremea lui interes universal pentru el însuși, iar acum, când ediția postumă a lucrărilor sale i-a trezit amintirea, consider că este cu atât mai mult de datoria mea să desenez, cât pot , un portret al acestei persoane remarcabile în multe privințe, așa cum mi s-a arătat Portretul, așezat pe frontispiciu în ediția a lucrărilor sale, este realizat din propria lucrare în uleiuri și poate fi considerat destul de reușit Runge era de înălțime medie, zvelt și se distingea printr-o structură osoasă puternică, care era imediat vizibilă în brațe și picioare, precum și în față Cu toate acestea, trăsăturile feței lui erau foarte atractive și semnificative; toți cei care l-au văzut s-au simțit în - PHILIP OTTO RUNGE el sufletul unui poet înzestrat cu o imaginație bogată Ochii lui mari, vioi, inteligenți păreau de obicei să privească înăuntru, atrag de ei cu o forță de nedescris Buzele strâns comprimate erau fragede și subțiri, iar orice mișcare abia perceptibilă a acestora trăda în el o minte judicioasă și ascuțită În compania străinilor, a tăcut și reținut, dar s-a dezvăluit de bunăvoie și ușor în cercul rudelor sale Era un familist fericit și nu trebuie să spun prea multe despre asta Scrisorile sale către logodnica și soția sa, precum și scrisorile către prieteni tipărite acum, ne dezvăluie profunzimea sentimentelor, iar sentimentele lui sunt strâns legate de toate ideile pitorești și poetice ale creativității Nu sunt mulți oameni în lume care să pară atât de străini pe acest pământ Toate gândurile sale, atât pitorești, cât și poetice, se aflau într-o lume spirituală diferită, mai înaltă, el însuși a trăit în acea lume și în ea își înrădăcina oricare dintre manifestările sale Tinerii se străduiesc adesea din toate puterile să dea un sens mai înalt ființei lor senzuale, constrânși în mod decisiv de tot felul de circumstanțe exterioare, și să acopere cea mai josnică vulgaritate a vieții cu cuvinte zgomotoase, dar goale - astfel de încercări nu duc niciodată la nimic și nu se termină dezgustător; dar Runge apărea întotdeauna sub înfățișarea adevărului și nu era nimic artificial sau deliberat în comportamentul lui Nu a ales cuvintele, n-am auzit niciodată pe nimeni vorbind atât de simplu și atât de profund ca el; oamenii obișnuiți nu l-au observat deloc, dar a câștigat pentru totdeauna cea mai caldă simpatie dintre toți cei care s-a întâmplat să-l cunoască mai bine Și aproape inevitabil, prietenii lui erau plini de un astfel de sentiment față de el, care îi obliga să-l ajute activ, să aranjeze totul în jurul lui în așa fel încât ființa lui interioară, atât de străină de lumea aparențelor, să se dezvolte și să se manifeste liber și fără piedici Oricine l-a cunoscut mai bine nu a putut să nu îl ajute, iar acest lucru s-a întâmplat cu necesitate, inevitabilitate, pentru că lucrările lui erau foarte diferite în direcția lor și, în același timp, erau impregnate de un singur principiu de viață, astfel încât prietenii mereu pregătiți cu o așteptare intensă să cunoască noi creații artistice saturate, vii, despre apariția iminentă despre care au fost sesizați Toate acestea au fost înțelese de prieteni, rude și, mai ales, de editorul celor care au rămas după moartea sa HENRIK STEFENS PE SCALA hârtii, frate Runge, care a trăit pentru el și a sacrificat totul pentru el În cercul de prieteni, Runge părea un copil - în adevăratul sens al cuvântului Cele mai mici evenimente din viața de zi cu zi erau înzestrate cu poezie și orice fleac i se părea un fel de întâmplare fabuloasă Eu însumi am petrecut mai mult de o astfel de seară, când, datorită convorbirii pe care a condus-o, totul a căpătat deodată un fel de exaltare, astfel încât, dacă ar fi fost posibil să prezentăm totul așa cum a fost, am avea în fața noastră o creație poetică din mijloc cea mai minunată care s-a văzut vreodată lumină Apoi a apărut și a avut un efect încântător - era de neconceput să nu cedezi - acea putere copilărească a imaginației, care este inerentă dialectului joase-german; în astfel de seri auzeam de pe buzele lui Runge însuși două basme, binecunoscute și foarte apreciate în literatura poetică germană , care nu fuseseră încă tipărite și nici măcar scrise la acea vreme și ambele basme păreau cu atât mai mult semnificative pentru că au intrat în lumea prozei nu ca ceva izolat, nu ca un text pregătit dinainte pe care autorul l-ar recita, ci toți, ascultătorii, ca niște copii, am fost impregnați de stările minunate și teribile ale vieții, astfel încât zâna basmele au început să ni se pară cea mai obișnuită realitate, iar conversațiile de zi cu zi sunt false și nesemnificative Oricât de diferit era Novalis de Runge în ceea ce privește educația și viziunea sa asupra vieții, pictorul mi-a amintit de un poet la fiecare pas Novalis a trăit în lumea diversă a miturilor care s-a dezvoltat de-a lungul istoriei, a fost cufundat în cercetare, în reflecție profundă, în creativitate, tot ce spunea venea din adâncul acestei lumi mitice Iar Runge mi s-a părut un instrument care generează mituri și, mai mult, pur și simplu abandonat în mijlocul celui mai rece, timp rațional Și, de fapt, era ciudat să observăm în el, alături de imaginația bogată de care era absorbită mintea lui, capacitatea de a prinde ascuțit obiecte concrete pe care s-a străduit să le exploreze pe deplin și cuprinzător Natura și semnificația culorii erau extrem de importante pentru el ca artist, totuși, deși a înțeles culoarea în sensul ei profund, aproape mistic, nu a pierdut niciodată din vedere circumstanțele pur exterioare care contau * PHILIP OTTO RUNGE pentru tehnica picturii Ar fi de dorit ca toate rezultatele experimentelor sale să fie mai accesibile, precum și acele experimente în care a încercat să dea durabilitate vopselelor, chiar dacă aceste experimente nu au avut succes în toate În ultimele decenii, a început o nouă ascensiune a picturii, după ce această artă fie a fost complet pierdută, fie a fost încătușată de metode nesemnificative unilaterale, iar atunci oamenii au observat cu mare jale că multe dintre cele mai perfecte pânze ale celei mai recente pânze s-au întunecat foarte repede Pe vremuri, artiștii erau capabili să ofere durabilitate culorilor proaspete și strălucitoare, dar această abilitate pare să fi fost într-adevăr tradusă în zilele noastre - doar câțiva pictori o dețin, ca din întâmplare Pe această problemă Runge și-a concentrat toată atenția Știa perfect ce scriau Albrecht Dürer și, mai ales, Leonardo da Vinci despre culoare Runge sa întâlnit personal cu un chimist experimental din Altona, care a fost mult timp angajat în chimia vopselelor și el însuși credea că deține secrete considerabile El a dat aceste secrete nu ca propriile sale descoperiri, ci ca o tradiție străveche, iar Runge nu a omis să intre în cel mai strâns contact cu el Fiind foarte interesat de chestiune, el a câștigat încrederea profesorului secret Runge însuși a pus la cale o serie de experimente Dacă au dus, totuși, la vreun rezultat semnificativ, nu știu Principala dificultate este că o judecată finală asupra unor astfel de experimente poate fi făcută numai după mult timp Cu toate acestea, lucrarea "Color Sphere", în care a încercat să prezinte în mod constructiv raportul și gradul de relație al tuturor culorilor amestecate și să derive legea corespondenței lor armonice, dovedește cu ce consistență, cu ce observație ascuțită Runge a dezvoltat subiecte specifice Lucrarea sus-menționată, strict limitată de subiectul său, este un exemplu de studiu care este complet în sine, chiar și un studiu al științelor naturii Runge s-a îndreptat către Goethe și, după cum se știe, Goethe a publicat una dintre scrisorile sale în optica sa Din lucrările tipărite acum reiese că la un moment dat am servit ca intermediar în corespondența lor Acest fapt a ieșit complet din memorie Cu toate acestea, sfera de culoare, așa cum este prezentată de Runge, este complet independentă de HENRIK STEFENS PE SCALA orice teorie particulară a culorii din trecut, prezent și viitor Indiferent de modul în care se schimbă părerile asupra naturii culorii, aceasta își va păstra valoarea Deși această lucrare, în deplinătatea ei, ca fapt împlinit, se află în afară atât de marile idei artistice și poetice ale lui Runge, cât și de fizica teoretică, analiza ei este foarte esențială pentru oricine dorește să-l evalueze corect pe Runge În ultima vreme, nu există un singur artist care să se predea atât de necondiționat imaginației sale bogate - la prima vedere, creațiile sale seamănă cu un vis cu cursul său arbitrar, în care toate imaginile specifice suferă orice modificări, își pierd claritatea și sunt gata să dispară in fiecare minut Totuși, dacă vedem că acest artist, în exterior, aparent cufundat în vise, se străduiește să înțeleagă subiectul complicat în toate privințele sale, că acționează în acest sens calm și judicios, suntem îndreptățiți să presupunem că își pierde complet prudența atunci când trece la pictura? Nu ar trebui noi, dimpotrivă, să credem că este atât de îndrăzneț și își permite o libertate atât de uimitoare doar pentru că are ferm încredere în sine, doar pentru că are totul gândit în detaliu? Pentru că în spatele aparenței de arbitrar și de joc se află o intenționalitate profundă, conștientă? Creațiile lui ne pot părea misterioase, dar ghicitorile în sine au sens, nu ne resping, ci ne atrag și nu putem pur și simplu să le părăsim fără să încercăm cu toată puterea să le rezolvăm Indiferent cât de fericită ar fi renașterea artei în zilele noastre, indiferent cât de mult împărtășim entuziasmul general pentru talentele semnificative care au apărut în timpul nostru, trebuie să recunoaștem că o eră care se află într-o fermentație spirituală atât de profundă ca a noastră are nevoie de o artă originală care i-a aparținut ei și numai ei Între timp, în mâinile noastre există doar artă care, într-o măsură mai mare sau mai mică, repetă trecutul: Runge era complet impregnat de o asemenea convingere, în acest sens era un adevărat fiu al unei ere vii, noi, în a lui natură primordială pură el era asemănător cu toate cele mai profunde, care se declara cu voce tare la acea vreme și atunci căuta căi de înțelegere reciprocă Toată arta este un mit și, în plus, mitul își găsește expresia pură, completă doar în artă PHILIP OTTO RUNGE Cu toate acestea, fiecare religie, chiar și cea mai adevărată și cea mai sacră, are propria ei latură mitologică, dar nici o singură religie, chiar și cea mai greșită, nu se naște dintr-un mit Toate momentele existenței reale sunt vii în religie; într-o asemenea unitate a tuturor viețuitoarelor, ea se dezvoltă în direcția unui principiu superior care depășește realitatea ființei senzuale, în același timp, religia se străduiește pentru întruparea ei senzuală și nu se poate lipsi de ea, trebuie să primească deplinătate și la acel moment nivelul senzualului pe care trăim, trebuie să-și găsească propria natură pământească, adică să devină artă În acest sens, ființa reală este religioasă în însăși izvorul ei, ca orice fenomen istoric, dacă doar își conține adevăratul sens, dacă doar, deci, apare ca idealitatea istoriei Religia este conștiința artei și a tuturor treburilor pământești în general Totuși, direcția către artă se dovedește a fi limitată în mișcarea istoriei emergente de cadrul îngust al ceva special - aceasta, spre deosebire de religie, nu este mișcarea întregii ființe reale, aceasta este poezie, mit În vremurile de viață ale catolicismului, creștinismul a devenit poetic, iar poezia și-a găsit apogeul în arta mitologică Creștinismul nu a început cu un mit; cine proclamă o astfel de teză nu a înțeles originea ei divină Cu toate acestea, o anumită etapă a dezvoltării pământești s-a încheiat cu o astfel de poezie, la fel cum s-a încheiat cu anumite forme pe care le-au luat știința, statul și viața oamenilor Suntem, în mod justificat, uimiți de intenția divină profundă ascunsă în toate astfel de formațiuni, dar toate, luate împreună, constituie trecutul nostru, iar trecutul cere ca acesta să nu fie împins înapoi, ci să fie condus la o metamorfoză mai înaltă, mai semnificativă în interior, în care capătă un sens mai profund Runge însuși și-a exprimat părerile despre noua artă, declarațiile sale ne sunt acum disponibile în toate detaliile Cu toate acestea, sub această formă, ele nu erau destinate publicului, ci prietenilor cei mai apropiați, aceasta a fost sarcina interioară profundă a artistului, iar el, propunând-o prietenilor săi, a căutat să obțină înțelegere și soluție în ei Bogăția chiar începuturilor acestei noi arte a fost în armonie cu mișcarea spirituală a întregii epoci Noua dezvoltare în chiar embrionul său cuprins HENRIK STEFENS PE SCALA o persoană nu ca o formațiune corporală și senzuală izolată, ci o persoană împreună cu lumea sa; toate formațiunile naturale trebuiau să-l reprezinte pe om prin lupta și victoriile sale interioare, iar omul, la rândul său, urma să devină complet natură Eu însumi am aparținut la început celor care, după publicarea ediției postume a scrierilor lui Runge, au fost înclinați să-i critice amploarea excesivă Dar cu cât îl citeam mai mult, cu atât creștea în mine convingerea că totul ar fi trebuit tipărit fără excepție Cine îndrăznește să se apropie, cu foarfeca în mână, de această mărturisire a sufletului artistului? Arabescurile cu care Runge a început conțineau germenul viu al unei noi arte; dar un astfel de germen conține în sine un impuls puternic spre adăugarea formei, un viitor multiplu, dar nedefinit - poate fi indicat de la distanță, poate fi profețit, dar este imposibil să-l materializezi senzual Compoziția celor patru ori ale zilei la prima lor apariție a fost ceva arhitectonic; datorită acesteia, tot ceea ce este cel mai mobil capătă caracter de loc de odihnă și capătă plasticitate, toate cele trei domenii ale artei apar într-o astfel de întreprindere în unitatea lor Este ușor de constatat intenționalitatea profundă a acestor imagini O zi plină de aer, o seară răcoroasă, somnul nopții - aceste poze, cu toată originalitatea fiecăreia dintre ele, ne atrag direct; cu toate acestea, abia după un studiu îndelungat al acestor desene iese la iveală sensul adânc ascuns în ele, datorită căruia imaginile se transformă în litere semnificative, cifrele în cuvinte, iar cuvintele cele mai semnificative în cifre Expresia "simbol" aplicată acestora ar fi slabă, incorectă; în simbol, oricum, există întotdeauna ceva din conjugarea exterioară a înfățișării și a cuvântului, nimănui nu-i vine niciodată să numească cuvintele simboluri ale gândurilor, în timp ce cuvântul potrivit exprimă gândul exact, iar în aceste desene orice figură este o expresie absolut exactă a cuvântului Görres s-a îndrăznit să dea o descriere a acestor desene în Anuarele Heidelberg, pe care le-a reușit în și, deși, odată cu incapacitatea existentă de a înțelege pe deplin limbajul unor astfel de imagini, interpretarea devine diferită de fiecare dată când sosește un nou interpret, iar din aceasta dobândește un fel de arbitrar, se poate susține că un studiu îndelungat al acestor desene, chiar dacă este PHILIP OTTO RUNGE Începe pur și simplu cu ipoteze, iar iar și iar îi îndeamnă la un studiu mai profund, astfel încât în cele din urmă există un fel de premoniție a unei înțelegeri complet clare a tuturor expresiilor, iar când ghicitoria este rezolvată, aparența arbitrarului dispare Nu am numit dimineața printre momentele zilei - Runge nu a fost mulțumit de acest desen al lui Runge mi-a trimis o imagine mai târziu și mai clară a dimineții cu puțin timp înainte de moartea sa Acesta este singurul desen al ciclului, care a fost realizat tot în ulei În imagine, culorile apar în sensul lor mistic Pânza este proprietatea fratelui artistului, iar dacă, ca tablou, poate fi comparată cu creațiile marilor maeștri, atunci nu trebuie să uităm că aceste creații au fost completarea artistică a trecutului, iar pictura prietenului meu este doar un început imperfect al unei noi arte Păstrez ca o comoară un desen făcut de un artist pentru mine; este litografiat la Hamburg Aș dori să atrag atenția asupra contrastului dintre Dawn și bebelușul întins pe spate care se joacă în această figură Este firesc ca un copil să se întindă pe spate, aceasta diferă de toate animalele; doar împrejurarea că un animal nou-născut învață să meargă foarte devreme semnifică paza neîncetată a naturii asupra lui Un copil neajutorat poate fi jalnic, dar ea este eliberată de natură, transferată într-o altă lume, mai înaltă, ea este născută pentru a fi purtată în brațe de Iubire Când, spre sfârșitul primului an de viață, un copil, lipsit de pături și scutece, se joacă liber, întins pe spate, atunci nu există o expresie mai sacră pentru zorii dimineții decât această scenă Chiar și atunci când un copil este alăptat, își cunoaște propriile mâini; membrii corpului, de îndată ce sunt chemați să acționeze, fac astfel deja reflecții - doar dacă copilul este prea ocupat să-și examineze mâinile și degetele, este destul de probabil să-și asume o boală Cu toate acestea, în primele luni de viață, picioarele sunt aproape nemișcate, de parcă nu ar aparține copilului, totuși, un fel de presimțire interioară atrage atenția copilului asupra lor, la fel cum îl atrag ulterior și alți copii, în care el simte inconștient posibilitatea dezvoltării articulare la aceeași vârstă pași Examinarea se transformă într-o mișcare plină de viață Copil fără sfârşit, neobosit HENRIK STEFENS PE SCALA aprins, noduri, joacă cu picioarele; într-o astfel de mișcare nu există încă nimic care să amintească de târât sau mers și se pare că copilul încă nu poate să se târască sau să meargă, totuși, deși încă nu știe să facă așa ceva, pare să aibă o vagă conștiință că el în curând va sta pe picioare și va alerga - deocamdată, copilul este ocupat cu exerciții preliminare, aș spune chiar și schițe, care îl pregătesc pentru activitățile viitoare Copilul nu știe încă să vorbească, balbuitul lui nu conține elemente de vorbire, la fel cum să-și bată cu picioarele cu piciorul nu conține elemente de mers Totuși, ce este acest gâlgâit entuziast, de care un copil nu se poate bucura în niciun fel? Închis, dar încă umflat din interior, bobocul vorbirii Fiecare mamă, privind cum se joacă copilul ei, poartă în suflet raiurile încrederii și speranței Despre scepticul grec Pyrrho se spune că odată, într-o furtună cumplită, când nava era amenințată cu distrugerea și întregul echipaj era în disperare, a arătat cu mâna spre un porc care dormea calm și a adăugat: așa ar trebui un filozof fi (ca un copil cufundat în sine), uitând de toate furtunile vieții în prezența lui și în închinarea ei tăcută față de el, văzând cum zorile dimineții se luminează pe cer, din adâncurile sale inscrutabile promițând venirea unui zi strălucitoare, limpede, abundentă a iubirii Spiritele păzitoare îl înconjoară pe copil, dragostea maternă îi ține lângă prunc cu vrăjile ei pentru ca să-l slujească; speranțele copilului, încântarea de a fi plin de viitor, toate vestesc venirea zilei, iar copilul întins pe spate servește drept cea mai frumoasă imagine a lumii care încolțește din embrionul său În desenul artistului, îngerii se înclină în rugăciune în fața inscrutabilei oști angelice - aceasta, împletită și adunată, s-a înălțat pe cer ca zorii dimineții și tocmai, în acest moment, a devenit uman, luând forma unui copil și mama, plutind între îngeri și copil, mijlocește totul, căci întreaga ființă a devenit copil, iar copilul care se joacă și bâlbâiește poartă lumea în sine Dar un astfel de copil și arta artistului; trebuie să devii singur un copil pentru a-l înțelege în profunzimea lui Arta, spunem noi, este un copil în artist, dar lumea viitorului este cuprinsă în artist, toată capacitatea unui copil care învață să meargă, să ia obiecte și să vorbească, el însuși ADAM MULLER un artist în același timp și o mamă și un copil iubitor și grijuliu Mai mult decât o posibilitate abstractă, învățarea atotcuprinzătoare și cercetarea judicioasă reprezintă în ele realitatea viitoare a vieții copilului și, prin urmare, întregul mediu își primește adevăratul sens de la arta însăși cu dezvoltarea ei progresivă Așa că ar trebui să se ia în considerare începuturile artei în Runge - în copilărie, bolborosind și bătând din picioare, înzestrat cu o dezvoltare discretă și plin de mari speranțe Joaca printre flori și copii care se înțeleg ne promite că ziua va veni pentru artă, dar ziua nu a venit încă și că acest joc aparent inutil nu este gol, este dovedit de intenționalitatea profundă ascunsă în el, parcă în ființa organică a unui copil Cunoașterea mea cu Runge, uniunea mea strânsă cu el, mi-au evocat pentru prima dată în suflet ideea unei arte noi, a unei noi poezii; Îi așteptam cu nerăbdare și încă ei stau în fața mea ca o speranță vie pentru viitor, deși primele sunete ale poeziei, care trebuia să proclame desăvârșirea artistică a mitului cu artă și să-l umple de viață, și au răsunat în lumea de basm a lui Tik, cu balbuitul lui copilăresc Runge a fost condamnat; constituția sa consumantă s-a declarat hotărât, petele roșii care i-au apărut pe obraji vorbeau despre sfârșitul vieții care se apropie, iar un sentiment de angoasă adâncă m-a pătruns când mi-am luat rămas bun de la el pentru ultima oară ADAM MULLER CEVA DESPRE PICTURA PEISAJĂ Un om vine pe lume cu o sete de dorințe nesfârșită și nesfârșită, iar lumea este suficient de bogată încât să-i dea mai mult decât cere Căldura inimii își găsește o umbră mântuitoare, ardoarea interioară își găsește un val răcoros, pentru fiecare slăbiciune există distanța ei, iar pentru sufletul luptă spre pacea seninății, nenumărate colțuri secrete, ascunse, înconjurate din toate părțile, au fost deja pregătite Așadar, formele peisajului, în timp ce viața se mișcă constant înainte, capătă semnificație pentru suflet: și de DESPRE PICTURA PEISAJISTĂ vuietul și panta blândă a dealului - totul ne amintește în liniște de un impuls minunat, o rază de soare, luminând brusc zona, parcă ar conține o predicție, iar contururile unui nor pe cer sunt văzute în criptografie Oricât de diferite ar fi sunetele trezite în suflet de o zonă diversă, dar toate sunt conectate armonios printr-un acord principal care se repetă constant La urma urmei, oriunde s-ar afla o persoană, ochiul său este întotdeauna așezat în așa fel încât să nu poată să nu îmbrățișeze cerul și pământul cu o singură privire - un indiciu pentru suflet să facă mereu la fel Toate împrejurimile imediate ale omului, coliba lui și copacii din grădină, toate acestea în forme nemișcate, solide și clare de opoziție, stau pe fundalul eterului fără formă, fluid; când o persoană își ridică ochii, vede din ce în ce mai mult și mai departe, atunci contururile obiectelor pământești sunt încețoșate, culorile lor devin mai blânde, aerul și pământul par să se îmbine și să schimbe locurile cu o încredere blândă: norii sunt ca pământul care a trecut în lateral al cerului, iar râurile și lacurile sunt cerul care a trecut pe marginea pământului, iar în cea mai îndepărtată distanță granițele sunt șterse, culorile se estompează și trec unele în altele și nu se mai poate spune unde pământul se termină și cerul începe Așa i se pare unei persoane din abrupturile stâncoase ale prezentului cel mai timpuriu timp al copilăriei: cerul și pământul sunt legate între ele, dar amintirea vremurilor de demult a devenit cumva monocromă, parcă zdrobită, ca o piatră; nu poate fi altfel, pentru că distanța reflectă la fel de corect începutul și sfârșitul - debutul decrepitudinei, când elementele nu se prăbușesc amenințător, ci se combină liniștit și pașnic între ele De coarda principală se agață sentimente armonice separate, care, poate, va fi trezită în suflet de părți împrăștiate ale peisajului; micile alegorii și vise fără număr se agață de alegoria întregii lumi - un singur mare gând divin direcționează toate micile apoteoze atât de dragi omului în natura din jurul lui Prin urmare, pictura de peisaj este mai degrabă alegoric decât plastic, ea înclină spre arta vorbirii și a sunetului, iar dacă sculptura comprimă eternitatea într-o singură clipă, atunci pictura peisajului o reprezintă simbolic ca o serie, aș spune chiar - ca o secvență de spațial momente Nu este nevoie de elementul de bază CASPAR DAVID FRIEDRICH acordul a fost întotdeauna clar până la rațiunea rece, nu se poate argumenta că distanța pierdută în ceață trebuie să fie prezentă cu siguranță în fiecare imagine - este suficient ca sufletul să simtă că o forță blândă îl smulge de pământ, îl excită pe suflare a unui spirit invizibil, datorită căruia și dobândește un asemenea farmec orice particular, asupra căruia se oprește privirea De ce un asemenea farmec în imagini de stări sumbre, stări melancolice ale naturii, furtuni, vreme rea, dacă trăsăturile spiritului lumii, care se ridică deasupra dispozițiilor și capriciilor, nu pătrund în sentimente, ca în tragedie? Contemporanii noștri probabil nu sunt capabili să înțeleagă multe deodată, sau poate că schemele și regulile magazinului au devenit a doua natură pentru ei, dar ei doresc doar ca darurile naturii și ale oamenilor să fie coapte în porții separate, astfel încât știința să fie în sine și arta este, de asemenea, în sine altfel, din premisele mele, le-aș fi arătat că esența cea mai interioară a picturii peisagistice este ceva religios Dar atunci ar trebui să se bazeze pe simplitatea sentimentului nesofisticat al publicului și să ceară de la pitorescul compoziție nu doar o dispoziție sentimentală și emoționantă și de la pozele speciei nu doar amintiri dulce de locuri frumoase și ore plăcute petrecute pe drum Dar cine s-ar aștepta ca astfel de remarci să influențeze gusturile artistice care predomină printre noi? La urma urmei, acum cumpărătorii privesc picturile ca suveniruri; există o cerere pentru portrete și veduță, și orice altceva de care oamenii iau notă, revizuiesc - și merg pe drumul lor CASPAR DAVID FRIEDRICH SCRISOARE CĂTRE PROFESORUL SCHULZ, februarie Draga profesore! În ultima ta scrisoare îmi ceri să-ți dau gândurile mele despre altar; dar atunci nu era la dispozitia mea Și în schimb SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI Aici v-am spus părerea mea despre o altă imagine Acum, articolul domnului von Ramdor îndreptat împotriva mea îmi servește drept prilej pentru a-mi scrie gânduri legate de calea altarului Aceste gânduri sunt țesute într-o scurtă obiecție la articol Eu însumi l-am scris, deși vorbesc la persoana a treia; Nu știu de ce am făcut-o Mulți m-au sfătuit deja să trimit acest articol în presă, iar eu, de fapt, nu sunt împotrivă, dar pentru a decide, aș dori foarte mult să vă cunosc părerea Presupun că ai citit articolul lui Ramdor; daca nu, atunci citeste-l mai intai, pentru ca altfel al meu ti se va parea foarte ciudat Dacă tabloul pictorului Friedrich ar fi fost executat în conformitate cu regulile recunoscute, onorate de timp ale artei, adică, cu alte cuvinte, dacă F ar fi folosit cârje și nu ar fi fost atât de obrăzător încât să meargă pe propriile picioare, într-adevăr, domnule Chamberlain von Ramdor și nu s-ar mișca Dacă F s-a plimbat de-a lungul drumului bătut, unde fiecare măgar își târăște sacul și unde fiecare care se apropie și transversal se repezi, pentru că nu este periculos să te plimbi și artiștii celebri ai antichității sunt expuși acolo de milenii ca exemple și modele, într-adevăr, k[amerger ] f R ar fi tăcut Dar nu artiștii înșiși s-au scos aici, nu, criticii prezumți ni le-au prezentat ca un fir călăuzitor Pentru că acei vechi, venerabili maeștri știau perfect că căile care duc la artă sunt infinit diferite, că arta este, de fapt, centrul lumii, centrul celei mai înalte aspirații spirituale și că artiștii înconjoară acest punct al centrului de la toate laturile Deci se poate întâmpla cu ușurință ca doi artiști să se miște în direcția opusă, dar spre același punct Căci diferența de poziție aleasă este diferența de suflete, iar ambii artiști pot atinge același scop, mișcându-se în direcții diametral opuse Doar criticii de artă cu minte îngustă, fără inimă, ale căror scrieri au corupt și răcorit mai mult de un suflet tandru, doar acești critici își pot imagina că există o singură cale către artă, și anume cea pe care ei înșiși o prescriu Dacă poza lui F este lipsită de orice valoare, fără îndoială, cămărilul i-ar fi întins mâna în mod prietenos și nu și-ar fi acționat ca adversar CASPAR DAVID FRIEDRICH Ceea ce este comun și rău dispare de la sine, dar binele care apare uneori trebuie susținut Totuși, de ce nu și-a propus F de la bun început viziunea sa despre pictura peisajului pentru a [amerge] f R ? De ce nu l-a întrebat pe acest cunoscător luminat de artă dacă a aprobat sau nu? Așa că obțineți ceea ce meriți - un bandit de la R pentru că și-a arătat voința de sine La ce folosește dacă mulțimii îi place poza, domnule F R nu-i place de ea! Problema este că dacă cineva vede ca k[amerger] f R : ororile timpului, chipul barbarii care se apropie, negru ca noaptea, se încăpăţânează cu dispreţ călcă cu piciorul toate regulile - toate legăturile - toate lanţurile cu care oamenii sunt gata să lege spirit, doar ca să rămână pe drumul bătut de autostradă Spiritul artistic al vremii noastre nu este săvârșit - cu credința lui nebună, care merită doar de plâns - nu se angajează în vreo spiritualitate inventată, de altfel, cu totul vag? Oare el, ascultător de copil, chiar și copilăresc, nu urmărește fiecare mișcare sacră a sufletului său? Nu este el credincios vreunuia dintre presimțirile sale evlavioase, nu îi este supus orbește, de parcă ar fi de departe sursa cea mai pură și necomplicată de artă? Mai mult, fără a întreba, fără a verifica dacă Claude Lorrain, Nicola și Gaspard Poussins și Reiss-dal ar fi de acord cu toate acestea și, ceea ce este mult mai semnificativ, un anume k[amerger] f R ? Efectul sau, vorbind în germană, efectul unei imagini, este o dovadă puternică în favoarea ei; numai dacă influența este veridică, dacă este îndreptată către adevăr, către noblețe Dacă imaginea acționează asupra privitorului ca ceva spiritual, creează o dispoziție minunată în el, atunci a îndeplinit prima cerință care este făcută pentru o operă de artă Oricât de rea este ea la desen, culoare și pictură Dacă imaginea nu atinge privitorul care se simte, dacă îl lasă rece, atunci, oricât de exemplară ca formă și culoare, ea tot nu poate pretinde că este numită o adevărată operă de artă, ci poate pretinde doar că este o dexteritate excelentă Dar opera de artă perfectă le combină pe ambele Descrierea imaginii Pe vârful muntelui s-a ridicat o cruce înaltă, înconjurată SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI brazi veșnic verzi și iedera veșnic verde se înfășoară în jurul bazei crucii Soarele apus își aruncă ultimele raze, iar Mântuitorul de pe cruce strălucește în purpuria zorilor de seară Descrierea cadrului Rama, după cum știm, nu este realizată doar cu acordul artistului, ci complet conform instrucțiunilor sale Nu sculptorul Kyun este responsabil pentru tot ce este greșit în compoziția cadrului, ci exclusiv pictorul Laturile cadrului formează două coloane gotice Din ele se ridică ramuri de palmier, formând o boltă deasupra imaginii În ramurile de palmier sunt cinci capete de îngeri, toate privesc cu rugăciune în jos la cruce Deasupra îngerului mijlociu, într-o strălucire argintie pură, stă Steaua Serii Mai jos, în mijlocul unui dreptunghi alungit, se află un ochi atotvăzător, închis într-un triunghi și înconjurat de raze Tulpini de pâine și viță de vie îndoite pe ambele părți peste ochiul atotvăzător Acest lucru ar trebui interpretat ca referindu-se la carnea și sângele Celui care este pironit pe cruce Cadrul se termină în partea de jos cu trei trepte Limbajul pictorului F nu se supune k[amerger] , și sunt convins că atunci când artistul îi vorbește, atunci F sigur nu a vorbit așa Desigur, poza are o interpretare, chiar dacă k [amerger] nu o înțelege! Bineînțeles, este intenționat ca Iisus Hristos, pironit pe copacul crucii, să înfrunte Soarele apus - imaginea Tatălui etern dătător de viață Odată cu învățătura lui Isus lumea antică a murit - vremea când Dumnezeu Tatăl a umblat direct pe pământ, când i-a spus lui Cain: de ce ai fost supărat și de ce ți s-a lăsat fața? Când, în tunete și flacări, a dat tablele Legii când i-a zis lui Avraam: scoate-ți pantofii, căci pământul pe care stai este sfânt! Dar strălucind, din cel mai curat metal cel mai nobil, Mântuitorul pe cruce în aurul zorilor de seară, iar strălucirea blândă a strălucirii reflectate se extinde până la pământ O cruce a fost ridicată pe stâncă, ea stă indestructibil de fermă, ca și credința noastră în Isus Hristos Veșnic verde în toate anotimpurile, stați în jurul crucii de molid, ca speranța noastră pentru Răstignit Spunând că F a expulzat complet perspectiva aeriană din poza sa , k [amerger] nu este corect, dar CASPAR DAVID FRIEDRICH dacă ar spune că perspectiva este slab exprimată, ar avea dreptate Dacă k [amerger] vede întunericul acolo unde alții disting clar obiectele, imaginea nu este de vină, dar ochii lui slabi sunt de vină F nu recunoaște cerința necondiționată ca mai multe planuri să fie înfățișate într-un tablou de peisaj parte la alta, chemându-ne să ne bucurăm, apoi lângă el altul ar trebui să se întindă încet și jalnic, iar dacă una dintre linii se pierde treptat în tufișuri , apoi celălalt să ne întindă prieteneşte Urania lui Ramdor , iar al treilea să împrăştie înaintea noastră regulile artei, alcătuite din bunătatea inimii Pe scurt, F este dușmanul jurat al așa-zisului contrast Consideră absurd să vrei să vorbești prin contradicții (așa înțeleg oamenii plati și nepoliticoși contrastul) În opinia sa, orice operă de artă adevărată ar trebui să exprime un anumit sens, să atingă sufletul privitorului și să-l îndrepte către bucurie sau tristețe, melancolie sau distracție, dar să nu încerce să amestece toate sentimentele, doborându-le cu o vârtej În lucrare trebuie să existe dorința de a fi un singur lucru, iar această voință unică trebuie să conducă prin întreg, iar pe tot ce este separat trebuie să existe pecetea întregului - și nu ca și cum o mulțime de oameni au acoperit răutatea insidioasă cu lingușiri cuvinte Contrastul, zici tu, este o regulă de reguli, legea de bază a art Dar numai pentru voi, pentru că contrastați cu spiritul, fiind doar trupuri - atât! Dacă inima și sufletul unei persoane s-au răcit, arta nu mai poate trăi în ele domnul f R natura pare lipsită de viaţă pentru că este insensibil la natură F iartă pe domnul f R pentru grosolănia sa, F îl iartă pe păgân, care crede că subiectul creștin a fost ales greșit În primul rând, [amergent] se plânge că întunericul domnește în imagine și apoi susține că prea mult din toate sunt natura vizibilă Crucea nu este deloc luminată, ea strălucește doar în razele zorilor de seară K [amerger] îl trimite pe F la Leress , dar eu vreau SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI amintește-ți k[amerger] porunca a opta : nu da mărturie mincinoasă împotriva aproapelui tău Dar dacă poți vedea aerul din spatele stâncii, de ce să nu vezi razele? F admite că culoarea roz a aerului este greșită, că ridică îndoieli dacă vine dimineața sau seara și că durerea, așa cum este înfățișată, este lipsită de completitudine Cu toate acestea, ticăloșia cu care K[amerger] f R despre toate acestea K[amerger] din ce în ce mai nerușinat! La urma urmei, scrie așa dacă l-a văzut pe F stând la o masă în fața unui model de munte modelat din lut și ceară și copiendu-l! domnul f R consideră că este dovedit că F a creat o imagine departe de a fi bună Poate că are dreptate; cel puțin F însuși este convins că multe greșeli și neajunsuri sunt inerente în munca sa - pur și simplu nu este convins că această imagine nu este bună Totuşi, convins de greşelile şi neajunsurile lucrării sale, F este şi mai convins de josnicia domnului f R , care pare să fi fost pe cale să acționeze ca un ucigaș contractual pentru viața lui liniștită Acest scurt articol nu a fost scris nici în apărarea lui F , nici în apărarea picturii sale, iar autorul, profitând de această ocazie, expune doar iubitorilor de artă părerile sale despre artă, despre ceea ce este sacru pentru el în artă Cât despre domnul F R , atunci nu l-a disprețuit pe F , ci pe sine, expunându-se la piloni ca un om fără inimă, ca un mincinos și defăimător! Am trecut în tăcere ultima pagină a articolului dl R , pentru că e dezgustător de citit În general, nu este o sarcină ușoară să îi citești articolul până la capăt CARL GUSTAV CARUS FRIEDRICH PEISAJISTUL Cine călătorește cu cinci-șase decenii înapoi, în trecutul picturii peisagistice, în principal germană, va găsi în cea mai deplorabilă poziție această ramură a artei, care în multe privințe aparține tocmai timpurilor moderne Fire de amintiri urcând, pe de o parte, către Ruisdael, Everdingen, Waterloo, pe de altă parte, către Claude Lorrain, Poussins, Salvatore CASPAR DAVID FRIEDRICH Rosé și Swaneveldt șerpuiesc din ce în ce mai leneși, leneși și, prin urmare, odată cu veduta, în care artiștii, după exemplul ambilor Canaletto, obțin încă rezultate destul de însemnate, pictura peisagistică a început să se răspândească pe scară largă, care ar putea, de fapt , să fie acceptat doar ca pictură de tapet - puțin mai subțire decât de obicei În prim plan, mai mulți copaci maniere în stânga și dreapta, ruinele templelor antice sau stânci stâncoase în lateral, în centru sunt figuri de personal, călare sau pe picior, dacă se poate, un râu cu un pod, pășunat vite, în fundal într-o ceață albastră a munților și deasupra lor sunt nori desenați tactil - cam atât se considera atunci peisaj Pur și simplu începi să fii surprins când vezi acum tablouri ale, să zicem, Philipp Hackert, și totuși a fost unul dintre cei mai talentați pictori ai timpului său și chiar și Goethe însuși a fost atât de interesat încât a adunat și a studiat cu atenție materiale despre el! Atâtea lucrări, atâția pictori cărora timpul le-a luat toată atractivitatea prospețimii și a noutății, tot farmecul a ceea ce răspundea nevoilor epocii lor și le-a asigurat succesul la public; s-a dovedit că sunt lipsiți atât de spiritualitate, cât și de fidelitate față de natură, că sunt complet lipsiți de fantezie care ar spune orice sufletului și că, prin urmare, sunt acum înrămați și atârnați pe pereții galeriilor de artă, poate de dragul de completitudine a ideii de istorie În peisajele englezului Wilson s-a putut observa o imitație exagerată a lui Claude, în timp ce la Gessner și Mehow a prevalat stilul dulce sau academic al pastoralei; poate fi considerat chiar o trăsătură distinctivă a acelei vremuri faptul că în Dresda, oraș care se bucura de autoritate în toate chestiunile de artă, picturile de peisaj ale lui Alexander Thiele, realizate în manieră de tapet, erau deosebit de faimoase Dacă adăugăm la aceasta o privire asupra artei și judecăților care datează din vremea lui Gottsched și apărate de Sulzer, Hagedorn și Ramdor , atunci este complet de neconceput să spunem cum a fost posibil să ieșim din această mlaștină și să ne ridicăm după o astfel de mlaștină adâncimea căderii, în care, pe lângă pictura de peisaj, atât pictura istorică, cât și sculptura Nu este sarcina noastră acum să descriem modul în care zorii dimineții au crescut treptat pentru toate aceste arte, ca o amintire SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI răsturnarea vulcanică din , care a schimbat fața întregii Europe și a găsit un răspuns atât în știință, cât și în artă, a fost prezentă în ele - în introducerea noastră este important doar să atragem atenția asupra ceea ce în acest caz este cel mai important și evident, la faptul că în pictura de peisaj, Friedrich a fost, cu profunzimea și energia sa, cel care a invadat această mlaștină stagnantă de artă prozaică-cotidiană și a distrus-o complet cu melancolia sa amară, astfel încât în locul celui dintâi, o nouă , a apărut direcția artistică originală, strălucitoare Nu vom trece de abordarea lui asupra picturii peisagistice ca fiind singura adevărată, și cu atât mai mult direcția sa ca singura care ar trebui urmată, ci toți cei care doresc - și încă pot - să restabilească în memorie starea anterioară a acestui lucru arta, cu trivialitatea ei și cu epigonismul ei, vor simți imediat cum ar fi trebuit să emoționeze, cum ar fi trebuit chiar să șocheze orice suflet receptiv, apariția unui nou și atât de primordial curent spiritual în artă, care a fost deschis de Friedrich Dovezile caracteristice ale unui astfel de impact vor rămâne pentru totdeauna cuvintele lui David de Angers, un sculptor, de asemenea, deosebit de poetic în opera sa, cuvintele pe care le-a spus atunci când autorul acestui articol l-a prezentat celor mai bune lucrări ale lui Friedrich și artistului însuși: " Voila un homme, qui a decouvert la tragedie du payage" Și aceste cuvinte, fără îndoială, vor fi confirmate de oricine a avut ocazia să examineze îndeaproape marile lucrări ale lui Friedrich, realizate în cele mai bune perioade ale sale, de exemplu, două pânze magnifice în castelul regal din Berlin, "Abație într-o plantație de stejari într-o seară de iarnă" și "Rătăcitor pe malul mării" , sau "Răstignirea pe un deal cu pini după apusul soarelui" (în Techin, castelul contelui Thun din Boemia) , poză care a stârnit o controversă în revistă la vremea ei - toate acestea sunt lucruri lângă care nu se poate pune nimic care să-și atingă frumusețea și profunzimea lor de gândire; cu toate acestea, este suficient să cauți pe acesta și pe micile sale picturi și desene, care se disting întotdeauna printr-un caracter clar dezvăluit Acum Friedrich a murit, cu câțiva ani înainte că toată activitatea sa spirituală și artistică încetase din cauza unei apoplexii, dar chiar înainte CASPAR DAVID FRIEDRICH expoziţia den din a arătat lucrările sale, printre care se remarcă unul dintre ultimele tablouri pe care le-a pictat ; aceste lucrări dovedesc că până în ultimii ani ai vieții sale în operele lui Friedrich, un artist care are o originalitate rară indestructibilă, a domnit același romantism al poeziei, fost, profund melancolic și plin de viață spiritual De aceea consider că este extrem de important să selectez unele dintre înregistrările găsite dintre hârtiile defunctului, pentru a le păstra pentru istoria artei - tot ceea ce, în greutatea și completitatea sa, poate fi comunicat publicului Din aceste înregistrări reiese că, cu un pix și cu o pensulă în mână, Friedrich a rămas mereu el însuși și, prin urmare, dacă este deloc important, că în istoria rasei umane cât mai multe dintre trăsăturile transmise cu adevărat dintre acelor oameni care, cuprinzând totul cu prospețime originală, se păstrează și vitalitatea, au deschis drumuri cu adevărat noi în știință, artă, într-o direcție practică, sperăm că contemporanii ne vor fi recunoscători pentru aceste mesaje Artistul trebuie să picteze nu doar ceea ce vede în fața lui, ci și ceea ce vede în sine Dar dacă nu vede nimic în sine, nu are nevoie să deseneze ceea ce vede în fața lui Altfel, picturile lui vor arăta ca niște ecrane, în spatele cărora îți poți imagina că se află un bolnav, sau chiar un mort Acest N N nu a văzut nimic din ceea ce altcineva nu ar vedea, așa că nu poți spune că este orb, dar artistului i se cere totuși să vadă mai mult Acest artist știe ce să facă, dar simte că unul dintre acestea s-ar aduna! Se întâmplă așa: ce vitejie este în cei chemați, apoi viciul este în cei nechemați SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI Fiecare mișcare pură a sufletului trebuie să fie sfântă pentru tine - și orice presentiment bun, pentru că aceasta este arta din noi! În ceasul inspirației, mișcarea sufletului devine o formă vizuală și lasă această formă să devină imaginea ta! Poza este grozavă, dar nu există măreție în ea Artistul X este un alt dintre numeroșii pictori ai zilelor noastre care pictează remarcabil schițe din natură; totuși, când vine momentul să le folosim pentru picturi, atunci nu mai există în fața ochilor prototipurilor în sine și artistul este în întregime dependent de privirea sa spirituală - aici se dovedește că în imagine nu se pot recunoaște propriile schițe ale artistului Alții, dimpotrivă, atrag din natură timid, neputincios, dar când vine vorba de folosirea schițelor în acțiune, totul prinde viață și le spiritualizează N N * era considerat maestru când nu era; apoi s-a făcut stăpân, dar nu-l pun în nimic Alții l-au considerat un maestru, iar acum își cunoaște propria valoare Mulți preferă prima situație, puțini o preferă pe a doua N N este cunoscut pentru înclinația pentru subiectele sumbre, dar în comunicare toată lumea observă că bucuria trăiește în inima lui Însă prietenii artistului fac tot posibilul să-i distragă atenția de la sumbră, la care este predispus, și de aceea îi cer să deseneze unul vesel Artistul, prin natura sa, nu va putea niciodata sa indeplineasca astfel de comenzi cu * Uneori, ca, de exemplu, aici, Friedrich se autodesemnează prin această abreviere, dar mai des - alții CASPAR DAVID FRIEDRICH plăcere și, dimpotrivă, ar înfățișa cu plăcere un cer posomorât și peisaje aspre, sumbre Oameni buni! Atracția interioară și atracția sufletului îți sunt complet străine și nu vezi o persoană așa cum a creat-o Domnul, l-a sculptat și l-a marcat cu pecetea lui, dar vrei ca el să fie așa cum era și moda lui vreau să-l văd În zilele noastre, oamenii se plâng de lipsa spinării umane, totuși, cunoscând caracterul, toată lumea încearcă să-l suprime Doamne, iartă-i pe acești domni - ei nu știu ce fac, dar să observăm că obțin opusul a ceea ce se străduiau Legea pentru artist este sentimentul lui Senzația pură nu poate contrazice natura, ci doar îi poate corespunde Dar nu poți lăsa sentimentul unei alte persoane să fie o povară grea pentru tine Deși rudenia spirituală creează lucruri similare, dar în rudenia spirituală nu există nimic de imitație Indiferent ce spun ei despre tablourile artistului N N , oricât de asemănătoare ar fi ele cu tablourile lui N N , au ieșit din sufletul lui și îi aparțin numai lui (Observații despre o poză) Ce morman de obiecte și cât de gol și mort este totul! Câte culori s-au consumat și toate nu sunt coordonate între ele și nu dau un singur ton! Ce calcul, sau mai bine zis, ce calcul greșit! Nu este suficient de puternic contrast de lumină și umbră pentru a crea impresia de frumusețe! Și tot mormanul de lucruri care ar trebui să facă impresie nu este capabil să acopere sărăcia mizerabilă, goliciunea spirituală Imaginea este ca un magazin de vechituri, unde obiectele care nu se potrivesc sunt împrăștiate într-o dezordine completă Judecând după imagine, acest artist trebuie să fie un iubitor de sine umflat, pompos, știe multe, dar nu există niciun sentiment în el - sufletul dătător de viață al cunoașterii unsprezece Despre acest artist se spune că este un maestru al pensulei Nu este mai corect să spunem: pensula se descurcă cu ea SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI ce vrei tu? De dragul unei dorințe zadarnice de a străluci, mânuind cu pricepere pensula, a sacrificat cel mai înalt - adevăr și natură, acum este "famos", strălucește ca un artist și este ca prăjiturile calde Ar fi mai bine ca acest N N să rămână în cercul apropiat pe care natura l-a determinat pentru el; Aici a realizat deja multe Și de ce aici, de exemplu, o cruce - un animal rumegător este mai potrivită aici! De ce să răspundă tuturor fără a simți o vocație interioară? Astăzi am văzut multe poze; unii miroase a fabrică, alții oferă academiei, iar artiștii au dreptul să ia în considerare o mică parte din proprietatea lor personală Omul își judecă aproapele după fapte și fapte, nimic altceva nu-i este la îndemână, dar o ființă superioară judecă după ce acțiuni a refuzat o persoană și cum a luptat cu sine; prevăzând adevărul și tot ce este ascuns, ea singur judecă corect Două jumătăți fac un întreg, dar un muzician jumătate pictor face doar o jumătate întreagă Poate că există sferturi întregi și chiar mai mici - școlile noastre de artă par să educă astfel de oameni intenționat Un peisaj mare în lumina lunii este creația faimosului N N , un eschiv al artei; se vede in poza CASPAR DAVID FRIEDRICH mai mult decât de dorit și mai mult decât poate fi văzut la lumina lunii Același lucru pe care sentimentul, sufletul prevăzător îl caută mereu și se străduiește să-l găsească în fiecare tablou, nu poate fi găsit aici - la fel ca și pe toate pânzele lui N N și contemporanii și urmașii i-ar fi mai recunoscători pentru ele Fiecare tablou îl caracterizează într-o măsură mai mare sau mai mică pe artistul însuși; în general, valoarea spirituală interioară a unei persoane este exprimată în ceea ce o persoană face și ceea ce nu face Și cu cât toate acțiunile unei persoane sunt mai clare, mai precise și mai coordonate, cu atât persoana în sine este mai precisă și mai consecventă, indiferent dacă este bună sau rea Soarele strălucește la bine și la rău, iar arcul harului lui Dumnezeu cuprinde tot ce este pe pământ; totuşi, dacă pictorul vrea să înfăţişeze un curcubeu, atunci, cu imperfecţiunea mijloacelor de care dispune, trebuie să răspândească acest fenomen ceresc asupra unui obiect demn , şi nu, precum a făcut N N , peste cârciumi şi cârciumi cunoscute Nu vreau să spun că ar trebui să fie o zonă cu totul neobișnuită, precum priveliștea munților elvețieni sau a mării nemărginite - un câmp de cereale sau o altă parcelă simplă este suficient, este necesar doar să se distingă prin demnitatea sa Artiștii exersează inventarea a subiecte, învățând, după cum spuneau ei, compoziția; dar asta nu înseamnă, cu alte cuvinte, că ei exersează coaserea pieselor împreună și peticerea găurilor? Este necesar ca tabloul să nu fie inventat, ci simțit SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI Închideți ochii pentru a vă vedea mai întâi poza cu ochiul spiritual Și apoi scoateți în evidență tot ceea ce ați văzut în întuneric, astfel încât totul să-i afecteze pe alții - din exterior și din interior Cuvânt cu cuvânt, cum spune proverbul Deci poveste pentru poveste, poză pentru imagine Acum lucrez din nou la o pânză de format mare, cea mai mare pe care am avut-o vreodată, trei coți, doisprezece inci înălțime și doi un cot doisprezece inci lățime La fel ca pictura despre care am scris în ultima mea scrisoare, aceasta arată interiorul unei biserici în ruine Am luat ca bază frumoasa și bine conservată catedrală din Meissen Deasupra stratului de moloz care umple biserica, stâlpi falnici și coloane subțiri și grațioase - poartă bolți parțial încă conservate Vremea măreției templului și a slujitorilor săi a trecut și, în mijlocul întregului ruinat, se ridică un timp nou și o altă luptă pentru claritate și adevăr Deasupra gunoiului s-au înălțat brazi veșnic verzi, înalți și zvelți, iar lângă statuile mâncate de vreme, altarele ruinate și aspergills sparte, stă pastorul evanghelic - fixându-și ochii pe cerul albastru, el, cufundat în gânduri, se uită la lumină nori zburători deasupra capului ♦ CASPAR DAVID FRIEDRICH DECLARAȚII CÂND INSPECȚIUNEA O COLECȚIE DE POZE ALE ARTISTILOR PENTRU CEL MAI MULT DIN ACUM SĂNĂTATE SAU MORȚI RECENT A vedea că într-o sală sau cameră sunt afișate o mulțime de imagini, sau mai degrabă stivuite ca pe o marfă, este întotdeauna * Aceasta pare a fi ultima intrare făcută de artist; evident că nu a fost terminat Moștenirea artistului include și o pânză cu subvopsire atentă - tabloul despre care vorbim aici Observ că Friedrich nu a scris niciodată schițe, și cu atât mai mult carton și schițe color pentru picturile sale A început să scrie abia atunci când tabloul s-a dezvoltat pe deplin înaintea privirii sale spirituale și l-a îndemnat să picteze spiritul Apoi a schițat un desen ușor cu cretă, apoi l-a scris cu un pix cu toată acuratețea și a făcut o vopsea de bază, astfel încât desenul să se arate totuși prin el, apoi a trecut direct la execuția lucrării Dar alia prima, cum se spune, adică imediat pe o pânză goală, nici el nu a scris CASPAR DAVID FRIEDRICH mi-a făcut o impresie dezgustătoare; nu se poate lua în considerare o singură imagine fără a vedea alte patru în același timp pe părți În ochii oricărui vizitator, valoarea unui astfel de morman de comori artistice scade inevitabil, mai ales dacă în apropiere sunt plasate obiecte care se contrazic - uneori sunt atârnate atât de deliberat, iar atunci o imagine, dacă nu o distruge pe alta, totuși îi dăunează iar impresia de la ei - sau chiar de la toată lumea - s-a redus semnificativ Nu-mi ascund supărarea și, prin urmare, nimeni nu va fi surprins de asprimea sigură a unora dintre judecățile mele Mă uit la imagini ca să mă bucur de ele și, dacă vreuna nu mă atrage, atunci este mai bine pentru mine să mă îndepărtez, fără să mă gândesc, care este motivul pentru asta - în starea mea bună sau proastă Totuși, unde să te îndepărtezi de el? La urma urmei, chiar și ușile și ferestrele sunt atârnate cu tablouri Dar dacă vor cere să vorbesc, așa voi începe! Lucrările lui XXX îmi amintesc de un pachet de cărți - indiferent de modul în care amestecați, cărțile rămân aceleași Aceste figuri le-am văzut deja de mai multe ori, iar fundalul îmi este cunoscut și din picturi și gravuri vechi O poză lasă în urmă gustul lui Rafael, cealaltă mirosul lui Michelangelo și al predecesorilor lor Nu ar fi mai bine dacă poza ar avea sigiliul celui care a pictat-o? Sau nu are sigiliu? Se numește asta studierea anticilor? Toate acestea se puteau face cu gravuri, iar pentru aceasta nu era nevoie să mergem la Roma Cu toate acestea, acum negarea bunului simț și a propriilor sentimente este pe ordinea de zi atât în religie, cât și în artă, așa că oamenii se înșală pe ei înșiși și pe alții Ceea ce au crezut strămoșii noștri, cu simplitatea lor copilărească, cum au procedat, noi suntem obligați să credem în toate acestea și suntem obligați să facem la fel, deși avem cunoștințe purificate Acest lucru se aplică multor pictori moderni ( ) Acest tablou nu este altceva decât amintiri reci și moarte ale frescelor italiene; artistul a încercat chiar să imite servitor, lucrând în uleiuri, tonul uscat al vopselelor de var Criticii noștri apreciază și laudă foarte mult atunci când un artist se exprimă mai întâi în italiană, apoi în SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI olandeză, apoi într-un mod vechi german; când își exprimă sentimentele în felul său, ei nu vor admite Cine poate ști care este singurul lucru frumos și cine îl poate învăța? Cine va stabili limitele naturii spirituale și va prezenta propriile reguli pentru aceasta? Oameni seci, plictisitori, insipiți, inventați-vă regulile la nesfârșit! Mulțimea îți va fi recunoscătoare pentru cârje, iar cine are putere va râde de tine Soarele nostru german, Luna noastră, stelele noastre, stâncile noastre, pădurile și ierburile noastre, văile, râurile și lacurile noastre nu mai sunt suficiente pentru domnii critici Totul trebuie să fie italian, apoi trebuie să revendice măreție și frumusețe Omul este la fel de aproape de Dumnezeu și de diavol și la fel de departe de ei El este o ființă mai înaltă și mai joasă, nobilă și vicioasă, un simbol al binelui și al frumosului și un simbol al celor murdare și blestemat, cea mai înălțată ființă din toată creația, o pată rușinoasă asupra creatului Arta este un mediator între natură și om Prototipul este prea mare, prea exaltat pentru mulțime și ei nu sunt capabili să-l înțeleagă Și afișajul este mai aproape de o persoană slabă, iar aceasta este explicația pentru ceea ce auziți des: vă place afișajul mai mult decât natura în sine (realitatea) Sau, cum se spune: atât de frumos, parcă pictat, în loc să vorbim despre tablou: la fel de frumos ca natura însăși Referitor la înclinația multora de a încătușa cu hotărâre totul în limite înguste, fie că este vorba de spiritual și infinit, fie că este vorba despre știință sau artă Cei înfricoșați ar dori să înfrâneze zborul liber al sufletului, astfel încât toți să rătăcească ascultători pe aceleași cărări bine bătute Aruncați-l, înțelepți, lăsați tot ce aspiră să meargă pe drumul său, pentru că până la urmă până și amăgirile conduc CASPAR DAVID FRIEDRICH prea bun În fiecare epocă există un duh bun și un duh rău; cunoașteți cel mai bine și nu setați trecutul ca model necondiționat pentru modernitate, așa cum fac mulți acum Avertizați asupra pericolelor, dar nu vă puneți în cale Ce animator a desenat asta?! Câinele este desenat frumos, iar persoana care îl ține în lesă arată ca și cum ar fi fost desenat de un câine Iată ceea ce este la modă acum în religie și în artă: să huliți bunul simț, să vă înșelați propriile sentimente, pe voi înșivă și pe toată lumea în general, crezând că credeți în tot ceea ce este mai de neconceput - asta se numește acum religiozitate autentică și sentiment artistic, purificat datorită cele mai bune exemple Tot ceea ce au crezut strămoșii noștri, cu inocența și orbirea lor copilărească, suntem obligați să credem în toate acestea, deși toți știm mult mai bine Câți oameni se numesc artiști, fără a bănui că o singură pricepere nu este suficientă pentru asta Pentru mulți, este absurd ca arta să vină din adâncul unei persoane, că depinde de valoarea morală și religioasă a sufletului său Căci doar o oglindă pură, neînnorătă, poate da o reflexie pură și, în același mod, o operă de artă autentică provine doar dintr-un suflet pur Suntem mulțumiți de simplitatea evlavioasă a lucrărilor antice Să nu fim însă atât de simpli încât să le copiem cu sclavie greșelile, ci să fim mai degrabă evlavioși pentru a le repeta virtuțile O persoană nobilă (un artist) îl cunoaște pe Dumnezeu în toate, iar o persoană de jos (și un artist de asemenea) vede peste tot o formă, nu un spirit SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI Ochii multora observă doar greșeli și nu văd frumusețea Aceasta este o trăsătură caracteristică majorității cunoscătorilor de artă și mulți dintre ei nu văd culorile pe care ei înșiși le laudă și nu văd greșelile pe care le condamnă Arta poate fi comparată cu un copil, știința cu un adult Singura sursă adevărată de artă este inima noastră, limbajul unui suflet pur copilăresc Dacă creatul nu a izvorât din această primăvară, este doar o invenție inteligentă Toate operele de artă autentice sunt concepute la o oră bună și se nasc la una fericită - uneori artistul le produce inconștient, urmând înclinația inimii sale Priviți cu atenție forma, mare și mic, și nu despărțiți mic de mare, ci despărțiți marele de mic Criticii de artă au dedus din picturi reguli la care artiștii nici nu s-au gândit, iar acum ei cred că din această spumă pot fi create și picturi Prostii! Când un artist știe doar să imite "natura moartă" sau, mai corect, știe să omoare natura doar imitând-o, atunci el este pur și simplu o maimuță educată sau se află la același nivel cu femeia de cameră a contesei: ea face curățenie pe amantă , face curat in camera stapanului, asta e toata diferenta Arta nu este în depășirea dificultăților, pentru că este mai degrabă magie Dacă vrei să știi ce este frumusețea, întreabă-i pe esteticieni La masa de ceai răspunsurile lor ar putea fi CASPAR DAVID FRIEDRICH îți este util, dar nu în fața unui șevalet, unde trebuie să simți că este frumos Nu totul poate fi predat, nu totul poate fi învățat, nu totul poate fi învățat prin exerciții moarte; spiritualul în artă este deasupra limitelor înguste ale meșteșugului Prin urmare, atunci când artiștii tineri se adună în grupuri pentru a practica compoziția, ei în mod clar nu înțeleg care este cea mai înaltă artă Dacă vrei să înveți cum să-ți exprimi sentimentele, senzațiile prin formă și culoare, atunci aceasta nu poate fi stăpânită pur și simplu ca o abilitate practică, aceasta nu poate fi predată Meșteșugul în care se poate și trebuie să se practice este de o natură mai puțin subtilă, dar chiar și aici ar trebui să se acționeze cu mai multă atenție și cu o atenție mai mare față de particularitățile elevului, deoarece maniera picturală este în legătură mai strânsă decât se închipuie de obicei, atât cu subiectul înfățișat și cu persoana care îl înfățișează Artistul XXX a promis multe, dar a îndeplinit puțin - acesta este un exemplu viu al lecțiilor predate la momentul nepotrivit, intervenția profesorilor și aroganța lor Până la urmă, fiecare trebuie să se bazeze pe sine, pe abilitățile sale spirituale Aceasta este punctul meu de vedere; Alții cred altfel: ei afirmă că arta ar trebui învățată, ca orice meșteșug, citează un exemplu glorios - Mengs, ei citează și Rusia ca exemplu, unde muzica și pictura sunt bătute în iobagi cu biciul Însă pictorii întemeiați de altădată, precum Albrecht Dürer și mulți alții, au studiat cu maestrul lor, deoarece acum învață doar de la cizmari și croitori Totuși, acum, când încrederea de sine și aroganța au insuflat tinerilor, când ouăle învață pui și experiența bătrânilor este ignorată, și fiecare vrea să fie propriul său profesor și crede că știe care este necazul lui, acum că toată lumea se bazează pe talent, dat lui de Dumnezeu Susțineți că obiectul arată diferit în viața reală și dați vina pe XXX pentru că a văzut o mulțime de lucruri în el care nu sunt cu adevărat acolo Și apreciez ceea ce condamni, pentru că tot ceea ce am văzut în subiectul XXX transmite perfect și fidel natura subiectului și Scrisorile DECLARAȚII INTERPRETARI natura, subliniază și păstrează acest caracter La urma urmei, nici măcar nu ai deslușit în obiect acele trăsături care sunt în mod evident conținute în el și asta s-a întâmplat pentru că spiritul tău este orb și este capabil doar să imite fără suflet Se spune despre artistul XX că el însuși nu știe ce vrea, iar eu cred asta, pentru că nu poate exprima în cuvinte ce vrea Cu toate acestea, ei spun și altfel - picturile din secolul XX iau sufletul și, captând atenția asupra lor, înalță inima și sentimentul Artistul din XX spune despre picturile tale că nu există voință exprimată în ele, nici clar, nici ambiguu exprimată, iar eu aderă la opinia lui Dacă știi cum, atunci fă mașini care ascund și radiază spiritul uman, dar nu are rost să creezi oameni ca mașinile fără propria ta voință și energie XX se pare că avea o presimțire că va deveni un artist priceput, pentru că a vorbit despre asta chiar și atunci când era încă foarte, foarte departe de cunoștințe și pricepere autentice Dar judecând după ceea ce a realizat, a dovedit că nu s-a înșelat în sine, urmând exemplul atâtor, a devenit cu adevărat un pictor remarcabil Cu toate acestea, pe măsură ce valoarea artei sale crește și este mai larg recunoscută, se aude tot mai des dorința ca, pe lângă o înțelegere corectă și transmitere fidelă a naturii, să se gândească mai mult la alegerea subiectelor Cu siguranță simte sublimul în natură, lucru dovedit de lucrările sale timpurii, create într-o perioadă în care era încă imposibil să-l plaseze printre pictorii iscusiți Dar oamenii vor ca el să aleagă obiecte care să capteze privitorul din ce în ce mai profund, captând toată atenția asupra lor În natură, desigur, totul este semnificativ, și mare, și frumos și nobil, dar semnificativ doar într-o măsură mai mare sau mai mică, într-o măsură mai mare sau mai mică potrivită pentru pictură și în diferite grade expresiv Dar sarcina unui pictor adevărat, evident, este să înfățișeze cel mai frumos, cel mai sublim și cel mai incitant Asta nu înseamnă că munții pleacă CASPAR DAVID FRIEDRICH spre cer și gropi fără fund Deși nu există exemple mai bune, îi suntem recunoscători lui XX pentru ceea ce ne-a oferit în ultimii ani Dar îi vom fi dublu recunoscători cuiva care înțelege obiecte mai semnificative din punct de vedere spiritual și este capabil să le descrie în așa fel încât XX Dar în comparație cu altele, în lucrările secolului XX, toate cerințele care se pot face pentru pictura peisagistică au fost deja îndeplinite, astfel încât lucrările sale să poată servi drept modele pentru toate timpurile Se poate epuiza pictura sau orice altă artă? Nu încetează ele să existe ca arte din momentul în care sunt limitate? Timpul a ocolit artistul XXX; ar vrea să întoarcă trecutul atunci când a fost apreciat, când opiniile și opiniile lui au fost considerate necondiționat corecte - dacă ar fi în puterea lui, ar prefera să denigreze tot ce este nou Doar limitările poziției sale și chiar, poate, mintea sa limitată îl împiedică să facă ceea ce a făcut nobilul XXX - și-a agățat în tăcere toată priceperea și paleta pe o garoafa, spunând că nu are putere să țină pasul cu vremurile, dar a lupta cu ea este considerat scăzut și nerezonabil El spune asta: marea noastră epocă fatală de emoție generală, prăbușirea a tot ceea ce există, captează toate meșteșugurile, artele și științele și, prin urmare, nu este în puterea omului să înfrâneze ceea ce este predeterminat de Dumnezeu - aceasta ar însemna să se răzvrătească împotriva voia celui atotputernic, iar aceasta nu este Dumnezeu ferește Și acest evlavios mai spune așa: Ah, de-ar înțelege oamenii cuvintele Sfintei Scripturi! De ce se înfurie popoarele și triburile complotează în zadar? Regii pământului se ridică și prinții gândesc în zadar ( ) Oricât de numeroase, diferite și contradictorii ar fi părerile, am lăsat o mulțime de lucruri excelente din vremuri trecute, care au fost create într-un mod foarte diferit, și toate acestea ne pot servi drept dovadă a ceea ce este nu atât de important în artă "cât de "și mult mai important" ce La prima vedere, această imagine înfățișează ruinele unei mănăstiri - o amintire a unui trecut întunecat Ușoară SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI prezentul luminează trecutul Vedeți cum noaptea se retrage înaintea luminii zilei Ochiul trece pe pânză din lumină în amurg, din amurg în întuneric, din întuneric în întuneric Probabil, artistul este protestant și, în timp ce picta un tablou, a visat la ceva asemănător ° Această imagine a operei XX mi-a amintit de ceea ce s-a spus deja atât de des: dacă în zilele noastre ar apărea din nou Rafael sau orice alt artist din trecutul îndepărtat, înzestrat cu aceleași înclinații și abilități naturale bogate ca și predecesorii săi, el tot ar fi apărut scrie cu totul diferit de ei Creațiile sale vor purta cu siguranță pecetea unei noi ere și, astfel, al doilea Rafael ar fi foarte diferit de primul chiar și în reprezentarea acelorași obiecte Prin urmare, domnilor imitatori ai lui Rafael, ai lui Michelangelo și ai tuturor celorlalți, lucrările voastre nu vor fi niciodată considerate creații ale acestor maeștri, așa cum ei nu vor considera o maimuță un om, și mai degrabă puteți fi tentați să vă considerați maimuțe Fii rezonabil, crede și cunoaște-te pe tine și timpul tău Este o chestiune foarte dificilă să fii întotdeauna corect cu ceilalți și să nu te supraestimezi; acest lucru se aplică atât epocii, cât și indivizilor Fiecare epocă are propriul său sigiliu Fiecare persoană are propriul stil Și cu cât faptele omului sunt mai consistente cu natura și umanitatea, cu atât sunt mai demne de atenție și imitație Timpul nu stă pe loc și, pe măsură ce înaintează, are loc un război neîncetat, căci de îndată ce ceva nou începe să prindă contur undeva în lume, chiar dacă este fără îndoială adevărat și frumos, cel vechi, existent, ia armele împotriva ei, și numai în luptă, într-o dispută, noul este capabil să-și apere locul, să se stabilească, până când îi vine rândul să se retragă înaintea ceva și mai nou Totuși, dacă existentul este împins deoparte de existent, atunci cunoașterea nu crește întotdeauna cu timpul Deci, dacă aplicăm ceea ce s-a spus la artele plastice, atunci se pune întrebarea dacă noua pictură de peisaj poate fi considerată o realizare a epocii Nu cred că peisajul a fost vreodată înțeles și înfățișat cu demnitatea care - CASPAR DAVID FRIEDRICH chiar il merita Dar cred că au fost vremuri când pictura peisajului era mai aproape de ideal decât este astăzi, pentru că acum încep și se termină prin a minți - a minți, a aglomera pânzele cu obiecte, a le îngrămădi una peste alta în lățime, în sus, în adâncul sufletului, parcă s-ar strădui să obțină bogăția și diversitatea Pictorii de peisaj ai timpurilor moderne acționează fără milă - tot ceea ce văd în sectorul de o sută de grade este comprimat în sectorul de patruzeci și cinci de grade Ceea ce este separat în natură la intervale semnificative converge într-un spațiu restrâns, toate acestea suprasaturează privirea, umple ochiul și produc privitorului o impresie dezgustătoare și oarecum înspăimântătoare În același timp, elementul apă suferă cel mai mult - marea se transformă într-o băltoacă Această dorință nefirească de bogăție, de plinătate, simplă lăudărie, este dublu dureroasă, dublu palpabilă pentru privitor pentru că cei mai noi pictori de peisaj vor cu siguranță pictați un cer italian complet clar, transparent, datorită căruia tot ce este îndepărtat este adus mai aproape de ochi și neobișnuit de distinct, ascuțit, cu siguranță desenat pe fundalul cerului ca o masă întunecată Artiștii încep cu un cer albastru închis transparent, astfel încât o persoană imparțială observă imediat că, cu mijloacele limitate ale pictorului, este imposibil să completezi întreaga imagine într-un astfel de ton Apoi se dovedește că planul de mijloc a absorbit toată puterea și strălucirea culorilor, iar pentru prim-plan nu a mai rămas absolut nimic Trebuie să apelăm la ajutorul unor plante individuale, ierburi, curmale, caise, ciorchini de struguri, chiar și melci și insecte - toate acestea artistul le scrie timid, patetic, subliniind cu sârguință contururile obiectelor Dar nu este mai bine să admitem că calculul nu a fost justificat? Le spui: "Aerul și fundalul sunt prea întunecate și prea detaliate" ^ ei răspund: "Asta este natura Italiei" nu ma cert Cu toate acestea, întrebarea este dacă o persoană rezonabilă va începe o afacere, nefiind sigur dacă este capabilă să o ducă până la capăt? Adică, în acest caz, în prim-plan Și nu ar trebui luată în considerare scara imaginii? Sau poate oamenii cred că este necesar să se abordeze cât mai mult natura în părțile ei separate, chiar dacă acest lucru dăunează conexiunii întregului, și dacă luăm în considerare cele spuse mai înainte, s-ar putea decide că este important ca artistul să nu conecteze totul împreună, SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI și adună totul împreună Este o altă chestiune dacă artistul exersează pur și simplu să înfățișeze planuri îndepărtate sau, să zicem, obiecte individuale, atunci, desigur, poate cheltui toată bogăția paletei sale pe acest obiect, pentru că în fața lui nu este nimic altceva decât acest singur obiect Artiștii evită cu sârguință problema imitării fidele a peisajului naturii, iar părțile individuale ale peisajului, apropo, sunt departe de a fi reproduse atât de precis pe cât pare la prima vedere Bineînțeles că notoria modă fluentă a trecutului recent nu mai există, dar au apărut sârguința timidă, uscăciunea și sărăcia jalnică a trecutului îndepărtat - din asta pictorii nu au câștigat, ci au pierdut Încă nu am câștigat mi s-a întâmplat să văd o singură poză a celei mai noi școli care ar produce pe Am o impresie favorabilă, dar mulți fac o impresie dureroasă - toate obiectele sunt atât de strânse pe ele - și respingătoare: culorile și formele sunt ascuțite și uscate, perspectiva aeriană nu este suficient dezvăluit, deși, desigur, scopul este să nu pictezi în schimb cerul gri nordic Și, în sfârșit, impresia opusă - nu vezi o dorință clară de a prezenta natura în simpla ei noblețe și măreție, așa cum este ea în realitate - dacă ai doar un sens, un suflet și un sentiment pentru a o cunoaște și transmite Dar peste tot văd dorința notorie de a copia cu sclavie picturi și gravuri vechi! Natură sfântă! Cât de des trebuie să te retragi înaintea modei, făcând loc pentru stabilirea omului Nu voi rosti o vorbă despre așa-numitul "stil istoric înalt", presupus atât de remarcabil, care se presupune că distinge noua pictură peisagistică - nu voi rosti nici un cuvânt până când pictorii înșiși și criticii care îi strâng cu laude arată mai clar până când ei înșiși nu știu ce se înțelege, de fapt, prin aceste cuvinte Nu se poate nega că picturile din secolul XX sunt executate cu grijă și multă pricepere Tot ceea ce este capabilă mâna a fost realizat aici, dar este în zadar să cauți ceva care să rănească inima și sentimentul Acești oameni știu perfect ce este arta și care sunt scopurile ei, dar totuși nu simt asta și nu au fost impregnați cu ea în sufletele lor - de aceea * CASPAR DAVID FRIEDRICH cunoștințele voastre sunt moarte și lucrările mâinilor voastre nu atrag inima Dacă voi, insipidilor, v-ați simți cu adevărat măcar o dată în viață, pozele voastre nu ar fi ca niște cadavre fără viață, insensibile Aici se cuvine să aplici cuvintele Sfintelor Scripturi: dacă ai toată cunoştinţa, şi n-ai dragoste, atunci eşti o aramă care sună sau un chimval care sună Sau cu alte cuvinte: dacă înțelegi arta de a flutura o perie mai bine decât oricine pe întregul cerc pământesc și îți lipsește un sentiment viu, atunci toată dexteritatea ta este un gunoi mort Se întâmplă că o persoană tânjește după lucruri imposibile sau de așa natură încât, în ciuda tuturor eforturilor depuse, să nu îndeplinească niciodată așteptările, visele și să ofere o impresie neplăcută Iluzia, ca orice înșelăciune, produce o impresie neplăcută Așa ne resping figurile de ceară - cu cât mai puternică, cu atât mai puternică este iluzia asemănării Imaginea ar trebui să se declare ca o imagine, opera mâinilor omului și nu să încerce să înlocuiască natura Lăsați artiștii să lupte pentru adevăr - cu adevărat, ei nu vor putea înlocui natura, iar aceasta nu este cerința artei Aici XX și-a propus o sarcină specială - să reproducă obiectele din umbră cu o claritate iluzorie; la desenarea cascadei, a folosit alb pur, pur și, în plus, susține că spuma din natură este și mai ușoară - și, fără îndoială, are dreptate Cu toate acestea, cum ar putea XX să acționeze atât de imprudent, folosind toate culorile deschise pe care le are la dispoziție pentru a înfățișa o umbră și, în același timp, dorind să înfățișeze lumina soarelui pe aceeași pânză? La urma urmei, el, așa cum spune cineva, și-a lăsat deja toate atuurile pentru umbră Încă o dată un exemplu de gestionare greșită cu acele mici mijloace de care dispune artistul - aici a sacrificat lumina pentru umbră Pe o altă pânză, alături, artistul, dimpotrivă, a sacrificat totul de dragul luminii, doar pentru a produce un efect E greu să nu te lași deturnat Dacă nu aș fi fost atât de obosit astăzi cu multitudinea de lucruri pe care le-am văzut, peisajul XX mi-ar fi făcut o impresie și mai mare Amurg liniştit, calm, apă SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI împărțirea zilei și a nopții și aici stau ruinele puternice ale secolelor trecute, arcurile și bolțile gotice ale marelui trecut se ridică deasupra timpului nostru dureros De zidul, încă suficient de puternic pentru a servi drept apărare de încredere pentru clădirile timpurilor moderne, s-a lipit de coliba săracă a bătrânului, ea însăși dărăpănată Bătrânul, sprijinit de un băț, stă în fața zidului prăbușit, privind spre marea deschisă și, parcă, i-ar fi spus tânărului care stă lângă el povestea vieții sale Odată într-un astfel de mediu un bătrân mi-a povestit despre viața lui, el, el însuși o ruină printre ruinele antichității, mi-a spus că el însuși încă trăiește, în timp ce trei fii i-ar putea deveni sprijinul la bătrânețe, dar soarta crudă le-au pregătit morminte pe fundul mărilor de Est, Nord, Sud Când imaginea este simțită cu adevărat de artist, atunci încercările oamenilor de a interfera cu munca artistului pot fi foarte dăunătoare pentru el Și dacă imaginea nu este simțită și totul este doar opera mâinilor, atunci oricât de intervenit cei din afară, indiferent cât de mult ar încerca să-l învețe pe artist, totul este în zadar, pentru că acest artist nu va înțelege nici pe cel mai sincer cuvânt adresat lui Personalitate spirituală - asta i se dă artistului De aici originalitatea și unitatea picturilor sale Artistul XX trăiește departe de oameni, nici măcar nu bănuiește prea mult despre ceea ce îngâmfarea și aroganța au proclamat drept lege pentru toți și, prin urmare, învățăturile nu l-au putut deruta Pentru oamenii înzestrați spiritual, uneori este norocos că nimeni nu i-a instruit în viața lor Învățături, instrucțiuni - ele ucid adesea spiritualul dintr-o persoană și permit unei persoane nenorocite să atingă un nivel mediu Prejudiciul, în orice caz, depășește beneficiile unui astfel de antrenament Acum ei nu mai consideră sarcina picturii peisajului ca fiind înțelegerea spirituală a unui obiect, cuplată cu cea mai serioasă intenție de a reproduce fidel natura - nu, acum cer ca totul să fie exact copiat, adică lungimea, lățimea, înălțimea , forma, culoarea obiectelor; se crede că acest lucru este suficient pentru a transmite spiritul însuși - ceea ce, dacă nu spiritul, va fi exprimat în subiect Un astfel de CASPAR DAVID FRIEDRICH Zhanie este numită pură, blândă, copilărească ascultătoare urmând subiectul, sacrificându-și propriile dorințe Deci, lăsați pictorul să picteze, dar dorința nu este treaba lui! Pentru că acum, chiar și tot ceea ce ochiul spiritual vede prin ochii cărnii - chiar și toate acestea sunt considerate o pretenție excesivă și un păcat Prin urmare, priviți și copiați strict și precis ceea ce vedeți - aceasta este cerința timpului, aceasta este sarcina artei Declar sincer că nu voi fi niciodată de acord cu această opinie Cu toate acestea, recunosc cu ușurință că lucrările XX, despre care se spune că îndeplinesc astfel de cerințe, sunt de merite considerabile, iar reproducerea corectă a detaliilor îmi face plăcere Dar întregul nu este foarte atrăgător pentru mine, așa cum este pentru mulți oameni - nu există un suflet dătător de viață în ei Sunt departe de a rezista exigențelor vremurilor, dacă nu este o simplă modă, și de a nu înota împotriva curentului, ci mai degrabă să mă bazez pe faptul că timpul își va distruge propria creație și nu va întârzia așteptarea Dar nu sunt atât de slab încât să cedez în fața cerințelor vremii, contrar propriilor mele convingeri Mă încurc într-o pânză - să facă și alții la fel: să vedem ce va ieși în timp din crisalidă - un fluture cu aripi pestrițe sau un vierme Artistul XX pictează imagini folosind cuvinte, de asemenea, este capabil să-și exprime sentimentele cu mare succes în cuvinte Dar, din moment ce se presupune că este pictor, încearcă să se exprime în forme și culori, și nimic nu iese din asta, așa cum demonstrează opera lui Se pune întrebarea dacă cunoștințele sale interferează cu el Pentru că tot ceea ce simte se reflectă în sufletul său ca un gând și un cuvânt, și nu ca o imagine care are formă, culoare și gând Fericit este cel al cărui cap, inimă, mână țin un pas Artistului XX i se reproșează acest lucru: picturile sale nu sunt suficient de variate și de fiecare dată ne tratează cu aproape același lucru Mi se pare nedrept un astfel de reproș, căci, chiar dacă intrigile nu sunt foarte diverse, ele sunt totuși întotdeauna înțelese într-un mod deosebit și vor impresiona cu siguranță publicul Trebuie să fie al nostru SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI educația este de vină pentru faptul că epoca îi solicită artistului - doar el trebuie să îmbrățișeze totul Dar natura nu dă totul fiecăruia - le dă fiecăruia pe ale lui Pe de altă parte, în fiecare obiect se află infinitul de înțelegere și diversitatea imaginii Consider un semn de măreție atunci când fiecare recunoaște limita stabilită de natură pentru el, se menține cu modestie în limitele care i-au fost alocate și lucrează neobosit, în loc să încerce cu orice preț să se ridice deasupra lui însuși În ceea ce privește pictura XX, va trebui să repet ceea ce am spus mai devreme, și de mai multe ori: arta nu este doar pricepere și deșteptură, așa cum cred mulți dintre artiști, ci arta este, în cel mai adevărat sens al cuvântului, limbajul a sentimentului nostru, a stărilor noastre spirituale, arta este chiar o dispoziție reverentă, este rugăciunea noastră Mă bucur că în poză văd ceva ce nu vei vedea des Nu sunt în stare să exprim clar ce simt când văd această imagine, dar mă simt înălțat, încântat, entuziasmat Nu intriga mă mișcă atât de mult, pentru că nu este nimic neobișnuit în ea Și nu priceperea unui maestru, ci revărsarea unui suflet curat și agitat Și se pune întrebarea dacă artistul însuși știe pe deplin ce a descris pe pânză și cu atât mai mult - dacă ar putea exprima toate acestea în cuvinte Îi lăudăm chibzuința, dispoziția reușită a tot ceea ce este înfățișat, dar, probabil, toate acestea i s-au întâmplat inconștient, pentru că în timp ce își crea panza, sufletul i s-a dizolvat în sunete pure armonice și sentimentul a devenit lege pentru el, iar apoi starea de spirit iar ascensiunea spirituală ar putea produce doar un astfel de tablou Astfel, se întâmplă ca un om evlavios să se roage fără cuvinte, dar Atotputernicul îl aude, și astfel un artist cu sentimente pictează, iar o persoană cu sentimente îl înțelege și chiar și un nu atât de sensibil persoana, totuși, de la distanță prevede ceva Părerile acestui artist despre artă, așa cum mi le-a spus oral, sunt complet diferite El spune asta: "Frumusețea senzuală, inutil să spun, senzualitatea CASPAR DAVID FRIEDRICH întărit, întărit - aceasta este prima, aceasta este singura cerință pentru o operă de artă Și nu este deloc o cerință ca o operă de artă să trezească în noi sentimente religioase sacre, așa cum ne învață filosofia lui Hegel, să poată fi înțeleasă din partea frumuseții sale și să creeze o stare de spirit mai înaltă în contemplator O față frumoasă, a continuat vorbitorul nostru, și un spate frumos sunt la fel de demne de o imagine plastică, ambele sunt natură, iar creatorul se dezvăluie omului în natură în toată frumusețea și în toată varietatea formelor, în splendoarea de tot felul de culori - acesta este singurul lucru pentru care un artist ar trebui să se străduiască , și la nimic altceva, dacă nu vrea ca arta să degenereze într-o sensibilitate dureroasă, în loc să trezească bucuria de a fi în suflet Acest punct de vedere a fost susținut de grecii antici și de cei mai buni dintre pictorii italieni, dar, mărturisesc, nu pot fi de acord cu acest punct de vedere La mine, cer artei să ridice spiritul, cer o ascensiune religioasă - deși nu numai asta Nu se poate nega că poza acestui artist lasă o impresie plăcută privitorului - care se presupune că este singurul scop al artei - dar nu se mai poate spune nimic despre ea Și tot aș fi împăcat cu toate acestea dacă toate acestea nu ar fi expuse și prezentate acum ca singurul adevăr care ar trebui predat și care ar trebui învățat Nu rade! Acest pictor are mai multă inteligență în vârful degetelor decât în tine din cap până în picioare Cu toate acestea, doar în vârfuri, pentru că în orice altceva este complet pardosit Acest tablou conține o strictă, derivată din observarea naturii, sau, poate, mai degrabă, o simetrie strictă și deliberată , care, totuși, aparent nu a fost dictată de o tendință internă la simetrie, ci a apărut din imitație SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI Pentru că altfel artistul cu greu ar fi făcut o greșeală atât de grosolană în aranjarea razelor individuale care se ridică din spatele crucii și a dungi de ceață, greșeală din cauza căreia întreaga imagine părea să fie deformată Cu toate acestea, obiectul în sine și întreaga transmisie pe pânză nu a fost dictată de înclinația liberă a sufletului artistului și acesta este motivul pentru care întregul nu a reușit pentru el și tabloul nu face impresia pe care o aștepta; se poate, totuși, ca un astfel de obiect să fie prea mare pentru această persoană Deși, chiar și înțeles ca peisaj, acest tablou s-ar potrivi pentru biserică, care, probabil, a făcut parte din intențiile artistului; totuși, pentru a îndeplini un astfel de plan, este nevoie de un suflet creștin mai profund, înzestrat cu un sentiment mai subtil - tehnicile picturale simple și priceperea nu sunt suficiente aici, așa cum, remarcăm, întotdeauna atunci când este necesar să se creeze ceva solid, durată Artistul nu avea sfințenia cuvenită unui astfel de obiect, îi lipsea lumina interioară, căldura sentimentului religios și ascensiunea credinței Îl onorez pe acest om și îi apreciez aspirațiile; este superior multor altora ca el Dar aici evident că nu s-a înțeles pe sine și a depășit limitele cercului care i-a fost atribuit de natură Nu simetria este rea în imaginea lui, ci erorile din ea Nu dau vina pe faptul că a mers mai departe decât avea puterea, doar îi reamintesc asta În concluzie, aș vrea să pun întrebarea: o persoană creează o epocă, sau o epocă creează o persoană? În timp ce treceam în revistă o serie întreagă de lucrări, mai vechi și mai noi, s-a ridicat de la sine această întrebare: fiecare timp are propria ei limită, pe care nici cea mai strălucită persoană nu o poate trece; dar dacă totuși trece granița, atunci contemporanii săi refuză să-l înțeleagă, îl declară nebun și numai descendenții încep să-l înțeleagă Deci spiritul uman este cu adevărat liber sau este legat de timp și loc? În domeniul artelor plastice, este clar că în anumite perioade de timp, cu cea mai mare claritate și certitudine, se formează diverse moduri de a reprezenta și de a alege obiectele, diverse abilități de a transmite obiecte își găsesc expresie - acest lucru este valabil atât pentru diferențele de orientare spirituală și la diferențele de performanță practică CASPAR DAVID FRIEDRICH institute de cercetare Totul este diferit - chiar și modul de a desena draperiile, modul de a vedea totul cu contururi distincte sau neclare, în culori palide, sau cel puțin înfățișând totul așa, modul de a vedea totul fie plat, fie rotund etc Sau, să zicem , ignorând complet perspectiva aeriană sau subliniind-o prea mult A vedea tot ce este îndepărtat în tonuri maro, sau albastru, sau violet sau verde, este întotdeauna exagerat Astfel de observații, chiar dacă cuiva par ciudate și ridicole, vorbesc în favoarea unei astfel de opinii: oamenii nu sunt atât de liberi să se ridice deasupra timpului și locului, așa cum cred mulți oameni Este un miracol că două picturi din secolul XX au supraviețuit încă aici și nu au trebuit să cedeze încă loc unuia nou - aceasta este o vedere de iarnă și o imagine a zonei în ceață, adică două parcele care au acum devin sinonime, sunt recunoscuți ca nedemni de pensula pictorului și, după cum se spune, diferă nesemnificativ de conținut Moda cere artă pentru a fi pe plac, dar acum câțiva ani, vederea unei ierni aspre era fericită pentru toată lumea, iar acum nu mulțumește nimănui Este ușor de explicat antipatia celor ai căror ochi și simțuri nu sunt suficient de ascuțite pentru a vedea marele văl alb al naturii, această întruchipare a celei mai înalte purități - ascunzându-se sub ea, natura se pregătește să renaște din nou în lumină - să vadă cel mai delicat joc de culori pe acest fundal alb; este ușor de înțeles pe cei a căror imaginație este prea săracă, sau care în ceață văd doar că totul este gri Cu toate acestea, zona învăluită în ceață pare mai largă, mai înaltă, mai maiestuoasă, ascuțișează imaginația, așteptăm cu nerăbdare ceva - de parcă vedem în fața noastră o fată, care este învelită în haine de blană din cap până în picioare Distanța, pierdută într-o ceață, în general, atrage privirea și imaginația mai puternic decât obiectele aflate sub nasul nostru Dar ce poți face, acum se scuipă ceață și peisaje de iarnă și nimeni nu ne poate garanta că aceeași soartă nu ne așteaptă toamna - mohorâtă, prevestitoare de moarte Și din moment ce absolut totul este într-o rotație constantă, atunci o vară sufocă și dureroasă poate de asemenea să iasă din răul nostru SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI o lovitură în fund criticilor feministe, iar apoi nu vor sta la ceremonie multă vreme chiar și cu o tinerețe frumoasă și tandru de primăvară, iar iarna va fi din nou onorată Totul este supus modei - fii, se spune, prost, ca toți ceilalți, rezistența este în zadar! În aceste zile, artiștii se întâmplă să trăiască în cea mai frumoasă țară de munte și să plece la Paris; uneori trec prin Olanda sau prin Berlin la Dresda, München, Viena, Florența și, în cele din urmă, ajung la Roma și Napoli pentru a studia vechii maeștri în galeriile de acolo și pentru a învăța stilul nobil și maniera frumoasă a picturii lor peisagistice Și ceea ce cel mai bătrân maestru, stăpânul maeștrilor, a așezat pe drumul de la oraș la oraș, chiar dacă toate acestea sunt lipsite de stil și manieră, ei, desigur, aruncă și ei o privire, în măsura în care viteza diligenței curierului le permite, dar spun că se tem de aceste creaturi, dar uneori se uită la locul greșit și se gândesc mereu: dacă ar putea aduna tot ce au văzut într-o singură imagine, după ce au zdrobit totul bine, atunci s-ar dovedi o compoziție adevărată bogată ! GOTTHILF HEINRICH SCHUBERT VEDERI PE LATEA DE NOAPTE A ȘTIINȚEI NATURII În acest moment, este permis să spunem câteva cuvinte despre relația de ordin diferit care are loc între viitorul superior și existența inferioară care îl precede, despre modul în care capacitatea reală, forța care a fost întruchipată în existența viitoare, se anunţă dinainte în existenţa care o precede - ca o străduinţă nesatisfăcută, ca atare încă fără scop Germenul vieții viitoare, așa cum ar fi embrionul său, este deja conținut în mod clar în viața care îl precede Este adevărat că forțele nenăscute ale existenței viitoare devin vizibile mai ales atunci când o persoană se află într-o stare bolnăvicioasă sau leșin, ceea ce intenționez să arăt în prelegerea următoare, dar prelegerea de astăzi ne va arăta că astfel de vestitori ai unui nou, raportând doar la viaţa viitoare sunt fiinţe vii şi când aceste fiinţe sunt destul de sănătoase CASPAR DAVID FRIEDRICH Pentru sufletul uman, o astfel de examinare a interconexiunii diferitelor niveluri de existență prezintă un interes cu totul special, pentru că nicăieri, ca în natura umană, nu este lumea viitoare, cu forțele ei încă nedescoperite, profund ascunse, și prezentul lume, ambele se amestecă și oferă o singură bucurie, înflorire Recunoaștem clar acest amestec divers în istoria formării naturii noastre umane - când, de exemplu, tinde să se desfășoare într-un mod suficient de multifațetat Aici vom începe Dar ce modalitate mai bună pot face decât să adere cu fermitate la opera unuia dintre prietenii mei, pictorul peisagist Friedrich, și să povestesc istoria formării naturii umane așa cum i se prezintă în cele patru anotimpuri - cele patru epoci al vieții - dacă cuvintele mele sunt mult inferioare pensulei lui? Nu știm care este farmecul profund care se revarsă în primii ani ai copilăriei timpurii Ca un ecou al unui vis necunoscut din care am venit pe lume, sau poate o reflectare a divinului mărește copilăria, cea mai pură reflecție care sălășluiește pe tot ce este blând și copilăresc Trezindu-ne din acel vis, constatăm că suntem parcă înconjurați de razele zorilor dimineții, care începe o zi continuă de primăvară, al cărei verde strălucitor nu va fi tulburat nici măcar de cea mai mică urmă a toamnei trecute Ne trezim lângă izvorul transparent al vieții, în apele căreia cerul etern se reflectă într-o limpezime neobișnuită Iar sentimentul nostru nu se străduiește încă să treacă dincolo de marginea dealurilor din apropiere, căutăm în natură și găsim doar flori, iar viața ne apare sub forma unor miei în galop inocent Aici prima rază de angoasă ♦ atinge sufletul înflorit al copilului, și ne va conduce de la leagăn la mormânt, iar, nefiind seama de distanța infinită care ne desparte de o sursă de lumină cunoscută, copilul își întinde brațele să-l îmbrățișeze Dar chiar și primii pași sunt o amăgire; de pe dealul singuratic pe care ne-am maturizat visele copilăriei și unde am perceput primele raze ♦ Primele raze ale soarelui răsărit cad direct în fața unuia dintre copii Copilul se repezi spre soare cu brațele deschise, dar în loc să alerge înapoi în sus pe deal, aleargă înainte și în jos până acolo unde umbra încă stă pe pământ SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI soarele răsărit, alergăm în jos și ne cufundăm în haosul adânc al vieții, iar amurgul ne îmbrățișează din nou Fluxul transparent căpăta putere și devenea un pârâu, dorința interioară, revărsându-se cu putere, maturându-ne, ne ducea din ce în ce mai departe Orele zorilor au trecut repede, dealurile verzi ale copilăriei cu flori de primăvară, vise, miei în galop, erau mult în urmă; dar Soarele strălucește mai luminos și mai maiestuos, ridicându-se la zenit, iar pietrele ascuțite nu ies din pământ pe poteca verde Atunci când, în orele amiezii strălucitoare, o imagine a unei lumi libere, înfloritoare, se deschide înaintea sentimentului interior, când sufletul îndrăzneț, care nu a ajuns încă la marginea aspirațiilor sale, norii de la orizont îndepărtat sunt atrași de un lanț de munți îndepărtat, la care, i se pare, nu va fi niciodată prea târziu pentru a ajunge, apoi, în timpul dulce al trandafirilor înfloriți, dorul adânc al sufletului pare să-și găsească țelul Acolo unde crinul se îmbină cu trandafirul și copacii subțiri își țes ramurile, acolo dragostea tânără își înfășoară brațele în jurul nostru Atunci sentimentul, trăind o fericire desăvârșită, nu mai are nevoie de liniște, iar noi visăm la o colibă singuratică pe un deal verde și liniștit, la cocotul unui porumbel de pădure, la singurătatea unei văi; alte aspirații sunt uitate pentru o clipă și pentru prima și, poate, ultima oară ne complacăm odihnei, fericiți fericiți și mulțumiți de toate Pentru uite - printre crini și trandafiri, crește o floarea soarelui înaltă, urmând mișcarea stelei eterne și mereu cu fața lui Langoarea adâncă din noi nu a fost încă satisfăcută, iar idealul etern ne trezește din nou cu o grindină aspră Între timp, din cauza diversităţii de aspiraţii, a trecut ora prânzului, iar cea de crini şi trandafiri a trecut Seara prinde pajiștea în momentul celei mai puternice înfloriri târzii, la momentul maturării ierburilor și cerealelor Florile care odinioară încântau sufletul au plecat, doar câteva au dat semințe, cele mai multe nu s-au copt, iar pe toamnă înflorește singur pământul, sub culoarea zorilor de seară, colchicul de toamnă, care va da roade abia în primăvara viitoare Visuri de colibe liniștite în pajiști înflorite, gălăgitul unei turturele - totul era spulberat de zgomotul neîncetat al orașului ♦ Si doar * În copilărie, nu vezi decât un arbust înflorit lângă sursă; la tineret, pot fi văzute case separate peste râu; în anii de maturitate acolo, pe malurile unui pârâu larg, se înalță un oraș mare; iar la bătrâneţe stai printre morminte CASPAR DAVID FRIEDRICH dar acum, când a trecut amiaza, sufletul a înțeles în sfârșit ce tânjește dorul adânc înrădăcinat în noi Priviți - ridicându-se cu un vârf cu trei capete deasupra zborului liber al norilor, toți stau în limpezimea neînnoră a cerului, munți indestructibili acoperiți cu ninsori eterne, strălucind în lumina Soarelui - o mare imagine a luminii nepământene Sufletul, după ce și-a adunat puterea, se străduiește spre înălțimile veșnice; cu toate acestea, puterea pasiunilor din noi s-a transformat de-a lungul timpului într-un pârâu larg care poartă bărci mari care plutesc în aval Câteodată ne luptăm în zadar împotriva valurilor pârâului, aspirăm la un alt mal, la acei munți înalți, și numai în orele de inspirație, ca un vultur care a lăsat atât pârâul, cât și norii mult sub el, sufletul se repezi spre înălțimi indestructibile L când dorința interioară slăbește epuizată de ultima porțiune de potecă stâncoasă și denivelată, atunci aici, pe acest mal al pârâului, își găsește un loc de odihnă - la umbra crucii, ridicându-se liniștit deasupra stâncii Și, în cele din urmă, sufletul își dă seama că casa dorului care ne-a adus aici nu este pe acest pământ Așa că rostogolește-ți valurile, curge! Acolo unde apele se varsă în oceanul etern, există un loc pe malul îndepărtat - locul nostru de odihnă final Acolo se va răci căldura interioară a sufletului, acolo se vor vindeca rănile lui adânci! Floare, nefericit colchicum, căci iarna se apropie - ultima floare târzie nu va mai lega fructul Dar, floare minunată, iarna va trece, se va coace sub razele unei noi primăveri Și, în sfârșit, uite - soarele unui timp matur s-a scufundat sub orizont Capătul drumului era pustiu și singuratic Toate florile s-au ofilit, iar vremea fructelor a trecut Pentru tot ceea ce consideram proprietatea noastră inalienabilă, totul ne-a fost luat de soartă și toate acestea au fost darul ei voluntar pentru noi Și în fața ochilor noștri, o parte din ceea ce am creat, creat de secole, a căzut deja, iar lumea tânără a uitat de aceste creații ale noastre Și ne-a mai rămas o singură voință, o singură străduință, purificare și desăvârșire până în mormânt, iar sufletul nostru se bazează cu încredere pe această străduință Se ajunge la un mal liniștit, unde apele puternice ale pârâului se pierd în ocean, iar călătorul cu părul cărunt stă singur printre morminte Dar dorul profund care ne-a adus aici nu este satisfăcut, totuși - ah! - chiar și vremea speranțelor că vara va lăsa să se coacă tot ce lâncezește a trecut, zăpada acoperă acum recoltele primăverii care vine Aici, prin sublim SCRISORI, DECLARAȚII, INTERPRETARI unele din antichitate, luna își aruncă lumina strălucitoare asupra noastră Iar cerurile se deschid peste mare și pentru ultima oară ne arată, ca în zilele primei copilărie, albastrul lor limpede, transparent Într-o licărire profetică, atunci, de cealaltă parte a mării, se prevede coasta unei țări îndepărtate Vom afla despre izvorul etern care stă pe acea parte - acolo se va coace fiecare mugur, pe care îl vom aduce aici în adâncul sufletului Acum lăsați timpul să ne ia ultimele ruine ale existenței noastre pământești și lăsați-l să ștergă în noi, nu pentru totdeauna, chiar și amintirile drumului pe care l-am parcurs - cufundați în somn, așa cum cere legea eternă, vom ajunge la noi patria, pentru care am lânceit toată viața Având în vedere istoria formării sufletului uman, urmărindu-i dezvoltarea de la leagăn până la mormânt, în strădania pământească neîncetată recunoaștem o altă străduință, mai înaltă, este deja aproape în conflict cu prima și cel puțin în forfota lui viața noastră este doar foarte rar - sau niciodată capabilă să înflorească , înflorește Lumea înaltă a poeziei, idealul artistic și cu atât mai mult lumea religiei nu se poate instala în existența noastră pământească și de obicei se opune amestecării sale cu elementele vieții Uneori, și nu de puține ori, pentru scurte momente vedem pâlpâirea forțelor profunde ale naturii noastre - uneori ele sunt chemate și apoi, datorită lărgimii spiritualității lor, izbucnesc cu mult dincolo de limitele abilităților noastre pământești, dar este zadarnic să încerci să le ții cu noi Nu ne vor lipsi exemplele luate din diverse ramuri ale științei naturii, care să arunce o lumină asupra acestei proprietăți obscure a sufletului nostru, care este cuprinsă chiar în adâncul ei De drept, această proprietate a fost numită începutul unei existențe superioare, nepământene, în timp ce omul a fost numit o ființă duală, una care, aflându-se chiar în vârful naturii pământești, combina în același timp în sine înclinațiile primare ale naturii nepământene Vedem că străduința pentru plinătatea spiritualului abia se trezește în el și că această străduință nu este satisfăcută în timpul scurtei sale vieți Cu toate acestea, în toată natura, existența superioară pătrunde deja în existența care o precede și nu este atât de perfectă - ea pătrunde acum sub formă de premoniții, acum destul de distinct, în primele sale roade primare vii SECȚIUNEA IV FRANZ BAADER DIN Jurnalele [I ] aprilie Aseară am citit în primul volum din Lucrările în proză ale lui Wieland "Despre idealul anticilor" și "Ce este adevărul?" Observațiile psihologice din primul articol sunt în total acord cu experiența mea personală și cu cea mai profundă conștiință a mea de sine; Am fost atât de încântat că conceptele mele până acum obscure au fost pe deplin clarificate (și dezvoltate) încât dacă Wieland ar fi lângă mine, m-aș arunca pe gâtul lui! Da, într-adevăr, în microcosmosul nostru se întâmplă lucruri la care filosofia obișnuită nici măcar nu a visat, și totuși este suficient doar să deschizi ochii spiritului și vei vedea ce este De exemplu, tocmai am citit din Wieland cum a ajuns Phidias să sculpteze Jupiter - în alb-negru și nimic mai mult! Și uite, devin entuziasmat Îl văd pe Phidias, plin de zeitatea lui, îl văd pe Jupiter din opera lui, din care un picior abia încape în templu - mă apucă o venerație sacră! Când încep să-mi ascult sufletul, simt profund și îmi dau seama că spiritul meu, al meu Eul creează de la sine, că compune imagini din ceea ce vede în realitate, dar că este văzut în realitate, reprezentările senzoriale nu sunt altceva decât picturi pe o paletă Spirit, suflet în mine - hu DIN Jurnal și articole artista care este ocupată să amestece culorile care i-au fost oferite din proprie voință sau prin idiosincrazia profundă, interioară, specială și le aplică pe pânză, unde primele umbre și contururi ale imaginii au fost deja desenate, însă, în sufletul cu degetul unui geniu bun sau rău Depinde doar de voința mea dacă să pictez această imagine cu vopsele, dar nu mă abat de la ea! Cu bucurie și dragoste - maternă, maimuță, artistică - încă o termin, și - uite! - plutește în fața sufletului meu în tot farmecul și noutatea lui, mă bucur de el, îmi simt puterea, puterea în el! , spiritul, dă materiei o formă, o asimilează, o asimilează și, de fapt, întreaga viață iar activitatea spiritului în noi constă numai în a face o extragere spirituală din lumea senzuală, mare (Vezi Herder, Monboddo ) În acest moment, fratele meu, un băiat vesel și agil de șapte ani, aleargă spre mine și, cu ochii arzând de încântare, îmi spune că tocmai acum "un zmeu atât de uriaș, fără precedent (wundergrosser) a prins un (wundergrosse) atât de uriaș, fără precedent pui în curte și l-a dus în cioc" Dar știu ce s-a întâmplat: am văzut că un șoim mic ținea o vrabie în gheare, iar fratele meu probabil nu a văzut altceva Cu toate acestea, acest lucru nu este suficient pentru sufletul unui copil, care solicită hrană - în căutarea miracolelor, are nevoie de un vultur imens, enorm, cu un pui uriaș și enorm în cioc - o astfel de imagine va umple sufletul și - uite! - fără cel mai mic gând de viclenie sau înșelăciune, adevărul istoric este hotărât lepădat, iar sufletul își scrie imaginea pentru a-și satisface nevoia și a-și aduce bucurie Ce trudă ar fi nevoie pentru a o aduce înapoi pe tărâmul mărunt al realității! Sufletul, parcă, s-a mințit pe sine și, prin urmare, este forțat să-i asigure pe alții de această minciună (Compară originea poeziei! Vezi: Baco de augm scient lib II, c XIII ) [II ] În aceste două zile sufletul meu a fost moale, luminos, vesel - ca toată natura înflorită în jur Vederea râzândă a templului sacru al Domnului, cum mă consolezi, cum îmi înalți sufletul! Ce sentimente blânde și strălucitoare, FRANZ BAADER visele plutesc în nefericitul gânditor de suflet însetat! Neputând să le dezvolte pe toate, ea se dăruiește în întregime bucuriei și plăcerii Mulțumesc, înțelept! Ea se bucură acum, delectându-se în fluxurile de arome și nu sapă printre rădăcini! Aceste sentimente sunt răcoritoare - nu mai sunt gânduri blocate în creier și care ard prin fibrele acestuia; nu, lumina care se adună în focalizare devine căldură, iar această căldură se răspândește într-un flux blând și moale prin sinele meu viu Acum simt că nu sunt un cap, că am inimă, măruntaie, toate membrele corpului , că ei așteaptă, se îngrijorează, se bucură, ca un copac înflorit, care își flutură cu bucurie toate atâtea mâini în vântul proaspăt, dătător de viață! Miracole și minuni! Din senzație a devenit un gând, din valul mării de sentimente care o curgeau peste ea, gânditorul a ales unele pentru ea însăși și cu puterea ei creatoare de neînțeles le-a contopit într-un singur punct luminos - acesta este un gând Și acum se bucură, ca o mamă, de creația ei - un copil nou-născut Dar în curând, dacă doar contemplă și gândește, va deveni epuizat și va cădea inconștient Îi este foame de mâncare nouă Împotriva voinței ei, ea încetează să mai contemple, cheamă toate forțele, smulgându-le din punctul luminos și, fără să se oprească la nimic separat, își cufundă întregul orizont într-un amurg plăcut Gândul devine senzație! Imaginile au un efect benefic asupra sufletului! Iată adevărata ei mâncare Sufletului îi face plăcere să mestece, să mestece mâncarea, iar fără ea sufletul nu poate menține sănătatea în sine Când se hrănește cu imagini, este tineresc și suculent; dacă nu, spiritul este epuizat și se umflă Gândirea este doar o străduință pentru cunoaștere - un prost, un zilier care se străduiește și salvează mereu, dar nu se bucură niciodată [ ] O idee nedigerată stă adesea în întuneric pentru o lungă perioadă de timp Dacă această idee este plăcută, atunci dezvoltarea ei în avans dă plăcere, iar conștiința vagă că păstrez în mine o întreagă comoară îmi salvează cea mai bună, veselă dispoziție pentru întreaga zi; așa, de exemplu, este ideea lui Dumnezeu Dacă, pe de altă parte, ideea este neplăcută, atunci spiritul pare să devină timid la orice succesiune de gânduri și pentru o lungă perioadă de timp eu însumi nu pot numi motivele constrângerii mele DIN Jurnal și articole [ ] Pentru sufletele frumoase virtutea nu este o datorie, ci o plăcere Imperativ în mine! Vocea lui Dumnezeu, te aud! Dar acest glas este blând: "Căci jugul meu este ușor și povara mea este ușoară!" Pretutindeni în natură nevoia este însoțită de plăcere Deci va fi altfel în domeniul spiritului și în cele legi dietetice ale sale? Adevărat, dacă se pierde inocența, urlă o furtună, vreme rea, atunci merită munca și lupta să ne păstrăm barca, ca să nu se răstoarne Dar chiar și atunci, nu imperativul despotic și neîndoielnic: "Trebuie!" - ci perspectiva recompensă, fericire, vremuri mai bune, soare! [III ] mai În tot ceea ce numim natură moartă, nu suntem conștienți de vreo stare interioară! Aceasta este teza inițială a oricărei metafizici! Internă și externă, suprafață vizibilă și miez invizibil, fenomen și esență a unui lucru (acțiune și cauză) Vedem doar vizibilul în fiecare lucru și îi percepem doar suprafața, învelișul, haina Ar merita să investigăm mai întâi dacă există vreun sens în problema interiorului, a esenței unui lucru din afara noastră? În fiecare moment în care simțim, vedem, percepem influență din exterior, observăm astfel de schimbări în noi, care nu sunt deloc făcute de noi, care apar și dispar fără participarea și dorința noastră - uneori putem distrage atenția de la ele în mod voluntar activitatea internă de contemplare , conștiința, uneori, din propria noastră voință, ne predăm complet lor, dar uneori - vai! - nu putem urma decât împotriva voinței noastre acolo unde suntem atrași! Numim astfel de schimbări fenomene, influențe din afară și, desigur, nu înțelegem în niciun fel, nu înțelegem lucrurile din lumea exterioară, de unde vin schimbările Ceea ce nu ne apare nu există pentru noi și, totuși, cu toții credem de bunăvoie că există multe care nu ni se apar, iar lupta neîncetată cu minciuna și adevărul, înfățișarea și ființa ne umple toată viața Cum să mă hrănesc cu mâncare pe care nu am dus-o la limbă? Cum pot să știu ce nu am experimentat până acum? Adevărul este în mine FRANZ BAADER spiritul trăiește, simte și cunoaște, înzestrat cu cel mai pătrunzător simț al activității sale, absoarbe, mestecă și digeră alimentele care îi vin de pretutindeni și sunt asimilate de organul său - sistemul nervos; dar dacă nu vine hrană din afară, atunci însăși puterea spiritului este neputincioasă și astfel trupul piere dacă nu primește hrană Adevărat, spiritul uman nu poate muri de foame, la fel cum nu există substanțe chimice pure în natură, dar poate muri de foame sau debordează cu alimente nesănătoase, poate slăbi și se ofilește până devine piele și oase sau se poate transforma într-un gras șuncă, agățată în horn Fiecare ființă din univers este un centru , care percepe toate razele care îi vin din exterior din orice altceva, de la circumferința sa îndepărtată până la infinit, percepe atâtea raze câte este capabil să perceapă Tot ce se poate apropia de o ființă vine la ea - lumină, foc, toate elementele se apropie de plantă, iar planta este o gură solidă, iar această gură suge și absoarbe cât poate, până se satură complet Și ce zici de șuncă? Și șunca absoarbe, de asemenea, vaporii de grăsime din vatră, trăiește în ei ca în limbo, iar acest lucru este suficient pentru șuncă Atâta timp cât nu sunt Soarele, ci rămân în afara lui, ca Sine separat, izolat de toate celelalte ființe, nu voi percepe nimic din el și nu voi ști despre el, cu excepția ceea ce îmi aduc razele lui Razele sunt, este adevărat, nu Soarele însuși, ci vin din el, aceasta este manifestarea lui, numele lui, acestea sunt simbolurile ființei sale La fel sunt toate celelalte fenomene Cu toate acestea, este de netăgăduit că nu putem evita întrebările despre interior, despre esența tuturor lucrurilor din afara noastră Suntem siguri că cunoștințele noastre despre lucruri nu vor ajunge niciodată la gradul de convingere și totuși nevoia esențială a minții noastre este să punem în locul acestui x, întrucât nu tolerăm niciun x în toate calculele noastre, o valoare proporțională cu acesta , a pune totuși ar fi temporar Dar ce drepturi, mijloace, puteri avem pentru asta? Răspuns: există mijloace de comparație, proporție, analogie Dacă a : b = c : x, atunci spunem că am găsit x, adică o expresie proporțională cu acesta Dar ce mai este nevoie pentru a continua calculul sau inferența? Chiar mai mult? Dintr-o astfel de expresie pentru x, pentru esența lucrului din afara noastră, care nu ar conține DIN Jurnal și articole momentul proporționalității cu propriul sentiment și experiență, n-ar fi nici cel mai mic beneficiu pentru noi, ca și cum în locul formulelor - = x, - - x ar începe să dea definiții într-un limbaj de neînțeles pentru noi; s-ar fi dovedit a fi metafizică pentru îngeri, o repetare zadarnică de frânturi de fraze culese din mers, papagal, din care nu ar fi nici cea mai mică întrebuințare - ceea ce, însă, este cel mai ușor de inventat [iv ] iunie După ce ați citit pliantele împrăștiate ale lui Herder [ ] Există un timp pentru orice - dimineața, prânzul, seara și noaptea, primăvara, vara, toamna și iarna se înlocuiesc mereu reciproc pe globul nostru Înflorim în primăvara vieții noastre pământești, când toate puterile noastre ascunse, ascunse într-un mugure tandru, sunt dezvăluite cu ardoarea fermecătoare a tinereții, viața noastră este atunci ca un zori de dimineață strălucitor, vesel și promițător Vor trece câteva zile, iar culorile magice ale zorilor se vor estompa - floarea ofilită își va pleca capul, iar frunzele plantei vor zbura în vânt Fie nori posomorâți vor acoperi întreg cerul, astfel încât restul zilei va trece în furtuni și ploi, fie soarele strălucitor de amiază va străluci într-un cer fără nori, dezvăluind în toată realitate mizerabilă tot ceea ce dimineața s-a atras atât de romantic în sine cu poze ale fericirii viitoare - și un om sărac, absorbit de grijile rudelor sale, culege pământul în sudoarea feței Nu trecuseră nici măcar câteva ore, căci el, un tânăr nerăbdător, abia aștepta să vină ziua, iar acum, epuizat, obosit, visa deja la sfârșitul zilei, la o seară liniștită, liniștită, care să aibă consolează-l pe nefericit visător, trezește în el noi aspirații și întărește-l pentru o nouă muncă grea Și cu întreaga rasă umană, cu spiritul uman în dezvoltarea sa, totul este exact la fel Timpul vesel, frumos, tinereț al spiritului uman a trecut, a trecut timpul când o persoană s-a bucurat în pace de toată plinătatea vieții, timpul sentimentelor de tinerețe, bucuria senină, frumoasa, înflorirea, cea mai umană formă, cea mai delicată echilibrul și armonia armonioasă a tuturor forțelor, FRANZ BAADER si in acelasi timp a plecat si aurea mediocritas, care in creatiile de atunci straluceste ca un minunat zori de dimineata, iar asupra noastra, zilieri ai muncii literare, respirand greoi, pufand, languind de la caldura in camp pe un dupa-amiaza uscata, fierbinte, are un efect atat de benefic incat noi, tinerii, cu toate visele suntem transportati in paradisul inocentei arcadiene Vai! - doar vise Căci tot ce ne înconjoară se remarcă printr-un spirit anti-grec monstruos, peste tot, în atelierul de învăţat şi neînvăţat, ultima urmă a tinerilor, după cum se spune, spiritul grecesc este răzuit, călcat în picioare, iar însăși frumusețea științelor umane propriu-zise este doar o copie nereușită a ruinelor antice, care contrastează puternic cu cele care au supraviețuit din epoca de aur a antichității - contrastul este la fel de ascuțit ca între spatele lui Hercule și spatele dezgustător rupt al nostru dumnezeu - pe acele statui care se poartă în procesiune în Vinerea Mare - astfel încât, într-adevăr, nici nu știu cum să-l numesc pe acel scriitor de science fiction care, chiar și pentru un minut, va veni cu ideea de ​căutând un gust atic, un temperament attic, un spirit attic printre noi, nefericiții franco-goți sau, cu atât mai mult, dorința de a insufla stejarilor noștri natali flori care cresc doar în atmosfera Greciei Timpul frumos al înfloririi tinereții a trecut și o persoană matură, într-adevăr, își va găsi o ocupație mai bună și mai serioasă decât să verse o lacrimă peste o coroană ofilit împreună cu un tânăr și, împreună cu un tânăr vesel și lipsit de griji, petrece zilele în plăceri continue și în liniște fără nori, în lenevie fericită! Posibil, mândria emană din imaginea mea, pentru că ne îmbracă vârsta într-o ținută de amiază, care, indiferent ce ar spune educatorii și educatorii neamului uman, nu se potrivește deloc acestei vârste; dacă toate acestea sunt așa, de care sunt profund convins, iată o altă imagine Suntem cu toții bolnavi și toate faptele și ostenelile noastre sunt bolnave, toată filosofia noastră, și într-adevăr religia, este numai pentru bolnavi Și arta de a trăi și arta de a fi sănătoși în trup și suflet, și arta de a vedea și toată acea mare varietate de arte care sunt predate în epoca noastră profesorală, care sunt predate ex professo atât de medici adevărați, cât și de șarlatani de târguri , care sunt expuse și ascultate, descrise și citite - toate aceste arte erau cunoscute în alte vremuri, barbare, DIN Jurnal și articole trebuie să fie exact la fel de mult ca despre capacitatea de a merge și a alerga; toată această multitudine de arte, mai ales vorbind, demonstrează un singur lucru - demonstrează că oamenii au uitat complet cum să trăiască cu adevărat, să vadă, să prosperăm etc , că suntem cu toții bolnavi, șchiopi, orbi și, prin urmare, bineînțeles, au mare nevoie de toate poțiunile de vindecare simultan [v ] iulie Forma, figura, adaosul vizibil, aspectul plastic al unui lucru! Numai în ființele vii (organice) toate acestea ne sunt vizibile Forma este alta decât litera esenței interioare a lucrului, hieroglifa? Nu doar o comparație plină de duh, ci un adevăr fizic profund în ceea ce citim cu organul viziunii în marea carte a naturii - cel puțin citim continuu în ea în depozite până când vedem forma vizibilă și aspectul plastic al unuia sau altuia existent lucrurile din afara noastră, toate știrile despre ea transmise nouă de alte simțuri nu încetează să fie obscure, nedefinite - vin dintr-un lucru necunoscut nouă, dintr-un lucru-non-lucru, dintr-o umbră, dintr-o fantomă de noapte, sunt ca o voce magică, o suflare a unui spirit neliniştit Toate aceste știri sunt lipsite în sufletul nostru de un suport ferm, de un substrat Și dobândesc adevăr, fundamente, realitate, viață de îndată ce vedem un obiect căruia îi sunt potrivite toate aceste proprietăți, toate aceste manifestări ale puterii sale Toate celelalte calități sensibile lucruri le conectăm direct cu forma sa vizibilă ca proprietăți, ca adevăratul nume, litera, caracter și abia atunci spunem că știm un lucru când l-am văzut, așa cum abia atunci spunem că cunoaște o ființă insensibilă, când toate semnele îl îmbrățișează cu un nume, ca cu o veșmânt, și prin aceasta îi dădeau o înfățișare individuală Vezi ce se întâmplă în crearea și denumirea cuvintelor: la început, în sufletul nostru zac, ca niște mădulare nedezvoltate ale corpului într-un embrion, toate separat, împrăștiate, semne indistincte - disjecti membrana poetae Ei, de parcă nu ar fi primit încă o formă, plutesc în tărâmul umbrelor, în Sheol, în Gila Apoi, într-o clipă, sufletul creator le pune pe toate într-un singur întreg (într-o esență gânditoare) FRANZ BAADER cuvânt sau nume În același timp, și datorită acestui lucru, toate conceptele obscure separate capătă suport, realitate, viață! Ele sunt reunite într-o singură ființă cu adevărat nou creată și apar ca atare în ochii lăuntri ai sufletului - acum este clar de ce, în limbile din Orientul Mijlociu, a da un nume, a crea și a se bucura de cei născuți sunt sinonime! (Uitați-vă! acesta este cel mai profund mister din noi - noi suntem chipul și asemănarea lui Dumnezeu, chipul și asemănarea Eternului Creator!) Că numai astfel de scrieri naturale, sau scrierea hieroglifică a naturii, că numai ele singure ne oferă informații, la cea mai mică informație prin analogie, despre interiorul în ființeb, că numai el poate fi numit un înțelept cunoscător al naturii care știe să le citească și că mai sunt multe mistere nerezolvate - înțeleg foarte bine acest lucru Să ne amintim ce spune, de exemplu, Aristotel despre forma unui corp organic, viu, adică animat! [vi ] noiembrie Așa-numita natură senzuală, materială, este un simbol și o copie a naturii interioare, spirituale Fiecare act al lui Dumnezeu în natura vie și așa-numita neînsuflețită, în natură și în Biblie este semantic, simbolic, este împlinirea și dezvăluirea precedentului și germenul și pecetea viitorului Totul în acest Totul este unitate și concentrare, totul este împletit unul cu celălalt și totul este țesut unul din celălalt [I ] iulie Uită-te la natură, la marea ființă senzuală din jur! Ce poem îndrăzneț, plin de un singur sens sublim în veșnic diferită și veșnică aceeași revelație! Un complot grozav, cu fiecare moment în scădere a timpului apropiindu-se de o singură învățătură a moralității, pe atât de frumoasă, pe atât de uimitoare Fericit muritorul care are un presentiment DIN Jurnal și articole a dat o anumită fracțiune de cunoaștere a acelui înțeles mare și care a acceptat darul cu tremur și înfior Căci i s-a îngăduit să contemple Invizibilul - în haina lui Cu bucurie, el începe apoi să înțeleagă regula naturii, căci peste tot, deasupra și dedesubt, el vede că aceasta contribuie la un singur scop Căci Dumnezeu este adevăr, iar cunoaşterea lăuntrică a adevărului, iubirea adevărului, bucuria de adevăr este legea naturii pentru om Ce altceva ar putea fi mintea omului, dacă nu percepția, dacă nu absorbția legilor invizibile care călăuzesc și ordonează peste tot praful pământesc, dacă nu auzind glasul lui Dumnezeu, al cărui sunet se aude peste tot, dacă nu citirea - dacă nu citind prin depozitele scrierilor sale hieroglifice? Iar omul ca atare este incapabil să facă altceva decât să creeze poetic! Să percepi marele ideal al lui Dumnezeu în natură, să te străduiești pentru el cu simțire, să pătrunzi cu sentimentul lui - și apoi pe tot ceea ce există în afara lui, pe fiecare cuvânt și faptă a ta, pune pecetea idealului tău interior, adică o copie distorsionată, defectuoasă, impură a primului ideal perceput de el Și așa cum o persoană nu vedea adevărul decât sub coperte, în veșminte, în imagine, tot așa nu poate dezvălui și prezenta adevărul în afara lui decât sub coperte, în veșminte, în imagine - în privirea lui și cuvânt, în fapta și fapta lui Deci, de ce să te enervezi de figurativitatea cuvintelor, de senzualitatea discursurilor? Există alte cuvinte decât figurative și alte cuvinte decât senzuale, astfel încât, atunci când văzătorul sacru expune, ne spune istoria sacră, iar metafizicienii cerești - "Privirile lor în marele Nimic și Ceva", ce mai spun ei, dar despre lucruri inexprimabil de neînțeles, pe care urechea nu le-a auzit și pe care inimile oamenilor nu le-au cunoscut?! [ȘI ] august Întreaga lume din jurul tău este un mister obscur, iar a-l dezvălui este îndepărtarea veșmintei din mister: cum, unde, ce? Uite, lumina de pe tronul lui Dumnezeu este limbajul cel mai revelator! Deschide-ți ochii și vei vedea totul Vrei, nu vrei, te îndoiești vezi: există afaceri, reale FRANZ BAADER esti invatat Nu este de mirare că toată psihologia și teologia antichității provin din această manifestare frumoasă, bună, omniprezentă a lui Dumnezeu în natură Și așa este, și nici nu vreau să aud despre nicio altă teologie și psihologie Dar ce altceva este revelația lui Dumnezeu în sufletele noastre? Deschid ochii și văd ce este acolo Și se deschide ochiul interior al sufletului și, de îndată ce cunoașterea ajunge la cea mai înaltă claritate, atunci iată contemplarea a ceea ce este Se știe că nimic nu dă un sentiment atât de profund, apropiat, nativ al propriei existențe, un sine -spirit conștient, ca contemplare a adevărului Și aici, de asemenea, sfârșitul îndoielilor - văd: există " Atunci cunoașterea devine vie, devine un sentiment al propriei sale existențe - și, în același timp, un sentiment al adevărului Te bucuri, pentru că fiecare căutare, fiecare auto-săpat a fost doar o străduință pentru asta Acum găsit - sfârșitul muncii și al grijilor Acolo, a fost nevoie de un mijlocitor (mediu, shekhinah ) între ochiul meu și marele ochi al lumii - este nevoie și aici! Aici este Duhul, Mângâietorul, care călăuzește spre adevăr în toate Într-o după-amiază senină, nu-mi pot ridica ochii la cer! Sunt orbiți de fața Soarelui în flăcări Strălucirea excesivă îmi ascunde sursa de lumină Dar fluxul curgător de strălucire luminează tot ce mă înconjoară, îndepărtează acoperirile de pe toate și văd Călătoria lui invizibilă strălucește pentru mine în fiecare picătură de rouă! Și așa, în vecii vecilor nu există altă logică a cunoașterii, în afară de una: deschide ochii, scoate-ți legarea de la ochi, urcă-te pe vârful liber, șterge-ți ochii și, dacă ești orb, întreabă și vei vedea clar Fă așa și vei vedea [LJ [Inceputul anului] Uneori, întreaga imagine este despre vanitatea noastră irezistibilă și simțul irezistibil și mult mai durabil al dreptății din noi! se dovedește a fi doar o lovitură DIN Jurnal și articole roaming și vorbire goală în apărarea noastră! Cu toate acestea, câștigăm puterea de a rezista vaporilor încețoși ai pasiunii și atunci este adevărat - pasiunea se apropie de sfârșit Recent, a trebuit să experimentez asta și eu însumi și a fost uimitor Am fost îmbrățișat de iubire, nesăbuit și cu greu i-am putut rezista! În cea mai proastă dispoziție, nemulțumit de mine, extrem de enervat, m-am dus în camera mea Nu fără un sentiment clar că tocmai din aceasta se va reproduce mântuirea, m-am așezat la masă și am început să schițez pe hârtie și eu însumi și toată furtuna de patimi din mine Și uite: când desenul s-a terminat și mi-am răspuns la întrebarea "ce vreau?", iar răspunsul nu-mi va fi de folos, m-am liniștit și am simțit în mine toată plăcerea din această stare de pace interioară, că comportamentul rațional este întotdeauna cel mai bun, astfel încât de acum înainte m-am simțit mai încrezător când dorințe nerezonabile au luat stăpânire pe mine și de atunci am început să-mi revin Nu noi facem descoperiri, spune Claudius!, ci ei ne descoperă ei înșiși - există un mare adevăr la baza acestei afirmații! Încearcă să-ți amintești cu acuratețe în memoria ta acele momente luminoase rare când adevărul s-a ridicat sau s-a luminat la orizontul privirii noastre spirituale! O recunoaștem, necunoscută, în adâncul spiritului nostru, am căutat-o mult timp în întuneric, am prevăzut-o și totuși - a apărut complet nouă, neașteptată, provoacă cea mai profundă uimire a spiritului nostru, iar mintea aruncă o privire asupra rătăcirilor ei de altădată: ah așa, nu așa, dar așa, nu așa cum credeam, etc Iată-o, ea radiază lumină, căldură - trec doar câteva clipe și ea a plecat : a venit neinvitată, ca un mesager al zeilor, și, ca un mesager, a dispărut! Sufletul își trimite binecuvântările după el și se bucură de strălucirea fosforescentă care rămâne în locul unde a fost chiar înainte și de căldura care a trezit conștiința adânc ascunsă în noi, provocând în el un nou sentiment care anticipează viața Nu pot numi aceste momente strălucitoare altfel decât momente de încântare poetică, inspirație și cât de adevărat este că o astfel de încântare ne prinde și ne lasă complet fără nicio participare din partea noastră FRANZ BAADER latura, pe care spiritul nostru simte si realizeaza clar: acest dar, care pentru el este la fel cu respiratia pentru un bebelus, ne este dat din afara; cealaltă este la fel de adevărată: totul adevărat, măreț și frumos în gândurile și faptele omenești își datorează nașterea lumii nu sârguinței și nu căutării neobosite, cum se spune de obicei, ci unor asemenea momente de inspirație Tot ce ne rămâne este onoarea de a exprima în cuvinte și de a răspândi ceea ce ne este încredințat în secret - suntem un ecou Dacă este necesar să indice exact ce se întâmplă în mine într-un astfel de moment, atunci trebuie să spun că mă simt a fi un organ activ, și nu un instrument orb Impingerea vine din interior, nu din exterior Când numesc această stare de extaz poetică, înțeleg poezia în sensul că universul este doar o poezie, doar un poem epic creat de imaginația unei zeități [P ] septembrie Ori de câte ori materia devine brusc vizibilă din invizibil, acesta este un fenomen minunat, frumos! Dacă gravitația și alte manifestări nu ar fi mărturie că această substanță, care se naște direct sub ochii noștri, parcă din nimic, era încă acolo înainte, n-ar trebui decât să ne întrebăm, privind acest fenomen Și din moment ce organele noastre de simț sunt foarte plictisitoare, se poate întâmpla cu ușurință să nu observăm și nici măcar să nu presupunem prezența materiei în descompunere, în colaps și că chiar și întreaga soluție va oferi doar foarte puține părți pentru observație Este destul de firesc ca atunci orice apariție bruscă a materiei să fie un mister și un fenomen de neînțeles pentru noi! Acest lucru se întâmplă foarte des chiar și atunci când mediul de aer sau vapori este complet invizibil și există câteva recente 